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K Í T Í R T E I . M U S É G , a' szavaknak már magokban többféle je
lentése, és olly helyezése; vagy helyesírási jelekkel meg nem kü-
lönböztetése által eszközöltetik, melly szerint azoknak, vagyis in
kább az egész mondásnak két értelmet, sót néha többet is lehet tu-
lajdonitni. — Nevezetes azon kétértelmű tanács avagy nyilatkozás, mel-
lyet János esztergálni érsek, II ANDRÁS (1. e.) nejének Gertrudnak 
megölése iránt adott az elégedetleneknek , illy — helyesírási jelekkel 
meg nem különböztetett szavakban : „Reginam occidere nolile timere 
bonum est si omnes consenliunt ego non contradico." Ennek, ha a' 
szavak helyesírási jelekkel megkülönböztetnek , egyik értelme ez : A' 
királynét megölni ne féljetek; jó az, ha mind megegyeznek, én nem 
mondok ellene ; a' másik pedig ez : A' királynét meg ne öljétek ; jó 
félni, ha mind megegyeznek , én nem, ellenmondók. — Az elégedetle

nek alz első értelemben vevék annak szavait , 's feltételeket Péter bi
hari főispány által teljesíttetek. Vö. II ANDRÁS. —no— 

K É T H A N G I T TÉTEi>nek (Zweistimmiger Satz) akkor van he
lye a' muzsikában, ha valainelly muzsikai darabnak harmóniája vol
taképen két hangrészvénybó'l á l l , p. o. két hangszerre vagy énekszóra 
irt egyszerű duettban , vagy tökéletes muzsikai darabokban is, mel-
lyekben két parthíák vetekedve (concertirend) tüntetik ki egymást. 
Ha a' kéthangu tétel tiszta és széphangzatu akar lenni, saját nehéz
ségekkel kell megmérkőznie, 's csak az foghat hozzá , ki a' több-
hangu tételhez é r t ; mert abban mindig használni kell a' voltaképi 
hangközöket (intervallum) , 's a' szerző nem mindig használhatja az ac-
cordnak valamennyi hangjait. gy. 

K É T L A K I A K , Földinél K É T í: r, T Ü K , áltáljában ollyan állato
kat jelentenek, mellyek szárazon és vizén élhetnek. Ekkor ide tartoznak 
némelly emlősök i s , mint a' hód, vidra, fóka, rozmár. Szorosabb 
értelemben azon állatosztály neveztetik igy, melly tüdőkön lélekző , 
egy szivpitvaru, és szivgyomru , veres hidegvérű állatokat foglal ma
gában. A' hévmértéknek olly különböző , sőt ellenkező fokait semmi 
más osztálybeli állat ugy ki nem állja, mint ezek, igy p. o. elevenen 
maradva találtatok a' béka az ember gyomrában és a' jég közé fagy
va. Lélekzet nélkül, bezárt térben, irtóztató soká tudnak élni; igy 
p. o. kősziklák közepében, fák szoros odvaiban találtattak élő bé
kák. Tüdejek lévén áltáljában szavok is van, de ez rekedt, kivévén 
némelly süvöltőket; némeilyek azonban egészen némáknak tapasztal
tattak , mint az igazi salamandra , zöld gyik , töredéken}' kigyók. —• 
Némellyeknek van lábok , és pedig négy , mások lábatlanok ; azokhoz 
tartoznak a' tekenősök, békák, gyikok, és Földitől M á s z ó k - nak 
neveztetnek; ide a' kigyók számláltatnak, C s ú s z ó k neve alatt Föl
dinél. Fedezetjek szinte különbféle , majd csontneinu héj , majd szarv-
idomu karikák, majd apró paizsocskák vagy pikkelyek, majd csu
pasz és legfelebb nyálkával fedett bőr, mellyet időről időre le szok
tak vetni. 8zániosaknak rut színe és tekintete van , de vannak szép 
színűek 's kellemetes idomuak is. Némelly gyikok, kivált a' kamé
leon, szépen tudják színeket változtatni. A' mi tauyájokat illeti : némei
lyek egyiráut laknak szárazon és vizbeu, és pedig vagy egészen ké
nyek szerint , vagy bizonyos időkorban. Vágynak azonban csupán 
egyik vagy másik helyre szoríttattak. A' száraziak közül sokan ta
nyáznak a' gőzös, nedves, büdös, homálj'os helyeken, de mások a' 
napot is-szívelni látszanak. Eledelek részint igen vegyes, részint 
megbatározott, azt meg nem rágják, igen lassan emésztik. Vissza-
szerző erejek igen nagy, nevezetes részeket vesztve is élnek , p. o. 
a' béka, szive kiszakasztása. után is ugrá l , az agyától megfosztott 
tekenős béka soká elél. Fegyverül részint fedezőjök, részint hara
pások , mérgek , részint kifecskendezendő nedvek , vagy rut színek is 
szolgál. Érsekeik nincsenek nagy tökéllyel kifejlődve, de azért jeleo 
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vannak; szaglások nem lehet igen m i v e l t ; emlékező erejek is v a n , 
mert vau példa , hogy a' krokodi lok, sőt varasbékák is megesmérek 
jól tévőjöket, a' k igyók pedig némelly mesterségre t a n í t h a t ó k . Miv~ 
ösztön a l ig t a l á l t a t i k ra lamel ly ikben közö lök, kivévén az á l la tor
szágon á l ta l te r jedt nősösztönt, m e l l j e l némelly k é t l a k i himek o l ly 
nagy mértékben b í r n a k , hogj r nő híjával lévén más hímeken és dög
lötteken is erőlködnek. Mind tojók , de néinellyek testekben költ ik 
ki a' to jást . Némelly békák és gy íkok változásokon mennek keresz
t ü l , p. o. a' béka eleinte lábat lan , kopotyus , hosszú farkú ; neve 
c b h a l . KKTL.AKUAK KÖVEI (Auiphibiolithi j a' két lakuak kővé változása. 

K É T N E M Ű , N Ő S H I M (Hermaphrodi tus) ollyan á l l a t , mel ly 
nő és him egyszersmind. H o g j ' az a lsóbb á l la tországokban vannak 
nőshimek , kétségen tul v a n , és pedig annyi ra kifejlődött nemi ré
szekkel , hogy ugyan azon á l la t foghat és fogainithat. Az emberek
nél illyeii példa még nem adta elő m a g á t , sőt a' szoros visgálatok 
azt bizonyiták , hogy az emberi kétnemüség nem vala egyéb a' nemző 
részek más nemet hazudó idomtalanságánál , mel ly hazudásnak könnyű 
lehetőségét a boncztudomáuyban j á r t a s a k könnyen á l ta l fogják lá tn i . 
A' Zsidók a' dolgot valónak vévén fel', 4 fajtáját különböztetek meg 
a' nőshimeknek, a' mint vagy a' him vagy a' nő részek kifej lődtebbek, 
vagy a' kifejlődés egy i ránt i , vagy egyik sem u r a l k o d ó , egyik sem 
fejlett ki jó l . Az ekuélők igy é p í t e n e k s e m m i , kevés , vagy rósz 
a lapra . —j—a. 

K É T T A G Ú (binomiális) szám, p . o. két tagú gyökérszám a1 szám
vetésben. K é t t a g ú k o e f f i c i e n s e k azon számok , mel lyek meg
mutatják , hogy valamell j ' binomium kifejtett rangjában (potentia), 
p. o. a + 6 , hánj'SKOr jön elő részeinek mindennemű productuma. — 
A ' kéttagú tétel azon nevezetes f o r m u l a , mel ly a + b k é t t a g rangjá
nak öszvetételét annak két részéből a és b 's a' rang exponenséből 
adja elő. Ezen téte l az analys is legfontosabb alapja ; egész igenlő 
exponensekre a l k a l m a z t a t v a , már Newton e lőt t több ana lys tákná l 
tudva volt. De csak Newton tani tá azt t o r t és tagadó exponensekre 
is ford í tn i , ' s ' e z egy ezen nagy ember legszebb felfedezései közül, 
a' miért sírkövére is van vésve. r. 

K E T T Ő S É N E K , 1 . D U E T T . 
K E T T Ő S P O N T , K É T P o N T 1. II E T. Y E S I n X s i J E L E : K. 
K E T T Ő S Ü T É S (kétszeres ü t é s , Doppelschlag , le doublé) , a' 

muzsikai előadás legjelesebb módosságainak vagy is czifrázatainuk 
egyike , abban á l l , hogy a' kijelelt főhang mellett fekvő két mel lék
hang e g j i k é t a' fő hang előtt , a' más ikát pedig csak a' fő har>.g érin
tése után , ez pedig meglévén , i smét a' főhangot pendíti meg az em
ber, f t z a k k o r e g y s z e r ű kettős ütésnek neveztet ik, mel ly t e h á t 
négy kótából vagy is hangból á l l , 's ha a' felsőbb hanggal kezdődik 
S, ha az alsóval & je l le l jegyeztet ik m e g , 's ez utolsó esetben m e g 
f o r d í t o t t , a z elsőben közönséges vagy tulajdonképi-nek h í v j á k ; 
ama' je l pedig mind a' két esetben két kóta fölé vagy közé szokot t 
Í ratni . Az ö s z v e t e t t kétszeres ütés ezen figurának más k o t o k k a l 
tör tént egybeköttetéséből támad. Ide tar tozik még az u g y nevezett 
s e b e s , s i m u l ó , ' s u g r ó v . s z ö k ő kétszeres ü t é s . gy. 

K E T T Ő S V I A D A L , , P Á R V I A D A L . Maga a' név megmagya
rázza a' dolgot. Már a' régi irók hoznak fel a' ket tős v iadal ra pél
dákat, de azok csak két szemközt álló sereg szeme l á t t á r a tör téntek, 
's á l ta lok a' két fél közt való veszekedés is el volt döntve. Hlyen 
kettős v iadalt t a r t o t t a k a' , Horat iusok és Cnriat iusok. Különbözött 
ettől a ' törvényes p á r v i a d a l , mikor a ' b í rák törvény á l t a l meg 
voltak h a t a l m a z v a , kétséges esetekben a ' f e l e k r e b í z n i , és nekik meg
hagyni, hogy ket tős viadal által végezzék el ügyöket . Azt t a r t o t t á k 
ugyan is , hogy Isten az igaz ügyét ol ta lomba veszi, 's azért nz em-
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béri tévedéseket, valahányszor kívántatik, közbejövetele által elhárít
j a , kimutatván mellyik részen áll az igazság. Hogy itt a' követ
keztetés nagyon gyarló , magában látható dolog. A' törvényes párvia
dal által épen azt akarták elérni , mit az istenitéletekkel. Mikor 
jöttek szokásba az illy viadalok, bizonyosan nem mondhatni meg. A' 
Frankokról annyit tudunk, hogy ők a'Burgundiaktól vették át ezen 
szokást, minekutána Galliát elfoglalták. A' kettős viadalra bizonyos 
formákat szabtak k i , mellyeket meg kellett tartani. Vagy a' bírák
nak kellett azt meghagyni, vagy pedig a' megsértetett félnek kellett 
kérni, hogy az által bebizonyíthassa ártatlanságát. Mikor a' párvia
dal napja eljött, megjelentek a' helyen a' viadalbirák i s , kiknekarra 
kellett vigyázni, hogy a' küzdők egymás ellen valamelly különös 
fortélyt ne használjanak. A' fegyvereket elébb megnézegették a' bí
r á k , a' napot és szelet köztök elosztották, hogy a' szél és nap egyi
ket se akadályoztassa inkább, mint a' másikat. A' meggyőzetett fél, 
vagya ' ki magát ellenfelének megadta, becstelennek hirdettetett, és 
birtokaitól megfosztatott. Ha a' vádlón maradt a' gyalázat, azon 
felül még a' bíráknak és ellenfelének pénzbeli büntetést is kellett 
fizetnie. Ha pedig a' vívók egyike elesett, tisztességesen temettetett 
el. Az is meg volt engedve a' győző félnek, hogy ellenfelét, ha az 
nem kért tőle kegyelmet , agyon szúrhassa. Nem csak- a' nemesek , 
hanem minden szabad sorsú emberek használhatták a' párviadalt, 
minthogy az iilyeket testikép nem büntethette meg a' törvényszék. A' 
ki el nem fogadta a' viadalt, azzal bűnösnek vallotta magát. Azon 
személyek, kik személyesen nem viaskodhattak , mint a' papok, asszo
nyok, öregek és gyengélkedők, tartoztak magok helyett mást fogad
ni. A' magyar régi oklevelekben többször van az illy fogadott bajno
kokról emlékezet „conducti pagiles" név alatt. Voltak, kivált Né
metországban , privilegiált viadal - törvényszékek is, hol mindenkit 
lehetett viadalra felszólitni. A' pápák Decretalisainak behozatala után 
( 1 2 3 5 ) , mivel a' törvénykezés módja is kezdett tisztulni, lassan las
san megszűntek a' törvényes párviadalok ; de a' törvényszékeken kí
vül divatban maradtak máig is , noha keményen tiltatnak. Kúilay. 

K E V É L Y S É G , egy neme a' nagyra vágyásnak, melly szerint azt 
kívánjuk másoktól, hogy ők a' magok csekélyebbségét és a' mi fel-
sőbbségünket esmérjék meg. Következőleg a' kevély ember magát 
mások felett felemeli, 's másokat számba sem vesz. Egy i l ly, néha 
gyűlöletes, többször szánakozásra méltó lelki állapotja az embernek, 
csak felfordult gondolkodásmódnak lehet a' következése. Nem egy 
a' kevélység a' lélek felemelkedésével , és emberi méltóságunk illen
dő tiszteletben tartásával. A' kevélység alapja mindig valóságos vagy 
képzelt tökéletesség. Kevély lehet az ember t e s t i , e l m e b e l i , 
vagy e r k ö l c s i tökéletességeire, nem különben a' s z e r e n c s e 
a j á n d é k a i r a . Mind a' négy esetben egyként utálatos ugyan a' 
kevélység, de mégis legutálatosabb a' philosophusi; mert az.igaz phi-
losophia csak alázatosságot és felebaráti szeretetet fakaszthat a' .szív
ben. Popé erkölcsi leveleiben azt jegyzi meg, hogy a' kevélységnek 
mindenféle dolog lehet tárgya; valamint a' korona és drága köntös 
a la t t , ugy Diogenes és Autisthenes rongyai alatt is lappanghat ke
vélység, flásd Köteles Sámueltől „Erköícsi Vhilosophiá" 2dik Sz. 
1. 116). Kállay. 

K É Z A Simon, hazánk egyik legrégibb történetirója, kinek mun
kájából egy másik 1358-ki nevetlen iró majdnem egy uj, denagyobb-
részint csak az elsőből lemásolt munkát készite ; mellyekből Turóczi 
János , mint ez maga is megvallja , kivona,tképen irá Mátyás király 
idejebeli munkáját. Kézának 's az érintett Nevetlennek kézirata hár
tyára irva, a' bécsi könyvtárban -találtatik. 54. 
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K E Z K S S I Í O (fidejussio) mellékes egyezet, melly szerint vala
ki, másnak kötelezését, a' harmadik egyező félnek nagyobb bátorsá
gatekintetéből, segédképen magára vállalja. Kezesek csak azok lehet
nek , kik fő egyezeteket is szabadon tehetnek. így tehát a' feleség is, fér
jének jusgátlása. (praejudiciuni) nélkül. Ha valamelly mcgkivántatóság 
hiánya miatt a' rendes fő egyezetnek ereje megszűnik, elmúlik a' ke
zesség is; nem múlik el pedig ellenben akkor, ha a' főegyczet a' 
személy minőségének tekintetéből erőtlen; igy p. o. a' gyámság vagj-
gondviselés alatt lévőért kezeskedő, mindenkor tartozik elégtétellel-
Á' bünbeli tárgyakra nézve nincs helye a' kezességnek. — A' kezes, 
a' rend jótéteményével bir (beneficium ordinis) , azaz : nem szoritat-
hatik addig elégtételre, mig az adós, vagyonából tökéletesen ki nem 
vetkőzlettetett, hanem ha ezen jótéteményről lemondott volna. A' ke
zesnek vigyáznia kell azon adósra, kiért kezes lón , 's ha tapasztalja, 
hogy az javaiban fogyatkozik, a' hitelezőt meg kell intetnie az iránt, 
hogy adósságát a' tartozó féltől visszakövetelje, mert csak így me
nekedhetik meg (az adósnak vagyon-vesztettsége esetében) a' fizetést 
kötelességtől. — A' kezes ellen ugyanazon perek támasztatnak , mel-
lyek a' főadós ellen ; ha azonban ők külön rangú személyek , válto
zik a' bíróság akkor, midőn a' főadós egész vagyonától megfosztat
ván , egyenesen a' kezes ellen intéztetik per : ekkor ugyan is a' kezes
nek személye szerint határoztatik meg a' bíróság. Ha pedig az csak 
mellékesleg támadtatik meg, bízvást, perpatvarkodási (calumnia) bün
tetés félelme'nélkül lehet őt ugyan azon bíróság eleibe 's épen azon 
perbe idéztetni , meliy eleibe , 's mellybe a' fő adós idéztetett , 
de igy is csak akkor marasztaltatik el ítélet által, ha'már a.' főadós 
zsebig megiirittetett. Kimoss. 

K É z r R A T , K K Z I R A T O K . Ezek egyik főtárgyát teszik az ok
levéltudománynak. Minden még eddig napfényre jött régi kéziratok v. 
pergamenre v. papirosra írattak. A'papiros részint egyiptomi (a' tulaj -
donképi papyros metéből készült), részint gyapot- és selyempapiros, 
mellynek készítése mintegy 706 körül Kr. u. , keleten találtatott, fel, 

"a melly mindaddig használtatott, mignetn a' 13 század elején 
készíttetni kezdett vászonpapiros által lassanként elnyomatott, 's ve
le közösen, csak mintegy a' 14 század közepéig divatozhatott. A' 
vászonpapirosra irt oklevelek közül még legrégiebbnek tartatik az , 
melly 1243 költ. Az irótollakról már a' 7 században tétetik említés. 
A' ténta nemei közül legközönségesebb 's legrégiebb a' fekete ; csak 
hogy hajdan nem kénsavannyal készült, mint a' mi időnkben . ha
nem rendszerint koromból, égetett elefántcsontból, apróra tört szén
ből 'sat. csináltatott. De veres téntát is igen régen készült kézira
tokban lelhetni, mellynek szine kitünőleg szép. Ezzel szokták irni 
az első hetüket, sorokat, és a' tartalom, rövid előadását. Ritkáb
ban , de még is elég sokszor láthatni a' régi kéziratokban kék tentá-
val írottat is ; de zöld és sárga szint csak igen gyéren lelhetni. A-
rannyal és ezüstfel is írattak némelly oklevelek, (ezek becsességek 
miatt a' legnagyobb ritkaságok közé tartoznak) , vagy csak az első 
hetük futtattak meg vélek. Külső idomokra nézve a' kéziratok te
kercsekre ( v o l u m i n a , a' legrégiebb mód, mellyet még későbbi 
időben, a' franczia tröubadourok is követtek költeményeik leírásában) 
és fűzött könyvekrev. kötetekre (a' tulajdonképi codices) osztatnak. A' 
legrégiebbeket nagyobb részint felszabadítottak v. rabszolgák , későb
ben pedig a' szerzetesek irák, mellyeket azután a' correctorok és 
rubricatorok (javítók és csinosítok) kijobbitottak és íelczifrázlak, 
De régiségek 's becsek megítélésére, ezen külső jeleknél sokkal nyo
mosabb a' kézirat belsejének, névszerint pedig a' betűknek és az írás
beli vonatoknak megvizsgálása. A'görög kéziratok régiségének a' 
ronásokból meghatározása jóval nehezebb, mintsem a' latinoké. Áh 
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tálában azt jegyezhetni meg , hogy a' görög kéziratbeli vonatok an
nál könnyüdebbek, tetszőbbek és inkább futólag készültek, minél 
régiebbek ; 's hogy a' századok nevekedtével mindig merűbbek lettek. 
A' pontozatok 's egyéb jelek megléte vagy hibázása, reájok nézve 
nem szolgáltat bizonyos megkülönböztetést. Egyébiránt a' 7 , legfe-
lebb 6 századbelinél nem könnyen találhatni korosabb görög kézira
tot. — A' latin kéziratok vonásait , részint nagyságok és kicsinysé
gek, részint különböző alakjok 's minőségek szerint, (mellyet különb
féle nemzeteknél 's időszakaszban magokra vettek) szokás felosztani. 
Ezeknek mindenikére nézve azután szabályok állapittatnak meg, mel-
lyeknél fogva régiségeket meg lehessen Ítélni. A 8 század előtt igen 
ritkán lelhetni helyesírási jeleket, sőt minekutána már ezek beho
zattak i s , találhatni nélkulek készült kéziratokat a' 13 's köv. szá
zadból, mellyekben mindazáltal már a' szavak külön szaggatva je
gyeztettek fel. Ollyan kéziratok, mellyeknek fejezetei vagy más 
egyéb felosztásai 's szakaszai nincsenek , mindig régiek. Az ugy ne
vezett c u . s t o s , őr , vagy a' lap utolsó szavának a' másik elején is
métlése a' 12 's köv. században"divatozott 's divatozik. Minél keve
sebb 's könnyebb szóröviditések vannak valamelly kéziratban , annál 
régibb ez. Végre , a' legrégibb kéziratokban , rendszerint minden 
felosztás nélkül , 's szakadatlanul összefüggnek a' szavak ; csak a' 9 
század óta lett közönségessé a' szókülönzés. Az arab betűjelek idoma 
is , mellyek közönségesebben a' 13 század első íelebéli kéziratok
ban találtatnak először, segítségül van néha a' kéziratok régiségének 
meghatározására. A' kéziratok költenek idejét, ha fel van is jegyez
ve , nem kell mindenkor valódinak tartani. Mióta a' herculanumi kéz
iratok napfényre jöttek, egész bizonyossággal állithatni, hogy az 
első keresztén}- századot meghaladó korú kézirat nem találkozik. 
1S25 az Elephantine szigeten, felső Egyiptomban ,,Ilias"nak egy tö
redéke találtatott, papyrusra irva, szép betűkkel; a' I60-ik verstől 
fogva mintegy 8 — 000-ig nyúlik tartalma ; a' Ptolomaeusok idejé
ből valónak látszik. A' középkorban , az egész pergamenen lévő 
iratokat ki szokták törülni vagy vakarni, hogy ujat lehessen helyek
be i rni ; az illyeaek (palimpsesti, codices rescripti) a' ritkaságok-
közé számláltatnak. De ezen szokás a' 14 században megszűnt, hi
hető mivel már ekkor a' vászonpapiros jobban divatba jött. Megol
vashatni e' tárgyról D, Pfeiffer Aug. munkáját ,,Úber Bücltcrhund-
schriften überhauptíi (Erlangen 181.0) és D. Hánel Gusztávét : ,,Ca-
talogi manuscriptorum, r/ui in Biblioth. Galliae , Helv. Hisp. Lusil. 
Belg. Britanniáé nsservuntur". 

K í z i R A T i - n a k mondatik az olly alku, egyezség, adósság 'sat. 
melly a' tartozó félnek saját keze írásával költ irománvon vagy is 
kötelezőlevélen alapul. Az illyenuek tulajdonosa k é z i r a t o s á n a k 
(chirographarius) neveztetik; ki ha az adósságokra nézve nem egy
szersmind jelzálogos is , követelésére nézve az adósok legutolsó osz
tályába tartozik. 

K K Z K Ö S Z V I Í N V ( C h i r a g r a ) , a ' kéz izeit megtámadó 's moz
gásait akadályozó köszvény. Ez lassanként a'kezeket megmerevíti, az 
ujakat meggörbíti , idomtalan mozgatlanná teszi , minthogy az inak 
mészanyaggal vetetnek csomókban körül, mellyek által végre minden 
iz megmerevedik. (Vö. KÖSZVÉNY) —j—a. 

K Í Z I I T E S S Z Í H V Í I É S , mechanicai segédeszközük használá
sát mutatja bizonyos számolásoknál. Ide tartoznak a' Romaiak szám
vető asztala; csont golyókák csengései drót húrokon a' dunaiak
nál ; Neper számvető pálczácskáji , Pascal, 1' Epine és Koitisseiideau 
számvető machináji; paduai tanító Polemus számvető niivszere. r. 

K é z S M Á R K , sz. kir. város.Szepesvármegycben; kies fekvése 
van a' Poprád melletti térségen, 's a' közel Tátrára gyönyörű kilá.-
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tást szolgáltat. IJtszái elég tágasak és hosszuk, 's je les epüle tekke l 
diszeskednek, mel lyek között nevezést érdemel az evangelicusok négy
szegű o s k o l a é p ü l e t e , mellyben a ' törvények is t a n í t t a t n a k , és a ' T ö -
kölyieknek most a ' város á l ta l b i r a t o t t v á r k a s t é l y a , nielly be 'ő l her-
czegi mód felkészítve, kivül pedig két fallal 's öt t o r o n n y a l volt 
megerősítve. L a k o s a i , kiknek száma mintegy 4 2 0 0 , nagyobb részint 
Németek 's kevés T ó t o k , kik kézmivekkel 's jelesen kékvászon fes
téssel , kereskedéssel 's izacs termesztéssel foglalatoskodnak legin
k á b b . 5 4 . 

K K Í . V » N A T , az a' különböző idomú, 's majdnem minden í ró sze
m é l y n é l sajátias vonat, mellyet az a lá í rásokban a 'névhez szokás ragasz
t a n i , a z é r t , hogy másokra nézve az utánozás nehezebbé té tessék, ' s 
a' levélhaniisitások és i rományi csalatasok ez á l t a l is va lamennyire 
akadályoztassanak. — n o — 

K I A D Á S , a ' gazdálkodásra nézve el lentételben van a ' b e v é t e l 
lel vagy j ö ve d e l e m m el , 's valamint ez abban á l l , hogy az em
ber pénzt vagy valamelly más jószágot sajátjává tesz : ugy ellenben 
a' k i a d á s , az azoktól való niagftmegfosztást, vagyis azoknak elköl
tését j e lent i . A' józan gazdálkodás főszabálya a z , hogy a ' k iadás 
a' bevételnél mindig kevesebb legyen , vagy legfelebb is sulyegyen-
ben álljon vele ; mert a' ki ezt megrontja 's t iszta jövedelménél töb
bet kiad , az előbb vagy utóbb szegénységet 's pusztulást von ma
gára és övéire. 5 4 . 

K I A D Á S , . K Ö N Y V K I A D Á S a l a t t valamelly munkának kí-
nyomatása 's a ' közönséggel megesmertetése ér tet ik . A' hányszor t e 
hát valamelly munka újra n y o m a t o t t , annyi k i a d á s t ér tnek mon
datik. Ha ezen a l k a l m a k k a l minden vál toztatás nélkül hagyja el a ' 
sajtót : egyik kiadásnak a' másik felett csak annyiban lehet elsőbb
sége , a' mennyiben netalam a' betűk nagysága és szépsége, a' papi
ros jó sága , s z í n e , finomsága és a' nyomtatás hibát lansága , okot szol
gáltatna válogatásra. Az ol lyan m u n k á k n á l , mel lyek a ' következő 
kiadásokban megjavíttattak és b ő v í t t e t t e k , rendszerint becsesebb szo
kott lenni az ujabb kiadás a' régiebbnél ; de ez néha kivételt szen
ved , 's ennél fogva szükséges, hogy a' munkát megszerezni kívánó , 
a' könyvnek .különös esmerétével bír jon. A' kiadások különbfélesé
gére legnagyobb tekintet van ál talában a' görög és r o m a i remekmi-
vek n y o m t a t v á n y a i n á l , mel lyeknek száma igen nagy , 's b e c s á r r o k a t 
többnyi re csak r i tkaságok határozza meg. Leginkább kerestetnek az. 
első kiadások , mivel ezek rendszerint közvetlenül a' kéziratok után 
készültek (ide tar toznak a' 15 századbel iek, Aldinié és G i u n t i -
nié) ; továbbá a' b í rá la t ta l és felvilágosító jegyzékekkel bővített kia
dások. Mások a' t iszta és csinos nyomtatás miatt becsü l te tnek; má
sok viszont pompásságok által nyerik meg a' közönség figyelmét. A* 
kiadások esnierése, hogy érdemek szerint becsültethessenek, 's az 
eredetiek u l á n n y o m t a t á s o k t ó l ' sat . megkülönböztethessenek, különös 
szorgalmat és fürkészést kivan. Az idegen nyelven í r o t t jelesebb 
munkák kiadásainak megesmerésére jó segédkönyv E b e i t „liiblio-
graphisches Lexicon"ja. ( 2 . köt. Leipzig 1821 's köv.) — n o — 

K I A D Á S , a' valóságos vagy csak á l l í tot t vétkeseknek, szökött 
szolgáknak , katonáknak , harezba menni kötelezetteknek 'sat. kézhez 
s z o l g á l t a t á s a , kik a' büntetés vagy hivatalok teljesítése elől elvonták 
m a g o k a t ; sót o l lyanoké i s , kik igazságtalan üldözés-elől rejteztek 
el. Különösen ezen utolsó pontból g y a n í t h a t n i , mi Ily szövevényes 
tárgya a ' k i a d á s a : népek és országok jogtudományának. E g y i k 
részről az országoknak azon kölcsönös köteleztetése á l l : egymásnak 
a ' törvényhatóság fenta^tása végett segítségül l e n n i ; más részről 
pedig azon erkölcsi t a r t o z á s : az á r ta t lannak védelmet n y ú j t a n i , ' s 
még az idegennel sem bánni rosszul, minekelőt te törvényesen k iha l lgat 



204 K U E C H T A KIÁSÁSOK 

tatiMÍk és e l i té l tetnék , — habár a' rosszul bánás rsak azon szabad
ságának korlátozásában ál lana is , hogy magának tetszése szerint való 
helyen választhasson lakást . R o m a , első jobb időkoráhan mindenki
nek megengedé , magát a' büntetés a ló l önkényt t s számkivetés á l ta l 
felmenteni , mint Verres cselekedett . Abban általánosan megegyez 
az ember i ség , hogy magában véve egy ország sem köteleztetik a'"ke
belébe menekedett vádol takat kiadni ; 's ennél fogva az országiások 
egyezetek á l ta l igyekeznek a' büntetésre méltó személyek üldözteté
sét í e n t a r t a n i . A n g o l h o n n a k , az ő alaptörvényeinél lógva, senkit sem 
szabad kiadnia. Csak a' közönségesebb , a lacsony le lkűek által elkö
vetni szokott vétkekre nézve ( m i n t : g y i l k o s s á g , to lva j ság, hamisí
t á s , csalárdsággal j á r ó megbukás) igér te te t t meg a ' bűnösök kölcsö
nös kiadása az amiensi békében ( 1 8 0 2 Mart . 23 és 27) ; de az lelté
temén} ' gyanánt k i k ö t t e t e t t , hogy a' visszakivánás mellé , a' követelt 
egyénnek vétkességéről ol ly tanúbizonyságok csatoltassanak, mellyek 
szerint a' vétkes , a' kiadandó országban is törvény eleibe á l l í t t a t h a t 
nék, l l ly oklő ura lkodik az 1 7 9 4 iSTov. 9-kén költ egyezetnél fogva 
Angolbon és Ejszakamerika között is. K.s ez tagadhat lanul a' legigazsá
gosabb bánásmód, melly leginkább a' következő nézeteken a l a p u l : Midőn 
k iadásró l van s z ó , már magában ér tet ik, hogy a ' k iadatandónak ol ly 
vétket kellett e lkövetnie, melly m i n d e n ü t t , 's különösen a' k iadásra 
felszólított országban , büntetést von maga u t á n ; de a' kiadatandó 
ellen mégis mindenkor elégséges b izonyí tványokat kell törvényesen 
beadni. Mind a' két pontnak megítélése pedig a' birói hivatal körébe 
tartozván , a' k iadás törvényességéhez előleges b í rói i lelet kívánta
t i k , mell}' á l ta l annak helyessége k inyi la tkoztassék. — A' közönséges 
biín hijánya m i a t t megtagadá F r a n k h o n (1 780) a' Spanyoloktól gróf 
Olavides k i a d a t á s á t ; Poroszország pedig (1 SOI) F r a n k h o n t ó l de P r é c y , 
Coloines Imbert 's több m á s o k é t , kik a' consularis a lkotmány ellen 
összeesküdtek 's ba i reuthi ÍQgságokból porosz földre menekedtek. — 
E g y é b kiadási okfők , egyezetek á l ta l szoktak m e g á ü a p i t t a t n i ; i gy 
p. o. F r a n k h o n és H e l v e t i a , Oroszbirodalom és Poroszország kö
zött ol ly ígéret ál l , mel lynek következésében minden híreszte l t 
b ű n ö s t , egyszerű fe lkérés re , a ' gyanúnak elégséges bebizonyítására 
szolgálandó okok előterjesztése nélkül is köteleztetnek kiadni . — A-
szökött katonák kiadása legkevesebb nehézséggel 's idomiassággal 
(formalitás) j á r , m e r t ez , békés országok között rendszerint minden
k o r r a ugy köttet ik k i . — Az el i l lant szolgákról 's j o b b á g y o k r ó l , honi 
törvényeink érte imében ! . SZÖKEVÉNY. — n o — 

K I A K C H T A , város Sibir ia i rkutsk i kormányzóságában, Kiachta 
folyó m e l l e t t , mel ly Oroszország és China között a ' h a t á r t k é p z i , 
fa és jó víz né lkül szülkölködő terméket len vidéken; 4 0 0 0 1. és 4 0 5 
h. számlál . I t t , 's a' folyó másik oldalán fekvő chinai városban Mai-
ntutsiuban , az orosz száraz földi kereskedés Chinával 1727 olta 
egyezség szerint ű z e t i k , mel lynek vámja az orosz birodalomnak éven
ként 7 mill ió r u b e l t hajt . A' be 's kivitel á l ta l forgásba jövő pénz 
30 mil l ió rubelt tesz. Csupán t h e a 3 mill ió fontnyi adat ik el . Kiach
ta Pekingtől 1532 és sz. Pétervárá tó l 0 5 1 2 w e r s t távolságra vagyon. 
Közönségesen két év szükséges valamelly kereskedési vá l la la t végre 
ha j tására , K i a c h t a és P é t e r v á r között. • 

K I Á S Á S O K . A ' romai régiségek rendes kiásásainak története , 
X. Leo pápának 151-5 Aug. 27--kén költ azon rendelő levelével kezdő
d i k , mellyben Sanzio Rafaelt a ' régiségek felügyelőjévé nevezte. Ra
fael parancsolata i ' s példája á l t a l , r e n d t a r t á s és kímélés állott azon 
önkény h e l y é b e , mell} ' az e lő t t a ' romai régiségek maradványival 
czél n é l k ü l 's durva kezekkel bánt . De rendes kiásások még e k k o r 
pem g y a k o r o l t a t t a k , ' s azoknak terv szer int i elrendeltetése ' s n a g y o b b 
kiter jedési munkála tba v é t e l e , csak az ujabb idők mivé Romában. 
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Kímél fogva Vacca F i a m . ezen becses munkája : „Comm. de monumen-
tis Romanis tuo et majorum aeen deprehensis" ( 1 5 9 4 ) , mel lyet F e a 
Károly az. ő „Miscellanea filologica eritica ed antiquaria" köteteiben 
(Roma 1 7 9 0 , V, I, 51 's köv. 1.) gazdagítva adott k i , jobban csak 
a' történetes feltalálások mintsem a* rendes "kiásásoknak előadása. 
Legelsőben a ' kiásások körébe csak egyes s irvermek (a' N a s o k é , 
Scipioké ' sat) és földüregek t a r t o z t a k . Azon idő a l a t t , mig a' F r a n -
cziák R o m á t meghódítva t a r t o t t á k , T i t u s ferdői , a ' Colosseum tor-
nácza , Consfantin diadalíve \s T r a j a n u s tere , részint hozzá férhetővé 
té te t tek , azaz kiásások m e g k e z d e t e t t ; részint pedig tovább nyomoz
t a t t a k , 's a' szinte ekkor kiásni kezdett szent ú t t a l (via Sacra) a' bé-
ketcmplnm környéke és Phocas oszlopával egj 'ütt, a' mostani ország-
las á l ta l is folyvást á s a t n a k , leginkább hogy ama régi té r (Tra ja-
uusé) a' századok földom'adékitói megszabadit tassék. Az ujabb kiásá
sok közül nevezetes a z , melly Sabinában, nem messze Monté Calvo-
tól , a' Másak szoborrendjének (sorának) maradván3"aira vezete t t ; és 
az , mellyben Brescianál Herrulesnek szobrokkal r a k o t t temploma 
ta lá l ta tot t fel 182(5. Különösen fáradságjutalmazók valának a ' H E R -
cur.ANUMBW és POMPEJIBAN (1. e.) kezdett 's szorgalmasan fo lytatot t 
kiásások. Ezen városoknak újra éledése minden t a r t o m á n y b a n fel-
bu/.ditá a ' régiségkedvelőket é s gyűjtögetőket. F r a n k h o n b a n , 
Peiresc j á r t legelői, 's dicséretes példáját adá hazafiúi igyekezetének. 
Az ő nyomán indultak tovább Montfaucon, C a y l u s , 's néhány év 
e lőt t Mil l in. A' kiásási intézet hivatalos közleményeiben többször 
adatnak tudósítások ó városoknak és épületeknek fel fedeztetéséről, 
p. o. a' Famarsban lévőkről , hol több ezer pénzdarabbal te l t edények 
t a l á l t a t t a k , 's ezen kívül két ferdőszoba, mellyeknek falai ki vannak 
festve. M a g y a r h a z á n k b a n legnevezetesebbek azon kiásások , 
mellyek Vasvármegyében Szombathely körü l t é t e t t e k , »'s s o k , külö
nösen romai régiségeket szolgá l ta t tak . Az egész országra nézve azon
ban e lmondhatn i , hogy akár a ' n e m z e t i , a k á r a ' külföldi régiségek, 
jobbadán csak véletlen esetek á l t a l fedeztetnek f e l , 's különös figye
lemre még ekkor is csak némellyek á l ta l mél ta tnak . De csak i l lye-
nekhől rendezett gyűjteményt sem mutathatunk fel egyet is! Elszó
ródva hevernek országszerte a' leghecsesb darabok o l l y a n o k n á l , k ik 
azokat becsülni 's honfi tá r sa ikka l megesmertetni nem tudják, vagy 
nem akarják. Igy maradnak t i tokban 's esmeret lenül a' legemléke
zetesebb hazai 's idegen régiségek is ! — N é m e t h o n b a n a' Rajna 
vidékein, Alzeynél, Breisgauban 's egyebütt munkába vett kiásások 
eléggé nyomosak. S p a n y o l o r s z á g őstől fogva a ' véletlenségre 
bizá földjében rejlő kincseinek felfedeztetését. í g y , az i tal icai mo-
saik i s történetből t a l á l t a t o t t fel. Az E g y i p t o m b a n utazók kö
zül Pietrn della Yalle volt az első kiásások megkezdője; ujabb idők
ben egy idegen sem lép ezen tar tományba a' n é l k ü l , hogy fejszét, 
kapát és ásót ne vinne magával. S 5- r i á b a n még kevés nyomozó-
dásnk tétet tek. Per fsepolisban és Tadmorban inkább csak ra jzolatok 
készültek mint földalatti vizsgálatok. Az iliumi s í rokat gr . Choiseul-
Goufh'er kntatá fel. A ' régiebb g ö r ö g o r s z á g i u t a z ó k n a k , u g y 
l á t s z i k , inkább csak rajzolni mint ásni volt szabad. Csak ujabb idők
ben engedek meg a' Törökök , hogy nagy omladékok körü l rendes 
ásások tetethessenek. A' legnevezetesebb t a l á l m á n y , a ' mi i t t kiása
t o t t , a ' panhelleni Zeus templománál l e l taeg ina i szobrok. S i c i l i a 
kevés régiséget nyújtott még eddig. — Mig azonban Görögország , 
Olaszhon, Kisásia és Egyiptom, sőt maga a' távol India földje is 
fe lkutat tat ik : Európa éjszaki része sem marad v izsgá la t lanul ; sőt még 
a' Silesiaiak szent sírjai is k i f ü r k é s z t e l e k . A' sok tekintetben nagy 
vállalkozásit Sándor császár is figyelmére m é l t a t á a' k i á s á s o k a t , 's a' 
Feketetenger m e l l é k l é s tauriai romjait a ' múlt századoknak , ' s K ö h l e r 
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statustanacsnokra bizá, hogy azokat lerajzoltassa, megméresse, meg
ásassa 'a a' könnyén ledülőket széljelbontassa. 

K I B U J D O S ÓK (Emigrés). Noha több tartományok lakosai kény-
tclenittettek vallásbeli üldözések , vagy egyéb okoknál fogva , haza-
jókat odahagyni (1. KIKÖLTÖZÉS) : még is az Emigrés név alatt csak 
azon kibujdosókat szoktuk érteni, kik Franciaországból a' revolutio 
első éveiben vándorlottak ki. Az első kibujdosás (Artois grófé 's Po-
ligr.ae famíliáé) 1789 Jul. 14 után történt, mégpedig királyi parancs 
következésében. Ezolta több izben történtek kivándorlások , részint 
politicai vétségek, részint az uj rendtől idegenkedés miatt; némel-
lyek minden vagyon nélkül , mások javaiaknak megmentett csekély 
részével; férjfiak, asszonyok, gyermekek 's vének, papok 's nemesek 
költözének ki Francziaországból. Eleinte nagyobbrészint csak a' ha
tártartományokban maradtak ők, azon reménytől kecsegtetve, hogy 
a' rend helyreállása után ismét visszatérendhetnek hazájokba. A'leg
alacsonyabb romlottságot 's a' legnemesebb önmegtagadást egyszerre 
lehetett látni közöttök ; fényes házakból származott személyek , k^k 
elébb a' legkényletesebb élethez voltak szokva, elszánással és tekin
tettel viselek szűkölködő sorsokat. Méltatlanul vádoltattak alacsony
sággal 's félékenységgel azok , kik hazájokat a' veszély idejében ma
gára hagyák. Ott, hol a' bün uralkodik , 's hol az erény véteknek 
tartat ik, a' jóérzésünek nincs mit. reményiemé. Azonban tagadhatat
lan , hogy amaz első kibujdosók csakugyan nagyobb részint elkényez
tetett, munkához nem szokott személyekből ál lottak, kik erkölcste
len magokviselete által csak hamar mindenekben utálatot gerjeszte
nek a' kibujdosó név ellen. Ez, 's a' franczia boszuállástól félés in
dított több udvarokat ar ra , hogy tartományaikat a' kibujdosóknak 
megtagadnák , vagy a' berniek tartózkodást csak szorosabb feltételek 
mellett engednék meg. A' kibujdosók fejei Condé , Provence és Artois 
királyi herczegek valának, kik közül az első az elszéljedettek nagy 
részét egyesíté, vélek a' régi rend helyreállításáért küzdendő. Kob-
lenzben saját törvényszéket állítottak, melly az ugy nevezett kül
ső Francziaország igazságszolgáltatási ügyeit dönté el. De Dumouriez-
nek Belgiumba 's Hollandiába nyomulása tovább üzé őket; Franczia-
ország rettentő rendszere pedig, 's a' Lyon és Toulon körül történ
tek napról napra nevelék számokat. A' condéi seregcsapat végre orosz 
szolgálatba állott, 's az 1799 csatázás alatt eloszlott. Minekutána 
Napóleon jutott a' thrónra , kevés kivétellel minden kibujdosóknak 
megengedtetett, hazájokba visszatérni. XVIII. Lajos alkotmánya vilá
gosan kimondá,, hogy a? kibujdosottakiiak semmi jog ne engedtessék 
egykori jószágaik visszakivánására ; honnan számtalan meghasonlá-
snk vették eredeteket. Végre 1825 Viliéle javalatára, kártérítés fe
jében 1000 millió fr. álló tőke alapítaték számokra a' kamarák által 
(Vö. FRANCZIAORSZÁG). L. Ant. de St. Gervais „Hist. des éviigrés 

franqais depuis 1789 jusqu'en 1828" (Par. 1823 3 köt.) — cs. 

K i E r,, kereskedő város, jó kikötővel 's 7000 lakossal a' kele
titenger öblén, 1773 csere által Dánországé lön. Ilires egyeteméről, 
mellynek oktatóji között R e i n h o l d , E c k e r m a n n , K r a-
m e r és H s g e w i s c h említést érdemlenek. Országos vásárja „der 
hieler Vmsatz" név alatt azért nevezetes, mivel ezen sok idegenek 
jőnek öszve , hogy pénzt kölcsönözzenek, avagy beszedjenek. Egy 
görög hitű község is van i t t , mellynek tulajdon papja van," ki is a* 
kopenhageni orosz követség alatt áll. Sx. E. 

K I E L É G Í T É S az állatoknál j ó 11 a kás-nak is mondatik,.'s 
azon állapotot jelenti, midőn a' gyomor éhe eledel felvétel által el 
van véve. — Elemileg akkor van két egymásra ható test között kielé
gítés, ha egymást ugy áltváltoztatták 's egymásra annyira hatottak, 
hogy továbbá nem munkálkodnak. A' só felolvasztatik a' \iz által , 
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de csak bizonyos mennyiségben ; a' felolvadás legmagasb foka kielé
gítésnek mondatik, melly által uj tulajdonú test támadt, A'viz ugyan 
is nehezebb lön, más izt nyere, a' só pedig elveszte merő idomát. 
Ha a' savany alkálival elégítetik ki,'oily só támad, melly sem a' 
savany sem a' káli tulajdonait nem mutatja, hanem egy uj , közép 
természetet, azaz középül re van. Innét a' közepiilés vagy kielégítés 
elemileg egy. —j—a. 

K I É L I B É K E köttetett 1) Svédország és Dánia, 2) Dánia és 
Nagybritannia közt Jan. 14-kén 1814. Egybeköttetésben van vele a' 
hanoverai és berlini béke; amaz Febr. 8-kán 1814 Dán és Oroszor
szág, ez Dán és Poroszország közt Aug, 25-kén 1S14 köttetett. Dán
ország a' kiéli béke következésébén az európai hadi 's utóbb a' német 
szövetséghez álla, Svédország ellenben kiléte Németországhoz volt 
előbbi viszonyaiból, 's igy az éjszaki országrendszer uj alkatot nyere. 
Dánország ugyan is átengedő Norvégiát (Grönland f Fíiroe és Izlan
don kivül) Sveciának ; Svédország ellenben svéd Pommernt és Ilügent 
Dániának engedő , 's ennek még azon felül 600,000 banktallért igért 
űzetni. Nagybritannia visszaada minden dán gyarmatot Dániának, 
a' hajóhadat ellenben és Helgoland szigetet megtartá, 's 33,333 font 
sterling segédpénzt igért Dániának 10,000 emberért, kiket ez a' svéd 
koronaörökös parancsa alá az éjszaki sereghez allitandjon Napóleon 
ellen. — Az Orosz és Dánországok közti hanoveri béke a' háború 
előtti állapotot állította vissza. — A' porosz és Dánország közti szin
te mindent régi lábra állita. — Svecia azonban, mivel Norvégiát erő
hatalommal kellé meghóditnia , vonakodék a' fenkitett summát Dániá
nak megfizetni. Ezen pert a' Dán és Porosz-országok közt Bécsben 
Jun. 4. .1815 kötött egyezés ugy dönté e l , hogy Poroszország Dá
niának ehgedé a' Sachsen-Lauenburg herczegséget (kivévén a' neuhau-
si széket 's némelly záradékot) , a' Svédországtól Dániának igért 
600,000 svéd banktallér lefizetését magára vállalá , '« ezen kivül Dá
niának még 2. mii. tallért fizetni kötelező magát ; az eddigi svéd 
Pommernt és Rügent pedig megtartá , és Svecia iránt a'szinte Bécsben, 
Juh. 7-kén 1815 kötött egyezésnél fogva 3| mii. tallér fizetésére kö
telező magát. lm. 

K I E H I O I I O (Kjan Lun), szint olly nagy a' háborúban, mint 
béke idején, a' hősi és uralkodási erényeiről hires Tsim tatár nem
zetségből a' negyedik császár, szül. 1710; 1735 atyja halála után 
kezdett országolni. 1754-ig nyugalmasan uralkodott; de ezen idő oka 
szüntelen háborúskodott a' szomszéd uralkodókkal, kik ellen majd 
nem mindig szerencsésen harczolt. Többi hódításain kivül egész Kal-
mukországot elloglalá, ugy hogy ő alatta a' chinai birodalom az 
oroszon kivül minden mostani országok közt legkiterjedtebb lett. Cha-
ractere teljes volt cmberszeretettel és nyájassággal ; hamisan hirde
tők őt nómellyek tyrán szörnyetegnek. Több milliókat oszta ki rósz 
termés és áradás által, elnyomorodott alattvalóji közt. A' keresztény 
vallást politicai okoknál fogva inkább titkon mint nyilvánosan segí
tette elő , sőt keresztény üldöztetést is parancsolt, vagy a' nép miatt, 
vagy azért, mivel a' kereszténység nagy terjedésének gátot kivána 
vetni. Azonban Pekingben még is megengedő 4 missio háznak vagy 
templomnak fenállását. A' missionariusokkal is igen jól bánt , 's 
többeket közülök szolgalatjába vön. Nem csak tudós volt, hanem párt • 
fogója is a' mivészség és tudományoknak. Költészi iratai közül 
Thea ős Mukden főváros magasztalását (Amiottói forditva) esmérjük, 
's egy másikat, Kalmukország elfoglalásáról, mellyet kőbe vésetett. 
A' mivészetek közt főkép a' festés és a' rézmetszés mivészségét be-
csülé. Ezen mivészség által akará győzödelmeit örökitni, ős franczia 
mesterekre bizá a' tetteit ábrázoló képek lemásolását, mellyeket XV 
Lajos az ó" számára rézre metszete. Egy 600,000 kötetből álló könyv-
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tárt is alapita hasznos könyvek leirataiból; az ő rendelésére jött ki 
China leírása, melly Busching tárában olvasható. Meghalt» Pe
kingben 1799. 

K I F E J E Z É S , a' belső állapotnak szavakkal, hangokkal', arci 
és más testi mozgásokkal kiadása. A.' szavak csak előterjesztéseink 
jegyei lévén , magokban még nem kifejezések , de azokká lesznek az 
öszveköttetésben ahoz megkívántató tulajdonság által. A' beszédben a' 
szavak egybekötéséu kivül nincs több kifejezés, mint az egy. 
közbevető. Hogy a' szavak kifejezésekké váljanak , meg kell 
vizsgálni , valljon megfelelnek e annak, a' mit az előterjesztő 
vetünk közölni akar; ezt pedig csak azoknak öszvefüggéséből lehet. 
megesmérni. Az aestlieticai kifejezéseket teszik a' poesisban a' nyelv; 
az éneklésben, declamatioban, másikában a' hangok ; a' képfaragásban 
a' formázat és ál lás; a' nézőjátékokban a' inimica; a' táncz'>an a' 
test mozgása és helyeztetése. Kállai/. 

K I F E J L É S E L M É L E T E ( E v o l u t i o n s t h e o r i e ) azon ta
nítás a' nemzésről, melly szerint az vetetik fel , hogy a' lelkek is , 
a' testek példájaként, tovább tenyésznek, és minben utóbbi lélek csi
rája már az első ember leikében jelen volt, 's következésképen egyik 
lélek a' másikból fejlődött ki. Kant ezt a' b e k a t u l y á z á s e l 
m é l e t é n e k monda, mivel szerinte minden nemzett lény egy első-
lien volt, mint a' kisebb katulyák a' nagyobbakban, 's végre minden 
katulya egy legnagyobbikban —j—a. 

K I F O G Á S alatt honi törvényeink szerint minden ollyas okok
n a k előadása értet ik, mellynél fogva egyik perlekedő fél által a" 
másiknak igyekezete rongáltatik. A' kifogás személyi vagy dologi; 
cselekedet-vagy jogbeli ; belső vagy külső; amaz a' pernek velejéből 
merittetik , ez alatt az elölő kifogások (excepliones peremtoriae) vagy 
is az elidösités és perpatvarkodás értetnek; végre elhalató vagyis 
leszálitó (condescensoria), melly által a' pernek formája, idoma 
annak elesmertetase előtt megtániadtatik, (szorosan véve csak ez a' 
valódi kifogás) — és >elős (meritoria), melly a' per tárgyát, vagyis 
az ügy velejét illeti, f— Elhalató kifogás öt van, t. i. a' bíróságra, 
vádlevélre, perfolyamra, idézésre és felperességre nézve tetethető, 
a' szerint a' mint egyik vagy másik hibásan van választva, készítve 
vagy meghatározva. A' bíróság elleni kifogást minúig először kell 
tenni, nehogy más kifogásodnak felhozása által a' bíróság hatalma 
elesmertetettnek mondathassék ; ellenben a' felperességet legutolján, 
mert. ezen kifogást ritkán lehet a' nélkül tenni , hogy a' per veleje 
meg ne érintessék , már pedig ezen esetben nem engedtetik visszalé
pés kifogásokra.—Az allegatiók (vitázatok) száma, a' kifogásokban 
ugyan háromnál, a' per velejében pedig négynél többre nevekedni nem 
engedtetik. . Kimoss, 

K I F Ü R K É S Z N I , a' hadi tudományban teszi az el lenség állásának, 
erejének, a' fekvő hely természetének kivisgálását (Recognoscirung). 
Az ill3r fontos következésü dolgokat többnyire a' tábornok testhez 
tartozó tirztek (Generalquartiermeisterstab) viszik végbe. Kállai/. 

K Í G Y Ó K , Földinél a' kétéltűek második rendjét teszik és CSUSZÓK-
nak hivatnak. Testek a' végtagok híjával van , azonban mégis elég 
gyorsan tudnak mozogni, a' mi részint nyulánkságoktól van , részint 
testeknek azon alkatától , mellynél fogva minden részek egy egy ru-
gótollhoz hasonlít, melly a' föld megérintésére rúgást tesz, 's az ál
latot inkább a' levegőben hordozza, mint vele a' földet dörzsölteti. 
Nagy könnyűséggel tekerőznek fel a' fákra ; ha pedig harag vagy 
szerelem tüzesiti őket , magasra emelik testek elejét a' levegőbe, mig 
farkok rétesként van kutyorodva. Külső füleik nincsenek, de vannak 
belső hallnieneteleik és hallások. Szemek szép és tüzes; szájnyílások 
rendkívül nagy, valamint torkok is annyira kitágulható, hogy ma-
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jóknál 3—4szer vastagabb állatot lenyelhetnek. Nyelvek hüvelybe 
rejtetik, hosszú, hasadt, 's különös gyorsasággal mozgatható. Ax 
álkapczák szélei fogasak, de nem ételőrlésre szolgálnak, hanem a' 
fogott zsákmány megragadására. Csak némelly fajoknál van elöl a' 
rendes iogsor megett egy pár , a' sértésre alkalmatos fog , üres , 
mozogható, egy merő csontba feszülő, \s a' nyálmirigygyel egybe
függő , az álkapcza mozgása 's tulajdon izmok által kinyújtható és 
visszahúzható. Ezeknek gyökere megett néhány hólyagcsa van, melly-
be a' nyálmirigyekből méreg választatik e l , a' harapás alkalmáial a' 
fogak üregén ált a' sebbe ürülendő. Ezen méreg némellyeknél csak 
veszedelemtelen gyuladást okoz , másoknál rövid időre, néhánynál 
nyomban ölő. Külső fedezetjek többnyire- pikkelyekből áll, nagyságokra 
és idomokra nézve a'különböző fajoknál egymástól különbözőkből,'s nemi 
és faji jegyeket, noha nem egészen biztosokat, adókból. A' kigyók csont
váza igen egyszerű, s a' kaponyán kivül a' fejtől a' farkhegyig ny'uló ge-
rinczekből áll, minden további elágozás nélkül. Az egyes gerinczek nagyon 
mozgékonyak 's hátulról golyóba végződnek , a'következő gerinrz váp-
jában szabadon játszóba. Azoknak oldalán bordák állanak , különb
féle irányban hajladozók. A' fark vége felé se bordák, se gomók 
nincsenek a' gerinczcsontokon. A' bordák 's gerinczcsontok egyedül 
teszik a' kigyók törzsökének kemény részeit, 's a' belső lágy részek 
alólról csak a' széles haspikkelyek és kövérség által védetnek. A' 
kigyó nemeknél igen nagy különbség látszik a' nagyságra nézve ; né-
mellyek 30 és több lábnyi hosszúak , inig mások egy kéthüvelyknyiek. 
A' mellett színeik és lestéseik olly7 különbfélék 's némellyeknél olly 
gyönyörük, hogy őket a' legszebb állatokhoz számlálhatni. — A' ki
gyók leginkább a' heves ég alatt találtatnak , ritkábban a' mérsék
leti , épen nem a' fagyos éghajlatban. A' napforditók között legna
gyobbak , legveszedelniesbek, és legszebbek. Több faj találtatik 
az ó és uj világban egyszersmind. Többnyire a' nedves, gőzös, de 
egy szersmind meleg helyet szeretik. A' nyári hévségben legélénkeb
bek , munkásbak, 's a' mérgesek legveszedelniesbek. Ősszel ellenben 
bágyadnak, 's a' téli hideg megdermeszti őket. A'tavasz jöttéig illy 
téli álomban hevernek, midőn azután megvedlenek, bőrökből kibújva. 
A' nagyobb kigyófajak csak a' hév vidékeken élvén, n e m alusznak téli 
álmát , de társalkodást sem mutatnak , mig az apróbbak egész csalá
donként találkoznak összegöngyölüave. Minden kigyó élhet a' vízben 
i s , eledelét nem kevés ott is keresi; de folyvást kell lélekzenie. A' 
kigyók az állatországból élődnek. Az apróbbak bogarakat és férgeket 
fogdosnak , 'a ' nagyok emlősökkel is élnek f sőt az óriáskígyó pár-
duczokat, oroszlánt, tigriseket is öl meg 's nyel el. Élelmeket nem 
rágják meg , hanem egészen nyelik el. Lassan emésztenek , 's nem 
ritkán gyomrokban megrothad a' zsákmány. Innét van az ő kellemet
len kigőzölgésök, \s talán ez az oka a'régiektől nekik tulajdonított 
bóditó varázserőnek. Mind tojást tojnak, de néniellyek azt testekben 
költik k i , 's élőszülőknek (viviparae, viperáé) mondatnak.. Hasznot 
alig hajtanak az embernek ; gyógyszerül mégis adatnak 's a' nagyob
bak eledelül szolgálnak.—A' régieknél valami szent 'jelentések volt 
a' kígyóknak. Néniellyek gonosz lényt képzeltek alattok , 's innét 
nálok a' rosznak , ártalmasnak, kétértelműnek, a'csaló bujaölömnek, 
a' rontó ravaszságnak, de egyszersmind a' ternu'keiiységnek is jel
képe lőnek. A' persa mythologiában Arihman kigyó ábrázatban tá
madja meg öislöklőleg Ormuzd bikáját. Mint termékenység jelképe tűnik 
elő az Egyiptomiaknál j hol jó szellem gyanánt tekintetek, tisztelte
tek; a' phönicziai Cosmogeniában (világteremtésben) a' teremtő erő 
jelképe gyanánt áll. Innét eredhetett az , hogy varázs és gyógyító 
erő tulajdonitaték neki. Innét lön a' varázslás és gyógyítás jelképe. 
A' Görögöknél az álommagvarázó Apollónak is vall szentelve, 's innét 
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az oraculumokuál egynehány tartalék is. — Az egyiptomi papoktól 
használt 's K u e p h név alatt emiitett kígyók, szelíd természetűek 
's jó ! kitanítottak voltak. —j—« 

K i G ¥ ó K ő ( S e r p e i i t i n u s , az Olaszoknál G a b b r o , a' ré
gieknél O p h i t e s ) , elhatalmazott talk és kova földből vegyült k ő , 
sárga, zöld, barna és barnás veres színekkel, gyakran, foltos és suj
tásos szinrajzzal, egyanetlen , szálkás és halvány törettel, igen lágy 
és engedékeny ;—áttetszése nagyon csekély; felosztatik nemes és 
nemtelenre; igen gyakran asbest, granat és magneskova találtatik 
nem valódi rész gyanánt benne; —részint menet- részint telep-idom
ban találtatik az ősbérczekben , mint : Zöbbitzuél Baireuthban, Wald-
heimnál Tirolban, st. Yrieuxnél Skóthonban 'stb. Lágysága igen 
alkalmatossá teszi a' kidolgozásra; innét karózatok, padlókoizkák , 
oltárok., edények 's más e'Jéle eszközök készítetnék belőle. —j—a. 

Ki a Á G Y Á S J E L , 1. H E I. Y E S I R Á S I J E L E K . 
K I H Á Z A S I T Á S alatt közönségesen nem annyira maga azon cse

lekedet, melly szerint a' leány férjnek adatik, mint inkább azon ké
szület 's ajándékok értetnek, mellyek a' menyekzőt részint megelőzni ré
szint nyomon követni szokták. A' kiházasitás költségeit rendszerint a' szü
lék viselik, ezeknek nem létében pedig a' leány férj fi testvérei, vagy a' jó
szág egyéb birtokosai (Vö. MAJADONI JOG). Ha a'szülék a' kiházasitást, 
a' nemzetségi javak mennyiségéhez képest , kelleténél szűkebben ren
delnék is e l , nem volna e' miatt a' férjhez adott leánynak, ő elle
nek keresete; de ellenben minden más kiházasitó sikeresen támadtat-
nék meg per által fösvénysége miatt. — Kiházasitásnak mondatik a' 
férjfiaknak vagy leányoknak a' monostor néma falai közé való örökös 
beiktatása is., melly a' buzgólkodóbb előkornak szülöttjei á l ta l , gyak
ran pazérló bőkezűséggel vitetett végbe. Mind a' két nemű kiházasi
tás feloldozza a' magzatot szüléinek hatalma alól, 's különösen a* 
leányokra nézve egyedül csak ez eszközölheti azt , valamint a'gyám
ság alól felmenekedést is. Kimoss. 

Ki KE r. L Ó I (János), az erdélyi egyházakra nézve az esztergáiul 
érsek helyettese, 's I Lajos király titoknoka volt, kinek életét 's cse
lekedetét Írásba is foglalá , előadását az 1342 évnél kezdvén. 

K I K I Á L T Á S (proclamata), az alperesnek megjelenésre való 
háromszori hivattatása, melly a' per felvétele után valamelly törvé
nyes szemelje által a' törvény-termen (tribunal) kivül tétetik. -- A' 
királyi táblán, minekutána a' per felvétele annak szine előtt felol
vastatott, á' pertárra gondot viselő kir. táblai hites jegyző által vi
tetik végbe az úgynevezett procuratoriában (ügyész-csarnokban).— 
Bár ha. ugyan a' kikiáltás semmi törvény által nincs is megparan
csolva, mind a' mellett még sem kell elmulasztani, mert a' törvény
kezési szokást és rendet megváltoztatni nem szabad. —no.— 

K I K Ö L T Ö Z É S , valamelly lakhelynek vagy honnak elhagyása, 
vagy csupán személyesleg, vagy az ingó vagyonnal együtt. A' kí-
költözési jus alatt (jus emigrandi) értjük azon szabadságot , mellynél 
fogva bizonj'jos esetekben megengedtetik a' kivándorlás. Hajdan a' 
szabad születésűek és állapotbeliek, ha rá untak lakhelyekre, szaba
don költözködhettek egyik országból a'másikba ; de átlátván a' statu
sok , hogy a' népesedésből kifogyás'csak kárt okoz, megtiltották a' 
kivándorlásokat, egyedül azt engedvén meg, hogy ben az országban 
lehessen szabad egyik helyről másikra költözni. A' tapasztalás azon
ban azt mutatja , hogy a' legkeményebb tilalmak sem érikel cbbeu tö
kéletesen czeljokat, és a' kiköltözés megakaJáljoztatására nincs jobb 
mód, mint a' lakosok személyét 's vagyonát törvényes bátorságban 
tar tani , egyiket mint a' másikat egyiránt oltalmazni, a' lelkiesme-
ret és vallás dolgában minden erőszakot elkerülni, a' keresked ést és 
mesterségeket virágoztatni, hogy igazságtalan nyomatás által senki 
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munkájának gyümölcseitől meg ne fosztassék. Hajdan vallásbeli üldö
zés szülte egy részről a' kivándorlásokat, mint p. o. XIV Lajos alatt 
történt a' Hugenottákkal; e' történt még Salzburg lakosaival is az 
elmúlt században. Éjszakamerika felső része népesedését ezen környül-
.•Ulásnak köszönheti, valamint az azután Európában bekövetkezett po-
litirai nyomásoknak. Az ujabb időkben pedig, kivált_ Németországból 
és Helvetiából, seregestől vándorlanak mind egyre ki'a' lakosok Ame
rikába, melly kiköltözés 1814től fogva, ugy látszik, szüntelen folya
matban van. A' kivándorlásoknak nem annyira a' nagy népesedés 
az oka , SŰ nem a'szerencse hajhászása, mint inkább a' bizonytalan
ság, hogy otthon jövendőre sem lesz jobban a' dolog mint előbb volt, 
sőt tahim még rosszabbul is ; továbbá a' bizodalmatlanság, és sok
szor a' kétségbeesés is a' fenyegető vagy már beállott, vagy könnyen 
beállható Veszedelmek miatt. Ha valamelly országban nagyon elsza
porodnék a' népesse'g , legjobb eszköz lenne valamelly tengeri ha
talmassággal egyetértve telepeket felállítani, millyenekre elég példa 
van a' históriában ; de ugy hogy a' telep maga válassza tisztviselő
éit. Báró Gagernnekegy szép javaslata van erről a' tárgyról, mellyet 
a' német szövetségnek nyújtott be illy czim a la t t : „XJber die Auswan-
derung der Deutsc/ien" (Frankfurt 1817). Hogy az 1814 olta szün
telen folyó kivándorlások Amerikába sok veszedelmekkel vágynak 
öszvekötve ; hogy sokan már útközben elhalnak ; hogy csalások és ámí
tások nem kevés szerencsétlenséget szültek a' kiköltözöttekre nézve : 
mind ez legkisebb kétséget sem szenved. Kállay. 

K I K Ö T Ő , az a' hely a' tengerparton, hol a' hajókkal megálla
podnak, 's rendesen ki vagy megrakodnak. Nagy négyszegű kövek
ből álló töltés nyúlik minden főbb kikötő partnál a' vizbe , melly 
megé be szoktak evezni a' hajók , 's nagy lánczal elrekesztetnek, 
hogy a' tenger habjai és ellenséges megtámadások ellen bátorságban 
legyenek. Mária Theresia 1752 Triestben csináltatott illy nagy gá-
tot (Molo) hogy a' tenger további terjedését meggátolja , 's Triest 
kikötőjét ne csak ékesítse, hanem a' beleszálást is bátorságossá te
gye, üalmatiában a' Portó Ré kikötőt 111 Károly alatt 1726 épí
tették. Fiume és Triest 1710 lettek szabad kikötőkké. (L. SZABAD 
KIKÖTŐK). Kállay. 

K I K Ü S Z Ő BÖ L É S , a' rósz magaviseletű 's erkölcstelen tanulónak 
(kiből már eleve kitetszik, heg}' tudományát elvetemedettségekre 
fogná utóbb is használni, 's igy tanulása által az emberiségnek sok
kal többet ártana mintsem használna) az oskolából való általános ki-
tiltatása, ugy hogy a' tanulók sorába semminemű tudományos inté
zetben fel ne vetessék. 

K I L E N C Z E D , az ezen név alatt fizettetni szokott termesztmé-
nyi tárgyakat je lenti ; a' kilenczedjog pedig olly tehetség, mellynél 
fogva a' földes uraknak szabadságokban á l l , akárkinek használatra 
oda engedett telkeikért, a' föld minden ternlésébő.1 's némelly álla
toknak kicsinyeiből, törvényes időben és móddal kilenczed ré.szt kí
vánhatni. A' kilenczed egyenesen csak a' törvények szerint és által 
illethet valakit, 's a' föld minden gyümölcséből követeltethetik, ki
vévén a' belső telkeken lévő kerteket, réteket, a' belső teleknek 
pótlására adott szántóföldet, és az ugyau azon esztendei másod ve
tésű termesztményt, továbbá a' fákat? hanemha azokkal jobbágy- te
lek is ültettetnék be, mert akkor minden holdtól 5 garas fizettetik. 
Minden nemű mezei termésből egyiránt kiszolgáltatik a' kilenczed ; 
név szerint pedig a' búza, rozs, árpa, zab, köles, hajdina, török-
buza vagyis kukoricza , mák, káposzta, répa, borsó, lencse , bur
gonya (krumpli) és dohányból. Az állatok közül csak a' bárányok, 
gödÖUék és méhkasok vannak ezen teher alatt, mellyek ha kilencz 
számmal nincsenek, minden egy báránytól 4, gödölléért 3, niéhkas-

14* 
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ért pedig 6 krajczárt köteleztetnek a' tulajdonosok fizetni. A' mon
dottakon kivül, még a' borból is kiveszik a' szőlőheggyel bíró föl
des-urak az ő kilenczedjeket," kivévén ha eg3ezség vagy régi szokás 
által HKGYVÍJU (1. e.) állapíttatott volna meg. Egyébiránt pedig nem 
áll szabadságokban a' földesuraknak , az illető lelek megegyezése 
nelkü! a' kilenczedet pénzül kívánni, természeti helyett. — A' mi 
pedig a' mondott tcrmesztinényeknek és állatoknak, vagy is általában 
a' kilenrzednek beszedetése idejét és módját illeti, arra nézve eddig 
fenálló törvényeink a' következendőket rendelik : Mihelyt az aratás 
végződött, nyomon be kell ezt a' földes-urnak jelenteni , és ez leg
feljebb is nyolczad íiap alatt kilenczedelőt köteleztetik a' hely szí
nére küldeni. Ha ezt tenni elmulasztaná, szabadságot ad a' törvény 
a' termesztőknek, a' kilenczedet a' helység birája által kijelelve és 
a' mezőn hagyva, sajátjokat csűreikbe takarítani.' A' szüret idejét 
's a' járandóságnak mustban vagy szemes szőlőben leendő fizetését, 
állandó szokás vagy egyezség nem léte esetében , az illető törvény
hatóság határozza meg; de a' beszedésnek a' szüret folyta alait kell 
megtörténnie, és pedig slvesztés büntetése alatt. — A' bárányokat 
és gödölléket ker. sz. János napig, a' méhkasokat pedig Sept. 29-ig 
kell beszedni, mert ,,a'1 jobbágy azt hosszabb ideig magánál tartani, 
's az e' körül netalán történhető kárt megtéríteni — nem kötelezte
t ik." A' ki azonban a' kilenczedet vagy HKGYVÁMOT (1. e.) gono
szul megtagadná , földjének vagy szőlőjének elvesztésével lakol. — 
E' tárgyból kétféle perek származnak, használatbeliek, 's jogbeliek ; 
használatbeliek következők : 1) A' szőlő vagy szántásföld elvesztésé
re a' földesúr mozdít pert, a' kilenczedet megtagadó ellen, az ő ur-
széke előtt ; mellyben a' hibás vagy csalárd eltagadás bizonyittatik 
be; 2) a' sok ideig félben szakadt használatnak visszanyerésére az 
uraság indit pert, nemes ember ellen ugyan a' vármegye, — külön
ben az urszék előtt. — Az előbbi használat bizonyittatik be ; 3) az 
erőszakoskodási és mellékes büntetés megvételére pert támaszt a' 
kilenczedet elrabló ellen , a' tulajdonos. Ugyan ezen utón keresked-
hetik mindenki, ha a' kilenczedelésre nézve sérelmet szenvedett, a' 
nemes ön felperessége — a' nemtelen pedig a' tiszti ügyész pártfogása 
alatt. — Jogbeliek 1) ha a' földesúr a' kilenczedet magának meg
ítéltetni , vagy az eddig pénzben fizetettet természetiben beszedni a-
karja , a' kir. tábla előtt mozdít :a ügyét. A' törvényes kilenc/.ed 
mindenkor megítéltetik, hanemha az alperesek használat által meg
erősített privilégiumot — kegylevelet — egyezetet , vagy elidősilést 
(praescriptio) szegeznének a' kereset ellen; 2) ha a' jobbágyok, 
használat által megerősített kegylevélnél lógva feloldozottságokat, 
vagy egj-ezetlevei által azt bizonyíthatják be, hogy a' kilenczedet 
nem természetiben , hanem pénzben tartoznának fizetni , a' kir. tábla 
által feloldoztatnak annak terhe alól. 

K I L O G R A M M É I . G R A M M É . 

K I M É I , ó B A N K O K , csekélyebb tőkepénzesek javára alapított 
intézetek, mellyekbeu azok kisebb mennyiségű kézpénzeiket bátor
ságos őrizet alatt 's haszonnal tehetik le. A' vagyonosabb néposz
tálynak majdnem mindenkor elég alkalmatossága van pénzének bá
torságos helyen 's gyümölcsözve kiadhatására ; ellenben a' szegénj'ebb 
rész, mint p. o. a' napszámosok, cselédek 'sat. erre nézve majdnem 
mindig szorultságban vannak. Mert egy részről már házi körül
ményeik sem engedik , hogy magokat vagyis inkább csekély pénzbe
li vag3'onokat , a' tolvaj ás ellen egész bátorságba helyezhessék ; más 
részről mindig nehéz oilyan személyekre találniok , kik ollv csekély 
pénzecskét, mennyit ők magoknak időnként meggazdálkodhatnak, 
kamatfizetéssel elfogadni, \s érte tökéletes bátorságot nyújtani készek 
vagy képesek volnának, Ezen nehézségeknek elmozdítása , fcrzélja 
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a' kímélő b a n k o k n a k ; 's enné! fogva az á l ta lános jó lé t re kimondhat-
lan nagy az ő be fo lyások; mert azon szembetűnő hasznon kivul, mel ly 
belőlök egyes személyekre közvetlenül háramlik , közvetve az egéssi 
nemzet is felette sokat nyer , mivel a' nép szegényebb osztá lya kö
zött a' gazdálkodás lelke fclébresztetik és ápoltat ik , a' mi a' keres-
ményi szorgalom nag} obbitására 's egyszersmind az elszegényedéstől 
megmenekedhetésre leghathatósb 's majdnem egyedülvaló segédszer. 
I l ly intézetek Angl ia , Scolia 's egj'éb országok lő kereskedőváro
saiban is á l l í t ta t tak , leginkább ezen évszázad elejétől fogva. Kivá-
natos v o l n a , hogy mi Magyarok is igyekeznénk- ezen j ó t é k o n y inté
zet megalapításán. Azonban reánk nézve nem egyéb ez még most 
mélyen elásott nemzeti kincsnél , mel lyet leginkább csak a' kereske
dés felelevenedése segíthet napfényre hoznunk ; nem egyéb egy o l ly 
következetnél, melly még számtalan más e lőzményeket (p . o. valódi 
h i t e l t , közösülési gyorsaságot , szigorúbb s z e m e t e s és vagyoni bá
torságot 'sat.) f e l t é t e l e z , ' s csak azután nyerhet á l landó l é t e i t , mi
dőn már ezek országszerte virágzásra j u t o t t a k . — A'-kímélő bankok
ra nézve igen tanulságos munka az „Annals of banks for savitigs" 
(London 1818), mel lyet Krause az eredet iből n é m e t r e í o r d i t v a 1821 
adott k i Rreslauban. 5 4 . 

K I K C s-nek olly régen le tet t 's e l re j tet t drága vagyon mondat-
hát ik , mel lynek már se emlékezete ' , se u r a nem ta lá lkoz ik . Az 
1813 észt. Aug. 3kán költ k i r . parancsnál fogva az rendel tet ik a' 
kincsekről , hogy a' t a l á l t kincsnek egy harmada a' k i rá ly i ügyé
szé , egy harmada a' földbirtokosé , egy harmada pedig a' tá
lalóé legyen, ha azt annak idejében be je lente t te , ha pedig azt 
rósz szándékból rejtegetné , egész járandósága a' bevádlónak adas
sék. De ha a' ta lá ló a lacsonyabb sorsú lévén, tudat lanság, vagy 
más meggyőzhetlen akadályok miat t nem je lente t te be a' t a l á l t kin
cset ; a ' l e iadónak két h a r m a d a , a' ta lá lónak pedig a' különben reá 
eső résznek egy harmada adassék. Ha a ' t a l á l t kincs könnyen 
részekre o s z t h a t ó , — 's nem ol ly tu la jdonságú, inclly osztat lanul 
becsesebb 's nagyobb é r t é k ű a' pénzgyüj teményekre nézve , továbbá, 
ha e l tar tható edényekből vagy különös mi tekből nem áll , — maga 
természetében, t. i. azon nőmben 's minémüségben adassék az i l lető 
feleknek , a' millyben t a l á l t a t o t t ; különben , ha az edények fel nem 
osztathatnak, vagy pedig a' pénzgyüjteinény számára fentar tható r i t
kább ezüst- vagy arany-darabok volnának : az a k k o r folyamaiban 
lévő pénzhez szabva, teljes értékek 's becsárrok szerint elégíttessék 
ki az i l lető fél. Egyébiránt megparancsolta ő fe l sége, h o g y , mi
i é i a ' ta lá l t kincsnek felvétele 's elosztása a' kamara hatáskörébe 
tar tozandó volna , jövendőben minden il lyes kincsek a' kamarának 
adassanak á l ta l . — n o — 

K I N C S T Á R T P A P I R O S O K , angol nyelven Exchequer-Ki l l s , 
s tatus hitelező levelek, mellyek pénz gyanánt forognak. Az angol 
f inanezminister ium il lyenek kiadására mindig a ' ' p a r l a m e n t á l t a l ha-
talmaztat ik meg. De más országokban is felvették az i l ly papirosok 
f o h a m a t b a hozását , mellyek mindig a ' status esztendei jövedelmén 
a l a p u l n a k , *s mintegy a n t i c i p a t i ó k , hogy addig is mig a' rendes 
jövedelem felszedetik , legyen módja az igazgatásnak , i l ly papirosok-
á l tá l , a' jelen szükségnek eleget tenni. Azután rendesen visszaváltat
nak a' pénztárakba ; addig pedig folyó pénz h e l y e t t s z o l g á l n a k , sőt 
n é h a , mint Angliában több példa mutatja, consol idá l ta tnak is, a z a z : 
az ország nagy adosságkönyvébe i k t a t t a t n a k , és k a m a t fizettetik 
értek. Kállay. 

K I N C S Ü K N C H vagy Qucenshench, a' fő angol törvén; székek 
egyike W e s t m i n s t e r b e n , melly egy főbíróból <lord chief just ice) és 
három bíróból, kik négyen a' két más országos főtörvényszék (Coitrl 
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of Common pleas és Court of Exche^uer) tagjaival együtt az angliai 
12 főbírók collegiumát teszik, 's majd összevéve majd egyenként 
egész Angolhonban (kivévén Walest, a' Lancaster herczegséget, a' 
Durham püspökséget 's némelly kerületet) kormányozzák az igazság
szolgáltatást. A' Kingsbeach eleibe tartoznak eredetiképen a' hazai 
békeséget megsértettek ellen indított és más büubeli perek. A' 
Kingsbenchnek egy nag}' foghelye van, melly több házakból 's udva
rokból áll. Ebben a' rabok tökéletes szabadsággal bírnak, maga az 
épület pedig , valamint a' Fleet, jobbadán csak adóssági foghely 
gyanánt használtatik. < —no— 

K I N G S B E R G E X (János Henr. van), lovag , és németalföldi ad-
miral , szül. Maj. 1. 1735 Doesborgban, mgh. 1820.—9 éves korá
tól fogva katonaságnál , 's 14-től a' tengeri erőnél szolgált, hol al-
admiralságig minden lépcsőkön rendkívüli sebességgel keresztül fu
tott. 1767 a' török háború kiütvén, a' hollandi kormány engedelmé
vel orosz szolgálatba állott. Itt II Katalinnak legnagyobb bizodal-
mával é l t , 's annak meg is felelt azon fényes győzelem ál ta l , mel-
lyet a' fekete tengeren 5 hajóval, 40 ágyúval 's néhány kisebb hadi 
sajkával, a' 1.3 linea hajóból állott török flottán nyert. E' tengeri 
ütközetben a' hajósereggel tett fontos hadi fordulatait minden euró
pai tengeri sereg bevette. ,,A' fekete tenger szabad hajózásáról" 
irt munkája ál tal , mint politicus ajánlkozók a' nagy császárnénak , 
's ez tisztelettel halmozá. Még is visszatére hónába 1776. Itt azon 
fontos megbízást nyeré, hogy a' maroccoi császárral békét kössön , 
mellyet végbe is vitt. A' hollandi tengeri seregre nézve olly dicső
séges doggersbanki napon (Artg. 5. 1781) fő admiral Zoutman alatt 
7 lineahajót vezete 's a' Parker ang. admirálon vett diadalban leg
nagyobb része veit. A' párisi béke után 1783 az orosz császárné 's 
a' dán király mindent elkövetének , hogy K—t szolgalatjuk felválla
lására bírhassák: de ő elmellőze minden alánlatot. A'franczia zen-
dülési háborúban, kivált az 1793 és 94-ki táborozásban, hazájának 
felette nagy hasznára volt. Az 1795-ki szerencsétlen táborozás, 's 
a' bekövetkezett kormányváltozás után hatáskörét elveszte K. 's ez 
időponttól fogva a' későbbi kormányoktól tett legfényesb ajánlato
kat is megveté. Személyes barátja, Schiinmelpennink, sem vonhatá el 
boldog időtöltésétől , mellyet a' tudományoknak , mezei gazdálkodás
nak 's népnevelésuek szentelt. Lajos Napóleon király első kamará
sának , doggersbanki grófnak , kormánytanácsnoknak 's az egyesület 
rendje nagykeresztesének nevezd. Mind hasztalan. K. szerencsés 
mezei lakát Appeldoorn mellett Geldernben többé el nem hagyá , sem 
azon nagy fizetéseket, mellyek az említett czimekhez csatolva va-
lának, el nem fogadá. Hollandnak Francziaországgal egj'esülte után 
1810, Napóleon is ig5'ekezék megnyerni. Senatornak nevezd. E' 
méltóságot már nem rázhatá le, de még seni fogadta el a' vele járó fi
zetést. Tetemes j-övedelmeit nagylelküleg vagy hazája jótevő intéze
teire fordította, vagy njakat alapított. Kevés ember hagyhatott 
maga után olly országban , mellynek kormányalkotmánya nagy pol
gári erények kifej lését nem segité, mint tiszteletre méltó polgár, 
haza- és emberbarát, Kingsbergennél nagyobb hírt. Hogy számos 
érdemezimek diszesiték, csak mellékesen említjük; nevezetesb az, 
hogy a' legfontosb európai tudós társaságoknak tagja vagy levelezője 
volt. Mint i ró, a' tengeri és hadi mesterségben remek. Krimiai 's 
egyéb fölűabroszai igen jelesek. J. 

K I N G S T O N (Ersébet) herczegasszony , szül. 1720, épen olly 
szép testre mint lélekre, atyjának, Chudleigh Tamás ezredesnek, 
halála után a' walesi herczeguénél udvari dáma lön. Hamiltou her-
czeg megkéré kezét 's megnyeré ; tökéletes öszvekelések mindazáltal 
elhalasztatott, mert a' herczeg előbb utazást tett Európán keresztül. 

«. 
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Az ónban a' herczeg levelei kedveséhez, ennek régi titkos imádója 
Harvey, Bristol gróf fija, által elfogattak , 's Miss Chudleigh felejt-
ni igyekezék a' herczeget , mivel magát tőle elfelejtettnek gondola. 
1744 egész csendességben öszvekelt ezen Herveyvel, de néhány nap 
múlva visszament szolgalatjába, mig férje, kivel egyenetlensége támadt, 
mint hajós hadnagy Nyugotindiába evezett. Egy magzat ezen rövid 
öszveköttetésből meghalt, 's az öszveköttetés titokban marada. O ma
ga Ném etországba mene , 's leghizelgőbben fogadtatok mind a' szász 
mind a' burkus udvarnál. Visszajöttével Angliába mindenek sziveit 
meghóditá kedveltetősége 's szép lelke által. Minthogy a' legjelesebb 
kérőket iselutasitá , azt hitték, hogy titkon lord Howeval öszvekelt, 
's ezen hir legkedvezőbb magyarázása volt azzal folytatott biztos 
társalkodásának. Még nagyobb hihetőséget nyert ez, midőn Miss 
Chudleigh ez idő olta a' legnagyobb pompát üzé. A' hir ezenkívül 
más szeretót is ada neki, a' thronushoz közel állót. Hasznúid azért 
a' lainstoni pap bizodalmát, hogy általa házassága bizonyságlevelét 
a' templom írásai közül kivehesse. De midőn Hervey 1759 Bristol 
gróffá lett 's olljr betegségbe esek, mellyből kiszabadulása lehetlen-
nek látszott, a' gazdag özvegységre való kilátás , a' gróffal volt ösz-
veköttetésének esmeretessé tételére birá, 's ajándékok által megnyere 
a' papot, hogy az emiitett bizonyságlevelet a' templom Írásai közé 
ismét felvegye. De a' gróf váratlanul felgyógyulván, hitvese hirtelen 
más gondolkodást mutatott. Most már Kingston herczegre czélza. 
1765 Bristol grófnak elválást ajánla, 's a* házassági törvényszék 
előtt pert kezdvén, szabadnak ítéltetett.. Egy hónap múlva (Mart. 
8. 1709) Kingston herczeg vévé hitvesül, ki 1773 meghalt. Ez vég
rendeletében özvegyére hagyá minden jószágainak haszonvételét. En
nek halála után az örökség a' herczeg egy ifjabb rokonára szálandott, az 
öregebb kizárásával. Az-ért ez atyja bátyjának utolsó házasságát tör
vénytelennek igyekezék nyilatkoztattatni. Mig az özvegy herczegnó 
Olaszországban utazott, mint két férj üt bevádolá. jMihelyt erről a' 
herczegasszony Komában hirt vett, Jenkins pénzváltójához siete, pisz
tolyt tárta melvjére, 's kinszerité a' reábízott irományok kiadására 
Angliába visszajöttével Newcastle herczeg, Mont Stuart és Glover ke
zeskedtek érette. Pere, melly a' felsőház elibe vitetett, Apr. 15. 
1770 kezdődék 's 5 napig tárta. A' herczegné elmarasztaltatott ugyan; 
de azon büntetést , inelly szerint tüzes vasnak kellé vala kezére süt
tetnie , az által kerülé k i , hogy sikerűié neki egy privilégiumot, 
melly a' fő nemességet ezen büntetés alól felmenti, hathatóssá ten
ni. Már most Bristol grófnénak neveztetett; de Kingston herczeg 
testamentumának ereje megmaradt', 's ő birá annak jószágait. Ezután 
ellenségei pazérlónak akarák hirdetni 's vigyázat alatt tartatni; de 
6 Calaisba menekvék. Ez idő olta majd Romában majd sz. Pétervá
rán élt, mindig nagy pompával, 's kedveltetősége minden sziveket lebi
lincselt. Végre Francziaországba ment, hol Fontainebleau mellett 
St. - Assise várát megvette. Itt halt meg Aug. 28. 1788. r. 

K I N I S I P Í L , hires magyar vitéz, született Kinis nevű hely
ségben , mellyet Budai Ferencz Biharvármegyébe helyez (Vályi sze
rint Abaujban fekszik nagy és kis Kínis) , és a' mellytől vette ne
vezetét. Az apja molnár vala, 's maga is Pál a' molnárságot üzé 
fiatal korában, és már ekkor olly testi ereje vala, hogy egy malom 
követ, vagjr akkora teli hordót, melly egy szekér terhének elég lett 
volna, kezeivel, egy embert pedig, ruhájánál fogva, fogaival fel 
tudna emelni a' földről, sőt tánczolni is vele. A' molnárságra rá un
ván, hadi szolgálatba lépett Magyar Bálás a latt , és vitézsége által, 
rövid idő múlva, a' hadi tisztség minden fokozatain ál tal , vezérség
re jutott, 's feleségül nyerte Magyar Bálás leányát, Benignát. Ve
zérséget legelsőben 1408 viselt 1 Mátyás alatt Pedjebrad ellen. Leg-
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híresebb tettei közé tartozik a' kenyérmezei győzedelem , melly ál
tal , mint temesi várnagy és főispány , megmentette 1479 az erdélyi 
vajdát, l'átori Istvánt és Erdélyt, felülhaladd török haderőtől. Élt 
még II Ulászló- alatt is , a' kitől , jóllehet gutaütés által elvesztette 
valaa' beszéletet, országbíróvá neveztetett 1404, de ugyan ezen esztendő 
végén meg is hólt maradék nélkül. Kortársai magyar llerculesnek 
nevezek őt ; a' csatában többnyire két karddal vagdalko/.ék egyszer
re ; a' meggyőzetteken pedig, Bon/in szerint, gyakran borzasztó ke
gyetlenséget kiivetett el. Egyes tetteire nézve Vö. MÁTYÁS 1, COR
VIN JÁNOS, ULÁSZLÓ II. Engel azt tartja felőle, hogy ő egy szerb 
falubiró fia vala, 's hogy innen eredett vezetékneve, minthogy szerb 
nyelven ,,Knes" annyi, mint falubiró vagy elöljáró ; minélfogva 
a' magyaros ,,Kinisitl annyit tenne, mint knes vagy falubiró fia. 

K I N S Z B R I I K S , külső erőltetésük az élő lényeknek ; a' törvényre 
való viszonyban, szabad lényeknek mások akaratja ellen intézett 
erőmutatások , következésképen a' mennyiben az munkába vétetik a' 
mások akaratjának meghatározására. A' mennyiben hát az a' cselek
vőnek szabad kéjéből származik, i ga z t a 1 a n s á g ; de mint eszköz 
a' törvényes igazság megvalósítására, és a' törvény formájához al
kalmaztatva, létalapos pont a' törvényes társa'ságban. — Csak az 
által , hogy a' kinszerités a' törvény által meghatároztatik és gyá-
moütatik, lehetnek meghatározott jusok ; es annak alkalmaztatásán 
a' törvény álthágása ellen épül a' büntetés megfogatja. Azonban meg
különböztetik az erőltetés eszközeire nézve a' physicai és psychicai 
kinszeritést, melly utóbbikhoz tartozik a' nagyobb hatalom fenyege
tése. A' kinszeritő munkák intézeteiről vö. Üuchatel : „De la cha-
rité dtins ses rapports avec V état morál" (Paris 1829). A.B.S. 

K Í N Z Á S . A' társas élet személyes és vagyoni bátorsága, a' vét
keknek legiőkép ugyan meggátoltatásán, de egyszersmind kinyomoz-
tatásán és megbüntettetésén alapul. Kötelességében áll tehát az or
szágiásnak , a' vétkezhetés alkalmait minél inkább kevesitni , a' tit
kon e követett bűnöket naplényre hozni, a' cselekvő személyeket fe
lelet terhe alá vonni és megfenyíteni, — általában pedig mind ezt 
lehető legszigorúbban eszközölni. De részint a' mindenkivel vele szü
letett — \s még a' legnagyobb gonosztevőben is lappangó—szemérem 
és becsületérzés, részint pedig a' büntetéstől való félelem, arra bír
ják a' föld gyermekét, hogy hibájit 's vétkes cselekedeteit lehetőkép 
titkolja , sőt magáról még azoknak gyanúját is elhárítsa ; 's ennél 
fogva, mindenkor majdnem véghetetlen akadályok gördülnek a' bün
tető törvényhatóságok eleibe. Azoknak legyőzhetése végett a' főha
talom elsőben a' kinszeritéshez folyamodott, melly csak igen hamar 
kínzásra fajult el. Nem vétetett ugyan is illő figyelembe az esetek
nek küjöiíbfélesége , melly szerint a' bünvallásra kinszenthetesnek 
csak néha lehet igazságosan helye, akkor t. i. midőn a' körülmények 
a' tagadó gyanús személyt egyenesen kárhoztatják , vagy midőn ez 
cselekedeteinek egy részét megvallván, halkan elárulja, hogy több 
más esetekről is nyújthatna kellő felvilágosítást; (p. o. ha a' tolvaj 
megvallja, hogy többekkel együtt követte el a' lopást, de bűntársai
nak neveiről hallgat; vagy, ha nem akarja felfedezni azon helyet, 
hova az eltolvajlott jószágot rejté) ; — nem pedig akkor is', midőn 
még kétséges, hogy a' vádlott személy válóban bünüs, és nem tu-
datik , van e még mit felfedeznie. Midőn tehái ezen két utolsó eset
ben a' vádlottat kemény testi fájdalmak által bünvallásra akarták 
szorítni , szörnyű tévedésekben , súlyos vétket követtek el az embe
riségre nézve , mert jogos kinszerités helyett, a' legigazságtalanahb 
kínzáshoz folyamodtak; egy eszközhez, melly a' kérdésre vont sze
mélyt olly állapotba helyeztető, mellybeu a' kínzott test jelen fáj
dalmainak érzésén kívül aiínden más, még;az élethez vonszó sze-
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retet, a' büntetéstől való félelem , barátság és gyűlölség , bármi 
nemű vélemények és czélok is leverettek, megkábittattak, 's a' lé
lek, a' pillanati fájdalmon kivül, minden más iránt érdekletlenleve. 
A' kegyetlenkedés ezen gyalázatos eszközt mindig azon czélból hasz-
nálá, hogy a' gyannst minél rövidebb utón vétkessé tehesse, 's bün
tetési szomját kielégítse, vagy ellenségén boszuját állhassa. Így p. o. 
a' rabszolgák mindnyájan kínzás alá vettettek , ha urok meggyilkol
va találtatott. A' középkornak azon hiedelme, hogy az isten az ár
tatlanságot közbevetőleg védelmezi, a' bűnt pedig felfedezi (inelly-
ből az ISTKNITKI.KTKK (1. e.) is származtak) : nagy befolyással volt 
a' kínzás nagyobb elterjedésére ; az a' vélemény uralkodott , hogy 
az isten az ártatlannak elegendő erőt nyujtand olly fájdalmak kiál
lására , mellveknek elviselésére a' vétkes személy elégtelen. Mineku
tána a' babonás szerek nem találtattak elég hathatósaknak az igaz
ság megtudására, midőn a' tüz és vizbirálat erejeket elvesztették : a' 
kínzás fogadtatott el a" büntető törvényhatóságoknál egész Kuropá-
ban. Maga Angolhon is igazságtalanul dicsekszik azzal, hogy a' kín
zást (Rack) nem esmeré ; mert ha a' vádlott vallani vonakodott, nem 
csak az ő irtóztató p a i n e - j e vagy igazabban p r i s o n e f o r t e et 
d u r e-je volt meg szinte 1772-ig, melly , kegyetlen szorongattatás, 
éhezés és szomjuzásból á l l t ; hanem a' valódi kínzás is esmeretes volt 
mind VII Henriknek mind pedig az ő (íjainak idejében. Francziaor-
országnak q u e s t i o n p r ép a r a t o i r e-ja volt , melly a' bünvizs-
gálat alkalmával használtatott, 's a' vádlottat még akkor sem menté 
ineg a' kárhoztatástól , ha azt valósággal kiállotta ; de volt ezen ki
vül q u e s t i o n p r é a l a b l e-je is, mellyet a' halálra itéltetettnek még 
elenrésztetése előtt kellé vala kiállani , hogy ez által alkalom adassék 
neki, bűntársait, vagy a' még esmeretlen körülményeket felfedezni. 
Kzt XVI Lajos törlé "el ] 780 Aug. 20 költ edictmna által ; de a' 
q u e s t i o n p r é p a r a t o i r e - t csak a' zendülés szünteté meg. Német
országban majd nem minden bünvizsgálat kínzással kezdődék's halállal 
végződék , melly, lételét szinte a' múlt századig fentartá büntörvény-
székeiknél ; sőt azon gondolatnál fogva, hogy — habár valósággal 
nem gyakoroltatik is — mint a' törvényes visszarettentés képe, vala
mennyire csakugyan használhat, némelly íartományokban még tovább 
is fenállt. Magvar hazánk sem volt egészen mentes a' büntörvényszé-
keknek ezen mételyétől. Türténetiratainkban néhány rettenetes pél
dája találtatik a' kínzásnak, melly azonban — ugy látszik — még 
sem volt annyira kiterjedett , mint más idegen országokban. De ezt 
bebizonyilni , valamint szinte az ellenkezőt állítani , az adatok (dá
tumok) hijánya miatt felelte nehéz volna. Annyit mint bizonyosat 
mondhatunk , hogy a' kínzás — bármilly divatozásban is — egészen 
Mária Therezia becses emlékezetű királyunkig megvolt a' büntürvény-
kezésnél, 's általa szüntetett meg először, királyi rendelése követ
kezésében; J 701 pedig a' 42 törvényczikkelynél fogva, országos 
megegyezéssel töröltetett el. — A' kínzás minden nemeit, és azon 
eszközöket előszámlálni, mellyekkel azok különbféle országokban 
és törvényhatóságoknál létesíttettek, igen messze terjedő, sőt lehe
tetlen munka volna. Alig mutatott az emberi szorgalom és elme va-
lamelly tárgynak feltalálásában olly munkásságot és sikert, mint 
abban, hogyan kelljen az emberi testet kiállhatatlan fájdalmakkal 
gyötörni ; "g azoknak kigondolásában (szomorú vallomás !) nem an
nyira a' kínzott egészsége mintsem inkább csak az vétetett tekintet
be, hogy-a' kinzás alatt lelkeket sokan ki ne adják. A' gyötrel
meknek több fokai voltak. Németországban az első fok a' kifeszített 
testet korbácsolásban , a' hüvelyket tompa hegyű göcsörtös vasszer
rel összeszakifáshan á l l t ; a' második a' karoknak szőrkötéllel való 
kegyetlen megszorításában, a' lábszároknak összezuzásában hasonló 
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de nagyobb eszközzel mint a' hüvelyknél, a' kéz és láb hüvelykn}-
jainak keresztben való szakrtgatásában; a' harmadik fok volt a'(est
nek egy padon vagy lajtorján való kinyujtatása hátrafelé feltartott 
kezekkel, — vagy pedig ez a' testnek ön súlya által eszközöltelek , 
a' midőn még nehezékek is köttettek a' lábakra. De számtalan más 
külön nemei is voltak a' kínzásnak. Azonban ki óhajtaná ezen gvá-
szos találmányok borzasztó alakját egyes egyig esmérni!'í — A' kín
zással való puszta feuyeglőzés r e t te nt é s-nek neveztetett, melly 
szóbeli és tettleges volt, a' szerint, a' mint csak a' kínzásoknak iszo
nyatos előterjesztése, vagy pedig a' kínzó szereknek egyszersmind »' 
testre alkalmazása által vitetett végbe, a' nélkül azonban, hogy leg
csekélyebb fájdalom is okoztatnék. — Thomasius Keresztélj- , Hőm
mel , Beccaria és Voltaire valának elsők , kik a' józan ész szavait 
hallatva, a' kínzásoknak általános eltörültetésére nagy befolyással 
voltak. Ezen eltörültetés által azonban a' törvényhozás nagy csor
bulást szenvedett; mert a' gyengébb büntetésnek igazságos volta min
dig kétséges marad ollyan esetben , midőn a' büir tökéletesen be nincs 
bizonyítva, vagy legalább a' vétkes azt maga ki nem vallotta; en
nél fogva a' kínzást eltörülni, a' nélkül hogy egyszersmind a' kárhoz
tatásra az ön megvallásnak szükséges volta is meg ne szüntessék , — 
nem egyebet t e t t , mint a' legveszedelmesebb gonosztevőknek bante1-
tétlenséget hirdetni. De ezekből ne következtesse senki, hogy mi a' 
kínzást visszaóhajtanók, mert igy kimondhaüanul csalódik; mi egye
dül csak oda irányzunk, hogy a' csorbulás józanul és igazságosau 
kiegészíttessék. Minekelőtte azonban még ezt eszközölni lehetne, 
szigorú büntörvényeket kellene alkotnunk az elavult régiek helyébe! 

K I O S Z K , egy, minden oldalról szabadon álló sátorí'edelü kerti 
épület, melly néhány (rendszerintnégyesen állított) oszlopokon nyug
szik , mellyeket alant támasz övez körül. Közönségesen fából, nád
ból, szalmából, vagy más hasonló anyagokból készíttetik, leginkább 
azért , hogj árnyékban lehessen valakinek szabad kilátása; de részint 
mezei jószágok 's kertek diszesitése végett is. A' k i o s z k szó a ' tö
rök nyelvből van kölcsönözve , minthogy maga az épület is a' Törö
köktál és Persáktól csúszott át a' nyugoti népek kertjeibei 54. 

K i P Á R O L G Á S , figyre változik a' mindig ugyan az maradó vi
lág, a' melly változásnak egy gyakor és igen kiterjedt eszköze a' 
kipárolgás. Áltáljában minden nedv, sőt még a' merő test is, kipá-
roíoghat ; melly abban á l l , hogy csepegve folyó vagy merő állapot-
jából rugékouy, majdnem levegő nemű folyóságba megy által. Lát
ható példáját adja a' hévségnek kitett viz , mellyből eleinte hólya-
gok gyűlnek a' tartó edény oldalára, lassan lassan emelkednek, a' viz 
szinére szálnak 's ott elpattannak. Annál több hólyagosa támad, mi
nél nagyobb a' melegség. A' felszált gőz vagy pára ködöt, felhőt 
teremt a' levegőben. A' melegségnek különbféle foka elég a' nedvek 
kipárologtatására ; mert ősszel és télen is gőzölögnek a' vizek, a'tes
tek , sőt maga a' jég is alája van vetve a' kipárolgásnak. De ugy 
látszik, hogy a melegség ollyan feltétel benne, melly nélkül alig 
í'ogna történni. Csudálatos a' földön lévő vizek kipárolgásának men
nyisége. Gondos visgálatok azt bizonyiták , hogy az esztendei kigő-
zölgés 30 hüvelyknyi; azaz , a' viszont vizzé változott gőz az őt il
lető felületet 30 hüvelyknyi magasságra fedné be. E' szerint, ha a' 
vizek szinét 4 millió nsz. mértföldre vesszük, évenként 200 köbniért-
földnyi viz változik földünkön párává , melly szám még azzal na-
gj'obbodik, a' mit a' nedves föld, állatok és nüvevények •kigózoleg-
nek. Nyáron jóval nagyobb a' kipárolgás, mint télen ; de azért ekkor 
is jó nagy. — Az emberi fürkésző ész világosságot kerese a'kipárolgás 
tüneményében is, 's magyarázata végett theoriákat alkota. Két ne
vezetes van ezek között; az egyik szerint a' kipárolgás által a' fo.-
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lyó nedv csupán rugékony gőzzé változik , a' másik szerint a' nedv 
valódílag felolvad a' levegőben. Mindeniknek vannak vitatói és ellen
vitatói, bebizonyítva egyik sincs. Amazt de Luc fejtegeti e' munká
jában: „Tiouvelles idées sur la météorologie (London 1786), emezt 
Hűbe: ,,Vber die Autdünstung" ezimü Írásában. 

A'többi testek példájaként az emberi test is párolog k i , azaz: 
bőrének munkalatja által véréből és nedveiből kibocsát bizonyos fo
lyó anyagot gőz vagy finom pára idomban , melly néha annyira is 
finom , hogy puszta szemekkel épen nem látható, melly okból észre-
vétetlen kigőzölgésnek is mondatik. Láthatóvá lesz azonban , ha a' 
kéz hideg üvegre vagy simított érczre tartat ik, ha valaki hideg le
vegőben erősben párolog , vágj' ha a' kipárolgott gőz több , .mintsem 
hogy a' levegőtől felvétethessék, mikor cseppekben gyűl a' bőrre 's 
verejtéknek, íz/adásnak mondatik. Minthogy a' megállapodott, nem 
igen nagy embernek bőre 16 nsz. lábnyit legalább tesz, gondolható, 
hogy nem csekély kigőzölgés történik az emberi testből. Sanctorius 
Velenczében a' 17 században szoros visgálatokat tön e' felől önma
gán. Ugyanis ő életének jó részét a' másálón (sulyméró'n) tölte e l , 
nz eledeleket és üriilcteit pontosan és szorosan megméré , 's a' ki-
párolgás által elvesző anyagot számosnak találá. — Az állati 's em
beri testre igen jó befolyással van a' mérsékelt és jó mineinüségü pá-
Tolgás.,Általa a' vér sok felesleges és ártalmas résztől megtisztitatik, 
a' melegség fokának változása vaiainennyire mérsékeltetik , a' feles
leges hévség kisebbitetik. Azonban mindenik mivelet betegségessé is 
változhatik , 's p. o. a' hideglelés vagy láz némelly fajaiban kevés 
idő alatt félvázzá teheti az embert. Valamint a' természetet nemkö
vetés, 's munkálatinak felakadása, félben hagyása , mindenütt bünte
tést huz maga után, ugy a' kipárolgás elnyomatása is bajt és ve
szedelmet szül. — Physiologiai tekintetben említést érdemel itt Cru-
ikshank munkája : ,,Experiments on tlie insensible perupiration of 
the humán iody" (London 1795, németül fordilá Michaelis , Leip-
zig 1798). —j—a. 

K I R Á L Y , fejedelmi személy, ki valamelly országban, a' nem
létnek ősi szokásai '« törvényei szerint emeltetik méltóságába. A' 
királyokat, valamint szinte a' császárokat is , kizárólag illeti a' 
f e l s é g czimezet, 's vaunak, még némelly más innepélj'i előjogok is 
a' királyi czimhez kapcsolva, mellyek a' diplomaticában a' királyi 
tiszteletek alatt (houores regii) értetnek. Ezen tiszteletekkel azon
ban némelly ollyan ország is bir , meIlynek uralkodói királyi czi-
met nem viselnek. A' franczia zendülés előtt következő birodalmak 
nevezek országlóikat királyoknak , u. m. Némethon, Francziaország, 
Magyarlion, Spanyolország, Portugália, Nápoly és Sicilia , Sardi-
nia, Poroszország, Csehország, Galícia és Lodomeria, Lengyelor
szág, Anglia, Irland , Scotia, Svédország, Norvégia és Dánország. 
A' zendülés kiütése után elenyészett a' királyságok sorából Franczia-
ország, 's nem sokára Lengyelhon. Ellenben minekutána Bonaparte 
Frankhon kormányát átvevé , uj királyságok létesültek, mellyek kö
zül azonban némellyek csak igen rövid ideig maradhatának fen. így 
támadtak az előbbi toscanai nagyherezegségből a' hetruriai király
ság és egy uj nápolyi királyság, mig Siciliában a' régi királyi nem
zetség méltóságát egyre fentartá ; igy támadtak az olasz , hollandi, 
bajor, würtembergi, szász és westfaleni királyságok. Azonban Het-
ruria és Holland nem sokára maga Frankhon , Westfalia pedig Né
metországnak a' fr. hatalom alól kiszabadulása által szüntetett meg 
királyság lenni. Ellenben Napóleon megbukása után állottak fel a' 
németalföldi és hanoverai királyságok, az olasz királyság helyébe 
pedig a'lombard - velenczei. A'kir. czimet mind addig Európában csak 
az ezen méltóságban lévő vagy legalább volt szemelj' viselé, kivévén 
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hogy Németországban, a'.császár éltében választott utód, időközileg, 
romai kir. czimet viselt. Napóleon is hozzá kapcsolá a' császári czimhez 
az olaszországi királyi czimet, minekutána Romát Frankhonnal egye
sítette. Magyarország királyáról különösen 1. MAGYAR KIRÁLY. 

K I R Á L Y H E G Y , a' tengersziu felett 5000 lábnyi magasságra 
felnyúló bérez , Liptóvármegye délkeleti csúcsán , Szepes és Gümör-
Yármegyék szélein. Ró forrásaiból négy folyóvíz ered, névszerént: 
a' Â ág , Garan, Gölnicz és Hernád. 54. 

K I R Á L Y I O U R I A (királyi udvar) nevezet alatt a' két legfőbb 
ítélőszék, u. m. a' HÉTSZEMÉLYES- és a'KIRÁLYI -ÍTÉLŐTÁBLA (1. e l é r 
tetnek. Határozásai (decísiones) alatt ezan táblák valamelljikének 
törvényesen hozott 's teljesen sikeresitett Ítéletét ; előítéletei alatt 
pedig ínind a' két táblának, hasonló ügyben , gyakrabban ugyan 
azon renddel hozott határozásait értjük. — Erejek az, hogy általok 
a' szokásokat bebizonyitni, behozni, 's a' kétes törvényeket magya
rázni lehet; továbbá, hogy az alsóbb bíróságoknak, sőt gyakran 
felsőbbeknek is sinórmértékül szolgálnak , 's végre törvény nem 
létében a' helyett használtatnak. A' királyi curia felállításától vagy 
1723-tól fogva hozott határozatokat 1769 összeszedte felsőbb paran
csolat szerint egy bizonyos kiküldöttség , mellyeket a' királyi curia 
azután maga megvizsgált, a' felség pedig (de csupán mint határozato
kat) használni megengedett. Ezek 1800, az, ujontabbakkal együtt pe-
fttg Péterfalvai Molnár István által összeszedve 1828 , nyomtattat
tak ki. —no— 

K I R Á L Y I H A S Z O N V É T E L E K , királyi kisebb jogok , vagy 
nemestelki haszonvételek (beneficia curialia) a lat t , a' király által 
adatni szokott nemesi birtokbeli melleslegcs jótétemények éltetnek , 
mellyeket a' telek birtokosa törvényesen nyert és gyakorol. Hlyének : 
az egyház - pártfogói jus , a'bor- és HUSMÉRÉS, a' KILEKCZED, TIZED, 
VÁM- és VÁSÁRJOG (I. e.). Megszerezhetések kütfeje a' törvény, a' 
privilégium (kir. kegy.) és elidőfütés; a' szerint, a' mint azoknak 
használatát, csupán egyik vagy másik módon tulajdoníthatja valaki 
magának. —JIO 

K I R Á L Y I J Ó V Á H A G Y Á S , vagy H E L Y B E N H A G Y Á S . I 
vagy nagy Lajos által II András függő arany pecsétes levelének 
megerősíttetése idejétől fogva, szokássá kezdett válni, hogy a' ne
mesi birtokok elidegenittetésének erősségére királyi jóváhagyás esz
közöltessék ki , melly a' királyi ügyészre nézve szabadtalan rende
lés alatt lévő nemesi birtoknak — az elidegenítő nemzetségének ki
halása esetére — vérségtől idegen kézbe átadását megengedő, vagy 
az átadottat megerősítő 's privilégiumban (kegylevélben) nyilatkoz
tatott királyi akarat. — A' sikerre nézve mindegy , akár valamelly 
innepélyes egyezet után nyeressék ki ezen királyi akarat, akár 
pedig előtte; mindazonáltal közönségesen előbb szokott kieszközöl
te tni , az elsőszülöttségi idősb rokonsági (senioratus) és végrendeleti 
intézkedésekre, ugy szinte a' bevallásokra, cserékre ,'sat. nézve. 
— A' királyi jóváhagyás cziméből származott adomány olly bőke
zűség, mellj' szerint a' királyi felség, valamelly magán nemesi bir
tok elidegenítésében megegyezvén, a' sz. koronának arra nézve tá
madható törvényhatóságáról lemond , 's azt a' vevőnek oda engedi. 
•— Erre nézve megkívántatik , hogy azon egyezet, mellyre az kiesz
közöltetik , erőslétü (validus) legyen , mert , az egyezet szolgálván 
a' jóváhagyásnak alapul, ha az eldűl, szükségkép'össze kell ennek 
i s , mint felibe épültnek, omolnia. — A' királyi jóváhagyási levél 
kétfélekép adatik ki , t. i. vagy egész kiterjedése szerint bele ira-
tik az oklevél tartalma, vagy nem; 's az első több becsű: mert az, 
az eredeti oklevél elveszte esetében teljes bizonyításul (próba) szol
gál a' bíróság előtt, nem ugy pedig a' másod rendű. —no— 
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K I R Í I . V I J ii s vagy J O G , (jus regium) mint adományi cz in i , 
a ' szent koronának t ö r v é n y h a t ó s á g a , rnelly a ' jog s z e r i n t , vagy j o g 
és elfoglalás á l ta l r e á h á r a m l o t t javakat i l l e t i , 's á l ta lános , de kel
letekor a' maga eredetéhez visszavezethető, czim a l a t t adat ik . — 
Jog szerint a ' szent koronára háramlói t javaknak azok m o n d a t n a k , 
mellyekre nézve a' háramlás i ok és czim már megtörtént (p. o. a' 
magszakadás , hűtlenség) de ez a' k ir . ügyésznek még nem esett 
t u d t á r a ; j o g és foglalás á l ta l reá h á r a m l o t t a k pedig a z o k , mellve-
kct ez , a' háramlás i ok és czim létesültének megtudása után valóság 
gal cselekvőleg birtokába v e t t , vagy legalább per utján keres . T o 
vábbad , midőn a' javak k i rá ly i jog czim a l a t t adoniányoztatnak , 
nem köttet ik a' czim egy va lamel ly nemzetség magvaszakadtához , 
vagy hütelenségéhez, 's azért az adomány ezime csak á l ta lánosan t é 
te t ik ki ; ha mindazáltal az ellenniondásból tám.adott perben a' kirá
ly i jogot be kell bizonyWni , azt máskép végrehajtani nem l e h e t , 
mint valamelly egyedüli háramláshel i czimnek reá a l k a l m a z á s á v a l . — 
Az ezen ezimből származott adomány k i r á l y i bőkezűség , mel lynél fog
va a' sz. koronára hára ia iot t nemesi birtok , á l ta lános czim a l a t t 's ezen 
különös zár la t ta l adatik : Egész és minden ki rá ly i j o g u n k a t , mellyé 
azon javakban v a n , 's felségünket báv mi tek intetből 's okokból i l
letné , adjuk , adományozzuk ' sat . — A' k i rá ly i jog kétféle, t. i. vi
lágos , és lappangó. A z , o l lyan javakra terjed ki , mel lyek a' sz. 
koronára jog és foglalás által egyszersmind háramlot tak ; emez pedig 
azokra , mellyek csak jog szerint szá l lot tak reá. Ha az iUyenekre 
nézve valaki megtud ja , hogy bizonyos nemzetség k i rá ly i adomá
nyozásra tar tozó javakat bir , mellyekben t. i . magszakadás vagy 
hűtlenség t ö r t é n t , de ez a' k i rá ly i ügyész á l ta l nem t u d a t i k , k é r h e t i 
azokat magának adoniányoztatni , 's ha ezt megnyerte , azokat a' t ö r 
vénytelen birtokosoktól visszakövetelheti . — H o g y ma a' világos és 
lappangó k i rá ly i j o g rziméből tetethessenek adományzások, b i z o n y o s ; 
és pedig a' lappangó ezimből kétfélekép n y e r e t h e t i k adomány , t. i. 
főlegesen (pr incipal i tcr) midőn a' k i rá ly i j o g czimén kivül semmi más 
nem neveztetik meg ; és hozzácsatlólag (adnexive), midőn az a d o m á n y 
más egyéb czimeihez a' k i r . jogbel i csak mellékesen adat ik hozzá. 
— Ha a z , kinek adománya csupán csak a ' k i r á l y i jog czimet v i se l i , 
ezt , sem egyik sem másik kútfőből be nem bizonyí that ja , nem csak 
hogy az adományt elveszti , hanem , ha az ellenmondó régebbi j o g á t 
bevalós i t ja , még azon felül a' nyert javak örök - becsárrának meg
fizetésében is e lmaraszta l ta t ik . Ha ellenben csak más rzimekhez van 
a ' k ir . j o g hozzá c sa to lva , a k k o r , ha a ' fő-czim eldöntetet t i s , véd
heti magát a' hozzá csatoltból , 's ekkor nem b ü n t e t t e t i k a' javak 
örök becsárrának megfizetésére, hanemha a' hosszabban fo lytatandó 
perhez makacsul ragaszkodik , vagyis : az alapperben e lmarasz ta l
tatván , azt velős orvoslatok m e l l e t t , u. m. visszaüzés, t i la lom (pro-
hibi ta) 's perújí tás után is folytat ja , és minden ielebvitel i törvény
székekon keresztül vivén , s e h o l , még csak a' peres t á r g y v a l a m e l l y 
csekély' Vészére nézve Sem nyer t kedvező Ítéletet. Kimoss. 

K i R Á r . í I T Í B L A , hazánk második helyzetű közös törvényszé
k e , mel ly 23 tagból áll, u. m. egy elölülőből (ki mindenkor a ' k i r . 
felség személyes je lenlétének törvényszékben he ly tar tó ja) , két fő egy 
házi s z e m é l y b ő l , két tábla i báróból , a' nádor és ország b í r ó n a k ké t 
helytartójából 's ugyanazoknak és a ' p e r s . 4 i t é l ő m e s t e r é b ő l , továbbá 
4 királyi rendes 's 4 számfeletti és két pr imat iá l i s t á b l a b i r á k b ó l 's 
végre a' bányászi ügyek egyedüli e lőadójából , és a' k i r á l y i ü g y e k 
igazgatójából. í té lethozásnál legalább is kileucz egyénnek (individuum) 
kell jelen lenni , hogy az foganatos legyen. Ez vegyes Ítélőszék , azaz 
részint felebbviteli , részint első folyamodási ; mert mindenik féle 
perben ítél. Ő eleibe tar toznak névszerint azon p e r e k , mellyekben, 
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1) fej és jószág forog veszedelemben, mint a' felségsértés és hűtlen
ség miatt, 2) vagy fej vagy jószág, mint a' főhatalmaskodásért, 3) 
nem a' fej , hanem minden jószág, mint a' korona jogai ellen való 
hamis esküvés, és az IKTATÁSRÓL (1. e.) a' királyi embernek hamis 
tudósítása esetében, 4) hol a' becstelenség miatt a' polgári életet fe
nyegeti veszély , mint az álarczoskodás és rokonvértagadás miatt in
dított perekben , 's végre 5) az országgyűlési kicsapongásokért és a' 
jószágok visszaszerzése végett mozdítottak. Az • alsóbb bíróságoktól 
(megtartván a' szokott rendet) minden nemű perek feljebbvitethetnek 
hozzá, kivévén a' íiemességbizonyitásit 's urbarialist, mellyek a' vár
megyei törvényszéktől a' helytartó tanácsnak, — és a' szóbeli hatá
rozást 's visszahelyzési rövid pert, melly a' cancellariának terjesz
tetik elibe.— Ítéleteinek végrehajtása, az előtte, mint első folyamo
dás! bíróság eiőtt mozdított perekre nézve, egy kiküldetett itélőmes-
ter , vagy előadó bíró áltaL eszközöltetik ; á' feljebbviteli férek pedig 
az első folyamodási bírósághoz küldetnek vissza, a' megerősített, 
vagy megváltoztatott ítélet foganatosítása végett. — A' f'eljebbvitcl 
tőle a' hétszemélyes táblára történik. —no— 

K I R Á L Y I Ü G Y É S Z (királyi ügyek igazgatója, és a' sz. ko
ronának ügyviselője) a' királyi javak, 's más egyéb jogok körül eredt 
ügyek viselésére, 's igazgatására, és a' köztársaságot veszedelmez-
tető kicsapongások büntetésére rendeltetett, 's e' hivatalára nézve kü
lönös jogokkal felruháztatott személy. Királyi javak alatt értetnek: 
á' korona-háramlati (devolutionalia sive íiscalia) famíliái, 's köz-ügy 
alapitványbeli (politico-fundationalia) jószágok. — A' királyi ügyész 
magán jogai : Ki az 171 oik esztendő előtt a' kir ügyészre háramlott 
jószágokra nézve pert akar indítani, előbb ő felségéhez kell kérelem 
utján fofyamadnia, mert különben a' kir. ügyész felelni nem tarto
zik. Hlyen joga van a' magán személynek is, kire ezen javak átru
háztattak. — Ha ó' királyi adomány nélkül meg nem szerezhető javak
ra vagy jogra nézve perlekedik, a' bebizonyítás (erhét mindig ellen
felére tolja; a' király helyett esküszik; halálos Ítéletben, fő váltság
ban, vagy költség fizetésben soha sem marasztaltatik e l , de pénzbeli 
bírságban ő sem részesül, hanem a' perbeli oklevelek kiadatására el
fizetett sommát belőle levonván, a' bírónak hagyja. Háramlati ügyek
re nézve ügyészeket rendel; a' környülállások szerint transactiora 
(per-alkura) lép , f'ontosabb tárgyakra nézve azonban a' dolog miben 
létét a' n. mélt. cancellariával közölnie 's helyben hagyását kell vár
nia ; a' kir. táblánál hivatala szerint van szava 's ülése, de midőn 
az ő ügyei vetetnek vizsgálat a l á , jelen nem lehet. Minden szabad 
magvaszakadt személyeknek, 's hűtlen polgároknak i s , törvényes örö
köse , de nem a' jobbágyoké. Háború alkalmával elsőbbsége van, az 
ország határszélein , a' tizedek haszonbérlésére. — Ki ezt magát vagy 
alatta való tisztviselőit, hivatalos foglalatosságokban megveri, meg
sebesíti, vagy letartóztatja, íőhatalmaskodást követel. — A' nádor
nak helytelen adománya ellen kikel, 's azt megsemmisíti. — A' káros 
kicsapongásokra nézve a' hazaárulókon, felségsértőkön, a' sz. koro
na törvén3'hatósága ellen hamisan esküvőkön , a' fegyverszünés meg
sértőin , királyi privilégiummal (keggyel) visszaélőkön , uzsorásokon , 
's a'nemeseknek a' telkek megvételét, vagy az idegenek feletti elsőbb
séggel való vásárlását megtiltó ('s egy vagy más nyelvű 's vallású szemé
lyeket közhivataltól elzáró) városokon a' törvényes büntetést megve
szi. — Mind ezen jogai mellett a' kir. ügyésznek vágynak némelly 
korlátai is ; mert az ország lakosinak javait, világos magszakadás 
esetén kívül, önhatalmával el nem foglalhatja, egyedül a' törvény 
utján nyerhetvén meg azokat; 's csak a' jelenleg birt szabad javakban 
örökösödik , nem pedig a' reményletiekben i s , mert ő csupán törvé
nyes, nem pedig származatos öröklő. A' törvénytelenül elfoglalt ja-
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vakat a' hozzá tartozandó oklevelekkel (documentumokkal) együtt 
visszaadni tartozik; valamelly jószágban örökösödvén, az azzal járó 
terhet is szükségesképen viseli , minthogy minden dolog teherrel jár. 
Ügyeire nézve , akármelly bíró előtt mind felpereskedhetik , mind pe
dig felelni tartozik ; a* perlekedőknek a' rendes perutat , vagy a' 
hozott ítéleteknek sikerét nem akadályoztathatja; ugy nem különben 
az ország lakosit külső törvényszékek eleibe idéznie , és az ott hozott 
Ítéletek mellett vagyonikat elfoglalnia nem szabad.— Továbbá a' ki
rályi ügyek igazgatójának és a' kamarának minden tisztjei az ország 
közönséges törvénye alatt vannak (kivévén azon eseteket, mellyek a' 
számolást, vagy a' kincstárt közelebbről érdeklik). — Végre a' vár
megyének közintézeteit mind a' királyi ügyész mind a' kamara, jó
szágaikban , megtartani és sikeresiteni tartoznak^ különben az illető 
vármegye ügyészének felperessége mellett, arra kinszerittethetnek is. 
— Vannak a' királyi ügyésznek még némelly a' koronajószágokat tár-
gyazó jogai is. Így : ha azok országos megegyezés nélkül a' felség 
által elidegenittetnének , kötelességében áll azokat per utján visszakö
vetelni. Felvigyáz továbbá a' jövedelmekre, kiadásokra, 's a' javakban 
lévő tisztviselőkre. — Azonban általánosan a' gazdaságbeli tárgyak
ra inkább a' magyar kir. udv. kamara ügyel , mellynek a' királyi 
ügyész is tagja és tanácsosa., , 

K I R Á L Y I i'; G Y C Y Ú S Z Ö R Ö K Ö S Ö D É S E . Azon kútfők , mel-
lyekből a' kir. ügyész örökösödése származik, e' következők: magsza
kadás és hűtlenség , melly utolsó alatt a' hazaárulás és felségsértés 
értetik. A' magszakadásra nézve ez a' rendszabás : akárhol hibáz vég-
rendeletes és törvényes örökös, ott mindenütt a' kir. ügyészt illeti 
az örökösödés. Ennél fogva a' kir. ügyész a' várandó javakban, azaz 
ollyanokban , mellyeket a' magszakadó verség szerint megnyerendett 
vagy per utján visszakövetelhetett volna, nem örökösödik; valamint 
szinte a' jobbágyok 's olly nemesek 's egyéb szabados emberek után 
sem , kik valamelly uradalomhoz kötötték le magokat. Ezeknek ja
vait az uradalmi ügyész , a'polgárokéit a' városi tiszti ügyész örökli. 
A' magtalanul kihalt Jászok és KunoK vagyonait a' helybeli község 
foglalja e l , de a' nemesek investitioiban (áruzataiban) itt is a' királyi 
ügyész örökösül. Az ősi adomán3rjavak magszakadás által ő reá ha
ramiának , valamint szinte a' szerzemények is , ha csak a' nőnek, 
testvérnek , vagy szülének neve a' szerzeménylevélben nem foglalta
t i k , 's ha csak az ajándék nem veg3es , mert ekkor a' jószágba inve-
stiált (áruzott) pénz és javításokra nézve szabadon rendelkezik a* 
magszakadó , 's ha ezt nem tenné , azok a' nőé vagy szüléké lesznek. 
Az adománybeli örökös szerzeményekben kizárják a' kir. ügyészt a) 
kiknek nevek a' szerzeménylevélbe bele van iktatva , b) a' felrokonok, 
c) a' testvérek, ha a' szerzemény osztály előtt történt, d) a 'beváló, 
ha a' bevallási levélben ez a' zárlat nincs : semmi jogbeli sajátságot 
fen nem tartván. — Az ingóságok és ősi zálogok csak a' nemzetség 
és nő kihaltával illetik őt. Az ujonti és nyilvános esendőségeket (ca-
dneitates) önhatalmával, a' régieket és homályosokat pedig csak tör
vényes utón teheti magáévá, és ekkor a' nemzetségnek kihaltát , bir-
tokbeli jogát, 's a' javak minőségét és mennyiségét is tartozik bebi-
zonyitni. — Az e' tárgybeli perek e' következendők: 1) Zárt rendelő 
per,mellyet a' kir. ügyész indít, inig azonban a'birtokon kjvül lévő 
mellékrokonok mellékes öröklési pert (proc. succes. collateralis) tá
masztanak az örökösödési biróság előtt. Az ujonti esendőségekben, 
mellyekre nézve ezen per folytattatik, a' bebizonyítás terhe mindig 
a' magán emberekre száll, kik ha osztályos atyafiságokat be tudják 
bizonyitni , a' javak nékiek oda Ítéltetnek, különben .pedig a' kir. 
ügyész részére zár alá vetetnek. A' pernek függőben léte alatt a' 
birtokos nem idegenítheti el a' javakat, semmiség büntetése alatt. — 
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2) Jogbeli per, mellyet az előbbi perben vesztes fél mozdít. A' bir
tokon kívüli kir. ügyész a' királyi jogot, a' mellékrokonok pedig ön-
jogokat tartoznak bebizonyitni a' kir. tábla előtt. 3) Erőszakoskodás!, 
melly a' javakat törvénytelen czim alatt elfoglaló 's használó magán 
személyek , vagy a' magok számára , nem pedig a' kir. ügyész részére 
foglalást tevő kamaratisztek, ellen indíttatik. 

A' királyi ügyész örökösödésének második c/.ime a' hűtlenség, 
mellynek büntetése fej- ingóság- és a' bűnöst illető részbeli jószág
vesztés, a' károknak és költségeknek megtérítésével együtt, sértet
len maradván az osztozatlan testvérek, ártatlan nő és gyermekek 
részlete mind a' szerzemények , mind pedig az ősiekben , 's épen ha
gyatván egyszersmind más idegeneknek követelései is. Nem örö
kösödik azen felül a' kir. ügyész a' várandó javakban (in virtualibus) 
a' jobbágyok és azon nemesek után, kik urasági telken élődvén , ma
gokat födesuroknak törvényhatósága alá vetették , mert ezeknek ja
vai a' földesúrra szállanak. De ha az olly nemesek nem vetették 
magokat a' földes ur törvényhatosága alá, minden ingóságaik 's ja-
vaikbeli áruzataik (investitio) a' kir. ügyészé lesznek , ki valamint a' 
nemesek, ugy a' hűtlen szabadosok és polgárok után is örökösödik. 
E' tárgyi perek következők: 1) oldallagos (indirectus), midőn t. i. 
valaki hűtlenség cziméből kap adományt, az ellenmondási ok-adás-
vagy elfogadásra indított perben, a' hűtlenség bebizonyítása teszi a-

per velejét. 2) Egyenesen a' hűtlenség , azaz hazaárulás vagy felség
sértés büntetésére a' kir. ügyész által támasztott per , mellynek vád
levelét midőn ez a' törvényszék előtt bemutatja, tartozik egyszers
mind az elölülőnek a' bevádlót felfedezni. Ítélő bíróság a' kir. tábla.— 
Bebizonvittatván a* vád, itélet hozatik, melly azonban a' királytól 
nyerhető kegyelem á l ta l , vagy egészen, vagy résznyire megsemmi
síttethetik , a' szerint , a' mint a' kettőnek sértetlenségét tárgyazza. 
— Az elmarasztaló itélet rendszerint megszakasztja az öröklés fo
nalát a' bűnösnek utóbb születendő gyermekei , és az itélet hozatala 
előtt születettek 's a' többi nemzetség között (melly az általánosan 
adatott kegyelem által meg sem is egészül , azaz : a' hűtlenség által 
elvesztett, de királyi általános kegyelemnél íogva visszanyert javai
ban a' hűtlennek, a' hozatott itélet előtt születeti gyermekei nem 
részesülhetnek, annál kevésbé tehát a' mellékrokonok, — és az ité
let után született gyermeknek semmi örökösödési köteléke nincs a' 
többi nemzetséggel. — Ha a' bevádollatott, ártatlanságát bebizonyítja, 
az igazságtalanul vádoló kény szerint, de kemény büntetéssel illette
tik ; gyűlölségből vagy más elvcteinedettségből tétetettnek tapasztal
tatván pedig a' vád, a' fertelmes és alacsony lelkű'bevádló hason
büntetésre (ad poenam talionis) kárhoztattatik. Kunost. 

K I R Á L Y I v Á R o s o K-nak (szabad), itteni értelem szerint, oljy 
városi embereknek összeségét nevezzük, melly önjoggal 's egy lak
vidékkel (territórium) bir , csupán a' király urasága alatt van, saját 
tanácsa által igazgattatrk, és törvényes privilégiumnál (kegynél) fog
va egyenként is némelly szabadságokkal, összesen véve pedig nemesi 
jogokkal diszeskedik. — Felosztatnak : I) egyenesen csak sz. kir. 
városokra, mellyek közül némellyek tárnokiak (tavernicales) , má
sok személyviselőiek (personalitiae) , a' szerint, a' mint első felebb-
viteli birájoknak ezt vagy amazt köteleztetnek elesmerni, és 2) 
sz. kir. bánya-városokra , mellyek polgári ügyeikre nézve mind a' 
személyviselő (personalis) törvényhatósága alá tartoznak 's a' szoros 
értelemben vett sz. kir. városoktól abban különböznek , hogj' azok
nak lakvidékében érezek miveltetnek 's bányászati törvényhatósággal 
bírnak, emezekben pedig sem az sem eme? nem honol.' A' sz. kir. 
városok összeségesen véve az országnak negyedik rendjét teszik , or
szággyűlésre meghivatnak 's abban üléssel és szavazattal (votum) bir-
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tiak. ügyenként, egészben véve, nemeseknek tekintetnek 's mint 
egy közönség , több jogokkal vannak felruházva; nevezetesen, mint 
illyenek egy erkölcsi személynek tekintetvén J) a' nemesekkel 
perbe ereszkedhetnek ; 2) tanácsot és tisztviselőket szabadon vá
laszthatnak ; 3) rendeleteket szabnak, ineUyek szerint azonban a' 
közöltök lakozó nemesek nem ítéltethetnek , hanemha magok ugy 
akarnák ; 4) áz áltatok választatott tanács itéli meg a' polgároknak 
és nemtelen lakosoknak minden nemii személyes és dologi 'ügyeit, a' 
nemesekéit pedig- csupán a' városi telkekre nézte; 5) a' mondott sze
mélyekre nézve 's városi javak iránt a' bevallások és be-jegyzetek is 
a' városi tanács előtt történnek; 0) minden törvényhatóságok alá tar
tozó telektől törvényes adót fizettetnek, még a' nemesekkel is ; hogy 
azonban ezeket ne terhelhessék , az adó kivetésekor meg kell őket 
gyűlésekbe hivniok ; kiknek ha házakat venni nem engednek , a' kir. 
ügyész felperessége alatt 2000 írtban marasztaltatnak e l ; 7) egyhá
zi pártfogói és csapszék joggal birnak ; 8) régi nemesi birtokaikat 
megtarthatják, de ujakat szerezni tilalmaztatnak; 0) a' magsza
kadásból támadó esendőség, ingó és ingatlan, ő reájok háramlik; 
de a' nemeseknek és más szabados személyeknek csak városi telkeik 
szállanak ő reájok. A' hirtelenség miatt nem ők örökölnek; 10) 
minden városnak van büntető tör\ ényhatósága , azaz vérhatalma (jus 
gladii). Az ártatlanok veszedelmére használtatván azonban elvesz
tik azt, 's azonfelül az igazságtalan ítélet hozóji életeket 'a részekre 
esendő javaikat is veszedelmeztetik, mellyeknek két harmada a'felségé, 
egy harmada pedig a' íelpcresé leend. Hogy mindazáltal szabadságaik
kal, különösen a' nemesek iránt, vissza ne élhessenek , neniinemükép 
összekorlátoltattak , úgymint: ) ) # ' városi tanács a' nemesek javai
ra 's személyére nézve nem gyakorolhat törvényhatóságot, annál ke
vesebbé szoríthatja őket személyes munkákra és fizetésekre ; 2) cse
lédjeiket 's a' húzok népéhez tartozandóknak egyikét sem fogathat
ja be azoknak tudta és engedelme nélkül ; 3) a' nálok letétetett ja
vakat zár alá nem veheti , hátrahagyott örökségeiket le nem pecsé • 
telheti, 's az örökösöket jogaikban nem akadályozhatja; 4) ha a' 
nemes, házánál valanielly munkát készítet cselédje vagy egy azon 
mesterséghez értő ember által , ezt azért háborgatni vagy megbün
tetni mind a' tanács mind a' városi czéh tilalmaztatik; 5) nehogy 
a' tanácsnokok lelnientetése által a' teher másokra száljon , kato
nai szálásadáson kivül , minden terhet viselnek azok i s ; 6) a' ne
mesi ingóságokra nézve , a' vármegyei biróság által teendő végrehaj
tást (execulio) akadályozni tilalmaztatik ; de köteleztetik ellenben 
a' vármegyei biróság által hozott Ítéletnek következésében átvevőle
vél (compassus) mellett, annak jelenlétében a' végrehajtást teljesít
ő i , — másként az egyenesen a' város javaiban tetetik meg; 7) 
a' kebelében teendő nyomozásokat \s tanuvallatásokat az ország tör-
\ényhatóságainak el nem tilthatja, különösen ha az a' tanácsnak be
jelentetett ; 8) a' nemesek mindent vihetnek be, a' mi önszükségekre 
megkívántató , 's attól semmit nem fizetnek, de a' tanácsnoktól nyert 
szokott engedelmi levelet tartoznak előmutatni. A' bort, a' mint 
annak használatában vannak , néhol néhol hordónként adhatják el , 
vagy icczénként is kimérhetik ; 9) nem szabad a' nemest befogatni 
vagy letartóztatni , hanemha az , a' bűnt valóban elkövetvén , vérén 
éretik; 10) a' nemeseken elkövetendő minden idő- 's helybeli és ne
mi zsarolások , erőszakoskodási büntetés alatt tilalmasok. — A' sz. 
kir. városban lakozók közül csak azok neveztetnek polgárokn a.k, kik 
a' városi tanács és a' választott község által a' szokott váltság (ta
xa) lefizetése és hitletétel mellett megválasztatnak , a' polgárok név
könyvébe beíratnak , 's nekik arról a' város pecsétjével megerősített 
bizonyságlevél adatik. — Minden illtytörvéiiyesenbevétetett polgárok-
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nak következő jogai vannak : a) u g y , mint a' j o b b á g y o k , törvény 
eleibe nem á l l i t t a t h a t n a k , hanem annak rendé szerint perbe idéztet
n e k ; b) díjok (homagium) ugyan a n n y i , mennyi a* nemeseké; c) 
a' vámtól ország szerte fel vannak o l d o z t a t v a ; d) a 'városi te lkeket e g y 
év és egy nap multával e l idősithetik kölcsönösen ; azért az azt meg
szakasztó orvoslatokat minden évben kell használniuk ; e) az elidő-
sitésnek nálok még a' birói zá logra nézve is van helye és sikere ; 
f) pereikben minden törvényes orvos latokkal (remediis juridicis) é l
h e t n e k , az el lenál láson (opposit io) kívül ; g) adósságaik miatt a' 
törvényes utón külfogságba nem té te thetnek ; h) hazafiaknak tekin
tetnek , és ennél fogva a lkalmatosuk a' nemesség megnyerésére; i) 
é lhetnek csapszék 's egyéb városi haszonvételekkel ; k) a' nemesek 
á l ta l ra j tok elkövetett igazságta lanságot , a ' városi tisztügyészuek 
(liscus magi s t ra tua l i s civicus) párt fogolása (ass is tentia) a l a t t boszul-
j á k m e g ; mert fejenként véve nemtelenek l é v é n , személyes tettekre 
nézve a' nemesekkel nem per lekedhetnek. 

T á r n o k i városoknak azok neveztetnek, mel lyek ü g y e i k r e nézve 
a' k i rá ly i t á r n o k m e s t e r törvénj 'hatóságát e esmérik , illyenek : 
H á r t t a , B u d a , D e b r e c z e n , E p e r j e s , G y ő r , K a v p o n a , Kassa, Kis-
M a r t o n , K o m á r o m , K ő s z e g , M o d o r , N a g y s z o m b a t , P e s t , Foson, 
Sopron , Szabadka , Szakolcza , S z a t m á r n é m e t i , Szeged , Temes
vár , Újvidék, Z á g r á b , Zombor. Ezeknek perei a' városi tanács
tó l a' t á rnokszékre vitetnek felébb , innét pedig egyenesen a' hétsze
mélyes t á b l á r a , ugy azonban , hogy az idéztetés a' k i r személy vise
lő fpersonalis) a lá í rásával tör ténik , 's a' felhívott per a' kir . tábla 
e lőt t felvétetvén, megvizsgálás né lkül a ' hétszemélyes t á b l á r a vite
t ik által* — A' tá rnokszékre nézva^ következendőket szükség megje-
gyazni : Ez a' t á r n o k n a k vagy a l tá rnokuak összehívása mel let t min
den esztendőben Budán szokott t a r t a t n i , ennek vagy amannak elöfülé-
se a l a t t , 's legalább is öt város küldötteinek je lenlétében. IYIeghi-
vatik er re mintegy 12 v á r o s , fcövet je ik képviselősége a l a t t . A ' 
m e l l y városok meghivatván követet nem küldenek , sem magokat 
Írásban elegendő és helyes okoknál fogva ki nem m e n t i k , az ülés 
hetedik napjától ' kezdve, távol létek minden egy napjáért 3 nehéz 
márka (12 11.) fizetésére b ü n t e t t e t n e k , mel lyet ha a' megintetés után 
önkényesen lefizetni nem akarnának, az előlülő, a' ' jelenvolt tagoknak 
végreliajtó-levele mellett, minden törvényes orvoslat s ikereden lévén, 
kétszeresen vesz meg rajtok , 's a' j e lenvol takka l megosztja. — A' 
tárnokszék bünpereket nem , hanem csak p o l g á r i a k a t , 's ezeket is 
csak csupán felebbvitteket Í t é l h e t ; eleibe felebbvinni pedig egyedül 
azon pereket lehet, mel lyeknek legalább is 00 frt. szolgál tárgyakul, 
's e t tő l viszont a' hétszemélyes táb la eleibe csak azokat , mellyek 
legalább 300 frtot meghaladó ér tékre nézve indí t ta t tak . A' felebb-
v ivésér t , a' tanácsnak 10 í r t . kell lefizetni 's a' budaiaknak 15 nap, 
a' távolabb városiaknak pedig 6 hét a l a t t , á tküldés i parancsot (man
dátum transmissionale) kell a ' tárnoktól vagy he ly tar tó já tó l kieszkö
z ö l n i , a' másik 15 nap vagy (i hét a l a t t pedig a' per t a' szokott 
rend szerint k iadatni ; másként a' felebbvinni kivánt Ítélet egé
szen megí té l t dologgá válik. Az e lküldési levél (transmissionales) 
bepecsételve mél ta t ik a' tarnokszékhez. — A' per t a' tárnok-
széki jegyző vagy va lamel ly ik közbiró kivonatban adja elő. A' 
hozatot t Ítélet a ' je lenlévőknek neveivel e g y ü t t , két közbirónak 
jelenlétében a' jegyző á l ta l a' tárnökszéki könyvbe be és á l ta la 
a l á i r a t i k . Az innét való f'elebbvitel nem a' perbe iratik bele, ha-
ueui különös iromány ál ta l j e lente t ik meg , 's a jegyző által ik tat-
t a t i k abba. Ha a' felebbvivő i t t is elvesztette ü g y é t , a' megitél te-
ken kül még az irományok k iadatására te t t költségekben is elmarasz
t a l t a t i k . — Innét 'a ' f'elebbvitel egyenesen a' hétszemélyes táblára 
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tétetik, 'a az annak fejében fizetendő taksa 20 frt ; mellyuek fele 
az elölülőé, másik fele pedig a' közbirák közt osztatik fel. 

A' kir. felség személyes jelenléte törvényszékben helytartójának 
's személyviselőjének törvényhatóságát elesmerő városok e' követke
zendők : Bazing , Esztergám, -Kaproncza, Késmárk, Körös, Lőcse, 
Pozsega , Ruszt, Székes-Fejérvár, Szent-György, Szeben (kis), Tren-
csin , Várasd, Ó-Zólyom. Ezek ön tanácsok előtt végzett polgári pe
reiket egyenesen a' szeinélyviselői-szék eleibe viszik felébb , kivévén 
a' 7 bányavárosokat, mellyek tanácsaik ítéletét elsőben a' hét városi 
Ítélőszék eleibe terjesztik. A' kir. személyviselő azon itéló'széket 
ön akaratja 's a' perek sokasága szerint tartja e'venként egyszer , 
vagy többször i s , meghiváu arra némelly ítéló'mestereket vagy a', 
királyi tábla néhány biráit és a' szék hites jegyzőjét, nem pedig a' 
városok követjeit is. — A' városi tanács által elküldési levél (trans-
missionalis) formában kiadatván a' per , a' kir. személyviselőnek ke
zébe niéltatik , kinek aláírásával költ idézésnek következésében az 
alperes fél a' per felvétele után megjelenik , de a' perbe ügyeletek 
(allegata) nem tétetnek, hanem a' jegyző annak kivonatját elkészít
vén, aláírja, felolvassa, és a' hozatott Ítéletet feljegyzi. Az Ítélet
iével (sententionales) a' királyi táblánál szokásban lévő stílussal (ir-
idommal) tétetik fel , 's a' királyi törvényszéki pecséttel megerősítve 
adatik ki. — A' személyviseló'i-szék által hozott Ítélet lelebbvihe-
l étien (inappellabilis.) — A' szabad királyi bányavárosokban, mind 
rendezetére mind pedig foglalatosságára nézve, két különböző tör
vén) hatóság van , t. i. polgári és báinászi. Az, a' polgároknak sze
mélyét, közös és magános vagyonát, emez pedig a' bányákat, ezek
nek iniveló'it és tisztviselőit tárgj azzá. — Általánosan ezen városok 
lakosaira nézve az van megá lapítva : ' I ) hogy őket akár a' kamara, 
akár más Ítélőszék eleibe perbe idéztetni , az ítélet semmisége és 
patvarkodási (calumnia) büntetés alatt tilalmas ; 2) a' polgári és 
Lányászi törvényhatóságoknak egymás ügyébe való bele avatkozása , 
a' birtokos tisztviselőkre nézve ugyan erőszaknskcrJási büntetés — 
a' birtoktalanokra nézve pedig tisztségeknek elvesztése alatt t i l tat ik; 
3) a' katona szálatástól mentesek ; 4) határaiktól a' zsidók 7 mért 
löldnyi távolságra eltiltatnak ; 5) jogaikban és szabadságaikban meg 
hagyatások számos törvényeink által parancsoltatik.— Az iít meg
jegyzett 's minden bányavárosokat illető jogokon kívül, a' 7 szövet
séges bányavárosok, nevesen: Körmöcz , Selymecz, Beszterczebánya, 
Kakabánya, Bélabánya, Libetbánya és Újbánya némelly külön tu
lajdonságokkal is bírnak polgári pereikre nézve. Mért azon kivül, 
hogy törvényszékeik 's törvényes szokásaik a' szász törvénynek még 
ináig is számtalan bélyegét hordozzák, városi tanácsaikon kívül még 
egy közös törvényszékek van , mellyhez azoknak ítéleteit felebbvi-
szik, minekelőtte a' per a'személyviselői-székhez juthatna. Ezen egye; 
sülét hét városi itélőszékét rendesen Körmöcz, annak érdekessége 
(inleressatio) esetében pedig Selnieez, a' maga kebelében szokta tar 
tani; mellyhez a' városi tanácstól teendő felebbviteluek váltsága (tak
sa) 5, innét pedig a' személyviselői eleibe 10 frt. — Végre ha a* 
büntető törvényhatóság gyakorlásában valanielly városnak akadálya 
adná elő magát , azt a' többi 6 városnak küldöttjei gyakorolják ösz-
szevéve. Kunoss. 

K l R Í l T V I Z I . V Á L A S Z T Ó V I Z . 
K ÍR c H K i s K N (Frid. Leop.) kir. porosz status és igazság - ir.i-

mster , 'sat. A brandenburgi és frank herczegségekben az igazság 
szolgáltatást rendbe szedte. Részt vett az ország közönséges törvénye, 
törvénykezés, 's kivált a' büntető törvénykezés kidolgozásában. Tagja 
volt a' pétervári törvénybiztosságnak is. A' porosz törvénykezés ja
vítása körül nagv érdemeket szerzett. Ó a' bíróság függetlenségét 

15 * 
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védte. Alaptételei a? cabineti bíróskodás veszélyeiről azon derék be
szédéből esmeretesek , luellyeket mint a'kamaratörvényszék igazgatója 
Uerlinben a' királyhoz, még akkor koronaherczeghez, tartott. (L. 
Klein „Annalen" 9k köt.) Példa és oktatás által a' kormánynak sok 
jeles tisztet nevelt. Igazgatója volt a' berlini polgármentő intézetnek 
és a' porosz fő bibliai társaságnak is. E' nagyon tisztelt kormány ti , 
Jan. 30. 1821, tisztviselésének ötvened évi öröniinnepét élé meg , mel-
lyet a' király a' fekete sasrend áltadásával , a' kamaratörvényszék 
(Rauch készítette) melyszobrának üléstermében felállításával , a' 
berlini városi torvényszék életnagyságú (Schadow Vilm. festette) ké
pének a' gyűlésteremben felfüggesztésével dicsőite, 's más törvényha
tóságok innepélyesen megültek. A' hesseni vál. fejdelein 1824 az 
arany oroszlán rend nagy keresztével tiszteié meg. 1823 Főnk pere 
vnegbirálását bizá rá a' király, 's a' törvényes okokkal táinogatott 
királyi megkegyelmezés vagy megerősítés jogán alapult Fonknak a' 
Jul. 28. 1823 költ cabineti parancs által történt felszabaditatása. 
Fogytáig munkás éltét Berl. Mart. 18. 1825. 76 éves korában re-
keszté be. —v— 

K I R G I Z E K (Kirgiz-Kaizakok) , magokat Sara-Kaizakoknak neve
zik. A' Kirgiz nevet hihetően csoportjuk valameily alapítójától nye
rek. Többnyire a' legrégibb Mongolok maradékainak tartatnak , kik 
eleinte a' chinai kőfal közelében laktak , 's a' mongol törzsökök kö
zönséges vándorlásakor nyugotibb tájakra költöztek. Midőn rólok 
Sibiria orosz elfoglalásakor legelőször hallatszott valami , akkor ők 
felső Jenizei vidékén nomád életet éltének. A' iSarabinczokkal együtt 
hódoltak meg az orosz birodalomnak. Most az Ural és lrtis közti 
pusztaságot lakják , mellyet az Oroszok kirgiz sivatagnak neveznek , 
's nagysága 31,681 nsz.mf. fizen jnisztaság nyugolról határos a' 
kaspiumi tengerrel és Kaukazia tartománnyal, éjszakról az ufati és 
tobolszki, keletről a' koliwani helytartósággal, ltég idő olta nagy, 
közép és kis csoportra osztják magokat. Az első vitézsége és a'hoz
záférhetetlen hegyek miatt, mellyek közt lakik, soká független 
volt, mig végre szultánja 1819 Oroszország felsőségét elesmeré ; a' 
közép és kis csoport 1731 olta orosz védhatalomalatt á l l , de mindig hü-
ségtelennek 's rablónak mutatkozék , a' miért a' határfolyók hosz-
Mzábau apró erősségek vágynak ellene felállítva. A' közép és kis 
csoport mind egyik 30,000 kibitkúra vagy nemzetségre becsültetik ; 
de hihető, sokkal számosabbak (I. XURKO.VAKOK.) 

K I R O H I S Í S . A' várerősség védelmezéséhez tartoznak rendsze
r in t , ha különös nézet ellenkezőt nem javasol, a' gyakorta való ki-
kirohanások, hogy az ellenség távol tartassék 's ostrommunkálatai 
elrontathassanak,— ha lehetséges—a' vidékről élelem szereztessék, 
•a' segéd csapatoknak könnyebb bemenetel eszközöltessék , vagy az 
ostrom alól felszabadulás kivivassék. Legkedvezőbb idő azoknak vég
bevitelére az éjfél utáni órák , az alkony és szürkület , 's a' ködös 
és esőző napok; de az ellenségre nézve mindenkor meglepés gyanánt 
kell történniek , 's ennél fogva legnagyobb titokban tartatniuk. A'küz
désre legkészebb , legelszántabb 's leghívebb legénység szokott kiválo-
gattatni a' megtámadásra, 's kimenetkor gondosan elmellőztetík a' 
nesz és fegyverzörej. A' legénység számát a' kirohanás czélja hatá
rozza meg, mellyet igen gyakran pattántyusság és lovas sereg is kí
sér. Az erősségtől azonban semmi esetre sem szabad igen eltávoznia, 
hogy körül ne kerittessék 's el ne szakasztassék ; visszavonulásakor 
pedig nem kell az ostromlottakat önvédelmekben akadály óznia, vagy 
zavarodást okoznia, 's az által az ellenség utáiinyouiulását akaratja 
ellenére is elősegitnie. Kisebb erejű kirohonások leggyakrabban 
azért tetetnek, hogy az ellenség, a' niegszál'attak tüzelése alá a'vár 
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közeletébe c s a l a t h a s s é k , vagy az (rstromló sereg folyvást nyugta-
lanittassék, több ízben ki farasztassók, 's lassanként e ígyengi t tessék. 

K I S É R K S ( k i s é r e t , Begleitung , francz. accompagnement , olasz, 
acconipagnamento) átal jában véve azon muzsikai e lőadást je lenti , 
mell}" valamel ly főmelodia segedelmére rendeltet ik . Ezen főmelodiát 
(Solo, obl igatrészvény, obligathangzat) vagy emberi énekszó vagy 
akármel ly hangszer adhatja elő , a' többi hangszer pedig a' szerzőnek 
tetszése szer int azt k isér i . Vannak tehát muzsikai költemények, mel-
lyeket csak egy , vagy több hangszer kisér. Mind a' főhangzat mind 
a' k i sérő szerek részvénye együvé van írva az ugy nevezett P A R T I -
TUR,ÍRAX, (1. e.). De azon esetben, midőn a' főhangzatot csak e g y , 
vagy legfeljebb két hangszer k ö v e t i , amaz irás , mellyben az egész 
darabnak fohaogzati és kiséreti részvénye e g y ü t t f o g l a l t a t i k , ivem ne
veztetik Par t i túrának. Mivészi tekintetben a' muzsikai kisérés ket tős 
szempontból nézethetik : vagy u g y , mint a' hangszerzőnek készí tmé
n y e , vagy ugy, mint a ' hangszeres kisérő hangásznak ( ins t rumentá
lisra) előadandó mivé. Mind a' ké t esetben nagy nehézségekkel ke l l 
mérkőzni a' mivészeknek , annyival inkább , minthogy az előadásból kö
vetkező ioganat semmi s z a b á l y o k t ó l , hanem csupán a' mivész lánge
szétől és tapasztalásától függ. Ugyan ez az o k a , hogy a ' k i s é r é s Írás
beli feltétele ta lán nehezebb munkát ád az í rónak , mint sem a' me
lódiáé (főrészvény, 's hogy valamelly muzsikai gondolat majd jó , 
majd rósz foganatial adat ik elő a' kisérés segedelmével. Eddig elé 
a' szerencsés foganat eszközlésére legképcsebb volt a' kevés k ó t á k r a 
szor í tot t olasz k i sé rés , 's erre nézve ara olasz hangszerzők tetemesen 
különböztetik meg magokat a' német és franczia szerzőktől. Ataljá
ban véve a' kevés kofákkal nagy í o g a n a t u előadás eszközölhetésének 
mestersége, a' muzsikai té te l legnehezebb részének látszik lenni , mi 
legnagyobb lángész t , s gyakor la t i tapasztalás á l ta l legfőbb mivészi 
képzést k i v a n , miben mind eddig az Olaszok 's az ujabb N é m e t e k , 
amazokat utánozva, legtöbbet t e t t e k . Ezen tekintetben a' Frani z iák 
nagyon h á t r a maradtak , mivel ók az előadási foganatot a' kóták so
kaságában helyeztették. A' mi már a' kisérést , mint a' k isérő han
gásznak előadandó niivét i l let i : ez is megkívánja a r mivésznek igen 
szorgalmas tanulását , 's legfinomabb érzékeny képzését vagy is mi-
veltségét. Legnehezebb , 's legnagyobb értelmes ügyességet kivan az 
egyes soloszerek, p. o. a ' hegedű, f lauta, klavir ' sat . kisérése. í g y 
az Olaszok különös és pedig remek részvényt adnak fel az egész or-
c h e s l r á t , k i v á l t a ' RKCITATIVÓK (1. e.) a l a t t , kisérő k l a v i r n a k , 'a 
ezen feladásnak legnagyobb szorgalomnál igyekeznek megfelelni. Mert , 
mivel minden muzsikai kiséretnek más n zél ja nem lehet , mint sem 
a' főhangzat foganatos e lőadásának sikerebbitése , ny i lvános , hogy a' 
kísérőnek kötelessége azon mesterségből á l l , hogy a ' főhangzattal 
t a r t s o n , azt e lősegél je , de koránt se hatalmaskodjék r a j t a , 's ne ho
mályosítsa azt e l . gy. 

K Í S É R Ő C S I L L A G O K , 1 . T Á R S C S I L L X G O K . 
K I S J á n o s , a ' dunántúl i evang. egyházi k e r ü l e t superintendense, 

's a ' magyar tudós társaság történetírási osztályában rendes vidéki 
tag , Sept. 22kén 1 770 Sz. Andráson, Sopronvármegyében, szegény szü
lőktől születet t . lOdik évéig az atyai házban neveltetek 's o k t a t t a -
t é k , anyjától a' vallás első okfejei mellett olvasni , í rn i pedig aty
jától tanulván. Miután er re két szomszéd falusi oskolában két te let 
töltött v o l n a , részint egy falusi prédikátor és oskolamester ösztönö
zésére, részint mivel a' mezei munkához épen semmi kedvet nem mu-
t a t a , a ' soproni evang. gymnasiumba a d a t é k , hol a ' közönséges ta
nulási cursust 9 esztendő a lat t végzé. Tanulása utolsó évei azon időbe 
estek, mellyben a' Németek nagy előmenetele a' paedagogicában, ezen 
tanuló intézetben is derék változásokat okoza. I t teni tanitóji közt ais 
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utóbb olly igen ell i iresedett \s a' pesti egyetemhez át tétetet t prof. 
Sehwartnernek volt legnagyobb befolyása lelke i ránylatára . Ettől 
buzditatva megkedvelő az ó világ je les elinesziileményit, nieglanulá az 
ujabb tudós nye lveket , és sajátjává tévé azon vas szorgalmat, mel ly 
által későbben hazájának annyi t használt . Honi nyelvünk 's l i tera
túránk mel let t már ekkor kezde buzogni. 1790 ugyanis , néhány ta
nuló társával egy , máig is fenálló, magyar társaságot alapita Sopronban , 
melly nek tagjai magyar nyelven dolgozásban g y a k o r o l t á k 's gyakorolják 
m a g o k a t , munkáj ikat egymás e lőt t fe lolvassák, ' s esinereteikhez ké
pest megí té l ik . Ugyan ez idő tájban íordi tá Lowth „Choice of Her
cules1' a l legoriás költeményét m a g y a r r a , az eredetinek versnemében. 
Ezen fordítás történetből az országos könyvtár halhat lan emlékű ala
pitója , Széchényi Ferencz gróf, kezébe kerü lvén, ennek tetszését an
n y i r a m e g n y e r ő , hogy rendelésére Mécsben k inyomtat ta tnék ( „ H e r 
c u l e s v á l a s z t á s a " , Bécs 1 7 9 1 ) . 1791 tavasszal beutazá egy 
tanuló társával Magyarország nagy r é s z é t , ol ly s z á n d é k k a l , hogy 
unnak tudósai t és i rój i t személyesen tanulja esmérni , a' mi neki nagy 
mértékben s ikerűié . Ugyan azon évben ősszel a' gött ingai , a' követ
kezettben pedig a' j ena i egyetemet látogatá meg , segittetve azon te
temes summa pénz által , mel lyet emlí te t t költeményéért ajándékul 
nyere , — 's annál nagyobb lelkesedéssel ha l lgatá e' két fő oskola je
les t a n i t ó j i t , mennél rövidebb va 'a az i d ő , mel lyet ott töl thete. Hon
j á b a v isszatérvén, tiisfént prof. és rec tor lön a' győr i evang. gram-
mat ica i oskolánál . 1 796 a' nagy barát i i gyülekezet hívását elfogadva 
le lki pásztorságra szentelé életét ; 's mivel jelességének hire nőttiin 
n ő t t , 1799 Kővágó - Örsre Z a l á b a n , 1802 Nemes Dömölkre Vasban* 
's végre 1808 Sopronba vitetek át ugyan azon hivatalra , — melly vál
tozások á l ta l hatásköre egyre nevekedék, 's egyre kedvezőbbek le
vének viszonyai. Ez utóbbi évben szerfelett megörvendeztető Festet ics 
lgnácz gróf , kinek jószágán s z ü l e t e t t , a ty ját minden alattvalói tar
tozástól innepélyesen feloldván. A' dunántúl i evang. egyházi kerü le t 
1 8 1 0 j e g y z ő j é n e k , 1812 pedig superinteiidensének v.ilasztá. E' tu la j
donságban él még ma is Sopronban. A' jenai h i t tudományi k a r 1817 
önkényt nevezé ki doctornak a' hittud-ományban ; a ' k i r á l y 1822 taksa 
né lkül emelé m a g y a r nemességre ; sok vármegye tiszteié meg tábla-
birósággal . 1828 tag ja volt a ' nádor főherrzeg á l ta l kineveztetett 
azon választmánynak , melly r a' m a g y a r tud. t á r s a s á g alaprajzát 's 
rendszabásait kidolgozá. Ugyan azon társaság igazgatósága Nov. 17-
kén 1830 a' t ö r t é n e t í r á s osztályába második rendes vid. tagnak ne
vezé ki ; a' feledhetlen Kazinczy ha lá la után pedig első lön , fizetés
sel. K. az irói p á l y á n a k , m e l l y r e önhajlandóságából 's Széchényi Fe-
rencz gróftól lelkesitetve lépé fe l , tapaszta lván az olvasók kedvezését 
's a ' n a g y emlékű Festet ics György gróf által szóval és a jándékokkal buz-
ditatván , mindig híve m a r a d t . Egyenként megjelent egyházi beszédeit ' s 
a ' folyóirásokba adot t számtalan darab ja i t e lha l lga tva, k inyomtatta
t o t t munkáji 61 kötetre m e n n e k , 's e g y h á z i , evkölc«i , oskolai 's if
júsági könyvek. J e l e s b e k e z e k közül : 1.) „ A z e m b e r e k k e l v a l ó 
t á r s a I k o d á s r ó l K n i g g e u t á n " ( G y ő r 1 7 9 8 , 3 köt. u j kiad. 
Pest 1811) . 2 ) „ E r k ö l c s i o k t a t á s a'/, i f j a b b a s s z o n y s á 
g o k s z á m á r a " ( G y ő r 1 7 9 8 ) . 3 ) „ P r o t e s t á n s k ö z e m b e 
r e k o l v a s ó k ö n y v e " (Posony 1802) . 4 ) ,,'L a i d v a g y IV. 
J l u l i i i n i m e d s z e r e n c s é t l e n s z e r e l m e " (Kotzebue után , 
Pesten 1803) . 5 ) „ E m b e r i i n d u l a t o k t ü k ö r é " (Posony 1804) 
6 ) „ N é m e t é s m a g y a r l e v e l e z ő k ö n y v " (Pest 1803) . 7 ) 
„ G ö r ö g é s r o m a i M y t h o l o g i a " (Posony J 8 0 5 ) . 8 . ,,A' 
M a g y a r n y e l v m o s t a n i á l l a p o t j á r ó l , k i m i v e l t e t -
h e t é s e m ó d j á r ó i , e s z k ö z e i r ő l " (megjutalmaztatott fe le let , 
Pest 1806) . 9 ) ,,A' v i l á g k ö z ö n s é g e s h i s t ó r i á j a " (kezdé 
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gróf Guadáuyi Jósef , folytafá Kis János . Posony 1805 és 9. 2 köt .) 
10) ,,(t } e r in e k e k és i f j a k b i b 1 i o t h e c á j a " (Posony 1 8 0 5 
2 köt.) 11) „ F l ó r a , m u l a t s á g o s g y ű j t e m é n y " (Pest 1806 
— 7 . 3 köt.) 12) „ E g y e g é s z e s z t e n d e i v a s á r n a p i é s i n -
n e p n a p i e v a n g e 1 i o ni o k r a v a l ó p r e d i li á t z i ó s k ö n y v " 
(Posony 1 8 0 7 ) . 13) „ E l m é s n y á j a s s á g o k" (Sopron 1 8 0 6 ) . ' 1 4 ) 
,,T e r in é s z e t c s u d á j i , n e m z e t e k s z o k á s a i 's o r s z á 
g o k n e v e z e t e s s é g e i " (Posony 1 808) . 15) ,,A' r é g i G ö r ö-
g ö k e r k ö l c s e i n e k é s s z o k á s a i n a k , u g y v a l l á s b e l i , 
p o l g á r i , h a d i é s h á z i r e n d t a r t á s a i n a k l e í r á s a " (Po
sony 1809). 16) „ N e m z e t e k e t é s o r s z á g o k a t e s m e r t e t ő 
g y ű j t e m é n y " (Pest 1 8 0 8 — 1 0 , 3 kot . ) . 17) „ H o r a t i u s l e v e 
l e i , W i e 1 a n d m a g y a r á z d j e g y z é s e i v e l " (1 köt . Sopron 
1811). 1 8 ) . „ V e r s e i " ( 3 köt. Pest 1 8 1 5 ) . 19) „ I f j ú s á g b a r á t 

j a " ( 2 köt. Pest. 1816) . 20) „ N e v e z e t e s u t a z á s o k t á r h á 
z a " ( 6 köt. Pest. 1 8 1 6 , 17, 18). 21) ,,A' v a l l á s t a l a n s á g r ó l , 
' s a t . " (1815). 22) „ H e l i k o n i k e d v t ö l t é s " ( 1 8 1 9 ) . 23) „ J u -
v e n a l i s S z a t í r á i " (Pest 1 8 2 8 ) . 2 4 ) „ A " f a l u s i é l e l " (Sop
ron 1825) . 2 5 ) , , K ' l i o , v a g y 1 é l e k - n e m e s i t é d a r a b o k " 
(Győr 1825) . 26) „ E u d a e m o n i a , v a g y b o l d o g u l á s m e s 
t e r s é g é r e t a n í t ó k ö z h a s z n ú f i l o z ó f i a " (Sopron 1S27) 
27) „ P e r s í u s S z a t i r á j i " 28) S o k r a t e s n e v e z e t e s s é 
g e i " 2 9 „ l p h i g e n i a T a u r i s b a n " Goethéből . 30) „ N o -
r á c z l e v e l e i " (mind. Pest . 1833) ' s tb. — r i — 

K I S F A L U D Y (Kisfaludi) K á r o l y , a' magyar költés ' egyik leg
kitűnőbb ba jnoka, név szerint a' m a g y a r vígjáték' a ty ja ; ivadéka 
egy régi magyar neiiiesháznak , testvéröccse Sándornak , a' Himfy 
Szerelmei éneklő jének: Téten s z ü l e t e t t , Győr v á r m e g y é b e n , m a r t i u s 
19. 1790. Szü le tése , anyjának halá la let t . Ez elhűté i r á n t a aty ja 
szivét 's a ' keménység, mel lyet e t tő l tűrn ie k e l l e t t , a ' gyermekben 
makacsságot szüle 's e lkedvet lenedett . Győrbe küldete t t i skolái t j á r 
n i , de itt hasonló bánás oktató i r é s z é r ő l , el idegenítő őt tőlök ; 's 
végre is az iskolai pá lyát a' hadival felcserélte ( 1 8 0 4 ) . Eszterházy 
hg. ezredével 1805. az olasz , 1809 a' németországi táborozásban véve 
részt . H i ni f y volt azon egy könyv, mel lyet a k k o r i smert ; 's ez 
korán ébreszté-íel benne a' szúnyadó erőket ugy , hogy m á r az olasz 
földön dolgozgatna l y r a i verseket , mel lyek közül többeket olvashatni 
minden munkái Xd. kötetében. A' német drámával ismerkedvén , e' 
néniben már 1S08 próbálgatá erejét „ a ' g y i l k o s " czimü szomorjáté-
kot irván. 1810b. mint lőhadnagy a ' katonaságot e lhagyván, mel ly 
szabad lelkének sok nemű féket vetvén , Ínyére soha sem volt ; há
zasodni a k a r t . Atyja ellenzé vá lasztását , 's a ' makacsot örökségéből 
ki tagadta. Kettős csapás volt ez Knak , mert maga után vonta kedve
sének e lpártolását is. Büszkébb volt ő 's önnön erejében bizóbb, hogy 
sem bocsánatért esdekleui j á r u l n a a t y j á h o z , gyámol i tásér t rokonai
hoz ; a' képírás ' régi szeretete.es űzése ki látszók neki jegyezni a' 
p á l y á t , mellyen életét b iz tos í that ja ; ' s így anyai b i r t o k á t zálogba 
a d v á n , Bécsben te lepedék, hol a' szerencse különnemű változási közt 
hét viszontagságos esztendőt töl te . A' festés ada neki élelmet, de nem 
örömeket i s , mert lelki eleme a' szabadság v o l t , pedig neki ked-
vencz mesterségét nem k é n y , hanem szükség szerint kellé űzni . Ez
ért győzöt t iassanként a' í i teratura szeretete a' müvészségén, 's a' 
melly ó r á k a t a ' Burgtheater parterrjén 's könyvei közt t ö l t h e t e , leg
szebbjei t á l á n a k . E k k o r gyűjtögető ő magának poetai müvészsége ok-
főit i s , 's azon szép i smereteket , mellyek t á r s a l k o d á s á t , midőn li
teratura barátjaival vo l t , olly tanuságossá, ol ly kedvessé tevék. — 
Végre elintézkedvén ínég is atyjával ( 1 8 1 7 ) , 's Pesten vévén ál landó 
lakását , uj élet derűlt-fel lelkében. Föl lépe a' publicura e lőt t azon 
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pályára, mellyre eddig magányosan dolgozgatva (mert Talárjait már 
1809 irta, 1812ben íáh Clárát, utfíbb Brutmt) készült: értjük <*% 
íróit. 1819 és 20ban a' székesfejérvári, akkor eléggé jól szerkezett 
szinésztársaság gyakrabban adá Pest nagy színházában, előadásait, 
's a' Tatárok, Ilka , Stiíor, A' kérők, A' pártütők, Szécsi Mária, 
Mikor pattant nem hittem volna , Kemény Simon , Irene váltogatva 
fakaszták eleven tapsra a' pesti hazafi közönséget, 's midőn kijöttek, 
az egész haza' olvasóit. Különböző ugyan e' darabok külső és belső 
becse , mert része hihetetlen gyorsasággal, 's közülök az elsők az 
Írói magyar nyelv kevesebb ismeretével készültek; de vígjátékai mat
ekkor jeleiének-ki neki díszes helyt literatúránk tiszteltebhjei kö-
z.ött , 's a' mil/y óhajtásokat azok betöltenek , ollyatén reménységet 
támasztájiak jövendő pályája felől komoly darabjai a' tragoedia' me
zején ; a' szinjátéki oekonomiával való teljes ismeretség pedig mind
nyájukat bélyegzi oíly annyira, hogy leggyengébbjei sem tünhetnek-
le hamar a' magyar theatrum repertóriumáról. Minden esetre pedig 
meg lőnek K. által vetve a' magyar nemzeti dráma alapjai, mit lite
ratúránk tudós ismerői érzenek , 's a' külföld helybenhagyására mél-
tata , midőn Gaal György' -fordításai által költőnk' több munkái ol-
vashatásához juta. Ujabb és tisztább fényben tünék-fel K. neve , mi
dőn mind inkább beavattatváu a' magyar nyelv titkaiba , literatúránk 
szükségeibe, 's első felhevülése lecsillapodván, nyugalmasabb elmél
kedésnek, méÍ3'ebb stúdiumnak adván magát: a' m. literatura akkori 
bajnoki' 's Iegíjuzgóbb baráti' segedelmével egy diszes almanachot ala-
píta. Kfct ő 1821 végén Aurora czim alatt meg is inditá, 's halá
láig folytatván, tiz kötetet hagya örökség gyanánt hazájának. Itt 
léptének még csak Kazinczy elvei viruló teljes életbe, 's ez által 
lón az uj iskola terjesztve 's maradandólag megállapítva. Ideáit tö-
ínöttség 's határozottság, előadását sokszínűség, nyelvét hibátlan-
ság, uj fordulatok, numerus, verseit belső rhythmus és mértékkel 
testvéresült tiszta rim jelelék-meg ; hogy arról , mi különnemű mű
veiben alkotás, charakter, korfestés, motívumok 'stb. ézímek alatt 
foglalja-el á mííbiró figyelmét, 's mellyel állandó stúdium által ipat-
kodott kielégíteni, ne szóljunk. 'S általa vezetve vagy tanítva, vele 
kezet fogva, futák-meg barátjai is az uj pályát; 's az most kivíva 
's biztosítva áll. — Miket ő maga ezen időszakban szerze , sokat és 
sokfélét, azt alább (dőlt betűkkel) fogjuk megjelelni, hol minden 
munkái lesznek felhordva. 1829ben betegeskedni kezde, mindazáltal 
,,Trencsényi Csák Máté" tragoedia dolgozásához , mellyre régen ké
szült , még azo'n év végén hozzá fogott, azt akarván ebbeli tehet
ségei próbakövévé tenni, miután e' nemben már tiz év óta nem irt. 
De ő azt annyi tűzzel és elmélkedéssel folytatta, hogy gyengélkedő 
egészsége miatt orvosa a' munkától eltiltaná. Töredék is maradt az, 
mert állapotja csak mulólag javult. A' nyavalya tüdőit pusztítá , 's 
Novenib. 2 1 . 1830, miután a' Jelenkor és Társalkodó folyóiratokra 
kir. engedelmet nyervén, azokat hirdető, az Aurora Beérkezteté
sét pedig Bajza barátjára bizta volna, nagy szenvedések között el
hunyt. Ekkor érkezek a' h í r , hogy a' magyar tudós társaság igaz
gatói, pozsonyi gyűlésükben, első rendes tagnak nevezek á' nyelvtu
domány osztályában.,'Sereg követé holttestét a' korán kidőltnek, 
ki a' váczigát mellett levő temetőben nyugszik. Kriptáját már
ványtábla födi, 's egy kisded emlékkövön Vörösmarty' ezen sorai 
állanak : 

Kisfaludyt ne. keresd e' keskeny sírban, o honfi! 
'S e' rövid élet után holtnak örökre ne véld ; 

Itt csak elomlandó tetemeit jelelék ki baráti : 
Fen van időt múló szelleme műveiben. 
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A' Jelenkort és Társalkodót Helmeczy lépte t te é l e t b e ; az Aurorát 
Bajza folytatja ; t iz barát ja egyesült Fereuczy István honi szobrász á l
tal készülendő emlék á l t a l a' jeles férjfiu érdemeit dicsőíteni , melly-
hez az eddig bejött a j á n l a t o k , 's minden munkái öszves kiadásából na
ponként gyűlő haszon méltó reményt nyújt. Készült pedig az érde
kelt kiadás {Kisfaludy Károly minden munkái. Budán 1 8 3 1 . X kötet , 
K. képével 's kézírása másával) Toldy Ferencz szerkeztetése mel le t t , 
i l ly t a r t a l m i r e n d d e l : I. V e r s e k : a) és b) Dalok két könyvb. ; c) 
elégiák ; d) balladák és románezok ; e) Hite romános hősköl temény 
töredéke, f) a' két hajós, a l l e g ó r i a ; g) vegyes költemények; h) epi
grammák, gnomák. II . S z í n j á t é k o k 1 köt. Stibor ; Kemény Simon ; 
Karátság és nagylelkűség. I I I . Szinját. 2. köt. Ireue ; Szilágyi sza
badulása; Nelzor és Amida (eddig komoly d a r a b o k ) . IV. Szinj. 3. köt . 
A' kérők; A' pártütők ; A' vígjáték ; Mátyás deák ; Mikor p a t t a n t , 
nem hittem volna. V. Szinj. 4. k. A' leányörző; A' betegek; Hűség 
próbája; Kénytelen jószívűség; Szeget szeggel. VI . Szinj. 5. k. Csa
lódások; A' fösvény ; Áltudósok ; Három egyszerre (eddig víg ját) . 
VII. E 1 b e s z é 1 é s e k l . k . Tihamér (komoly, 19 szakaszban) ; Barát
ság és szerelem ; Sok baj semmiért; A' fejér köpönyeg ; Sulyosdi Si
mon. VUI. F.lbesz. 2. köt. A' vérpohár ; Bajjal ment, vígan jött: 
Tollagi Jónás viszontagságai (két r é s z b e n ) ; Mit csinál a' gólya? 
1iszonlátás. V e g y e s k ö t e t l e n i r a t o k : Allegóriák; paró
diák ; keleti közmondások ; különféle. IX. és X. P.ó t o 1 é U o k : I l k a ; 
Szécsi M á r i a ; d iamai töredékek (Első Ulászló; Csák Málé; Záh 
nemzetség) ; versek a' költő ifjabb korából . Az utolsó kötetben van 
a' szerző biographiája is (különösen is e' czimmel : Kisfaludy Károly 
élete. Irta Toldy Ferencz. B u d á n , 1832. 60 1.) , mel lyben annak 
néflielly kr i t ikai töredékei is á l lanak 's kéz i rata i fe lhordatnak. A' 
magyar tudós társaság Schedel Ferenczre bízá az e lhunyt tag ja felett 
mondandó emiékbeszedet, ki azt az 1 8 3 3 . Ápri l i s 22dikei ülésben 
t a r t á , 's az a' társaság évkönyvei 1. kötetében olvasható. Szorgalmato
san űzvén Kisfalud}' az olají'estést 's képek gyűjtését (élete utolsó 
szakában egy magyar müve'sz-akademia szerkeztetését is forgatá el
méjével) Pesten lakása id?jébeu i s , becses k é p t á r a m a r a d t , m e l l y , 
fá jdalom! kótyavetyére bocsátatván elszórakozott . Önnön arczképe 
ellenben csak emlékezetből , de elég híveit, fes tetve, jeleimen a' ni . 
tudós társaság bir tokában van. A' mel ly képe Munkái e lőt t á l l , őt 
betegesebben ad ja , mint az e r e d e t i , de nem hasonlat lanul ; ellenben 
a' Minerva 1832diki IV. kötetében l á t h a t ó ennek felette szerencsét
len mása. T. F. 

K I S F A L U D Y (Kisfaludi) S á n d o r , a' magyar tudós tá r saság 
nyelvtudományi osztályában vidéki eiső rendes tag, 1772 S e p t , 2 2 k é n 
Sümegen szül. Zalavármegyében , C s á k ős magyar nemzetségből 
véve származását . Az első normális osztá lytól fogva a' phi losophiá ig 
G y ő r ö t t végzé t a n u l á s á t , mindig első lévén a' je lesek között . A' böl
cselkedést 's a' törvénytanulás első esztendejét Posonban ha l lgatá ; 
mel ly időt azonban nem egészen oskolai kötelességeinek tel jesítésére 
ford i tá , sokkal inkább érdekelvén őt az akkor szebben feltűnt ma
g y a r pocsis és Schil lernek munkáji, 's végre az 1 7 9 1 k i országgyűlés 
hazafiúi j e l e n e t e i , n y i l a t k o z a t a i , beszédei, v i tá j i , mint a ' száraz tu
dományoknak még szárazabb előadása. Az országgyűlés előtt szün-
óráj i t a' várban, az ott lakott magyar nyelvű 's érzésű nevéndékpap-
s á g n á l t ö l t é ; az országgyűlés alatt pedig annak ülésein kívül, a' muzsi
ka és j á téksz ín volt legszenvedelmesebb mulatsága. Gyakor lo t t hang
szerei a ' hegedű, 's a ' magyar tá rogatónak kimiveltebb m á s s á , az 
nboe volt. Ezt azonban csak hamar e l h a g y t a , csupán a' hegedű mel
lett maradván, mel lye t mind addig g y a k o r l o t t , mig azt a ' háborúban 
a' kard fel nem váltotta. 1791 legfőbb vágyja volt a' m a g y a r k i r . 
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testőr karba juthatni: de czélját még ekkor nem érhető el, mivel atyja, 
őt még gyengének tartván, a' szükséges leneseket megtenni szánt
szándékkal elmulasztotta. Tapasztalván azonközben atyja, már 1 78(3 
olta özvegy , egyébiránt nyolcz élő magzat atyja 's nevelője , első 
gyermekénelv indulatjait nem az ugy nevezett kenyér-hivatal-rang-és 
haszonszerző tudományok felé hajolni ; hanem szenvedelmeit egészen 
a' hazaszeretet, literatura és muzsika által elfoglaltatni, hogy az ifjú 
ezeknek g} akorlására egészen magára hagyatva ne legyen , kinszerit-
ve akará természetét a' türvénytudomány megkedvelésére hajtani, 's 
ezen okból őt 1792 otthon foga, hogy egy szakaszidőt nála, mint
egy törvénygyakorlásban töltvén, a' törvénytudományt tanulja, szó
val , hogy őt ügyvédnek készítse. Husztyt és Verbőcz3"t adván elébe, 
keményen követeié rajta ezeknek megtanulását. Az ifjú nappal Ver-
bőezyt tartá maga előtt, éjjel pedig magyar könyveket olvasa, '& azon 
télben két szomorú játékot ira, többnyire éjjel : ,,Lllisiest és l'enelo-
2>él" 's ,,Szeneka halálát." Neheztelvén azonban a' szabad lelkű ifjú 
ezen kinszeritett életet, következett tavasszal bátran kijelenté atyjá
n a k , hogy ügyvédségre semmi kedve, hajlandósága, hanem katona 
kivan .lenni , annvival is inkább, mivel a' sok ülést egészségének ár
tani érzi. Atyja örömest engedett ezen kívánságnak, 's K. még azon 
esztendőben, mint kadét, ' a' most Jósef, akkor Eeopold huszár eze-
redbe lépett. Ezt azért választá, mivel Erdélyben ál l t , mellyet látni 
mindenkor vágyott, a' magvar nemzet történeteinek tekintetéből, mel-
lyekre annak a' múlt időkben erős hatása volt. Elment tehát a' szár
nyára kelt ifjú, egyedül, magyar nyugotról magva r kelet re, Erdély
be. A' hazájától váló magyar nemes ifjú hazafiúi érzésének egy sce-
nája, inellyet ő barátjának 's tanuló társának, a' most már elholt 
Skublics Imrének, ki több esztendeig Zalavármegye főjegyzője's több 
izben országgyűlési követje volt, akkor nyomban inegirt, sokkal ér
dekesebb , mint sem hogy azt itt előadni el mulaszthatnék ; mert ez 
mintegy kulcsa az ő jövendő magyar irói pályájának. Imígy szól 
K. azon levelében : ,,A' jószívű s igaz magyar lelkű Nagyváradiak
t ó l , kiknek barátságos és rokon magyar érzelmű társaságában néhány 
nyugalomnapot tölték , tegnap előtt délben váltam meg, és este nap-
nyugot felé értem fel a' magas hegytetőre, hol Magyarország és Er
dély hatarzik egymással. Ott megállottam ; mert előttem és utánam 
egy meglepő , pompás , de szivemet elzuzó scéna nyílik vala : 115'ugot 
felé hazámnak, mellytől válnom keile, sok mértföldnyire, majdnem 
Világosvárig terjedő szép róna földje, a' szép napestnek tiszta lényé
ben ; kelet felé Erdély, az ő setét erdőkkel bodrozott hegyeivel, völ
gyeivel , mint egy kavargó, nagy setét kék hullámokat hányó tenger 
fekve alattam — itt ott a' hegj'oldalokba rakott falukból fejér, 's a' 
búcsúzó napfényben ragyogó csúcsos tornyok csak gyéren tarkítván a' 
setét, 's a* hazáját hagyó szívnek borzadalmas hullámokat. Szivemis 
hullámozni kezdett erőszakos érzelmeiben, 's szorongásomban a' hatá
ron lefeküttem , szivem 's fejem még tul a' határon. Sűrűn omlot
tak megindult könyeim hazám szélső földdarabjára. Míg végre fu
varosom elunván a' várakozást , felkiáltott : Úrfi 1 menjünk , mert 
elkésünk. Setét lesz. Az Oláhok hamisak." Nyires nevezetű falu
ban kellé meghálnom, 's gondold el, mint kellett elszomorodnom: 
Erdélynek, hol Magyarokat véltem lelni, mindjárt első helységében 
egy lelket sem találtam^ ki magyarul értett volna. Mind Oláhok lak
ják. Búmban nem is tudtam alunni. Áltáljában , végig utazván most 
Magyarországot, 's öszvehasonlitásom után több Tótot, Oláhot, Né
metet találván, mint tiszta Magyart, — 's ugyan ezt találván Erdély
ben i s , eljajdultam: vége, gondolámba' Magyarnemzetnek, melly 
már csak ugy áll fen, mint egy hajdan erős , felséges várnak, most 
a? idővész által naponként fogyton fogyva düledező, hulló, 's végre 
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egészen eltűnő r o m l a d é k a ! — 'S ezen szivemet szaggató ó r á m b a n , itt 
Kolosvárott , hol m í g rokon magyar sziveket l e l t e m , e l tökél le t tem 
magamban : hogy én , szegény magyar nemes ifjú , de azon régi igaz 
Magyarok ivadéka, kik a ' Magyarnak i t t hazát s z e r e z t e k , és e g y 
n a g y , dicső nemzetet á l l a p í t o t t a k , homályomba rej tezve, ' a k á r mint 
k a t o n a , a k á r mint egyszerű p o l g á r , szivem vérébő l , hazafiúi érzel
m i m b ő l , mint a ' selyem bogár g y o m r á b ó l , egy fonalat fonok, mel ly-
nél fogva veszni indult m a g y a r nemzet iségünket, magyar n y e l v , érzés 
és i rás á l ta l , ha csak kevés idővel is tovább életben t a r t s a m . Ma
g y a r u l lógok i r n i , és csak a ' szivekhez szól lani ;— m i t ? m i k é n t ? — 
magam sem tudom még. Hogy talán czélomat elérem , azér t gondo
lom , mivel az én szivemre is nagy hatással m u n k á l t a k eddig i r t j o b b 
magyar e l m e m i v e i n k . " — Erdélyben a ' t iszti kar á l t a l , mint szép re
ményekkel biztató ilju , igen j ó l f o g a d t a t o t t , 's ott tö l tö t t nyolcz 
hónap u t á n , 1793 Jau. 5kén hadnagynak nevezte te t t , egyszerre mind 
az ezerednél mind a' m a g y a r tes tőr seregnél, Zalavármegye részérő l . 
K. magának jobb kimiveltethetése tek inte téből az utolsót választotta. 
A' testőr sereghez é rkezvén, erkölcsi önmiyelését nyomban a' fran-
czia és olasz nyelv serény tanulásával kezdé. 'Üres idejét legnagyobb 
részint szobájában t ö l t e , külföldi l i te ra turáva l fogla latoskodva, a ' 
nélkül a z o n b a n , hogy a' petíántság , mel lyet egész életében g y ű l ö l t , 
legkisebb árnyéRzatot vont volna külsejére és viseletére. E g y k o r egy 
délelőtt i ó r á b a n , — midőn épen azon nap délben udvari szolgá latra kel l 
vala mennie , addig Torquato Tassonak m a g y a r r a fordításával fogla
l a t o s k o d o t t , — az akkor Bécsben volt két rendkívüli angol követ , lord 
Spencer és Granvi l le , Ksterházy Miklós h e r c z e g , a k k o r ezredes 's a* 
tes tőrseregnél főhadnagy, á l ta l szobájába vezettet tek. Ők ezen intézet 
külsejével belsejével kívántak megesmerkedni , 's igen meg voltak lé
petve , midőn a' tes tőr hadnagyot Tasso m a g y a r r a f o r d í t á s á b a n , pi
pájából füstölve, pongyolán l e l t é k , 's igen megdicsérték K i s f a l u d y t , 
csudálván , hogy egy m a g y a r ifjú a' nagy világ zajjában is i l ly szép 
munkával fogla latoskodik. Már e k k o r fő vágya volt a' szép mivésze-
tekkel mélyebben megesmerkedni , a ' r a j z o l á s , fes tés , muzsika és 
szinmivészet, mint a' poesis rokonai , i ránt táplálván legerősebb szen
vedelmet. Örökké k á r ! ' s ezt maga is mindig b á n t a , hogy a ' muzs ika 
e lve i t , a ' generál bassust meg nem t a n u l t a , mert nagy haj landóságot 
és tehetséget érzet t magában a ' hangköltésre,- n ie l lyben, ava to t tak 
á l l í tá sa s z e r i n t , igen eredeti ideáji v o l t a k : — mint p. o. a z , hogy 
ő históriai r a j z o l a t o k a t , ra tas t rophákat , költői p h a n t a s i á k a t , regé
k e t 'sat. szeretett volna muzsika á l ta l kifejezve előadni. Az a k k o r 
Bécsben élt je les irók 's mivészekkel esmeretségben v o l t , 's töb
bekkel közülök tá r sa lkodot t . Esmérte ő Alxingert , Re lzer t , 
M a y e r t , S a l i e r i t , Weig l t , Beethovent. Esmérte B r o c k m a n n t , Langet , 
A figanot és nőjét. L e g i n k á b b szeretett társa lkodni Somsich L á z á r k i r . 
tanácsossa l , genialis ősz attyafijával , ki akkor Bécsben l a k o t t ; Gö
rög D e m e t e r r e l , a k k o r Es terházy Pál herczeg nevelőjével ; Kerekes
sel , a' Hírmondó írójával ; Sándor Istvánnal ; T a k á c s Józseffel , Fes
te t ics László gróf nevelőjével, 's Bacsányi J á n o s s a l , ki a k k o r rö
vid ideig Bécsben tar tózkodot t : A' sors ezen időben nagy veszedelem • 
tő i mentette meg. Martinovics apát mindent e lkövetett , hogy őt t á r 
saságába vonhassa; de K. a' feslett életűt gyülglvén , egyre vonogatá. 
magát . Végre engedvén a' sokszori' k é r é s n e k , e g j ' , ének és muzsi
kából á l landó esti mulatságra csak ugyan oda Í g é r k e z e t t ; de Mar
tinovics ugyan az napon, a' déli órákban e l fogatot t .-=-Esterházy Antal 
herr/eg ha lá la után a' testőr-kar kormánva a' második k a p i t á n y r a ma
radt. Kisfaludy e k k o r hatod magával, a ' te s tőrkarból garnison ezered-
be tetetett á l ta l . Már maga ez e |egendő volt K. kebelében mély fájdal
mat gerjeszteni. De még inkább neveié ezt a' következő körülmény. 
Ezen esetet megelőzött ősszel szabadsággal otthon lévén, 's Badacso-
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nyon szüretkor Szegény Rozál ia kisasszonnyal (kit utóbb Éten nré> 
a l a t t halhatlanit.ott költeményeiben) megesmerkedvén, ennek mind 
tes t i k e l l e m e i , mind ragyogó erkölcsi 's elmebeli szén és r i t k a tu
lajdonai ót annyi ra meghaták , hogy bizonyosnak hitte , csak ő vele 
boldogulhatni földi pályáján ; annyival inkább , mivel viszonhajlan-
dóságot és érdekletet véle sejteni a' rokon érzelmeket, 's különösen 
hazaszeretetet, tápláló szívben. Azonban Szegedy R o z á l i a , midőn K. 
a ' garnison ezredhez á t t é t e l e u t á n , Olaszországba indulása e lőt t , Za
lában ismét megfordulna , a' magát különben is sértetve érző ifjú 
i r á n t némii hidegséget m u t a t o t t viseletében, ugy hogy e z , a ' néhány 
hónap e lőt t i szívességet az előtte legbecsesebb leányszivből egészen 
k ihol tnak , vagy- ta lán helyzete á l ta l k i t i l to t tnak gyani tá . Ezen vál
tozás okát ő, a ' t e s tőrkar tó l megérdemlettnek vélt elmozdításában 
kereste . Most fájt neki leginkább az őt t a l á l t a bal e s e t ; most dnlt 
fúlt ő az emberek eddig nem t a p a s z t a l t roszlelküsége m i a t t ; 's el-
tiikélé m a g á b a n , a' véres harczokban elveszni. Szivének ezen helye
zet e , valójának ezen felingereltetésc , hozzá járulván rég tápláft ha
zafiúi vágyja és feltétele , m a g y a r nyelv és irás á l ta l terjeszteni a' 
veszni indult magyar nemzet i séget , tevék őt indulatos és termékeny 
költővé , a' mi Himfy szerelmeiből sok helyen kitetszik. Elment 
rendeltetése helyére M i l a n ó b a , Olaszországba. Millyen ál lapotban 
volt légyen o t t a n , kitetszik e z e n , egyik barát jához irt levelében elő
forduló szavakból : „ A z önkénynek embert g y a l á z ó , lelketlen gépel-
l y é a l á z ó , nevetséges 's egyszersmind szomorú játékává te t t sorsom í 
— Ha független volnék , haza mennék ; de igy — tűrnöm kell. Med
dig fogom g y ő z h e t n i ? " — A' több izben megveretett austr ia i had 
egészen visszatolatván , Bonapar te Milanóban termett , 's ezt bekeri-
t e t é . A' hét hét múlva ostromoltatni kezdett fellegvár ő r i z e t e , az 
ostrom harmadik napján megadván m a g á t , vele K. is Fraacziaország-
bá kö l tözöt t , mellynek déli részében , a' nem termékeny de regényes 
P r o ve n ce-ban néhány hónapot t ö l t v é n , becsületszavára még ki
váltafása előtt visszabocsáttatott . Némel ly magasztalt darabjai e ' ki
e s vidéken tar tózkodásának köszönik léteket. S t . R a f f e a u t ó l , 
F r é j ú s (néhai F o r u m .lulium) mel let t , Genuáig a ' Földközi tenge 
ren u t a z o t t , hol egy re t tenetes fergeteg és szélvész majdnem elveszte 
az őt 's társa i t vivő gályát . ( E r r ő l is van Himlyben emlékezet). Fran-
cziaországból visszatérte után , mint még ki nem váltott hadi fo
g o l y , Klagenfurtban á l lap i ta to t t m e g , hol először az ottani katona-
ispotá ly felvigyózata , midőn pedig a' Francz iák oda is előnyomul
n á n a k , több száz katona öltözettel t ö ' t ö t t hordó megmentése bízatott 
reá ; melly t isztének olly jelesen m e g t e l e l t , hogy a' fő hadi tanács 
dicsérő parancsa mellett AVallis Olivier gyalog sorezeredébe tetetnék 
á l ta l . Éhez 1797 ment a,l Würtembergbe , 's ugyan ennél a' követke
zett évben főhadnagy lön. I t t , egyetlen egy Magyar az egész ezered-
b e n , hazá já tó l , n e m z e t é t ő l , r o k o n i t ó l , b a r á t i t ó l egészen e lzárva, 
egyedül Himfyben élt m a g y a r valója. Dalait többnyire magános sé
tá lás és lovaglás közben köl té . A' merre j á r t , minden váromladékot 
m e g l á t o g a t o t t , kivált az ezekkel bővelkedő Németbirodalomban. Ak
kor fogantattak képzeletében jövendő r e g é j i , mel lyeknek első zava
ros ideájit azonban csakugyan a' születése helyét környező Sümeg, 
T á t i k a , R e z i , Csobájtcz , Sz ig l ige t , és Somló váromladékok támasz-
t á k e lméjében, még al ig serdülő korában. — Az 1709-ki háború
ban a' rajnai hadtestnek, az o s t e r a c h i , s t o c k a c h i , w i r í t e r.-
t h u r i é s z ű r e b i nagy é s véres , d e szerencsés 'ütközetekben, har-
czoló tagja volt. Ezen év elején erőszakkal fakadt ki kebléből egy 
szózat a h o z , k i t szive feledni nem tudot t . Ezt azután sürü levelezés 
követé. K. 1800 bucsut vön a' katonaságtól 's hazajővén megháza
sodott , feleségül vévén Mező - Szegedi S z e g e d y R o z á l i a kis -
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asszonyt, néhai Szegedy Ignácz kir. tanácsos és Zalavárniegye egy
kori hires alispánya leányát, 's eleinte Káinban Vasvárm. vette la
kását, 1805 olta pedig Sümegen , azon házban, mellyben született, 
lakik, mint osztályrészében. — Hazájába visszatérte után mezei gaz
daság lön foglalatossága, 's közben a' magyar literatura, 's minthogy 
erre őt egyedül a' hazafiúság és nemzetiség ébresztésének 's terjesz
tésének lángoló vágya birta : olly literatori pályát tüze ki ma
gának, mellyen járva nem annyira a' formákhoz ragaszkodó tudó
sokat és eriticát kielégíteni , mint inkább az ifjúságnak , 's fő
képen a' nő nemnek kebelében 's agyában magyar hazai és nem
zeti érzést 's gondolkozást , szivre 's elmére hatva , 's mellette 
képekkel festve és regélve gerjeszteni törekedett , a' nő nemet 
tartián a' nemzet jelen és jövendő nevelő és képző anyjának. — 
Ezen okból választá ő miveibdn a' legegyszerűbb, legtermészetesebb, 
's ugyan azért legkönnyebb versnemet. Hogy czélját elérte, bizo
nyítja a' közvélemény. 1801 próba gyanánt lenyomtattatá szerelmi 
dalai első részének 3-dik énekét a' ,,M a g y a r H í r m o n d ó b a n" 
(778 1.) névtelenül , 's még ugyan azon évben kiadá azoknak első 
részét illy czim alatt „ H i m f y s z e r e l m e i (első rész) A' k e 
s e r g ő s z e r e l e m " (Budán, 12). Ebben 20 ének 's 200 dal va
gyon. Soha, sem elébb sem utóbb nem okozott Magyarországban 
könyv olly sensatiot, mint ez. A' Himfy név hirtelen elterjedt az 
egész hazában, 's a' n a g y E s m e r e t 1 e n köz figyelem tárgya va-
la. Csak 1807 nevezé nteg magát K., Himfyje második kiadásának 
élőbeszédjében , melly úttal egyszersmind annak második részét is 
kiadá „ B o l d o g s z e r e l e m " czim alatt (7 ének 's 220 dal). Szint 
azon évben jelentek meg tűle : ,,R e g é k a' m a g y a r e i ő i d ő b ő 1" 
(Budán, 1807, 1 2 ; 2-dik kiad. u. o. 1818. 12), nevezetesen: C s o-
b á n c z 1 én., T á t i k a 2 én. (németre ford. tíaal; Bécs 1820 8.) 
és S o m l ó 3 én., mind olly mivek, mellyek a' szerző iránti lelke
sedést legmagasb fokra emelek. — 1809 a' magyar nemesség felke
lése alkalmával Zalavárniegye őt az ő lovasságához őrnagynak vá
lasztotta, Jósef kir. főherczeg pedig, mint Magyarország nádora, 's 
a' felkelt nemes sereg törvényes fővezére, maga mellé vette szárny
segédnek. A' magyar liteiatorok ez időig nem csak különös tekin
tetre , tiszteletre nem méltattak, hanem némelly buta nagyoktól 
meg is vettettek, mintha kevesebb ésszel és tudománnyal birni, mint 
egy literátor , Js nevezetesen csak magyarul író literátor, csak nagy 
birtokosokhoz illő fény és érdem volna. A' nádor, kinek a' magyar 
nemzet, culturájára nézve olly sokat köszönhet, első volt, ki érdem 
szerint becsülni tudván- 's tanítván a' magyar literatorokat , a' l'ej-
dehni példa után (regis ad exemplum) rohanó magyar nagyokban is 
figyelmet gerjesztett irántok. — Napóleonnak a' magyar nemzethez 
intézett proclamatiojára Kisfaludyuak kellett volna válaszolni; de a' 
körülmények ellenkezőt parancsolván, a' szándék is megváltozott. 
Az lnsurrectiot követett békeség után ő Felsége, jövendő haszonvé
tel végett, az Insurrectionak, melly 1740 olta ellenséggel nem szált 
szembe , oklevelekkel bizonyított történeteit kívánta a' nádortól. En
nek megírása Kisfaludyra bízatott. Ezeu, német nyelven irt, 's majd 
nem egy egész év alatt készült munkájának következései , az arany 
érnek sok ülés által okozott bajai 's fájdalmai levének. — 1828 
egyik tagja volt a' nádor főherczeg által kinevezett azon tudományos 
választmánynak, melly a' magyar tudós társaság alaprajzát's rend
szabásait Teleki Jósef gróf elölülése alatt kidolgozta. 1830 Nov. 17 
a' magyar tud. társaság igazgatósága által vidéki első rendes tagnak 
választatok a' nyelvtudomány osztályába. Ugyan azon évben, szünte
len buzgó hazaíiuságától elragadtatva, Balaton Füreden, hazafiúi ada
kozásokból egy csinos játékszint építtetett, melly Zalavármegyének 
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végzése szerint egyedül a' m a g y a r szinmivészségnek van szentelve. 
— K i s f a l u d y , t e s t a l k a t á r a nézve a' közép termetnél valamivel ma
gasabb , széles vállú 's m e l y ü , e r ő s , izmos 's véres férjfiu , n a g y , 
széles boltos homlokú. Haját m á r 24 éves korában elveszte Milanó
ban , egy a' várőr izet közt u r a l k o d o t t ragadályos hasmenés követ
kezésében. Erkö lcs i 's le lki tu la jdonaira nézve érzékeny, szives , 
minden megkedvelt t á r g y é r t b u z g ó , szemérmes, egyenes le lkű, ' s 
u g y a n azér t gyűlölője a' ravasznak és erkölcstelennek. Szoros ba
rá t ságban igen kevés emberrel él ; de barát iér t minden áldozatra kész. 
Meggyőződése után véleményében ál landó ; szinleni semmit nem ké
pes ; válogatás né lkü l könnyen ny i la tkozó ; érzelmeit 's gondolatait 
re j teni nem tudó ; az igazságot élesen k imondó. Készt vesz szerette 
nemzetét tá rgyazó minden ügyben ; Zalavárniegye közgyűlésein pon
tosan meg je len ik , 's habár természet i hevessége 's a g y á t elborító 
phantas íá ja a' rögtön szónoksággal öszve nem fér : i rásba t e t t beszé
dei mindazál ta l soha sem hibázták el a' k ivánt foganatot. — Kisfa
ludy Sándor és K á r o l y , e ' hires és méltán magasztal t két testvér, 
te rmészetekre nézve , i rói és költői tekintetben csuda el lentétben ál
l á n a k egymással . K á r o l y a' közéletben , társaságban kedvetlen, ko
m o r v o l t ; i ra ta iban ellenben többnyire o l ly v i d á m , sőt a ' kiszöké-
sig v ig , hogy a' ki személyesen nem esmérte , azt teheté fel fe lő le, 
h o g y ta lán szünet n é l k ü l n e v e t , t ré fá l és t á n c z o l ; — Sándor a ' köz 
é letben vidám , jó kedvű ; költéseiben pedig minden a' t ragoediáuak 
bus fátyolával van beborí tva. — A' m á r ér intet teken kívül követke
ző inunkáji je lentek m e g : 1) 1 y r i c o - e p i c a i a k : , ,D o b o z i ;" 
„ S z e n t M i h á 1 y h e g y i R e m e t e ; " A' m e g b o s s z u l t h i t 
s z e g ő ; " „ A n t i o c h u s " (az Aurora első három évi f o l y a m á b a n ) ; 
„ G y u l a s z e r e l m e 1 0 é n e k b e n " (Rudán 1 8 2 5 12.) 2 ) D r á m a 
i a k : „ H u n y a d i J á n o s " his t . dráma 5 felv. (Budán, 1 8 1 6 . 
8 ) ; „ A z e m b e r i s z í v ö r v é n y e i " szóin. j á t . 5 felv. ,,A' 
D á r d a i h á z " f a ni. ra jzolat 5 felv. „ K u n L á s z l ó " hist . d ráma 
5 felv. ,,A' l e l k e s m a g y a r l y á n y " fam. rajz. 4 felv. ( a ' n é g y 
uto l só ezen öszves czim a l a t t : E r e d e t i m a g y a r j á t é k s z í n , 
Budán 1 8 2 5 — 6 . 2 köt . 8.) . Némel lyek ezen m u n k á k k ö z ü l , más u-
j a k hozzájárultával, Pesten , 1 8 3 3 gyönyörűen nyomtatva jelentek 
m e g , a ' két első kötet H i m f y s z e r e l m e i t , a ' harmadik D o 
b o z i M i h á l y é s h i t v e s e , é s K e m e n d , a ' negyedik pedig 
D ö b r ö n t e , é s A ' m e g b o s s z u l t h i t s z e g ő czimü regéket fog
lalván magokban. Vannak a p r ó b b oktató költeményei is . — r í — 

K I S G O R D O N ( k i s b ő g ő , k o b o z , Violoncello , Cello). Nagysá
g á r a , m é l y s é g é r e , hangerejére nézve közép helyet foglal e l a 'brácsa. 
(1 . V I O L A ) és contrabass (nagybőgő) között. Komol j ' h a n g j a , ke
r e s z t ü l h a t ó 's kel lemes mélysége, teljes szivreható közepe 's hangbeli 
magassága (mellynek azonban túlságosnak lennie nem szabad) igen al
kalmassá teszi ő t , k o m o l y , m e g h a t ó , ' s character i s t ica í melódiák 
e l ő a d á s á r a , de kivált a ' vonóquartet tek a lap jára . Többnyi re ezen 
hangszeren a' nagybőgő részvénye já t szat ik , noha hangjai az utóbbi
éinál egy octávával feljebb hangzanak. Azonban őt az ujabb szerzők, 
m i n t Cherubini , B e e t h o v e n , W e b e r , Spontini , Rossini különös rész. 
vényben is k i t ü n t e t i k . Az első esetben tehát csak a' bassus hangolt 
e r ő s b i t é s é r e , 's az alsó hangok k i tüntetésére szolgál, t sak későbbi 
időkben használ ta tot t majd jó l majd roszul solók előadására. Epén 
o l ly formán készítetik , mint a' hegedű és brácsa (1. HKGKDIÍ) , csak 
h o g y nagyobb tes.t.c van amazokééaá l , s a' játszó nem nyomja azt 
á l l a és vállai közé vizirányos helyezetben , hanem függőlegesen tér
dei közt tar t ja . Négy h m j a v a n , mellyeknek két mélyebb 's vasta-
gabbjai drót ta l vannak -befonva , 's C , G , d , a hangokra igazíttat 
nak , valamint a' brácsán , csak hogy egy octávával a lább. Kótáji F 
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vagy is bassus kulcsra i r a t n a k , magasabb vagy is a' d és e h a n g o k a t 
felülhaladó kótáj i t e n o r , vagy a/, igen magas kóták (concertek , so-
lékban) violiu kulcsra te tetnek. De ez, utóbbi esetben a' k ó t á k a t egy 
octávával feljebb ke l l i r n i , mintsem azok j á t s z a t n a k , m e r t a ' Vio-

loncell egy octávával alább á l l a ' hegedűnél , tehát ra j ta a ' c csak a' c 
hang a d a t i k k i . A' kisgordon tulajdonképen a' hajdani Viola da 
íjamba hangszernek csak töké le tes í te t t megvál toztatása. (I . A^IOLA). 
F e l t a l á l ó j a volt T a r d i e u , tarascon-i p a p , a ' 18-dik százade le jén . 
Eleinte öt húrja v o l t : C , G , d, a, d. 1725 k ö r ü l azonban a' szük
ségtelen ötödik vagy is d húrja e l h a g y a t o k . Legjelesebb gordonját
szók valának az ujabb k o r b a n : 11 o m h e r g B e m a r d ( B e r l i n b e n ) , 
K r a f t (Stuttgartban) , ]Y1 « r k (Bécsben) , U o t z a u e r (Dresdában), 
K n o o p (Meiningenben) , B o h r e r ( P a r i s b a n ) , W a g n e r (Pesten) . 
Kobozjátszásra útmutató iskolát i r tak részint az emi i te t t u r a k , ré
szint A l e x a n d e r (Leipz. Hár te l ) , B a i l l o t , L e v a s s e u r ; 
C a r t e l , é s B a u d i o t s különösen a ' pár i s i conservatorium szá
mára, gy-

K i s H E G E D ÍJ ( V i o l i n o ) , 1, H E G E D Ű . 
K I S M A R T O N * kisded sz. k i r . város Sopronvárm. Sopron városától 

l^mf. 2 5 0 0 német lakost számlál . N e v e z e t e s i t t herczeg E s t e r h á z y n a k 
négyszegű pompás várkasté lya, mel lynek belső készülete a ' f é n y ű z é s i g 
g a z d a g , de. egyszersmind sok 's nagy becsű r i t k a s á g o k k a l és egy fen
séges kápolnával diszeskedik. A' külföldi v i rágokkal és gyümölcs
fákkal bővelkedő várker t nem kevesebbé bájolja meg természet i kel-
lemeivel a ' néző u t a s t , mint a ' kas té lynak belső mükészi tményei . A' 
szökőkút, a ' kellemes t ó , mel lyen h a t t y ú k l e n g e n e k , ' s a 'né ina szob
rok tekintete borongó édes érzetekbe sülyeszt ik a ' t i szta kebel t . 5 4 . 

K I S Z Á R A D Á S I . A T R O P H I A . 
K I T É R É S . A' muzsikának egyik harmóniából a' más ikba elő-

lépését tágas értelemben modulat ió-nak (hangle j tésnek) nevezik. Ezen 
előlépés nem egyéb accord - vagy is h a r m ó n i a - v á l t o z á s n á l ; de azér t 
nem minden accordváltozás egyszersmind hangmód változása is. Két
féle tehát a' hanglejtés neme : tágas érte lmű, ha az egyik h a r m ó n i a 
a ' m á s i k b a , melly ugyan azon haiigmódban ( T o n a r t ) fekszik, lép elő 
( VVeber Gottfr . szerint lajtorjaszeriuti moduiat io) ; szorosabb ér te lmű, 
ha az előlépés az előbbi accordhoz képest idegen hangmódba megy 
á l t a l ( W e b e r szerint lajtorja elleni moduiat io) . 

A' kitérésnek két módja van. Az elsőben az előlépés o l l y a n , 
hogy az uj accordnál az elsőről egészen megfeledkezünk , 's ezen ne
me a ' kitérésnek t ö k é l e t e s n e k neveztethetik. A ' inásodikhau aa 
első hangmód meg nem semmisül a' fülben , 's az idegen hangmódot 
ujnak érzi ; mi mindenkor megtör ténik , ha valamelly közbe j ö t t , de 
hamar elmúló hanginód lép az uralkodó hangba , 's ezt tökélet len ki
térésnek nevezik. Weber Gottfr ied („Theorie de Tonsetzku?ist") ki
számlálta , hogy egyik hatigmódból a' másikba 46 féleképen lehet 
át lépni . Ha azonban meggondoljuk , hogy minden hangmódnak kü^ 
lönbféle harmóniája van, melly be 's inellyből előlépnie l e h e t , t e h á t 
a ' ki térésnek 6 0 1 6 különbféle lehető eseteire t a l á l u n k . Legszokot-
tabb előlépő ki térések a' hármas öszvehangzattól (1>reiklatig) 1) va
lamelly uj hangolódnak tonicai hármas h a n g z a t j á b a , 2) az u r a l k o d ó 
( a l a p , dominaitte) hang hármas hangzatjától minden hangmódba 3) 
a' fő septima accordja á l ta l , melly legszokottabb 's leghatározot
tabb , 4) de r i t k á n a' quarta hármas h a n g z a t j a , az uj hangmód secun-
dája, vagy más mellék harmóniák á l t a l . Altal jában véve a' k i térés 
annál könnyebb 's természetesb , mennél rokoniabb a' hangmód amaz
za l , inellyből k i t é r ü n k . I l lyés k i térés t a' ftil legkönnyebben szivei ; 
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ellenben a' távulabb hangmódokba történt kitérések sokkal feltűnőbbek. 
Azonban illyes kitűnőbb's durváknak tetsző kitérések gyakran az crősb 
és ellenkező gondolatoknak legfontosabb és legsikeresb kifejezései szók -
tak lenni. A' mi átaljában a' kitérés haszonvételét illeti valamelly hang-
lilÍvben, ennek egysége mindenek előtt egy uralkodó íőhaiigniódo t 
kiváu, azaz, hogy a' hangmiv nagy részint bizonyos hangmódban fo
rogjon, 's rendszerint abban kezdődjék 'g végződjék; noha ez gyak
ran kivételt is szenved vagy a' darab elején , vagy végén , kivált na
gyobb haiigmivekben. Kisebb darabokban , p. o. apró- dalokban, tán-
czokban , kevés vagy semmi kitérés nincs , sőt a' kitérések szaporí
tása azoknak csendes egyszerű bélyegzetét (character) meg is zavar
ná, — 'holott a' nagyobb darabok azok nélkül könnyen érdektelenek, 
bágyadtak, 's igen egyformák lennének. Ujabb időkben ezen kitérési 
bájhoz annyira hozzá szokott a' nagyobb közönség, hogy ezen fűszer 
gyakor halmozása nélkül előadatott darabokat erőtleneknek 's érdek
teleneknek tartja. — A' hangmivnek a' fő hangmódba visszatérése 
többnyire 's legigazabban a' főhang hármas hangzatja , vagy a' fő se-
ptima accordja által történhetik, 's azzal berekesztetik, mert illy 
berekesztésen a' fül legjobban nyugszik meg. A' kitérések legalapo
sabb theoriáját irta nem régiben "Weber Gottfr. Tlteorie der Ton-
selzhunst (II. köt). gy. 

K I T E R J E D É S , valamelly testnek térfoglalása minden oldal 
felé; áltáljában a' hosszúság, vastagság és szélesség neveztetik kiter
jedésnek, így az épitésniesterségben valamelly épület kiterjedése 
alatt , hosszúságának, magasságának és szélességének mértéke; raj
zoló mivészetekben pedig kiterjedés a latt , mellyet az aránylattól 
meg kell különböztetni , a' tárgyaknak, arányja értetik természeti 
nagyságokhoz. A' mivészt ebben részint a' szükség vezérli , részint 
hajlandóság, mivészi tehetséges kü'ső véletlen okok határozzák el. 
Bizonyos tárgyakat, mint fákat, kősziklákat, tavakat épen nem le
het tulajdonképi kiterjedésekben ábrázolni, 's egy fali rajzolathoz 
más mérték kívántatik , mint egy hollandi tabagiához. A' festésben 
az emberi alkat kiterjedésén nem lehet helyesen tul lépni, kivévén, 
ha a' kép olly helyre vagyon helyezve, honnét a' nézőnek ismét 
természeti arányjában mutatkozik. A' testi nagyságot tul lépő rajz-
képek valamelly iszonyatossággal bírnak. Ez is néha a' mivész sze
mélyességétől függ. Így p. o. M. Angelo csak óriási alkatokat feste, 
míg Poussin közönségesen csak \ vagy ^ részére szorító magát az em
beri termetnek. A' faragott mivck gyakran tul lépnek a' festés mér
tékén, mégpedig méltán, minthogy itt az éltet adó szín hijános-
ságát, az emberek és állatok testéhez való nagyobb közeledéssel kell 
pótolni. Továbbá itt valamelly képszobor vagy képcsoport állóhelyét 
is figyelemre kell venni , valamint azon térséget is , mellyen belől 
felállítatik. Nyilvános térre állítandó képszobornak sokkal nagyobb
nak kell lennie, mint valamelly teremben állandónak; 's a' híres Phi-
dias készítette olympusi Jupiternek 60 lábnyi magassága mellett kü
lönös benyomást kellé okoznia, ha a' templom magassága, Pausa-
nias szerint, csak 08 lábot tett. f. 

K I T O S I C H (Kosztaniczai) János, a' szép mivészetek és bölcselke
dés mestere, a' királyi ügyek igazgatója, és a'magyar sz. korona ügy
véde, időkoráuak leghíresebb magy. törvénytudója, alapos gáncsoskodó 
férjfia, és a' horvát nemzetnek az 1007-ki bécsi vallási békekötés 
aláírása végett választott követje. Két törvényes tartalmú irtunkat 
i r t , t. i. 1) „Directio methodica proccssus judiciarii juris consrelu-
dinarii incliti regni Hungáriáé11 nielly több kérdésekre osztott 12 
fejezetből áll ; és 2) „Centuria contrariclatum et dubietatum ex de-
creto Iripartito desumtarum et resolutarum.", mellyek a' törvények-
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•ne k első ügyelleii reudezőji által függelék gyanánt a' Törvénykönyvbe 
4s felvetettek. 54. 

K I V Á L T S Á G (privilégium), melly talán a' dolog természetivel 
megegyezioben kir. kegy-nek mondathatnék, olly név szerint való 
jótét, melly törvényes királyunktól valamelly érdemes személynek 
ollyanképen engedtetik, hogy folyvást tartós legyen, de azért példá
ul ne szolgálhasson. Különbözik a' felmentségtől (dispensatio), miv«l 
ez csak egyes esetekre adatik, amaz pedig hosszabb időre terjedő.; 
továbbá mivel a' kiváltság (privilégium) igenes (positivum) jogot ad , 
vagyis amaz valódi jogot tulajdonít, emez pedig kötelezés alól ol
doz fel. — Megoszlik a' kiváltság 1) személyire és dologira (reale); 
amaz ismét szorosan személjire, ha az általa engedett jótétemény 
egy bizonyos személyen tul másokra nem terjed, nemzetségire,' ha 
az örökösökre is átszál, 's erkölcsi személyire, ha valamelly egye
sületnek adatott. — 2) Törvénykivüli 's törvény-ellenire. Az első
nél fogva törvény által nem adatott kedve/.és engedtetik, ez által 
pedig valami közönséges törvénnyel ellenkező szabadság v. jog tulaj
doníttatik. Az ország alap törvénye ellen adatott kiváltság semmi 
erővel nem bir. 3) Igenlőre és tagadóra (affirmativum et negatívum), 
amaz által positivus — igenes—tettekre való szabadság, ezzel pedig 

«a' különben viselni tartozott terhektől való felszabaditás adatik. 4) 
Örökké tartóra és ideiglenire; ez az idő multával, amaz pedig csak 
valamelly történet által szűnik meg. — Azon kiváltságok., mellyek 
használat által meg nem erősíttettek, elavultaknak (obsbleta) neveztet
nek. — Vannak a' kiváltságoknak bizonyos megkivántatóságaik vagy
is innepélyeik , (solennitates) , mellyek belsők vagy külsők. Az előb
biekhez tartozik a' belső és külső igazság, t. i. hogy ne ellenkezzenek 
az alkotott vagy természeti és isteni joggal, országunk alkotmányá
val és másoknak igaz jogaival, — világosak és megkülönböztettek 
legyenek, — és az ajándékozónak tudtával adassanak ki. — Kül
ső innepélyek ezek : hogy a' magyar udvari canczellariából régi 's 
gyakorlott stílussal (iridom) adassanak k i , a' bennek foglalt ne
vek világosan kitétessenek, távol legyen minden vakarás, javitás és fol
tozás, a' kiadás helyét 's idejét világosan foglalják magokban, beíras
sanak a' jegyző-és királyi könyvbe, a' királytól és egyik vagy 
másik cancellariustól aláírassanak , valamelly királyi nagyobb 
(uein pedig gyürii) pecséttel erősíttessenek meg , 's az illető várme
gye gyűlésén innepélyesen kihirdettessenek. — Néme'Iy kiváltsági 
levelekben , a' jelesebb fő egyháziaknak és ország zászlósinak nevei 
is alá vannak irva. — Ereje a' kiváltságnak az, hogy az adott kedve-
zéssel , másoknak kirekesztése mellett, szabadon lehessen élni ; kin-
szeríti továbbá a' bírót, hogy a'kiváltságlevélben foglalt tárgyakról, 
annak tartalma szerint Ítéljen. — Megszűnik a' kiváltság : visszaélés, 
vele nem élés, és felségsértés, mások praejudiciuma — joggátlása 
— miatt való elerőtleni'tés , többszöri ellene hozott ítélet, róla való 
lemondás, utóbbi ellenkezőnek adatása, 's a' felségnek, igaz és a' 
közjón alapult ok miatt való visszaverése vagy megsemmisítése által, 
végre a' vele ellenkező országos törvény hozatásának , az időmultá
nak , a' személy kihalásának, vagy a' dolog elveszésének követke
zésében. —no-

K Í V Á N Á S ( k í v á n ó e r ő ) azon tulajdonsága a ' léleknek, 
mellynél fogva a' dolgok iránt hajlandónak vagy tőlök irtózónak mu
tatja magát. Kant igy határozza meg : ,,a' lénynek képzeletei által 
ezen képzeletek tárgyai valóságának okává lehetése." Kant philoso-
phus volt, neki az illy homályos beszéd megengedhető. Nálunk a' 
kívánás egy egyszerű lélektulajdon , melly minden tetsző iránt haj
landónak mutatja magát, azt tulajdonává akarja tenni. Világos a z , 
Jsogy a' különböző dolgok nem egyiránt tetszvén aa embereknek, a' 
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mi ezer okból származhatik , — a'kiváltságok is különb élek, gyak
ran egymással ellenkezők. A' tetsző dolog vagy szép , vagy hasznos, 
vargy dicső ; melly három ágban van a' kívánás gyakorló mezeje. 

K I . A P B O I H (Henrik J ú l i u s ) , az ásiai nyelvek kir. po
rosz professora, szül. Oct. 11. 1783 Berlinben; az atyja hires che-
micus volt. O ifjúságától fogva tanulá az ásiai nyelveket és a' chi-
naif, használva a' berlini és dresdai köii3-vtárokat. "VVeimarbau 1802 az 
„Asiatisches Magazin'1 adá k i , és Pétervárrá segédnek hhaték, az 
ásiai nyelvek academiájához. Visgálatai főkép Ásia belsőjének tör
téneteit és geographiáját, valamint a' népvándorlást és a'törzsöknyel-
vek elágazását tárgyazzák. 1805 elkiséré G'olowkin grófot, ki Pe
kingbe vala követnek rendeltetie, de a' határról vissza kellett tér
inek. KI. akkor szótárokat gyüjte és lrkutzkban megesmerkedék a' 
Mandsu nyelvvel. Visszatérte után azt bizá reá a' pétervári academia, 
gróf Potocki János ajánlósára, hogyfolytassa a' Kaukázus tartomá
nyaiban visgálódását Ásia törzsöknépeiről. Megesmeré ott a'Hunnok, 
Avarok, és Alánok maradékait, fontos kéziratokat gyiijfe, és 1809 
visszatért Pétervárrá, Egyik gyümölcse ezen utazásának az „Archív 

fiir die asialische Literatur" ( í . K. 1810. 4.) Azután az academiai 
könyvtárak chinai és mandsu könyveinek 's kéziratainak catalogu-
sát készité el, melly végre chinai characterek metszetének Berlinben* 
1812 elbocsáttatását kére k i , 1814 Olaszországba ment, 's végre 
Parisban telepedék le, hol több munkákat ada ki, segittetve a' porosz 
kiTály á l ta l , ki 1810 az ásiai nyelvek tanítójává neveié. Ide tartoz
nak „Supplément au dictionaire Chinqis du pere Basile de Glemona" 
(Guignestől 1813.). Folytatása szükségtelenné tétetett jVlorrisonénak 
kiadatása által (Macao 1820. 2 köt. 4). Továbbá megjelent tőle „Ver* 
xeichniss der chinesischen und mandsehuischen tiiicher und Manuscri-
pte der kiinigL Bibliolheh in Bettin" (Paris 1822 kivonatokkal a' 
chinai történetekből és chronologiai tabellákkal), azután egy értekezés 
az Uigorokról (a' legelső azon régi nép nyelvemlékeivel, az uigur he
tükkel). 1823 „Asia polyglotta" jelent meg tőle (4. Parisban) egy 
nyelvállással, mellyben az asiai népek elágazásait nyelvek rokonsá
gából mutatja k i , és meghatározza bizonyos történetírás kezdetét a' 
különbféle ásiai népeknél. Ezen munka Buddha életéről egy mongol 
legendának fordítását is foglalja magában, jegyzetekkel, „lieise in 
den'Kaukasus'- i-zimü munkáját 1823 franczia fordításban több hoz
záadásokkal (2. köt.) adá ki. Klaproth a' párisi ásiai társaság részére 
igen munkás. Ezen társaság Journalja több tzikkelyeket foglal magá
ban tőle , például a' statuspapirosok eredetéről'. A' társaság költ
ségén egy georgiai grammaticát is ád ki szótárral együtt, 's egy 
mandsu szótárt. 1824 „Tableatix liisloriqnes de l' Asie depuis 
la monarchie de Cyrus jusqu' á nos jqurt" (4 köt. 4. átlássál.) je
lentek meg tőle, 's 1818 „Chrestomalhie Mandschu" mint a' chinai 
nyelv megtanulásának segédeszköze. K. a' londoni ásiai társaságnak 
is tagja, 's ott „A geogr. , slatisl. and historical deseription of 
C&ina" (2 köt. 4) cziniü munkát adá ki. 

K L A R I N É T 1 . C L A R I S E I T . 
K L A S T R O M OK legelőször a' negyedik században keleten, ne

vezetesen Felsőegyiptom sivatagjaiban alapitattak. Antonius, kit kö
zönségesen nagynak neveznek, 305 körül bizonyos számú remetéket 
gyüjte öszve , kik , hogy társaságban élhessenek a' magány hasznai
val, kunyhóikat egymás mellé épiték , 's buzgósági gyakorlataikat 
közösén tárták, mint későbben a' palaestinai barátok, 's az abyssi-
niaiak még most is. Ezen öszveköttetcsnél, melly Laurának neveztetett, 
még szorosabb volt az , mellyet tanitványja Pachomius a' negyedik 
század közepe felé alapított. Ez Tabennán. egy nilusi szigeten felső 
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Thabaisban, több házakat épite csekély távolságban egymástól , mel
lyek közül mindegyikben bizonyos szanm barátok, hárman négyen 
(cellákban) együtt laktak , 's egy prior alatt állottak. Ezen priorsá
gok öszvesen tevék a' roenobiumot vagy monasieriuinot ; egy elöljáró 
ál tal , kinek a p á t , higvmen vagy mandrit volt a' neve, igazgaltatá-
nak , 's meghatározott egyaiányos életrendre szoritatának. Pachomius 
halála után , 348 , Tabennán a' szerzetes gyarmat 50,000 személy
ből álla. Palaestinában , Syriában és Örményországban is coenobi-
umokkal teltek meg a'puszták 's erdők ; még a'városokban 's mellet-
tek is támadának illy intézetek , mellyekben a' kísértés közel léte 
miatt, a' clausura, vagy a' kinienés és világi emberekkel társalkodás 
tilalma szorosságának kellé a' kiilonözött sivatagok hijányját pótol
ni , a' honnét a' coenobiuniok clausírákuak , azaz: bezárt helyeknek, 
klastromoknak neveztettek. A' klastromi élet eleinte csak férjfiaktól 
önkényt választatott, 's ezért kevéssé volt egyéb törvények által kor
látoltatva , mint a' melljeket kiki magának a' kegyes magány rzél-
jához képest szabott. Későbben , minthogy a' 4 század közepe olta 
asszony- vagy apáczaklastromok is állíttattak, 's ezekbe minden ko
rnak 's rangúak tódultak, szent Basiliustól meghatározott szabásó
kat nyert a' klastromi élet, mellyek által a' szerkeztetés bizonyos 
egyformasága 's a' fenyíték kelet klastromaiban hellyreállitatott. Mind
azáltal a' 4 és 5 században (azonkívül, hogy a' klastromba lépés hall
gató lekötelezésnek tartatott a' szüzességre, 's minden világi örömök
től tartózkodásra , 's engedelmességre a' belső életrend ielvett rend
szabásai iránt) még nem voltak tulajdonképi klastromVigadások 's 
innepélyes vallástételek. Csak a' fi században kezdette ezeket nur-
siai sz Benedek. Az ő szoros és czélirányos rendszabásainak,mellyek leg
először a' tőle 529 épített montecasinoi klastromban Nápoly mellett, 
's azután nyugot minden klastromiban , mint közönséges törvénj ek 
felvétettek, kell főkép tulajdonítani, hogy a' klastromok keg3 esség, 
szorgalom, mértékletesség, s azon idő zavarjában a' falaik közé 
menekedett tudományosság Jakhelyei kezdenek lenni. Téritők küldet
tek ki belőlük; erdők, sivatagok a' munkás szerzetesek által kiirtat
tak 's ínivelhetőkké tétettek ; a' földmivelés 's a' német és slav né
pek megtérítése körül a' 6 századtól a' 8-kig nagy érdemeket szer-
zének magoknak. Hanem utóbb ezen, a' durvaság időszakában olly köz
hasznú intézetek , lassanként igen elválfoztaták természeteket , a' 
mint gazdagságok 's tekintetek nevekedék. Henyélés 's édelgés csú
szott be falaik közé, a' világ minden bűneivel, 's pusztulások elke
rülhetetlen volt, minthogy részint a' frank királyok alatt támadt 's 
más fejedelmektől is utánozott azon szokás által, mellynél fogva a' 
klastromok, földjeik végett grófoknak 's uraknak ajándékoztatván, 
világi apátok (commendátorapátok) felvigyázása alá kerültek, kik 
csak a' jövedelmek használásáról gondolkodva, semmit sem tettek 
az elavult szerzetesek 's apáczák közt a' fenyíték fentartására ; ré
szint a' püspököktől , kik a' klastromoknak eredeti felvigyázóji vol
tak , hanem a' canoni életre való hajlandóságot többnyire magok is 
elvesztették, —vagy kiraboltattak és nyomattattak , vagy a' nekiek 
engedett szabadságokért és kivételekért önmagokra hagyattak. Csak 
a' nagy Károly óltá a' papság jobb kipallérozása végett felállított 
klastromoskolák által tudák némellyek , p. o. a' toilrsi, lyoni, köl
ni, trieri , fuldai , osnabrücki, paderborni, würzhurgi klastromok, 
a' 0 és 10 században is közhasznúságok hirét fentartani. A' javítás 
közönségesen érzett szükségén legelőször a' clugnyi klastrom Bur
gundban kezde segíteni , melly 710 Benedeknek csaknem elfelejtett 
rendszabása szerint rendeltetek el , \s azt még szorosabb hozzátéte
lek által nehezité. Számos klastromok Franczia- , 'Spanyol- , Olasz-
és Német-országban ezen példány szerint javitaláiiak meg ; mások Be-

16* 
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nedck rendszabásának más alkatot adának, 's a' 11 és 12 században 
több szerzetek állitatának fiókklastromokkal , niellyek, mint a' régi 
Benedictinusok főtörsükéiiek ágai, szint annyi, kevély és féltékeny 
szövetkezési lélekkel öszvekapcsolt'szerzetes statusokat 1'orinálának. 
Az újra helyreállított szentség hírével a' klastroniok uj tekintetet 's 
uj kincseket 113'erének ; sokan minden törvényhatóság alól felszabadu
lást (a' közvetetten pápain kiviü) tudának szerezni, 's a' keresztes ha
dak a lat t , midőn sok keresztes utazó nékik adá zálogba, vagy vissza 
nem jövetele esetére örökre is jószágát , gazdagságok nagyon neve 
kedék. A' sérthetetlenség előjoga, mellyet a' közvélemény a' klajs
tromoknak a' középkor magános tusai közt tulajdonita , sok privát 
jószágot játszott klastromi oltalom 's hatalomba. Midőn a' javítás 
buzgósága elhűlt, 's a' szerzetek hatalma meg volt erősítve, újra 
elhatalmazott az erkölcsromlás a' klastromokban. Mivel a' fejedelmi 
és püspöki befolyás a' kivételek által meggyengítetett , 's a' minden 
tartományokban hatalmas szerzeteknek a' pápák politicája által vé
dett kevélysége ellen semmit sem tehete : többnyire az apátok szemé
lyességétől függött, millyen lélek uralkodjék bennek. A' reformatio 
idejében , midőn a,' barátoktól és apáczáktól elhagyatott klastroniok 
jószágai a' protestánssá lett tartományokban a' fejedelmektől részint 
ön hatalmok alá vonattak, részint nyilvános pallérozó intézetek ala
pítására és fentartására forditattak , vagy egyetemekké és academi-
ákká változtattattak, a' klastromok számának nagyon meg kellé fogy
nia. A' catholicus tartományokban megtarták ugyan szerkeztetéscket 
a' 18 századig, de az uj időszeltem mindent elfogó befolyása által 
mind inkább alászállottak a' nép véleményjében , 's a' pápa hatalma 
süllyedésével , a' catholicus fejedelmektől is sok korlátolását kellé 
szenvedni jogaiknak, vagy a' megmaradtakat nagy áldozatokkal meg
vásárolni. A' mit hajdan mint megmentőji a' tudományi kincseknek , 
mint menedékhelyei az üldözötteknek 's tehetetleneknek , nevelő in
tézetei az ifjúságnak , alkalmas nyugvóhelyei a' főbb rangú kiszol
gált világi férjliuknak , szelíd javitóházai az emberi társaság elté
vedt és veszedelmes tagjainak, hasznosat nyújtanak : inind az egészen 
elenyészett az ujabb idők statisticai számolása és emberszerető böl
cselkedése előtt, öszvehasonlitva azon kárral , mellyet a' nőtelenség 
előmozdítása által a' népességnek, a' nemzeti jólétnek, 's tagjaik h(f-
nyesége által a' mfiszorgaloninak , felvilágosodásnak ártanak. Így lá-
lának ezen elavult szerzetek a' felvilágosodott világnak nagy részé
től kárhoztatva, midőn II Jósef 1781 ncmelly szerzetek klastromait 
egészen eltörlé , a' meghagyottakat bizonyos számú tagokra szoritá , 
a' külső elöljárókkal pedig minden öszveköttetéstől eltiltá. Franczia-
országban 1700 minden szerzetek és klastromok eltörlése határtozta-
tott el , melly példát minden ezen birodalomhoz kapcsolt tartomá
nyok , valamint a' 19 században Napóleon védése alatt a' száraz min
den catholicus tartományjai is követtek Austrián , Spanyolországon, 
Portugálián, Nápolyou, Lengyel- és Oroszországon kivül. Ezen el
törlés czélja azonban inkább jól kiszámolt finanezrendszabásnak mint 
emberiség nmének látszott. Burkusországban az elűzetett szerzetesek 
holtiglani tartást kaptak, Jósef példája szerint, ki a' secularisatio 
által nyert gazdagságot részint á' templomok és oskolák tőkéjére 
forditá; de a' hol a' franczia rendszabás volt divatban, a' klastro
mok a' fejedelmekre száltak , 's a' szerzetesek gyakran a' legszüksé
gesebbek hijával voltak. Az ujabb környülmények azonban Olaszor
szágban a' klastromok sorsát igen megjaviták, 'sVII Pius az eltörlött 
klastromok nagy részét visszaállította , valamint Franczia- 's Bajor
ország és Nápoly is. Azaustriai tartományokban sok klastromok tagjai 
kihalni engedtetének ; azok pedig, niellyek kivált az asszonyi ifjúság 
nevelése, 's a' betpgek ápolása által érdemesitik magokat, tovább is 
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fen tár latnak. A' k l a s t r o m o k r ó l 1. Chabot „Encyclopédie monattique" 
(Paris 1827). _ — A— 

K L A S T R O M I F O O A D Á S . Három a ' k las t romi életet feltételező 
fogadás : a' szegénységé, szüzességé és engedelmességé. A' szegénység ab
ban áll, bogy a' k las t romi papnak nem szabad tulajdonának lenni ; a' kia-
stroinok b í r h a t n a k tulajdonnal , mert a' catholica anyaszentegyház nagy , 
nagyobb és legnagyobb szegénységet különböztet meg. A' nagy sze
génység abban á l l , hogy . va lamel ly k lastrom bírhat ugyan kevés 
lekvő j ó s z á g o t , de nem többet mint a.% élet fentar tására s z ü k s é g e s , 
mint a' Carmeliták és Augustinusok. A' nagyobb abban á l l , hogy 
valamelly klastrom semmi fekvő jószágot sem b í r h a t , hanem csak ingó 
v a g y o n t , mint könyveket, r u h á k a t , e l e s é g e t , i t a l t , pénzt 'sat., mint 
a ' Dominicanusok. A' legnagyobb szegénység v é g r e , valamelly kla-
stromnak se fekvő se ingó b i r tokot nem enged , mint a' Francisca-
nusok 's kivált a' Capucinusoknak. A' szüzesség á l l az ál tal jános meg-
tartóztalásban a' más nemmel való biztos társa lkodástó l ; az engedel
messég pedig a' szerzet és elöljáróji rendszabásainak tel jesítésében. 

K u v m (Clav ier , Clav ichord, Clavichordium) nevet visel 
a ' t iaviaturás hangszerek azon n e m e , mel ly az á l ta l különbözik 
a' Clavecin , és For tep ianótó l , hogy húrjai hosszabbak a' hangfedél-
nél 's azoknak hangjai a' tasztok hátulsó végébe eresztett kis plé-
hecskék á l ta l eszközöltetnek (1. Kur,cs). Ujabb időkben öt octávára 
terjesztése 's igazabb mértékének meghatározása á l ta l nagyon töké
letesedett, csendes hangja miatt azonban a' For tep iano felé nem lép
het. Fel ta lá ló jának a" I l d i k század elején élt Arezzoi Guido t a r -
t a t i k . Klavir játszási útmutatást ( iskolát) í r t a k : a ' régiebbek közül 
Bach Sebestyén J á n o s , és hja Karol j ' F i lcp E m á n u e l ; az ujabbak 
közül T ü r k , M'uller, H ű m m e l , C z e r n y , Ple-yel , 's magyarulDb'méiiy 
Sándor.. 

K r, A v i R K i v o K A T N A K (Clavierauszug)' nevezzük va lamel ly 
nagyobb muzsikai darabnak , mel ly eredet i leg több h a n g s z e r e k r e , 
vagy egész orchestára volt a lka lmazva, klavir vagy fortepianora át
tételét , a' mennyiben ezen áttétel kótákba í r a t o t t . Ennél fogva a' ki
vonatot par t i túrából kell készíteni. Czél ja, emlékezés a' nagyobb ere
deti m u n k á r a , m u l a t s á g , és tanulás . Többnyi re o p e r á k , ora tór iu
m o k , symphoniák vagy ezeknek egyes darabjaiban h a s z n á l t a t i k , ' s 
azt magának a' szerzőnek kell k i í rni . Készítése p a r t i t u r a i és klavir-
e s m e r e l e t , \s gyakorlást kivan. 

, K X E I S T (Ewald K e r e s z t é l y ) , Mart . 3 . 1715 Pomeráhiábau 
Köslin mellett Zebliiibeu szül. !) éves korában Nagylengyelországban 
Kronban egy Jesui ta oskolába j á r t , 15 éves korában pedig a' dan-
zígi gymnasiumba , 's 1731 Königsbergbe ment törvényt tanuln i . I t t 
kiterjedt esmereteket szerze a' régi l i teraturában , p h i l o s o p h i á b a n , 
inathematicában és törvényekben, 's e-' mellett nagy ügyességet az uj 
nyelvekben. H o g y a' nag\T világot megesmérje, Dániába u t a z o t t ro
konaihoz. I t t híjában igyekezett polgári hivatalba j u t h a t n i , 's ezért 
katonai életre száná magát. 1736 dán tiszt lön. Ezen pályán mindent 
nagy iparra l t a n u l t , mi a' hadi tudományhoz tar tozot t , de a' dán 
szolgálatból csakhamar k i lépvén, I I . F r i d r i k országlása kezdetekor 
Berlinbe m e n t , hol a ' k i rá lynak b e m u t a t t a t o t t , ki őt H e n r i k k i r . 
berezeg ezredjénél hadnaggyá nevezé. Ugy lá t sz ik , soha s e m v o l t h a j -
landósága a' hadi p á l y á r a , és ezzel csak kötelessége érzetében és 
nagy király ja csudálása á l ta l tuda megengesztelődni. Sorsának ezen 
tusakodása szive kivánataival , niellyeknek nyugalom volt czéljok , 
egyesülve egy szerencsét len szerelemmel, mell}' 1738 kezdődött, tévé 
talán költővé i s , vágj ' legalább ez bélyegzé költeményeit a' szelíd 
busongás fő characterével . Nem könnyen tön német költemény, még pedig, 
esmeretlea szerzőtő l , ol ly hir te len! nagy szerencsét mint az ő „Früh-
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ling"-\e, melly 1749 csupán csak a' szerzi barátjai számára nyoma
tott , de azután több kiadásokban is megjelent. Kleistnak Ramlerrel 
való esmeretsége , mellynek nagy befolyása volt az ő költészségébe, 
a' „Friifiling" előszöri megjelenése évébe esik, 's ezen idő olta ama' 
német Batteux, a'költővel egyetértve, simított ennek lelki remekjein ; 
de fájdalom nem mindenütt szerencsével , 's ritkán kímélve az idegen 
eredetiséget. K. igen szerencsés tehetséggel birt a' látható természet 
tárgyainak leírásában , a' mit nagyon előmozdítottak magányos sé-
tálásai, mellyeket (mint Gőthe mondja ,,Aus mcinem Lelten" 1. köt.) 
költészi képvadászatnak neveze. 1 757 őrnagy lön a' Hausen ezred
nél , melly Eeipzigba ment őrizetül, hol ő Gellert és Weisze barát
ságát nyeré meg. 1759 kir. herczeg Henrik alatt harczolt a' kun-
nersdorfi ütközetben, 's hosszas bajnoki erőlködés után egy kartács
golyójobb lábát öszvezuzá. Bekötetlen , kirabolva feküdt egész éjjel 
a' csatatéren, csak más nap déltáján vitelé oderai Frankfurtba egy 
orosz t iszt, kinek, a' midőn előtte elmenne, Kleist magát felfedezé. 
Tizenegy nap múlva az ütközet után elváltak egymástól szétzúzott 
csontjai , 's elszakasztottak egy üteret, melly re Alig. 24 elvérzésben 
kimúlt. Barátja IJz méltó siréueket énekle leletté, 's JNUcolai azon 
tiszteletemlékkel, mellyet róla irt, példáját adá a' jó német életirás-
nak. K. talentoma és jeles ( haractere által nemzetének legderekabb 
férfiai barátságát szerzé meg, 's neve f'eledhetlen marad a' német li-
teraturában, mellyet mivelni segitc. Iratai Rammler. recensiója sze
rint Berlinben 1760 2 köt. jöttek k i , 's azolta többször. 

K L E I S T (Henrik) 1776 szül. Odera melléki Frankfurtban. Ko
rán hadi szolgálatba állva, ifjontan részesült a' Rajna vidéki porosz 
táborozásban. De hatalmas tudományvágya ezen életnemről való le
mondásra, 's anyavárosában tanulásra készteti őt 1799 és 1S00. Ez 
után Berlinben Struensee ministér hivatalkörében nyert tisztséget, de 
nem sokára néhány megbízások mellett utazási szabadság engedtetek 
neki, 's ő egy évig Pa*risban tartózkodott. Visszatértében Helvetián 
utazott keresztül, 's a' hivatalbeli foglalatosságoktól menekedni óhajt
ván , Dresdában telepedett meg, honnan egy második utazást is tön 
Helvetiába és Frankhonba. Kevéssel a' szerencsétlen 1800-ki háború 
kiütése előtt visszament Berlinbe , 's egy ideig ismét a' linanczministe-
rir.mban dolgozott. A' jenai ütközet után Königsbergbe ment, 's el-
bocsáttatását kieszközölvén, a' költészetben keresett enyhülést és vi
gasztalást azon szomorúság ellen, melly honja elnyomattatása miatt 
szálta meg érzékeny szivét, a' hazáját mindenek felett kedvelőt. így 
— a' vele született komolyság mindinkább nevekedett néma elvonult-
ságában, mellyet fogsága , mellybe Poroszországnak a' Francziák által 
történt megszálatásakor , Berlinbe visszatérni akartában esett, még ural
kodóbbá tön lelke érzeményein. Egy ideig a' jouxi és chalonsi töm-
löczben ült minden ok nélkül. Szabadon bocsáttatván Dresdába ment, 
hol Müller Ádámmal megesmerkedvo's munkatársat nyerve, a' „l'hii-
6us" időszaki irást adák ki. Midőn 1809 Austria és Franrziaország 
között a' háború ismét kiütött, szép reményekkel 's magas tervekkel 
sietett Kleist Prága felé, de még Bécsbe sem érhetett e l , midőn már 
a' gyors béke mind azokat füstbe oszlatá. Belső- és külsőkép nyo
matva, a' sors mostohasága által lealáztatva, és önmaga 's hazája 
iránt kétségbe esve tért vissza útjából Berlinbe, 's 1811 Nor. 21 kén 
Potsdam mellett a' sz. tónál adta által magát önkényt a' halálnak, 
's vele együtt beteg barátnéja, Vogel Adolphina is , egy berlini ke
reskedő hitvese. — Kleist Henrik rendkivüles elmélkedésü képzele
tekkel , mély és gyengéd érzéssel, életteliséggel, de néha helyezete 
által a' világ iránt homályos tekintetekkel tűnik fel munkáiban, mel-
lyek e' következők : „Dic Familie Schroffenslein" és ,,J'enlhesilea(í 

szomorujátékok ; „Amphilryon"; ,,De.r zerbrochene Krug" vígjáték: 
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„Kiithchen von Hcilbro 
manniMc/ilachl" és két kötetnyi elbeszélések. — Méltán fájlalják a' 
Németek, hogy ezen derék férjfiu o ü y korán lemondott é l e t é r ő l , 's 
irói p á l y á j á t , mel lyen már ekkor is fényesen j á r d á i t , a ' s ir örök é j 
jelével legszebb idejében cserélte fel. 

K L E I S T (unllemloríi , E m i l F r i d r i k , gróf) Berlinben szül. 1 7 6 2 , 
már az 1778-ki táborozásban jelen volt 's lassanként kapi tányságra 
emelkedve, vészese volt a' rajnamelléki, csatáknak ; az 1 792 Oct. 2-ki 
ütközetbeli különös vitézségéért érdemrendet k a p o t t , 1803 pedig a ' 
k i rá ly előadó tábornoki segédje lön. Az auerstádt i ütközet után , 
k i r á l y á t ó l Napóleonhoz az osterodei főhadiszálásra küldetek , hogj r 

a' Bertrand tábornok által előterjesztett békeajánlatokra megfeleljen. 
A' porosz cs;ipa(ok haza t é r t e k o r brigad-generalmajorrá 's a' íiyugot-
yjoroszországi csapatok vezérévé tetetvén , nem sokára berl ini várka
pitányságra emeltetett k i rá lya á l t a l , minekutána Chazot ezen hivatal
ró l lemondott. K. dicséretesen megielelt kötelességeinek. Az 1 8 1 2 k i 
háború a' porosz katonaságnak is fegyverre szólitá egy r é s z é t , 's ő 
sem késelt viszont a' csalatéren megjelenni. A' York tábornokka l köt
tetet t egyeszség utáni idő hadi készületekre fordi t ta ték F r a n c z i a o r -
szág ellen, 's 1 8 1 3 Martius végén K. tábornokhelyet tes vezérlé a ' s e 
reget Wit tenberg előtt. Midőn a' szövetséges tábor az lilbén keresz
tül szált , K. is köveié ezen mozdulatot Dessaun keresztül 's elái-
lotta Hal lenél a ' saalei á tmenetel t . Apr. 28 nagj ' erővel támadá meg 
őt az e l lenség, de hogy a' város az ostromtól menten tar tassék , b á r 
nagy vesz teségge l ,—egész nap megtar tá K. veszedelmes á l lását . Ké
sőbben .Skeuditz felé vonult vissza. A' bautzerti ütközetben k imuta íá 
vezéri elmetehetségeit 's bátorságát . A' fegyvernyugvás megszűntével 
egy uj sereget vezérle, melly midőn a' dresdai ü tközet re követke
zett általános visszavonulásban szinte részt venne, a' Csehországba 
benyomult Vandamine 40,000-nyi serege á l ta l elszakasztva látá magát 
a' hátráló hadi tes t tő l . K. t á b o r n o k , ha lá l t vagy fogságot szemlélvén 
maga e l ő t t , a r ra a ' vakmerő te t t re szánta el m a g á t , hogy az ellen
séget hátulró l megtámadandja, 's ol ly dicsőén végződött ezen harrza 
Nollendorfiiál (Aug. 3 0 ) , hogy a' bajnok vezér innét nyerné n o 1-
l e n d o r f i melléknevezetét. A' leipzigi ütközetben , a ' nagy hadsereg 
bal szárnyán, Markkleebergnél , Gossanál és Wat-haunál ujabb érde
meket szerzett magának. Serege azután tüs tént b e z i r á E r f u r t o t , ' s 
midőn a' fianczia őrsereg a' fellegvárba visszavonult, K. is a' szövet
séges főtábor után sietett Francziaor3zágba. A' clayei csata után 1 8 1 4 
Mart . 29 , hol a' tábornok személyesen vezérlett egy br igadát a' kiil-
erósségek egyike e l l e n , P a r i s alá nyomultak az öszves seregek ; mel ly 
alkalommal azután a' béke megköttetet t . K., k i rá lyá tó l grófi méltó
ságot 's egy gyalog ezeredet nyere , 's kísérője lön fejedelmének ang
liai útjában. Napóleon v i s szatér tekor , az éjszak-németszövetségi had
sereg adaték vezérlése alá két porosz csapattal együt t . Azonban még 
mi előtt táborba k e l h e t n e , súlyos betegségbe e s e t t , mel ly őt a ' ké
sőbbi történetekben részesüléstől e l t i l tá . Élete utolsó napjai t jószá
gaira vonulva tölte el. Meghalt 1821-ki Februar iusban. 5 4 . 

K r . n v E , herczegség a ' westfáli kerületben , nagysága 40 nsz.mf. 
100,000 lakossal . 1 0 0 9 b e n a ' brandenburgi házra j ö t t á l ta l , ' s igy a ' 
porosz kirá lysághoz t a r t o z o t t 1 8 0 5 i g , midőn a' F r a n c z i á k n a k , bizo
nyos kárpót lás m e l l e t , á t a d a t o t t , 's előbb az njdan öszveál l í tott bergi 
nagyherczogséggel öszveköttetvén, 1809ben a' felső-isseli franczia 
megyéhez csa to l ta tot t . A 'Frat icziák elüzetése után ismét Poroszország
ra visszaszált, 's ennek uj szerkeztetése szerint a' kleve-bergi me
gye egyik a l k o t ó részét teszi. Fővárosa K l e v e kellemes dombokon 
fekszik, a' Kcrmisdal folyó m e l l e t t , a ' Hajnától egy ó r á n y i r a , mel
lyel egy csatorna á l ta l van összeköttetve. Az egyik dombon épí te t t 
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kastély neve — S c h-wa n e n b u r g. Lakosai száma 7000, — \s pamut-' 
gyárai nevezetesek. SÍ. E. 

K L I M A X és A S T I E H K A S , avagy emelkedés és szállongás, olly 
kép vagyis idom a' szőnokságban, melly szerint a' gondolatokat 's 
ezeknek hatását fel vagy alá lépdeltethetni , azaz, fokonként emelhetni' 
vagy leszólíthatni; a' mi az észtogatoknak 's kifejezéseknek belső vi
szonyaikhoz alkalmazott egymás után következtetése által eszközöl
tethetik. 54. 

K L T N G E R (Fridrik Maximilián), Main melléki Frankfurtban 
szül. 1753 polgár szüléktől. Tanulását anyavárosa gymnasiumában 
kezdé 's a' giesseni egyetemben végezé. Hajlandósága katonaéletre. 
birá, 's midőn a' bajor öröklési háború kiütött, báró Ried austriai főhad-
tárnok által a' Walter szabadseregnél alhadnagyi tisztséget nyert. A' 
békekötés után eloszlott a' sereg, 's K. ezentúl barátjainál tartózko
dott , néha néha utazásokat téve. Weimarból 1 780 l'étervárha ment, 
hol a fő admiral, Pál nagyherczeg, a' hajóseregnél tisztté, magának 
pedig olvasójává tette. A' következett évben utazást tön a' nagy-
herczeggel Lengyelországon, Austrián, Olasz- és Francziaországon, 
Helvetián , Németalföldön és Némethonon keresztül. Midőn 1783 a' 
Törökök ellen háhoru látszók kezdődni, Rumanzoff tábornagy, a' 
gyalogságnál ada neki tisztséget, de mivel az ki nem ütött , vissza
tért 1784 Pétervárrá-, '» a' nagyherczeg akaratjával, a' nemes cadet-
testnél tisztségbe lépett, mellyből Katalin országlása alatt szinte ez-
redességig emelkedett. Pál uralkodása első évében generalmajor "s 1709 
a' cadettest igazgatója lön. Sándor császár még ezen kivül a' dor-
pati egyetem gondviselésével, az apród-test (Pagencorps) felvigyáza
tával, 's több intézetek igazgatásával bizá meg. Szolgalatjaiért bá
rom vitézi rendjellel 's egy kurlandi koronajószág jövedelmével aján
dékoztatván meg, 1811 tábornoksegéddé tétetett. Minekutána már 
40 évig szolgált, elbocsáttatást ke'rt és nyere haláláig járandó nyug-
péuzzel, •— A' polgári élet munkás körében nem senyvedett el fog
lalatosságainak terhe alatt, hanem Shakspeare szellemétől lelkesit-
tetve , magas reptü képzeteinek szüleményét több rendű munkákban 
közié honfiaival, 's nemzete literaturáját tündöklőbb fokra segité 
emelni. — Munkái ezek : „Betracktungen und Gedaníen i/ber ver-
schiedene Gegenstiinde der Welt und IJleratur;" „ Faust'* Leien, 
Tlialen und Hiilicnfahrt /" „Geschivhte Giafar's des Btirmeciden ,•" 
,,Gesckichte Rafael's de Aquillas;" „Die Reisen vor der Sündflut;" 
„Der Faust der Morgenliinder;" „Geschichle eines Deulschen der 
neueslen Zeit;" „Ver Weltmann und der llichler" (minden tekin
tetben legjelesb'darabja) és „Sahir, Eva's Erstgeborjier im Fara-
diese" Ezen munkák, az ember egész erkölcsi lételét, 's minden ter
mészeti és mesterkélt viszonyait majdnem magokban foglalják ; meg
érintik egyszersmind a' társalkodás!, a' vallást, a'fellengző érzete
k e t , egy más világ édes álmait, 's a' földfeletti tisztább léteiről 
csillámló gyengéd reményt. Más más lélek uralkodik minden román
jában', 's épen olly különböző azon benyomás is , mcllyet azok az 
olvasó lelkében magok után1 hagynak. A' sziv , melly „Faus t " olva
sásakor elszaggattatva erezi magát, „Giafar" és „Raphael" által 
erős és felemelkedett leend. Ha a', hideg elme az élet virágait le-
hervasztni készül , a' „Faust der Morgenliinder11 által újra feléleszti 
azokat a' sziv. Ks ha. a' „Weltmann und der Hichter" 's a' „Ge-
schichte eines Deutschen" szelid gyászba burkolja lelkünket: „Sa-
h i r " elrettenti azon szelídséget. Munkáinak gyűjteményében (Ni-
coloviusnál 12 köt. Königsb. 1809—10; ujabbi kiadása Leipzigbaiv 
1832) mind annak, a' mit erezett, akart és gondolt, legtis/.tábbját, 
legnemesebbjét \s legjobbját , kitelhefőképen végezve hagyá az> 
utóvilágra. — Földije és ifjúsági barátja Gőthe , egyik iratában-r. 
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•dicsérettel emlékezik róla , 's ne'melly viszonyait és írói tehetségét 
nem kevésbé érdekletesen, mint szigorú de mégis kedvező bírálat
tal érinti. —no— ' 

K r. OP s T oc K (Fridrik Gottlieb), a' Németek legnagyobb köllő-
jinek egyike, Quedlinburgban Jul. 2. 1724 szül. Az atyja quedlinbur-
gi biztossági tanácsnok, egy különös, férjfiu, gyakran ábrándozott 
sejditések és ördögjelenésekről, 's utóbb Wertinél a' Saale mellett 
Friedeburg uradalmát bérié k i , hol Klopstock boldogul élé gyer
mekkorát falusi magányban , 's azután a' quedlinburgi gymnasiumba 
ment. 16 éves korában a' naumburgi fejdelmi oskolába retetek fel. 
Itt íejlődék ki legelsőben emberi 's költői charactere. A' régi nyel
vekben tökéletesité magát, mindig nagyobb szeretetre gerjedt a' clas-
sicus írók iránt, sőt maga is több próbát tön , 's már itt eltökélé 
magát, egy nagy eposzi költemény készítésére, ámbár a' tárgy vá
lasztására nézve nem tuda magával megegyezni, 's ekkor leginkább 
Madarász Henrik látszék neki egy epopoea méltó tárgyának. 1745 a' 
hittudományi tanulá Jenában, 's itt készité titkon „Messiás" első éne
keit. Leipzigban, hova a' következett évben ment, megesmerkedett 
Kramer, Schlcgei , Rabener 's /achariavel és másokkal, kik akkor 
a ' „ l l r e m i s c K e B e i t r a g e " czimü iratot adák k i , mellyben 
,,M e s s i a s-"a háram első éneke 1748 jelent meg. Elhagyván több 
barátjai az egyetemet, ő is Langensalzába ment rokonához, "VVeisz-
hoz , kinek gyermekeinél felvigyázó lön, 's a' hol Schmidt húgával, 
az odájiban gyakran megéneklett Fannyval, esmerkedék meg, 's leg
forróbb gyengédséggel szerété őt, de nem nyert nála visszonszere-
tetet. Messiása 'megjelente igen nagy figyelmet gerjeszte. Egy része 
az olvasóknak a' „Messiás" éneklőjét, mint szent költőt és az ő 
szövetség prófétáját tiszteié, 's vallásos könyvnek esmérvén munkáját, 
a' költőt tisztelettel nevezé. Mások, 's nevezetesen öreg hittudósok , 
azt hívék, hogy a' vallás megfertőztetik merész költeménye által. 
Sőt még hozzája is ment egy becsületes falusi pap , és komolyan ké
re , az isten és vallás kedvéért, ne engedje Abadonnát (egy elfajult 
angyalt) idvezülni. Hogy becsmérlő eriticusok is találkoztak, annál 
kevésbé lehet csudálni , minél kevésbé lehete ekkor ezen költemény 
szelleme 's formájának uj léte 's eredetisége mellett, annak valódi ér
telme eltalálását várni. E' költemény Sehweizban tön legnagyobb 
benyomást. Bodmer és barátai meghívására 17 50 nyáron Zürichbe 
utazott Sulzerrel, hol mindent megtettek ott maraszthatása végett. 

Szent tisztelettel csudáltatok. ~ Több cantonba m'ulató utazást te t t . 
Itt, a' sebweizi földön nevekedtek felséges képzetei a' hon és szabad
ságról , 's Hermáimról, mint azok hős védelmezőjéről. Dániában is meg
esmértetek Messiásának három első éneke, főleg Bernstorff minister 
á l ta l , 's Klopstock 400 tall. fizetéssel Kopenhágába hivaték köl
teményét befejezni. Elindulván 175.1, Braunschweig és Hamburgnak 
vévé útját, 's itt megesmerkedék Gartnernek egy, énekei szigorú ol-
vasúnéjához irt ajánló levele által, egy lelkes teánnyal , Moller Mé
tával (tulajdonkép Margit) 9 ki egy ottani kalmár leánya vala. Ko-
penbágában, honnét vele levelezett, barátsággal 's tisztelettel fo
gadtatok. Bernstorff által télen ott maradt, a' következett nyáron 
barátja Moltke bemutatá a' királynak, V Fridriknek , 's midőn ez 
1752 nyáron Holsteinba utaznék, ő is hasznára forditá az alkalmat, és 
Hamburgba kedves Métájához ment, ott tölte az egész nyarat, azután 
pedig a' királlyal ismét visszatért Dániába. 1754 nyáron újra Ham
burgba menvén, öszvekclt Métával. Fájdalom, nem sokáig éldelé a' 
házassági szerelem boldogságát, megfosztatván halál által (1758) 
egy világot nem látott gyermekkel kedves nejétől , ki ő rajta leg-
tisetább 's legbuzgóbb szerelemmel csüggött; Hamburg mellett Ot-
tensen faluba temeté , hol ezen egyszerű sírverset készité reá : ,,Saat? 
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gestiet non Gott, am Tagé der Garlen zu reifen." 175!)- 63 felvált
va, majd Braunschweigban, majd Quedlinburg és Blankenburgban far-
tózkodék , azután pedig Kopenhagában. 1704 „ H e r ni a n n's 
s c l a c h t " ját költé, és Jósef császárhoz küldé , de nem olly siker-
Tel, millyent patriótái lelkesedésben reményit. Későbben a' német 
nyelv visgálásával foglalatoskodék. 1771 Bernstorff elbocsáttatása 
után elhagyá Kopenhagát , 's Hamburgban telepedék le, dán. kir. 
követségi tanácsnok és badeni markgrófi udvari tanácsnoki ranggal, 
melly utolsót az utóbb nagyherczeggé lett badeni Károly Kiidrik 
adá neki, 's vele évpénzt is. Hamburgban elvégző Messiását. 1792 egy jó 
barátnéjával, született Dimpfel 's Winthem özvegy asszonnyal kelt 
öszve. Télen legnagyobb gyönyörűségét a' korcsolázásban leié, melly-
nél azonban egyszer élet halál közt forgott. Halála hasonló volt éle
téhez. Mart. 14. 1803 teljes vallásos meggyőződéssel, nyugalommal 
és türelemmel, szelíden és fájdalom nélkül olly halállal múlt k i , 
milfyen az igazak és jóké, mellyet Messiása XII énekében maga el-
éneklett. Temetése bizonyosan egy volt a' leginnepélyesebbek kö
zül, meüyekkel valaha Németország tudósai megtiszteltettek , 's pol
gártársainak általányos részvételét bizonyitá, mellyet ezek az el
hunyt minden idegen tisztelőjinek nevében itten kimutattak. A' kö
vetek és ügyviselők, minden előkelő polgárok, senatorok, kalmá
rok, egyházi szónokok és tanítók, mivészek 'sat. 120 kocsiban kí
sérek a' halottat, melly 100 emberből álló gyalog és lovag tiszte-
letőr közt, Hamburg 6 főtornyában a' harangok zúgása alatt, sok 
ezerek jelenlétében, 's több illő innepélyességek közt Mart. 22., egy 
szép tavaszi napon Ottensenben, Métája mellé tétetett le, hol már 
annak halálakor választotta sirját. Ide temettetek második nője Jo
hanna Ersébet is, — K. characterében tisztaság és nemesség a' fővoná-
sok. Élénk és jó kedvű volt, gyakor trélája .bizonyos méltósággal 
egyesült, gúnyja pedig soha sem volt csipős. Egy bizonyos egye
nesség nem engedé az előkelőkkel közelebbről megesmerkedni , mert 
a' nagyok hideg leereszkedését inkább csak meggyaláztatásnak ntzé. 
Igen szeretett barátjainak egész famíliájával falura vonulni, 's min
dig örömest volt gyermekek közt. Barátjai boldogságában és házi 
szerencséjében legbuzgóbb részt vön; de különösen becses volt előtte 
a' visszaemlékezés költői harátjaira, kikkel Leipzigban é l t , 's kik
nek egyikét a' másik után látá sirba eresztetni. Ebertet is tul élte ; 
állhatatos lélekkel vévé a' hírt annak haláláról. Éleürására nagy 
felvilágosítást adnak Crammertől „Klopstoch , Er und über ifin," 
(2 kiadás 1782—93 5 rész); „Klopstoch und seine Freunde;" 
,,Brieftveclisel der Familie Klopstoch unter sich und mit Gleim, 
Schmidt, Fanny , aus Gleims briefl. Nachlasse herausgegeben von 
Klamer Sc/imidt." (2 rósz Halbersladt 1810) „Answahl aus Klopstoch's 
Nac/ilass" (Leipzig 1821. 2 köt.) és Döring Henriktől ,, Klop-
stoch's Lében11 KI. melyképével Juel után Bolttól és egy fac simile-
vel (Weimar 1825). K.'inint ódaköltő kétségkívül minden idők leg
nagyobb költőji közé tartozik. Az uj költészet Pindarjának neveztet
hetik ; de felülmúlja ezt az érzések teljével 's mélyjével , valamint 
azon lelki világ is, mellyet ő fest, felülmúlja belső nagyságával a' 
görög költőtől előadott tárgyakat. Egyházi ódái, például a' „Tavasz 
íonepe" a' Psalmista emelkedését veszik fel, és még a' mérték szabad
ságában is lyrai lelke biztosságát mutatják. Pannyhoz, Eberthez 
irt elégiái odáji, bizonyosan egy mivelt olvasó előtt sem esmeretle-
nek, a' bennek uralkodó melancholia és fenséges emelkedésről. Még 
örömérzetében, mint a' zürichi tónál irt ódájában, sem távozik szerel
me platói irányjától, sőt akkor sem, midőn csaknem anacreoni módot 
vesz fel, mint némelly költeményében-Cidlihez. Nem kevésbé velős 
éstüaes honh'as lelkesedésének- emelkedése, 's későbbi odáji, mellyeket 
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az általa elejénte, buzgó részvétellel pártolt franczia revolutio szült ; 
valamint azok i s , mellyekbeu a' német nyelvről és költészetről éne
kel, merész uj és teremtő kifejezésekkel's fordulatokkal teljesek. Az 
utolsók ál lal, valamint az éjszaki mythologia miatt, is , sok olvasó 
előtt gyakran homályos ; de ezek is fogják KI. mint egyházi ének-
költőt érteni, őt hálálva tisztelni, ha illetődve emlékeznek ezen éne
kére „Auferslchen, ja auferstehen wirsl du" és „Wenn ich einsl 
von jenem Schlummer" 'sat. mellyek egyszersmind rímesek is, noha 
különben KI. a' rímeket soha nem szokta használni. JJe legnagyobb 
és leghamaiábbi hírt szerze neki „Messiás" czimu epopoeája, mellynek 
első énekei magas prófétai emelkedések , festéseik innepélyes pom
pája, valódi patriarchális hangjok, az áhítatosság és szeretet mély
sége 's buzgósága által, mindjárt megjelentekkor méltó vetélkedő tár
sát hirdetek Miltonnak. Kaniiete-jei, inkább dramatisált hőskölte
mények és ljrai-játékszini jelenetek, mint szomorú játékok. A' ka
rok, mellvek közül Gluck is többeket remekül alkalmaztata hangá
r a , mellyek azonban fájdalom mi reánk nézve, egészen elvesztek, 
mivel Glucknál inkább csak fejében rjint papiroson voltak , legfel
ségesebb lyrai ékességüek és legmerészebb hon és szabadság-szerete
tet lehelnek. Senki nem idealisalta a' német charactert ugy, mint 
ő. Klopstock a' Németeknek egy uj és erős szabad és igaz költészi 
nyelvet teremte, 's még a' formákra nézve is hathatósan mivelt a' 
régi versmérték, "s nevezetesen a' hexameter behozásával, de a' rím
re nézve nem minden félszeges igaztalanság nélkül. Grammaticai 
irataival is nagy érdemeket szerze. „Fragmente ilber Sprache und 
Dichlhtin.it, „Gelehrten republih", és ,,Grammatische Gespravhe" czimü 
munkájiban , sok tárgyait világositá meg a' német grannnaticáuak és 
költészetnek , habár a' szóirásban tett újításai , valamint áltáljában 
styljának több okfejei is, nem találhattak közönséges kedvezést. Mi>n-
káji Leipzigban 179S—1817 J2 köt. (4) 's újonnan egy zsebkiadás
ban is megjelentek. Százados innepe Jul. 2. 1824 méltóul ületett 
meg Quedliuhurgban és Altouaban. Quedlinburgbau emlékoszlopot is 
emeltek neki. B. 

• K N K K S ( K n a z i ) , Oroszországban felsőbb nemességü személy 
vagy herczeg. "Vágynak régi és belföldi, uj és külföldi knazik. 
A' belföldiek között vágynak nemzetségek, a' hajdani nagyherczegek-
től származók, p. o. Dolgorucki és Repnin. Galiczin és Kurakin 
kueesek eredeteket a' lithvaniai nagyherczegektől szárnyiztatják. 
A' tatár kueesek Oroszországban részint hajdan valóban uralkodó 
nemzetségektől származnak , részint csak tatár nagyoktól. Ezen 
utóbbiaknak rangjok az orosz kneesekétől sokkal különböző. A' 
kneesek nem bírván jobbágyaikon nagyobb hatalommal mint egyéb 
nemesek, az uralkodó német fejedelmekkel nem hasoulitathatnak ösz-
ve ; mindazáltal a'kneesek jobbágyaik szorgalmának használása körüli 
joga nagyobb, mint azt a' német uralkodóságok, a' két birodalmi 
törvényszék beleavatkozása miatt, valaha gj akorolhaták. 

K S K I , L E R (Gottfried), egyik leghiresb arczképiró , szül. Lü
beckben , 1 048 ; katonaságra vala szánva, 's azért a' leideni egye
tembe küldetett, hogy ott a' mathesist és várépítési tanulná. Mivel 
azonban a' képírásra elhatározott hajlandóságot mutatott, szülei előbb 
Rembrandt, azután iiole Ferdinánd alatt tanittaták. Utóbb testvéré
vel, J á n o s Z a c h a r i á s s a l , ki magát az építkezés mesterségére 
szentelé, Olaszországba utazott, ott Tiziannak 's Caracci Hannibál
nak néhány legtökéletesb f'esteményeit lemásolta, 's egyszersmind Ma-
ratti (Carlo) barátságos oktatását használta. Romában rövid mutatá
sa után Velenczébe ment, hol eleinte történeti darabokat festegetett, 
de később csaknem egyedül arczképekkel foglalatoskodék, 's ezekkel 
ugyanott nagy lurt szerzett. 1672 Nürnbergben, Münchenben és 
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Hamburgban dolgozott, 1674 Londonba jött. Itt munkái közönséges-
álmélkodást gerjesztenek. II Károly 168Ö udvari képírójának nevező." 
1684 XIV Lajos meghívására Parisba utazott, ott a' királyt 's az 
egész királyi házat lefestette. Itt véve II Károly hááláról tttdtfsi-
tást. II Jakab hasonló jó akarattal vala iránta. III Vilmos 1692 lo
vaggá (Knight) tette, 's ekkor a' király parancsára Briisselbe kellé 
utaznia, hogy a' bajor vál. fejdelmet festené, miért attól 300 ft. 
st. értékű arany lánczos emlékpénzt nyert ajándékba. Noha a' zen
dülésnek , melly az oraniai herczeget királyi székre emelé, buzgó 
párthíve vala , még is mindig jó egyetértésben maradt az elűzött II 
Jakab király barátival, sőt azzal előbbi társalkodását tovább isfoly-
tatá. I György 1715 Middlesex grófságban W'hitton czim alatt ba-
ronetnek , 1 Jósef császár pedig még előbb római - német lovagnak 
nevezé. Egykorú irók azt állítják, hogy K. a' lefestetteknek igen 
hízelkedett, de könnyű és kecses kivitellel, hathatós színezettel 's 
nemes egyszerűséggel pótolta a' hasonlatosság hiányait. Mgh. 1723 
tetemes vagyont hagyva. A' Westminster! apátságban emlék állitta-
ték neki egy mód nélkül magasztaló felülírással, m e l l é r t — mint 
mondják — Popé még a' mivész éltében 500 ft. sterlinget kapott. 
(Vö. Spence : •,,Anecdotesií Lond. 1820). Áltáljában K. szinte dlly 
liiu mint pénzszomjuzó volt. Oknl , hogy a' történeti képírást miért 
cserélte fel arczképirással, ezt adá: a' történeti képirók életre hoz
zák a' holtakat, de magok csak akkor kezdenek élni, ha meghalnak. 
En ellenben az élőket festem , 's ezek már síron innen is hagynak 
éXm.. • . r . J. 

K N I G G E (Adolf Ferencz Fridrik Lajos , báró), szül. Oct. 16. 
1752 Bredenbeckben, atyja jószágán, nem messze Hanoverától ; V 
ugyan ott szorgosan neveltetett egész 14 évéig. Azután utazást tön 
atyjával, mellyen ez vagyonát elköltvén, kis korú liára (1766) adós
sággal terhelt feudális jószágokat hagya. Most az ifjú K. hon oktat-
taték 's 1769 a' göttingai egyetemre ment. Kasselbe utazta alkalmá
val II Fridrik landgróf által udvari urfivá, és a' had és domain ka
mara assessorává neveztetek, mell}' hivatalt 177 7 viselé. Azonban 
előbb mintsem valósulhattak volna kilátásai , kénytelen volt gazda
sági körülményei miatt Kasselben hivataláról lemondani , \s jószágá
ra vonulni. 1777 kamarás lön a' weimari udvarnál, azután foglala
tosságaiban tön utazást, 's családjával felváltva majd Hanauban, majd 
Frankfurtban és Heidelbergben tartózkodott. 1790 főkapitány és 
scholarch lett Brémában, hol Maj. 6. 1796 befejező nyugtalan életét, 
egy, genialitasa szerint miveltetett leányt hagyván maga után. Ügyes 
író volt többfélében, de leginkább románjai nyerek meg könnyű, tetsző 
elbeszélése, gyengéd satyrái, *s főkép közönséges élet philosophiája 
által az olvasó közönség helybenhagyását. „Reise nach Braunschweig" 
czimü munkája, melly sokáig comicus románnak tartatok, de mellyben 
csak egynehány víg situatiokat találhatni , arra mutat , hogy K. ha 
nem maradt volna szüntelen tulajdon személyessége körében , egészen 
tiszta comicus iró lehetett volna. Nagy szerencsét tön e' munkája : 
„jjber den Vmgang mit Mensehen" (10 kiad. 3 rész, egy 4 rész K. élet-
irását foglalja magában Wilrnsentől, Hanover 1 824), mellyben, ha azon 
korlátozott szempontból tekintetik is , mellyből az iró az embereket 
szemlélgeté , valóban sok jó fordul elő ; de ha közönséges cselekvés 
móddá emeltetnék , az életet, mintáz árus a' portékát, egyes könfin
gek szerint méregetné. Egyébiránt, hogy K. szeszélye csak mesterkélt's 
hogy charactere elfogódással teljes volt, mutatja vonzódása az 1 Iliim inat ok 
rendjéhez, mellynek 178q tagja 's igen munkás tagja lön. Ezen szö
vetkezése kellemetlen körülményekké keveré, a' többek közt Ziinmér-
mannal , ki ellen azonban perét megnyerő. Azon rend eltöi ültetése 
után igen nevezetes magyarázást ada arról Philo név alatt , valamin*: 
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irH'gelégedetlenségét is kijelenté : „Geschicíite der Aufkliirung von 
Abyssinien", ,,Wiirm/jrand's polit. Glaubensl/ckenntniss'1 és „lapiere 
ties Etattrath von Schafkopf11 czimíi munkákban. „Bahrdt mit der 
eitemen Stir7i" nem tőle van. (Vö. „Kurze Biogr. des Freiherrn Adolf 
v. Knigge" Hanover_ 1825). B. 

K N I G H T , (angolszászul cnyt, a' német Knecht), tulajdonképen 
annyi mint l o v a j . Knights ofthe sitire nevet viselnek a' lovag iöldbirto-
kosok Kerületi követjeí a' parliamentben. Knight-banneret czimet, 
melly kitűnő méltóság , tulajdonképeu csak a' harczmezőn oszthat a' 
király hü vitézeinek. 54. 

K N O X l.Iános), Scotia reformátora, szül. Giffordban Hadding-
ton mellett, Scotiában, 1505; a' st. andrewsi academián scholasticus 
philosophusnak 's ügyes dialecticusnak formálódván, 's már 1530 
előtt ezen bölcselkedésnek tanítója 's felszentelt pap lévén , a' szent 
atyák 's kivált Hieronymus és Augustinus tanulása á l ta l , 1535 olta 
közelebbi esmeretségbe jött a' szent írással, 's ez által a' protestáns 
nézetekkel. Scotia 100 évvel hátrább vala a' szárazföld pallérozó-
dásánál, 's olly clerus bilincseit viselé akkor , melly durvább mint 
akárhol , de gazdagság és néphit által hatalmas lévén, 1524 olta a' 
németországi reformatio több követőjit lángnak áldozá. Csak 1542 
V. Jakab halála után terjede egy kevéssé a' világosság, midőn ennek 
a' kormányzó, Arrangróf, eleinte maga ishődola, 's az angol biblia 
olvasását megengede. Knox 1542 olta nyilvános protestáns lön, az 
ország déli rétzein ez időben a' pápaság ellen predikála, 's az uj 
üldözések közt, rnellyeket 1543 a' kormányzó megváltozása vona ma
ga után, biztos menedékhelyet1 talála keleti Lothianban , mint házi 
tanitó laird Douglasnál. 1547 prédikátor lett az öszveesküdteknél, 
kik cardinál Beaton megölése után St. Andrews várát bevevék. Itt 
vivé véghez a' legelső nyilvános communiot mind a' két szín a l a t t , 
hanem még azon esztendőben az őrizettel együtt fogságba esett 's 
Francziaországba gályára vitetett. Megszabadulása után, Febr. 154!) 
a' kormányságtól Angliában, mint az evangélium küldött hirdetője 
Berwick tartományban használtatott; 1551 ezen foglalatossága meg
tartása mellett a' király káplánjának neveztetett, 's az angol refor
matio jeles eszköze Ion. Különösen arról emlékezetes az angol anya
szentegyházban , hogy a' kormánnyal tartott tanácskozásai á l ta l , a' 
kenyérelválto/.ási tanítás 's az ostya tisztelés eltörlését kieszközlé. 
Mindazáltal még" is megelégedetten lévén az Angolországban megha
gyott pápista szokásokkal, 1553 a' papi hivatalt Londonban , 's a' 
neki VI. Eduárdtól, ki előtt töbször predikála, ajánlott püspökséget 
nem fogadá el. Ezen király halála által 1554 elveszte meghatalma-
zottságát a' küldöttségi foglalatosságra , 's Mária királyné üldözése 
elől csak Genfbe menetele által szabadulameg , hol őt Calvin testvéri 
barátsággal fogadá. Itt erősüle meg már elhatározott íiajlandósága a' 
presbyterianus reformátusoknak tanítása 's egyházi szerkeztetése iránt; 

•~a' honnét az angol kivándorlottaknál maini Frankfurtban Nov. 1554 
lelvállalt prédikátori hivatalt, ezen, részint az angol liturgiához hajló 
községnek belső hasonlásai miatt, néhány hónap múlva le kellé ten
nie, 's 1555 Genfbe 's onnét Scotiába téré vissza. Ezen országban az 
alatt a' reformatio barátjai megszaporodtak ugyan , de a' catholica 
anyaszentegyháztól még egészen nem szakadtak el. Erre buzditá most 
Knox az Edinburgban jelenlévőket, kik előtt magános gyülekezetek
ben predikála , 's a' tartományban is sokakat , hol mindenfelé hirdető 
az uj tanítást. A' papságtól Edinburgba idéztetvén, megjelent Maj. 
15. 1556; de a' helyett, hogy felelet alá vonnák, a' megijedt püspö
kök 10 napig engedek magános házban háborgatás nélkül prédikálni, 
's a' kormányzó királyné megelégedék mentségének el nem olvasásá-

i val. Az ő kivánata szerint, elhatározó lépésnek mind két részről el 
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kellé keriiltetnie. Hogy catholicusok és protestánsok egymás mellett 
Scotiában békével élhetnének, azt sem a' catholicus papság, sem a' 
protestáns felekezet tanácsosnak vagy lehetőnek nemtartá. Noha Knox 
ezen felekezet részére több fő rangú jeles férjíiakat megnyere , még 
sem látszék neki hazája közönséges reformatiora egészen megérett
nek , 's 1556 nyáron elfogadá predikátorságra hivatását a' genfi 
angol községnél, inig őt a' scot püspökök, elutazta után , idéz
tetek , 's mint makaes meg nem jelenőt máglyára kárlioztaták. 
Genfből a' közönséges conciliumhoz appellált ezen ítélet ellen, 
's hazájából távollétét hathatós tanító irataival tudá pótolni. Az 
egyesült Krisztus congregatio (igy nevezé magát a' protestáns fe
lekezet Scotiában) már 1557 kiváná visszajöveteíét, 's által is adá 
ő prédikátori hivatalát másnak; de a' Scotok elhatározat lansága kin-
szeríté Dieppeből , miután egy kis ideig a' franczia reformátusok közt 
tartózkodott, Genfbe visszamenni, hol nem csak theologiai tudomá
nyit , főkép a' zsidó nyelv tanulását íolytatá, hanem néhány barát-
jaival a' bibliát is leforditá angolra, melly genfi biblia név alatt 
esineretes. Továbbá itt adá ki a ' k o r m á n y z ó k i r á l y n é h o z 
i n t é z e t t l e v e l é t a ' rel'ormatio elleni balvélekedések megezá-
folására, ' s „ f e l s z ó l í t á s á t S c o t i a n e m e s s é g e ' s o r s z á.g-
r e n d e i h e z " , mellyben őket az anyaszentegyház javítása iránti kö
telességekre emlékeztetó ; a' protestánsok gyülekezetei számára li
turgiát .ira. Mind a' két irat nagy fontosságú volt. De a' nélkül, 
hogy valamelly javítást szerzett volna, csak magánaltárta 1558 meg
jelent , tulajdonképen a' kegyetlen angol Mária ellen intézett indu
latos, illy czimü irományjával: , , e l s ő k ü r t f ú v a t a ' s z ö r n y e-
t e g e s p a p u c s k o r m á n y e l l e n " , melly által Ersébet angol 
Tcirálynét, valamint a' kormanyzónét 's ennek leányát) Stuart Mária 
királynét is, maga ellen felharagitotta. 'S ezért uj veszel) éknek tévé 
ki magát, midőn theologiai esmereteire nézve igen fontos genfi tar
tózkodását 1559 végzé, hogy az ismételt meghívásoknak engedve 
Scotiába visszatérjen; mert épen akkor érkezek honjába, midőn a'kor-
mányzóné a' protestáns tanítók előzetesét rendelé. Ő különösen Lön 
száműzetve , 's ez által még inkább megerősödék benne már most 
nyilván kimondott meggyőződése , hog3T a' királyoknak igazságtalan 
dolgokban nem kell engedelmeskedni. A' nép őt lelkesedéssel fogadá; 
's ez az ő heves beszédje után, mellyet l'erthen a' képtisztelet ellen 
tár ta , pusztító dühösségre fakada, jelül erre egy 'ütés szolgálván, 
mellyel a' reformátor predikátiója után misét olvasó pap egy gyer
mek pajkosságit megbünteté. Oltárok 's képek lerontattak 's öszve-
zuzattak; klastromok földig pusztítattak, 's kincseik a' szegények 
közt elosztattak. Ez Perthben történt, 's nemsokára más városok
ban is. A' felindult sokaságot olly rajoskodás foga e l , mellyet sem 
tanító sem felsőség többé nem zabolázhata. Ezen képostromlók a'nép
salakhoz tartozának, 's Knox maga nyilván kijelenté kicsápongásai-
kért való haragját. A' catholicus felekezet még is őt okozá, 's a' 
protestáns lordok congregatioja kénytelen lön neki pártját fogni. Mind 
a' két rész fegyvert ragadt. Hol a' protestánsok győztek , mindjárt 
magok reformáltak. Knox, felekezetének lelke, St. Andrewsben pre-
dikála, 's itt is porrá tőré a' nép a' catholicismus egyházi ékessé
geit. A' hadi szerencse végre Edinburgba vivé, hol a' polgároktól 
prédikátornak választatok. De csak hamar engedni kénytelenittetvéu 
a' kormányzóné franczia seregének , prédikátori utazást tön a' tarto
mányokon keresztül. Innét alkudozást kezde Angliával, hogy a' kor
mányzóné franczia segéd csapatjainak angolok állitassanak ellene. Hí
jába teve fejére jutalmat a' kormányzóné ; Knox felekezete kivevé a' 
tejdeleinasszony kezéből a' kormányt, 's kivívás' Francziák elmenete
lét. Igy lön a' proíestantismus Scotiában szabaddá, 'sa' reformatio 1560 
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a' parliamcnt á l ta l törvényessé. Knoxnak e' mel let t azon elégtétele 
volt, hogy a' t a n í t á s r a 's isteni t i szte letre nézve az ő (presbyter ian 
reformált) nézete a' köz megegyezést e l n y e r ő , 's a' scot anyaszent
egyház charac teré t meghatározá; de egyszersmind abbeli fájdalma is , 
hogy a' rég i anyaszentegyház gazdag örökségét a' nemesség birni vá
gyása á l t a l e lroncsoltatva , 's a' vallás czéljaitól nagyobb részint el
vonatva l á t á . 1560 olta Edinburgban a' p réd ikátor i hivata l t viselé" 
nagy szabadlelküséggel, 's hata lmat gyakorolva a' sziveken. Csak 
ezért is , de még inkább fontosságáért a' congregatio tanácsában, fé
lelmes lön a' fiatal S tuar t Mar ia k i rá lynénak, midőn ez 1567 a' scot 
földre lépé. Hasztalan igyekezék őt a' k i rá lyné ötszöri biztos beszél
getésben, mellyekre hivatalos v o l t , majd i jeszteni, majd megnyerni . 
Mesterkedései Uudarczot vallanak e' íérjfíu egyenességén 's erkölcsi 
szigorúságán. Ez megindult azon könnyeken, mel lyeket haj thatat lansá-
gán való bosszúság sajtola ki a' k i r á l y n é szemeiből , 's nem feledke
zett cl a' t iszteletről, mint a' k i rá lyné védjei á l l í t ák , 's nem is volt az 
i ránt keményebb mint leikiesmerete parancsolá . Azonban mind ez 
sem gátlá őt, még a' papi széken is hathatósan kikelni a' k i r á l y n é 
könnjü életmódja 's pápis tás gondolkozása ellen. Midőn végre ez, 
udvara számára a ' catholicus isteni t i szteletet nyilvánosan b e h o z á , 
Knox az anyaszentegyházat fenyegető veszélyek e lhár í tása végett 
összehivá a' nemességet. Levele , mellyben ezt tévé , el fogatott; a' ki
rá lynétól felségsértéssel vádoltatok 's lordok törvényszéke eleibe ál l í
t a t o k , hogjr a' k i rá lyné bosszúvágyának elég tetessék. De a' bi
rok felmenték őt. Most indulatosan kelt ki azért, hogy a' k i r á l y n é 
a' catholicus Darnleyvel kelt öszve , 's ezen nyi la tkozása uj okot 
ada panaszra.. Még is csak a k k o r hagyá el K. E d i n b u r g o t , midőn 
J 5 5 6 maga a' k i rá lyné is oda mene, 's ennek letétele vitán 1 5 0 7 is
mét visszatért oda. A' k i rá lyné letételén annál buzgóbban munkál
kodott, mennél világosabb volt e lőtte annak a' reformatio elnyomásá
ra czélzó szándéka; sőt gyi lkolás s házasságtörés á l ta l megérdemlet t 
halálos büntetésére is szavalt , de a' melly elől az, szökés á l t a l meg-
menekvék. (1. S T U A R T MÁRIA). Knox éltének utolsó éve polgárhábo
rú á l ta l nyugta laní ta ték , mel lyet Már ia pártosai 1571 gerjesztenek; 
ezek elűzték őt Edinburgból , 's midőn 1572 a' nyugalom visszállí-
tása oda visszahozá, olly gyenge v o l t , hogy hangja a ' templomot 
többé nem tö l te be. Meghalt Nov. 2 4 . 1572. Első ( 1 5 6 0 meghal t ) 
hitvesétől két fiút hagya , k ik mint theologusok Cambridgeben mag 
nélkül hal tak e l ; 1564 elvett 2-ik feleségétől, lord Ochiltree leányá
tól, 3 l e á n y t , kik prédikátorokhoz mentek férjhez. Knox a' 16 szá
zad reformátorai közt dicső helyet foglal. Több esze volt mint tu
dományossága, több ereje mint szelídsége. Buzgó 's i jedéstnem esmérő 
mint L u t h e r , vitáiban csaknem hevesebb , de magába zárkózott , "s 
azon felekezetnek, mel lyet l e l k e s í t e , pöli t icai dolgaiba mélyebben 
beavatva lévén, a' reformátiot czélirányosabban vezérlé mint emez. El
ragadó ékesszólás, t iszteletet gerjesztő személyesség , mély val lásos
s á g , előadásának o l ly bájt a d á n a k , melly a ' sziveket lebil incselő, 
Scotiában minden felekezet félt t ő l e , a' maga- fiúi módon s z e r é t é ? 

t iszteié. A' presbyter i anyaszentegyháznak mostani szerkeztetése 
Nagybri ta imiában az ő munkája. H o g y ' J I u m e őt gyalázá , Rober t son 
csak kevéssé oltalmazá , 's a' szép Stuart Mária dicsérőji durvasággal 
és indulatossággal vádolák azon időben , midőn szokás volt az iriík 
között S t u a r t Máriának pártját fogni : á r t o t t az ő emlékezetének. De 
ezen gyalázok elfelejtek, micsoda tekintetet kivána nemzetének \s ko
rának szokása, tapasztalásának 's sorsának kedvetlensége, helyzete, 
mint a' fenyegetett felekezet vívójáé, 's az ő te t teket szomjazd lel
kének szüntelen munkássága — cselekedeteinek megítélésében. Durva , 
sőt buskomorságra hajló volt ő n é h a ; de S c o t i á b a n , hol privát ér.-
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elekek g y a k r a n hathatósabbak , mint nyilvánosok , 's a' zavar öszve-
t a r t ó erő né lkül orvosolhatat lan volt vo lna, épen illy kemény férjfiu 
vala szükséges a' r e f o r m a t i o r a , hogy ez gyökeret verhessen. „Life 
of John Knox" M' Oietó' l (3 k i a d á s , Edinb. 1814) . h—r. 

K ő. Így neveztetnek a' merő és kemény testek , az olly részek
ből á l l ó k , mel lyek magános t i szta á l lapotban nem olvadnak fel víz
b e n , mint a ' s ó k , vagy o la jokban, mint a ' fö ldgyántárok, sem a' 
kalapács a l a t t el nem nyulók és lapulók , m i n t az érezek. Elemeik 
fel nem oldott földek. ( L . MlNEJiÁK.) —j—a. 

K O B A L T ( b á n y á n y ) . H a a ' bányany elősavitat ja 0,08 fenyő
k o r o m m a l és elegendő lenolajjal golyóvá képeztetve, széncserepben 
szénporral és kevés de erős folyadékkal fedetve , vagy ha a' lóher-
savos bányany magában bár a' legerősebb fejér izzóhévnek kitétetik, 
a k k o r egy veresded-szürke , finomszemü ásyány-any terem e l ő , melly-
nejc viszoaysulya 8,538 , mel ly a' kellő héfokon nagyon k i n y ú l ó , 
1 3 0 ° F. a la t t izzó .(folyó), a ' tüze t igen k i á l l ó , levegőben és vizben 
nem változik meg a' közönséges m é r s é k l e t n é l , az izzóhévnél lassan
ként sav i tódik, erős fejérizzó hévnél lassanként savitódik , erős fejér-

, izzó hévnél veres tűzzel elég. H í g í t o t t kénsavanyban kénsavos gázt 
fejtve ki olvad fel. A' mágnes hat r e á , magához vonja , és czélirá-
nyos velebanás á l ta l ő is mágneses ( irányos) lesz. Ezen vegyületei 
nevezetesbek: 1) veres s a v í t a t j a , vagy férjanysavas bányany; 2) Ar-
senites Cobalti ; 3) szürke bányany-vegyület , vagy férjanyos kobalt . 
4) fényes b á n y a n y - v e g y ü l e t ; 5) barna bányany savítat . — A' bányany 
szeret á' savítóval egyesülni, és pedig e lősavi tat tá és tulsavitattá (pro-
t o x y d u m e's peroxydum) , egyesül a' zöldlővel , kénnel , v i l lóval , 
szelénnel. — j — a . 

K o m , puszta nagy Buchar iában , hossza 4 0 0 , szélessége 100 
mértfüld. Egj 'ébb n e v e i : S a m o , L o p , ' s kelet i része B a r -
g u n a k is neveztetik. Sz. E. 

K O B L ' E K Z , hajdan a' t r i e r i választófejedelem székesvárosa, 
fekszik a' Moselnek a' Rajnába szakadásánál, egy bájoló vidéken. A' 
Moselen kőhíd , a' Rajnán pedig repülőhid visz á t . Epülete i közt 
nevezetesek: a' hajdani érseki kasté ly , több szép templomok és kla-
s t romok. Vannak bőr, vászon's edény-gyárai . Lakosa i száma 11,000. 
— Mig Koblenz a' Francz iáké volt, a' Rajna és Moseli megye fő ' sa ' 
20 katona osztálybel i generá l székesvárosa vala. A' bécsi eongressus 
á l t a l Poroszországra szá l lot t 's most a ' koblenzi kerülethez t a r t o z i k . 

K O B U R G fejedelemség fekszik B a i r e u t h , T h ü r i n g e n , l lenne-
herg és Bamberg k ö z ö t t , nagysága 22 nsz. m. 65,000 lakossa l , je
lenleg G o t h a , K o b u r g , M e i n i n g e n é s H i I d b u r g s h a u -
s e n közt van elosztva. — A' k o b u r g i , ' s jelesen a ' . szász-koburg-
saalfeldi ház történet iből ezek közölni valók. A' koburgi ta r tomány, 
mel ly előbb a ' h e n n e b e r g i gróf b i r t o k a v o l t , Kemény F r i d r i k 
t h ü r i n g i landgróf és meiszeni markgrófnak hennebergi Katal in gróf-
névali öszvekelése á l t a l Saxoniához j u t o t t , — ' s az e m é s z t i és 
a l b e r t i l ineák osztá lyakor az elsőé lön. Ez ág későbben kihalván, 
előbb a ' virágzó a l t e n b u r g i ágra, ennek k ihal tával pedig a ' g o-
t h a i kegyes Ernesz t re s z á l l o t t , kinek i s 2dik fija A l b e r t a 1 

koburgi herczegséget n y e r é , 7dik fijánck E r n e s z t J á n o s n a k 
pedig a ' s a a l f e l d i t a r t o m á n y h o z t a r t o z ó a l tenburgi herczegség 
némel ly hatóságai (Aeniíer) a d a t t a k . Ezen E m é s z t János- volt alapi
tója a' saalfeldi á g n a k , 's ő a' mostani koburg-saalfeldi herczegek 
ósatj ' ja. Miután az ő b á t y j a Albert m a g t a l a n u l holt e l , a ' k o 
b u r g i város és hatóság i s , hosszas per lekedésse l , ő feá s z á l l o t t , 
' s innen eredt a ' K o b u r g - S a a l f e l d név. Két fija m a r a d t , 
E r n e s z t é s J ő s i á s , kik együtt u r a l k o d t a k . Amaz mag nélkül 
halván m e g , az egész ez utolsóra s z á l l ó i t , ki is az elsőszülöttség 
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jusát házában m e g a l a p í t o t t a . Utána E m é s z t F r i d r i k ( + 1SOO) 
'» ez után F e r e n c z uralt .odék. — Ez 1805-ben Gothával o l ly 
szerződést k ö t ö t t , mel lyné l Togva a' saalfeldi tarfoniányrésznek az 
altenburgi herczegséggel i öszveköttetése egészen m e g s z ü n t e t e t t , —• a' 
themari gothai rész Koburg-Saalfeldnek , ellenben a ' r ö m h i l d i kobur-
gi rész G o t h á n a k j u t o t t , ug j ' hogy most Koburg-Saalfeld a ' saalfeldi 
ta r tományrésznek 's a' themar i résznek osztatlan b i r tokában Tan. A' 
most ( 1 8 0 6 t ó l ) uralkodó herczeg E r n e s z t , a z Oroszoknál volt 
szolgalat ja m i a t t , Napóleon á l ta l b i r t o k á t e lvesztette, de azt a ' t i l-
s i t i békekötésben visszanyerte. A' bécsi congressus által a ' ko-
burgi házhoz ismét nagyobb b i r tokok a d a t t a k . (LKOPOLD herczeget , 
a' mostani belga k i rá ly t 1. a lább) . Sz. E, 

K Ó C S A G . 1 ) F e j é r K . a ' Gémekhez ta r tozó m a d á r , búbos t a r 
k ó v a l , f e j é r t e s t t e l , fekete o r r a l , zöldelő gyeplővel és lábakkal . A" 
mérsék le t i és meleg t a r t o m á n y o k vizes helyein lakik. Ennek van 
aina' nevezetes ezüstszínű , selyem nemii h á t t o l l a , mel lve t a' napkelet i 
tar tományokban igen b e c s ü l n e k , drágán adnak vesznek, 's mel lye t a" 
fő Magyarok is nagy ékesség g\ anánt h o r d o t t a k . 2) H a j a s K. rozs-
daszínü , elöl te jér , búbja a' t a r k ó j á n á l igen hosszú, fe jér , feketével 
szegett , le íüggő. Tanyá ja a' kaspi tenger körül és Olaszhon. Mcly-
je sárga , hosszú kócsagto l lakka l ékes. Van még több iája is a' Kaspi 
tenger körü l és Amerikában. —•/'—a. 

K o c s i , o l lyan, nagyobb részint fedeles s z e k é r , mel lynek ü l é 
sül szolgáló felső része Fzijón függ. A' régieknek is voltak már fe
deles, szekereik , mint a' Scytháknak , S p á r t a i a k n a k , bőrre l behúzva, 
mel lyeket a z utolsók K a n a t h r o n n a k neveztek. A ' I l o m a i a k 
C a r r u c á n a k hívták, mellyben csak főbb emberek u t a z t a k . Azonban 
a' régiek fedeles szekerei abban különböztek a' későbbi k o c s i k t ó l , 
hogy azoknak fedelei nem függötfek , mint az ujabb t a l á l m á n y ú ko
csikéi, Szíjon. Majd minden európai nyelvben m e g m a r a d t a ' kocsi szó, 
és Cornides , , í ngrisches Magazi?/" 1 köt. 1 lap. azt vitatja , hogy 
az magyar ta lá lmány , valamint Dugonics is Etelkájában. Cornides 
a lapít ja véleményét 1) Liszthi János veszprémi püspök 's m a g y a r ud
vari cancellarius tanúbizonyságán, ki is Bonfinius IV D. 1 k. szélére 
ezeket jegyezte fel. „ B i z o n y kocsis nem volt , romanus enim ille mos 
j am olim des ie ra t , nisi tör te dicere v e l i t , ( ur ru K o c h y vectnni , 
cujus Rex pr imus inventor fűit. ' 2) Kroder i th I s t v á n é n , ki is a' mo
hácsi veszedelem leírásában irja T o m o r i r ó l „conscénsis levibus cur-
r i b u s , quos nos a loco K o c z k e a p p e l l a n m s . " 3) Báró Herberste i-
n é n , ki követ volt 11 Lajos udvarában, 's irja ;,se\ i n d a Jaur inum 
mil l iar ibus , in pago C o t z i , a quo et vectores currus nomen ac-
ceperunt C o t z j q , adhuc praemiscue a p p e l l a n t u r . " A ' törvény kö'nyv-
ben emlékezet van a' kocsi szóról 1 5 2 8 : 28, és hogy a' kocsinak 
a k k o r tájban deák nevet nem a d t a k , mutogatja Cornides több példák
ból. Benkő Jósef ( T r a n s s y l v . Gen. P. 1.) a ' német Kutscheból szár
maztatja ok né lkül . Az a' h e l y , honnan a' kocsi szó s z á r m a z o t t , 
fekszik Komárom vármegyében 's Kocs a' neve. Kállay. ' 

K O C Z K A (cubus) , hat egyenlő négyszegű laptól h a t á r z o t t t e s t , 
mel lynek 12 széle és 8 szeglete vagyon. A' honnét a' rendes testek
hez t a r t o z i k , még pedig egyetlen egy. rendes t e s t , mel lyet hat lap 
határoz . Tes t i foglalatja , mint könnyen meg lehet gviiződni , ha a' 
koczka minden oldala csupa egyenlő részekre elosztva gondol tat ik , 
hasonló azon öszveséghez, mel ly , egy oldal (magasság) részei szá
mának egyik négyszeglap ( a l a p l a p ) számával való sokszorozásá-
ból származik , 's ezen lap maga ismét hasonló a' négyszeglap olda
lának (magasságának) a ' másik oldal lal (a lapvonal la l) te t t sokszoro-
zásából kijött öszveséghez. Minthogy ezen oldatok mind egyformák, 
a' koczka f o g l a l a t j a , egyik oldalrésze számának ön magával való 
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háromszori sokszorozása á l ta l t a l á l t a t i k meg. Ha p. o. egyik oldal 
— 1 0 , a' test i foglalat z: 10 X 10 X 10 — 1000. A' honnét mind azon 
szám , melly valamelly számnak háromszori ön magával sokszorozása 
á l ta l s z á r m a z i k , ezen szám koczkaszánrtínak, 's maga ismét ezen szám 
azon productuiu koczkag jökerének neveztetik. A' Stereometria min
den test foglalat ját egy egységül felvett koczkához mérve t e k i n t i , 
mel lynek egésze vagy részei á l ta l ezen foglalatot kifejezni tanítja. 

K Ö D , a lant ál ló vagy úszó f e l h ő , láthatóvá lett gőz, a ' leve
gőben lévő viznek lecsapatja. Mivel ez csak akkor történhetik, ha a' 
felsőbb levegő m á r eléggé ki van nedvekkel e lég í tve , innét csak igen 
nedves levegő mellett látszik köd. A' levegőnek meleg utáni meg
hűlése, legg3'akoribb szülő oka a' ködnek , inelly épen ezért legtöbb
ször ősszel van m i n á l u n k , midőn a' napok még elég melegek, az éjek 
pedig nagyon h idegek; innét tün el a' nap melegítő sugarai előtt a 1 

köd. Hanem i t t két eset á l l be : ha a' nap heve á l ta l a' levegő felol
vasztó ereje eléggé megerősödék , a k k o r a' köd h a r m a t 's porzó eső
ként lehull 's az idő k i t i s z t u l ; de ha a' magason nehezebb lesz a' 
levegő , felolvasztó erőt pedig nem kap , a k k o r a' köd a' magasra vo
nul , felhővé l e s z , ' s nem r i tkán esőként hul l alá. Az erősben gőzölgő 
p. o. t a v a s , m o c s á r o s , vizes h e g e k e n gyakor ibb a ' köd. Alapos vis-
gá la tokat tön a' köd és más levegőbeli nedvességekről Saussure, k i tő l 
l á s d : „ P r ó b a a ' n e d v m é r é s r ő l . " — j—a. 

K S D C S U L A I I O K , k ö d f o l t o k , bizonyos fejér felhőcské-
hez hasonlító a p r ó foltok , mel lyek a' csillagos égen vetetnek észre, 
's m e l l y e k , messzelátó csővel v i sgá l ta tva, háromféle különbözést mu
t a t n a k . Vag>- e g y e s , felhőbe b u r k o l t csi l lagok ugyan i s , vagy apró 
cs i l lagcsoporlokból k é p e z t e t n e k , vagy nem mutatnak egyebet világos
sághoz hasonl i tó lag fénylő ködnél . A' két utóbbi teszi a ' tulajdonképi 
ködcs i l l agokat , niel íyeket a' csil lagvisgálók veszteglő csillagrendsze
r e k n e k t a r t a n a k , mií lyenek a ' végetlen vi lágtérben számtalanon le-, 
hétnek. Hersche l sokat foglalatoskodott az ő visgálásokkal , s fel-
jegyzé őket „Calalogue of one Ihousand new Xebulae" (Lond. 178( i , 
4) czimü munkájában. Ó nem t a r t j a mindnyáját cs i l lagcsnportnak. 
Szám szerint mar mintegy 2 0 0 0 esntertet ik. Jelesen értekezik 
ró lok Bode „Anleilung zur Ktnntnisz des geslimlon ilimmels'í (9 
kiad. Berl in I 8 2 Í ) . ' — riu— 

K ó e s ő. Itégeate b izonyi taték , u tóbb tagadta ték , az ujabb időben 
ezen esetek hirdet ik valóságát. Jun. 16. 1 7 9 4 . este 7 óra tájban 
Siena vidékén egy hosszas-kerekded, m a g á n y o s , s e l é t , szokatlan te
kintetű felhő je lent m e g , és hamarjában sok t ü z e s , salakidomu kő 
h u l l o t t le i r tóz ta tó vi l lámlás és dörgés a l a t t , míg egyszersmind füst 
és köd t ö r t elő a' felhőből. Némel lyek néhány fontot nyomtak 's 
réfnyire hatot tak a' földbe. Egy ik egy gyermek kalapjának szélet 
t a l á l á és megperkelé a ' s z ő r é t ; a ' fákra estek égetés-nyomot hagytak 
azon H á t r a ; egy nagy pedig tóba esett 's egész a' felforrásig meg-
melegitó a' vizet. Egy nappal előbb a' Yesuv o k á d o t t , 's összefüggést 
véltek sokan a' két tünemény k ö z t ; hanem a' k ihányt és lehullott kö
vek között nagy volt a' különbség. Egy iknek szine r e d e s , szürkés-
fekete v o l t , 's az izzás (olvadás) nyomai t m u t a t t a , belől hamuszürke 
v o l t , föld t ö r é s ű , bágyadt és érczrészekkel vegyült . Angol ujságok-
l>an egy 56 fontos kőrő l van t u d ó s í t á s , mel ly Dec. 13. 1795. VYold-
iiewtonban Vorkshireben nagy zajjal esett l e , ' s 18 — 20 hüvel\ knyirc 
ment a' földbe. Még meleg volt, m i k o r megtalá l ták , igen fekeie , be
l ő l fénylő részekkel b i tó és kénkőszagu. J?anks Jósefnek voltak kö
vei , mel lyek Benares közeletén estek a' levegőből, niig t iszta 
égen , dörgési zaj között fénygolyó mutatkozot t . A' kövek mintegy 
fi hüvelv kny i re vágtak a' fö ldbe, hamu s z ü r k e , puzzolauneiuü vegyü
l e t t e l , v é k o n y , f e k e t e , egyenet lenül szetnzett fedésűvel (kéreggel) '• 



KOIIÁIll 259 

többnyire egyfontosak. Még ujabb tudósítás van a' frankhoui Orne-
departementból Apr. 23ról 1803. Biot, ki az uralkodástól megbírva 
visgálá meg a' dolgot, jelenté, hogy 15 franczia mértföldnyi átmé
rőjű vidéken látszattak nyomai a' tüneménynek. A' legtöbb kihullást 
tapasztalt vidék kiterjedése 2i franczia mföldet tön hosszában , egyet 
szélében. Vagy 2000 hullott kő találtatok meg, a' legkisebb 2 'hu-
szut (serupulust) nyomott, a' legnagyobbik 1 7-j fontot. Allórészei, 
mint a' többi légköveknél, kova és talakföld, vas, nickol és kénkő 
voltak. A' kőeső eredetének módjáról , okairól stb. csupán feltéte-
ményink vannak , a' dolog valójának esmeretétől még jól távol va
gyunk. Valamint nem tudjuk, mint ered (és bizonyosan ered napon
ként) az arany, ezüst, gyémánt: ugy nem tudjuk, mint erednek a' 
levegőbeli kövek. — Némellyek a' holdból hullóknak vitatják őket, 
mások örök idők olta létezőknek \s a' légüregben keringőknek, utóbb 
a' föld gőzkörébe jutván meggyulóknak 's leesőknek. —j—a. 

K O H Á R I I S T V Á N (Csábrági és szittnyai gróf) , fija Istvánnak, 
a' ki Léva várát hősileg védelmezve dicsőén esek e l ; szül. Mart. 12. 
J648. Végezvén tanulását Bécsben, hadi szolgálatba lépé a' kir. se
regnél , 's számos ütközetben bizonyított bajnoksága Fülekvár kor
mányzójává emelé. Midőn ezt az elégedetlenek Tököli alatt ostrom-
Iák , 's Kohári az átadásról semmit sem akara hallani, az őrizet által 
elárultatok 's kiadatok Tökölinek , ki őt Munkácson tömlöczbe vet-
teté. Nevénél egyéb , úgymond Véterfi , semmije sem maradt itt meg, 
's mint maga Kohári beszéli, szomjúság , éhség 's lánczsuly által 
egyiránt nyomaték. Tököli több izben próbálá őt részére hódítani, 
de mindig siker nélkül; 's Kohári a' lengje! király ismételt intései 
nélkül bizonyosan áldozatja lett volna az elégedetlenek dühének. Végre 
szabadon ákará bocsátani Tököli , ha hit alatt Ígérné meg neki , 
hogy többé soha sem han zoland ellene. Kohári rendithetlen maradt ; 
's most az ő n\omorusága elére tetőpontját. A' legmélyebb , legse-
tétebb börtönbe vettetek , mindentől megfosztatva , a' mi egészsége 
ápolására szükséges volt, meg minden lelki közösüléstől a' külvilág
gal. O ezen méltatlan bánásnak lelki erőt tön ellene , a' költészet
ben találván enyhülést fájdalmai. Szépen és hathatósan énekli min
den földinek semmiségét. Az utolsó időben , ugy látszik , csupán 
emlékezetébe zára énekeit, mire a' külső körülmények, 's munká-
jiii;ik több helyei mutatnak. Így szenvede három évig \s két hónapig, 
mig végre Tököli megbukta visszaadá neki a' rég óhajtott szabadsá
got. Most Bécsbe hivá a' király, mcgölelé, 's a' dunáninneni hadi 
kerület 's a' bányavárosok végvárainak tábornokává tévé. Itt ismét uj 
szerencsétlenség éré. Az egri ütközetbon, 1687, szétzuzá jobbkarját 
egy török golyó, 's őt halálos veszélybe ejté, mellyből azonban, 
remény felett , kiszabaditalék ; hanem karja oda volt. Következve tá
bornagyi helytartóságig emelkedék. Ettől fogva gyakran előfordul 
«eve a' történetírásban , mert alig volt alkudozás , mellynél őt Leo-
pold és Jósef nem használták volna. III. Károly végre 1714 ország
bírónak nevezé k i , 's jobb karja hijánya miatt megengedé neki, hogy 
nevének aláírása helyett vésett bélyeget használhasson. 'S ez az a' hires 
lairiina Kohárii, mellyről a' törvénykönyben is tetetik említés. 1720 jelen 
volt a' pesti biztosság ülésein, a' catholicusok részéről. Ezentúl nmn-
kájinak kiadásával foglalatoskodék , mellvek ezek : 1) oktató és egyházi 
énekek, ezen latin czim alatt „Tintinabulum tripudiantium" (Nagy 
Szombat. 1720. 12. utóbbi kiad. N. Szcmb. 1729. 1 2 . — Buda. 1747. 
8.) 2) Munkács kővárában . . . ' . . . szerzett versek'1 (Bécs (?) 1720, 
4). 3) ,,Üdőmulatás közben szerzett versek" rBécs 1720.) 4). 1707— 
8--21—27 évbeli költeményei, különbféle cziniek alatt , 's a' nyom-
tás helye és ideje kitétele nélkül. Pesten a' Nemzeti Múzeumban szá
mos kéziralbeli versei vannak Kohárinak.— A' latin nvelyben nagy 

1 7 * 
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j á r t a s s á g r a mutatnak ,,Chronograpliica liiidae composita 1 7 0 0 " ^s 
Anlidota Melancl/oliae" ( 1 7 2 2 ) czimü munkáji . Meghalt 1 7 3 0 . Cha-
racterének fővonása volt a' legszigorúbb igazságszeretet, melly majd
nem közmondássá vált. Mennyire iparkodot t legyen a' közjót előmoz
d í t a n i , te t te i b izonyí t ják. 24 ifjú le lki tani tó pallérozására tőke
pénzt a l a p í t o t t ; szinte ő a l a p i t á a' kecskeméti o s k o l á t ; Léván szent
egyházat épitete , 's szép emléket á l l i ta ta benne édes atyjának, rio. 

K Ö H Ö G K S . Mély lélekzetvcvésből á l l , mel ly re mindjárt gyors , 
erős és megrázó k iütése tör ténik a' levegőnek, hol egyszersmind a' 
gőg megszükűlése m i a t t , bizon3os l á r m a , zaj vagy hangtámad. Mint
hogy csak a' közönséges levegő szolgál a' tüdők , gőgsip és gőgbeli 
t a k o n y h á r t y á n a k i l lő ingerül .- innét minden más anyag ellenséges be
h a t á s t tesz r e á , mel lyet a ' természet köhögés á l ta l szándékozik ki
hajtani, í gy p. o. egy csep viz képes a' legerősebb köhögést előhozni. 
A' levegőnek gyors kihaj lását a' tüdőből a' rekesz gyors és erősösz-
szehuzódása, a ' mely és bordaizmok erőszakos h a t á s a , a 'gőgs ipágok 
erőszakos megszükűlése okozza. Az idegen inger először is a' g ő g , 
azután a' gőgsip 's ágozatainak idegeire hat , mellyek a' közel ré
szek idegeit egyetérzésre bir ják. Ha k ü l r ő i behatot t idegen anyagok 
( é t e l , i ta l stb.) szülték a' k ö h ö g é s t , azoknak kiürültével ez is meg
szül i , de t a r t ó s betegséggé lesz, ha a' lé lekző műszerek takonyhár
tyá jának érzékenysége a n n y i r a fel van magasztalva , hogy a' külön
ben neki jó levegő , 's a' takonyinir igyekben elválasztott t;iknny is 
ingerül szolgálnak 's köhögést okoznak. Az ezen osztályba eső beteg
ségek többnyire hurut , tüdőlob és oldalszurás , vérköhögés és tüdősorv 
idomában je lennek meg. A' h u r u t , melly a ' közönséges életben ál
táljában mondatik köhögésnek, mivel ez fő 's g y a k r a n egyetlen egy 
je le , — a' gőgsip t a k o n y h á r t y á j á n a k szelídebb gyuladásában á l l , ezen 
részek felmagasztalt érzékenységével és öregbült takon} -választással. 
Közönségesen igen csekélynek t a r l a t i k ezen betegség, kivált ha láz 
nem j á r u l h o z z á , 's gyakran ínég illő életrendet sem tar tanak mel
let te , annál kevésbé élnek gyógyszerekkel . Pedig minden 2 — 3 hétig 
ta r tó hurut g y a n ú s ; vele nem gondolva tüdőgyuladásba mehet á l t a l , 
annál könnyebben pedig, ha hevítő i talok á l ta l uj gerjesztő ok járul hozzá. 
í íeuyedést és tüdősorvot is okozhat . — A ' n e m a' t ü d ő r e ható ingerek, 
hanem az ideg egyetérzés á l ta l őt megtámadhatók is , gerjeszthetnek 
köhögést . Így köhögéstől k í sé r te t ik a' tüdőben lévő tá lyog , mely-
vizkorság ; köhögést okozhatnak a' gyomorbel i csípős a n y a g o k , p. o. 
erős e p e , savany, a lka l i s t i s z t á t a l a n s á g o k , különösen ha már külön
ben is í'el van a ' ' l é g u t a k érzékenysége magasztalva. Innét az ugy ne
vezett gyoniorköhögés nem egészen üres képzelődés. —j—«• 

K Ó K O S F A (Vö. P Á L M Á K ) . A ' guineai kókospálma vadon terem 
déli Amer ikában. Vékoii3', tövises törzsöke van, a l ig 1] hüvelyknyi 
á t m é r ő v e l , de leves gyümölcsű. S o k k a l hasznosabb a' kókosdiófa. 
Diói t ő l ü n k is használ tatnak. Ezen fának törzsöke 1' láb átmérőjű 
's ál tál jában 7 0 — 8 0 lábnyi magas. T a l á l t a t i k Asiában , Afrikában , 
's i t t o t t Amerikában. Az Indusoknak 's más utazóknak eledelt és 
a lka lmatosságokat nyújt . Fája puha és t a p l ó s , kérge g u m ó s , a ' tor
sok egyenesen nyúl a' magasra, minden mellékág nélkül. Tetejérőlszé
lednek el leve le i , a' to l lagosak , 10 láb hosszuk, és ] ' láb szélesek, 
igen kemények 's h á t r a görbülő kard idomuak. Az Indusok befede
zik vele h a j l é k a i k a t , n a p e r n y ő t készítenek be lő le , és köpönyeget 's 
más eszközöket. A' levelek hegyére irnak , gyenge rostjaihói szép 
szőnyegeket kész í tenek, nagy bordájokat seprűhöz használják. Egé
szen fen a' fa koszorújának közepén egy nagy bimbó támad , bok
rétává leendő, 's 1 0 — 1 5 diót adandó. A' vastag szivbimbó körül több 
a p r ó nő. Ezekből k i sz ivárogtat ik a ' n e d v , melly 24 óra a l a t t sa
vanyu le sz , és lepárolva a r a k o t ad. Némellyek megeszik ezen sasiv-
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bimbót, midőn még puha és kifejló'dtelen. Minden dióban 3—4 font 
édes nedv van , nielly a' szomjat eloltja, 's némell j 'ek á l l í tása szer int 
a ' vizkórságot meggyógyí t ja . Ez lecsapol ta tváu, egy más megiható 
fe jér , s ű r ű nedvre t a l á l n i , a ' tejfélhez hasonlóra. Neve k o k a i n ' s 
a ' héj közepén létez. A' zöld diók bele kellemes é t e k ; h a v i z b e v e t -
t e t i k , ez tejes lesz tőle 's hus vagy rislevesül szolgál. Az érett dió
ban rósz izü a' dió , megsürüdik és utóbb egészen kiszárad. Ha a' 
dió 5—0 hüvelyknyi á t m é r ő j ű , megérett . Külhéja b a r n a , kenderne-
m i i , s o k r o s t u , mel lyekból köté l készítet ik. Második kérge i s barna, 
kőkemény és nagyon s i m a ; botgombok , szelenczék , kupák készülnek 
be lő le . Harmadik kérge fejér ' s p u h a . Ebben fekszik a ' m a g , — a l m a 
n a g y s á g ú , mandola keménységű, sok olajt a d ó , mel ly . égésre és más 
haszonvételre szolgál. — j — a . 

K o i. B K n o , város és erősség há tu l só Pomerániában , a ' P e r s a n l e 
vize mellett, }, mérföldnyire a' tenger tő l , 4 5 0 0 lakossal . Egy- te tőn fek
szik, mocsárokkal körülvétetve ; széles á rka i a ' P e r s a n t e vizével minden
k o r b e t ö l t e t h e t n e k . Nem messze tőle a' hohcnbergi tetőn egy rósz fel
legvár is van. Ezen erősség m á r régibb időkben is sok nevezetes 
ostromot á l lot t k i , — ' s 1807ben a ' F r a n r z i á k vevék ostrom alá. Elein
te ugyan az együgyű öreg várparancsnok , Loucadou g e n e r á l , a' hoch-
bergi sánczot és az ó várost el engedte volt fogla lni , de a ' v i t é z Schi l l 
kicsapásai , 's ^Nettelbeck polgárnak a városon belőli munkássága e' 
h ibát he lyre h o z t á k , ' s midőn Gncisenau e z r e d e s , a ' k i r á l y t ó l « j 
parancsnokul k ü l d v e , oda é r k e z e t t , a ' dolog egészen megfordult . A' 
legvérengzőbb ostrom f o l y t a t t a t o t t Apri l 28kától Júl ius 2káig, midőn 
a' békekötés bire oda j u t o t t . Az őrizet COOO főből á l l o t t , ' 's elvesz
t e t t 4 2 9 h o l t a t , 10D3 sebeset , 2 0 9 foglyot ' s 159 eltévedtet. — A' 
f r a m z i a , németszövetségi és olasz seregekből ál ló 1 8 0 0 0 os t romló 
tábort Feul ié , Loison és Mort ier vezér let ték egymás u t á n . — A ' po
rosz k i rá ly a ' megmaradt őrizetet egy ezredbe e g y e s i t e t t e , inelly 
örökké ezen erősség nevét fogja v i s e l n i , — 's elengedő a' hadi adó egy 
részét a' lakosoknak. Ezek ugyan is szinte re t tenhete t len bátorszivű-
ségek ál ta l érdemesítek er re magokat . Ők magok között századokat 
formáltak , a' sánrzokhan szolgálatot te t tek , 's a' hul ló gránátok el
lenére o l tot ták a' támadott tüzeket . Legmunkásabb 's l egbát rabb 
volt közöttük N e t t e l b e c k , egy 70 esztendős ö r e g , k i m á r 3 
előbbi ostromot ért meg. Őt leliete látni az égő házak csúcsán, az 
őrök kiál l í tásánál 's az érkező hajókon. Míg a' porosz évkönyvek 
meglesznek, Nettelbeck kolbergi polgár neve is eml í te tn i fog. Sz.E. 

K Ö L C S E Y (Kölesei) Ferencz , a ' m a g y a r tudós társaság vidéki 
rendes tagja a' nyelvtudomány osztá lyában, régi je les names nem
zetség ivadéka, szül . Aug. 8. 1 790 Szó - Demeterben , KóV.ép-szolnok-
vármegyében , Erdélyben ; a' debreczeni reform, collegiumban t a n u l t . 
Már ekkor sajátjává tévé az ó kor két classicus n y e l v é t , 's az ujab
bak közül a' francziát 's a' németet. Philosophusok és költők levének 
kedveiuz s túdiuma ; 's már i t t tön néhány próbát a' l y ra i 's d r á m a i 
költészetben. Kazinczy megnyerő a' 1 7 éves ifjút az ő oskolájának , 
\s nyelvvel bánásmódjának uj i rányt ada. Az 1809 e s z t e n d ő t , mint 
jegyzője a ' k i rá ly i t á b l á n a k , Pesten t ö l t e , h o l d. Horvát I s t v á n n a l , 
Vitkoviccsal 's Szemerével azon szép barátsági szövetséget k ö t ö t t e , 
mel ly utóbb az ő elkülönzött 's szenvedésekkel bővelkedő életét né-
müleg é d e s i t é , ' s őt a ' l i teratúrai niunkálódásban m e g t a r t á . Első 
költeményei Horvát „D á m á k k a l e n d á r i u m á - " b a n 's az , ,E r-
d é l y i M t i s eu m - " b a n n y o m t a t t a t t a k k i . 1 8 1 4 meglátogatá bará t
j á t , S z e m e r é t , Péczelen , ' s itt irá a ' M o n d o l a t el leni s z a t í r á j á t , 
melly az ó t u d t a n é l k ü l , 's hibásan adatot t ki Pesten ( 1 8 1 5 . 12.) 
Jeles volt e' munka , de a' nagy közönség nem ugy fogadá , mint re-
ménylhető vala ; sót ellenségei támadtak miat ta K ö l c s e y n e k , kiknek 
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száma még inkább n e v e k e d e t t , midőn o 1817 a' Tudományos G y ű j 
t e m é n y b e n , C s o k o n a i , Kis és Berzsenyiről szabadlelküleg k imondá 
Í té le té t . Ez a' k ö r ü l m é n y , 's hogy Berzsenyi feletti criticájáhtü a' 
szerkeztető nagyon sokat k i t ö r ü l t , a ' er i t icai to l l letételére b i r á , 
noha a' nevezett fo lyóirat szerkeztetőjétől több ízben felszólitaték , 
b í rá lna meg minden , ó és ujabb időbeli magyar költőt. Most ellen
ben az ujabb fol j 'óiratokba adott költészeti munkákat (balládákat , 
románezokat , da lokat és e p i g r a m m á k a t , az A u r o r á b a , Hebebe ,. 
Aspasiába és a ' Koszorúba) , mel lyek a' mivelt olvasót csudálatra 
b í rák . 1826 ismét magához hivá .Szemere, 's reá birá , hogy egyer i-
t ica i időszakirat kiadásában lenne segedtársa. így támadt az „ É l e t 
é s L i t e r a t u r a " , mel ly Kölcseynek számos phi losophiai ' s aes-
thet ico-er i t i ra i darab ja i á l ta l legnagyobb é r t é k e t nyere , 's Kölcseyt 
Magyarország legelső mivészeti phi losophusának bélyegezi. Kölcsey 
egyéb niunkáji közt e l nem mulaszthat juk említeni Honier I l i á s z á 
n a k f o r d í t á s á t , mel ly ő t , a ' l enyomatot t próbáró l ítélve (.1 é n e k : 
M i n e r v a , 1 8 2 6 . 3 negyed) kétség kívül a ' legjelesebb fordítók so
rába is helyezi . Az Ele t és L i t e r a t u r a köteleiben sok történet i-po-
l i t i o a i , phi losophia i é s e r i t ica i munka jelent meg tőle. L i t e r a 
t ú r a i l e v e l e i D ö b r e n t e i h e z (Élet ' s L . 2dik köt.) igen ér
deke ek , főleg személyességének hiv rajzolása m i a t t . — 1827 is
mét v i sszatér t Szatmárvármegyéhe , a' hol J 829 tiszteletbeli fő
jegyző lön. 1830 Nov. 17. a ' m a g y a r tudós társaság igazgatósága 
á l t a l a ' nyelvtudomány osz tá lyába vidéki rendes tagnak választatok. 
Az 1832 kezdődött or szággyűlés re Szatmárvármegye á l ta l követnek 
k ü l d e t e k , ot t pedig egyszersmind kerü le t i jegyzőnek választatok. 
Munkáj í t kiadja b a r á t j a , Szemére P á l . Az első k ö t e t , mel ly verseit 
foglalja m a g á b a n , m á r megjelent ( P e s t , 1 8 3 2 ) . lm. 

K Ö L C S Ö N , j ó t é t e s , megnevezett dolgot tárgyázó egyezet, melly-
nél fogva va lamel ly e l fograsz thata t lan (non fungibilis) do log , bizo
nyos haszonvételre és 'idő/re i n g j e n , de azon feltétel a la t t adat ik oda 
m á s n a k , hogy a z , előbbi nemében 's ál lapotjában vissza.ulassék. A' 
kölcsönt rendszer int nem lehet a' meghatározott idő előtt visszavenni ;k 

de a' kölcsön vevő is csak az egyezet szerint meghatározot t hasznát 
veheti a' dolognak , m e r t különben az egyezetet megszegőnek t a r t a -
t i k . A' kölcsönözött dologra teendő rendes k iadásokat a ' kölcsönve
vő , a' r endkívü l ieke t pedig a' kölcsönadó viseli. — Ha a' megállapí
t o t t idő e lmultával a' kölcsönvevő ínég roegintetése ntán sem akar
ja a' kölcsönvett dolgot visszaadni , eró'szakoskodási bűnbe esik. 

K Ö L C S Ö N B A N K , ol ly közintézet , mel ly kinekkinek , de leg
inkább a' szűkölködő házi a t y á k n a k , elégséges z á l o g é r t , illendő ka
matfizetés m e l l e t t , rövid időre pénzt kölcsönöz, 's ez által őket a' 
hi telezők g y a k o r uzsoráskodása a ló l felmenti. A' k ikötött f izetési 
idő e l m u l t á v a l , a' vissza nem vett zálogok nyilvános árverés ut ján 
e l a d a t n a k , 's a ' kölcsönt felülmúló s u m m a , a' kamat és egyéb 
költségek levonása után , a' sajátosnak visszaadatik , vagy egy év el-
folyásáig számára gondviseltet ik ; ha pedig ezen idő a l a t t magát nem 
j e l e n t i , a ' szegényintézetre h á r a m l i k . 54 . 

K o t i D B ü i i B A R Á r O K azon szerzetesek a ' cathol ica egyház
ban , kik a' jótevők adakozásából é lnek. Hlyének a' Dominicanusok, 
Franci scanusok 'sat. Hajdan a' gyóntatásokban , mél lyeket minden püs
pöki engedelem nélkül g y a k o r l o t t a k , sok bajt szereztek a' rendes 
egyházi pásztoroknak ; most teljesen a' helybel i püspökök hata lma 
a l a t t á l lanak. 

K O L D U S O K . Olly s t a t u s o k b a n , hol czélirányos rendelések van
nak tétetve a' szegényekre nézve , r i t k á n , vagy soha sem jön a' 
szűkölködő azon szomorú á l lapotba , hogy házról házra j á r k á l v a em-
Witávsa i tó l segedelemért könyörögni , az az koldulni kéiiyteienittes-
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sék. Gondoskodnak r ó l a , vagy munkát vagy pedig segítséget adván 
neki az a r r a r e n d e l t e t e t t a l a p i t m á n y b ó l , ' s többn3'ire csak maga az oka, 
ha épen nem , vagy nem elegendően részesül a' kormányhivata l gon
doskodásában. Meggyőződhetünk e' fe lő l , ha a' községi szerkezet 
ezen t á r g y á r ó l bővebb esmereíeket g y ű j t ü n k , és nem adunk mind
jár t hitel t az a lapta lan panaszoknak. Az e l lenben, ki a ' koldulást 
mint mesterséget üzi, ezen szerkezettel semmit sem gondol. L o m h a l é 
vén a' m u n k á r a , tetszik nyomorul t á l l a p o t j a , mellyet g y a k r a n csa
lárdul nagy i tn i i s t u d , hogy másokat szánakozásra gerjesztve nagyobb 
segedelmet csikarhasson ki. Eleibe teszi a' legnagyobb gyalázatot 's 
lea lacsonyit tatást , melly közönségesen mindenféle vétkekkel és bi
zonyos féktelenséggel szokott öszvekötve lenni , a k a r m e l l y "becsületes 
és dicséretes keresetmódnak. í g y t e h á t a ' p o l i c z i a ' f e l v i g y á z á s á n a k 
t á r g y a , és sehol sem kellene meg szenvedíetnie. A' tapasztalás bizo
n y í t j a , hogy azon helyeken e"s v idékeken, hol a' tu la jdonképi kol
dulás megengedtetik ('s ugy szólván pr iv i leg iá l ta t ik) , mennél több 's 
mennél többször adafik, annál számosabbak a' k o l d u s o k , csavargók, 
lienyélők , 's annál gyakrabban élnek vissza p o l g á r t á r s a i k jószívűsé
gével , \s a' társaságban valóban veszedelmes sebet képeznek ; ott ellen
ben, a' hol senkinek sem. szabad k o l d u l n i , végre minden elszegénye
dett ta lá l kerese te t , ' s nincsen egy koldus is. Így t e h á t jó l megkü
lönböztesse az emberbarát a' szegénység ü g y é t &' k o l d u s s á g t ó l , 's 
midőn szive sugalását akar ja követni , jó l megvjsgálja a' segedelem
ér t könyörgót , nehogy adakozása hasznos következések helyet t á r t a l m a 
sakat szüljön. (Vö. Ar.AMizSNA.) 

K ö r, K s fi R r ( Kereséri) Sámuel , Borsodvármegyében Szendrő mvá-
rosában szíil. Nov. I S , 1 0 0 3 . Aty ja , k i eleinte váradi t a n í t ó , ké
sőbben szeridrói , azután taka i 's r é g r e debreczení hitszónok v o l t , 
Hollandia 's Anglia tudományos intézeteinek meglátogatására serken
tette ő t , minekutána m á r honi tanulmányai t végeié . K. a' szép mi-
vészetekben m e s t e r i , a ' bölcselkedésben és h i t tudományban pedig do-
ctori rangot szfrze magának. De visszatérvén 1085 hazájába, mindin
kább idegenkedett egyházi hivatal t vál lalni m a g á r a , mivel ezt termé
szetével sem ta lá lá összeegyeztethetőnek ; ennél fogva Lugdunumba 
m e n t , 's Rí orvosi tudományokat fáradbat lan szorgalommal t a n u l á . 
Megnyervén a ' d o c t o r i koszorút, visszajött hazájába , 's elsőben ugyan 
Szebennek , rövid idő múlva pedig az egész kormánynak' és k ir . őrse
regnek lett o r v o s a ; későbben a' bányászat erdély i fő felvigyázója, 
szinte az erdély i kormány t i tkos t a n á c s n o k a , — a' pétervari termé
szetvizsgálók , a' londoni tudományos egyesület , és a' bónouiai inté
zet tagja t ö n . — A z o n b a n a' testiségnek vakon hódolva hármas házas
ságba keveredet t , mi á l t a l fejedelme harag já t magára voná , 's é letét 
szomorú fogsággal végzé Szebenben 1732. — N a g y számú latin munkáji 
közül emlí tést érdemelnek : „Scrutinium cl cura pestis dacieae" 
(Szeben 1709) . „Auraria fíomano-Dircica" (Szeben 17J ! ) ) . „Axiómát a 
juris Naturae de off. honesti et decori" etc. (Szeben 1 7 2 3 ) és „Ti-
bullus Corvinianus" (Szeben 1727) . " 

K O L I N I Ü T K Ü Z K T , Jun. 18. 1757. Nagy F r i d r i k , több hetek 
ol ta ostromlá P r á g á t , 's a ' bezárt austr ia i seregnek megszabadu
lásra t e t t minden próbái siberetlenek valának. Ha ezen fontos hely 
az ostromló hatalmába esendet t , Bécsig e lőnyomult volna ő, hol m á r 
békeajánlatról gondolkodtak. Még csak egy remény helyeztetet t Da-
ímhan , ki 00,00!) emberrel a' kolini heg) ekén körülsánczolva lé
vén, Bécsből parancsola tot k a p o t t , P r á g á t ostrom alól felszabadí
tani. Ennék meggát lása 's Prága elesésének siettetése, végett , mint
hogy az O r o s z o k , S v é d e k , Franoziák és b i rodalmi csapatok tulajdon 
tartományjait fenyegetek , F r i d r i k Dauuuak eleibe menni , 's őt meg
verni határozá. Ezen rzéihól , seregének nagyobb résüét Prága e l ő t t 
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hagyván, 12,000 emberrel megindula. Jun. 15. Bérem herczeg se
regével 's más csapatosztálj-okkal egyesüle , hogy egész ereje 24,000 
lóból állana. Ugy látszik, a' király Dauu szándéka és helyezete felől 
eleinte bizonytalan rolt 's hamis véleményekből iudula ki. De meg
győződvén a' dolog valóságos állaootjáról , sokkal terhesebbnek ta-
lálá azt, mint képzelő. Közelebb látá Daunt, mint véle, és igen al
kalmas állásban Chotzemitznél. Ez egyik vonalával a' hegyek csú
csait, a' másikkal azoknak oldalait raká meg, mellyek előtt faluk, 
mély utak 's meredek, csaknem megmászhatatlan magasságok valának , 
számos ágyuktól fedetve. Így vára Dauu a' megtámadást. Csak Dauu 
jobb szárnyát látá a' király egyetlen gyenge oldalnak , mellyen ked
vező megtámadást várhata. 'S egész szándékával felhagyui nem akar
ván 's nem is tudván, igen jeles rendelkezést készite, megkerülni 
az ellennek jobb oldalát a' hárántékos rend használása által. De ma
ga Fridrik megzavará, talán csekély esetektől indítatva, szép plánja 
kivitelét; minthogy seregének idő előtt megállani parancsolá, nem 
hallgatván generáljainak gyakori előterjesztésére, hogy annak még nincs 
ideje. Még inkább meglepé ezeket az indulásra 's megtámadásra előbb 
adott parancs, mintsem a' szárny megkerülése kivihető vala. Ezen 
körülmény, 's mellette a 'k i rá ly szigorúsága bizonyos elfogódást szüle 
több tisztek 's tábornokokban, melly a' pontos 's szerencsés öszve-
mdnkálást félbeszakaszta , 's a' Burkusok veszteségét okozá. Ez végre, 
minden vitézségek mellett is tökéletes Kin, Manusteiu tábornok czél-
iránytalan rohanása által. Az Austriaiak , kiknek a' visszavonulásra 
már parancs adatott, az ezen megtámadás által származott rendet
lenséget ügyesen haszuálák, a' Burkusok minden további erőlködéseit 
séminivé tevék , 's annyira vivék a' dolgot, hogy Beveru elszántsága 
's Ziethen állhatatos ellenszegülése nélkül, Fridrik serege eltörülte
tett volna. A' király maga minden veszélynek kitevő magát. E' volt 
talán az első ütközet, meüyet P. szerencséjében 's belső erejében sokat 
hizváu , ezen háborúban elveszte. 8000 (mások szerint 14,000) Bur
kus 's 9000 Ausztriai maradt a' csatatéren. (L. ítetzow „Characte-
ristik der wic/itigsten fJegebeti/ieiten des siebenjahrigen Krieges" két 
rész Berl. 1802, és Teiupelhof ,,Geschichte des siebenjahrigen Krie-
£**•)" Két nap múlva félbe szakasztatott Prága ostromlása; de 
Pridrik elesett Burkusait még azoa évben megbosszula lloszbachuál 
és Leuthennél. A—r. 

K Q L U O V I C H tiábor, Nyitravármegyében szül. a ' 17 század 
vége felé ; több nevezetes munkákat hagyott maga után ; u. in. a' ltá-
kócziak cselekedetei 's viselt dolgairól Írottat, melly azonbau sajtó 
alá nem került , 's kéziratban hever a' wittenbergi könyvtárban; to
vábbá galanthai Esterházy Jósef, Frak.no örökös urának, Horvát- és 
Tót-országok bánjának , magyar királyi udvarbirónak 'sat. (meghalt 
Maj. 10,1748) holta utáni emlékét, melly munka ( 1 7 5 4 , 4 köt.) ki is 
nyomatott. Voltak Koliiiovichnak még ezeken kivül más egyéb dol
gozásai i s , különösen pedig Magyarország hőseinek leírása kézirat-
bau, és egy másik 11 könyvből álló munkája, melly a' Magyarhaza 
történeteit foglalá magában ; 's végre a' dunántúli utazás , melly 
Bél Mátyásnak, K. egykori jó barátjának, gyűjteményei között tar-
taték. 

Kor. t, ÁR. Fereucz Ádám, Újbányán szül. Kora ifjúságától fogva 
egész lélekkeL a' tudományokra adta magát, férjfiu korában pedig 
különösen a' történetírás és keleti nyelvek tanulásával foglalatosko
dott. Tudományos érdemeinek következésében Mária Theresia tanács
noki czímmel ajándékozá meg, 's a' bécsi nádori könyvtár első ran
gú őrévé te t te ; minekutána pedig a' hires van Sivieten kimúlt, K 
valóságos tanácsnoki és udvari könyvtár - igazgatói méltóságra emel
tetek. — Számos munkái közül a' következőket említjük: „Casparis 
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ZJrtini Vilii, de hello Vannonico Libri X ex codicibus manu exara-
tis cacsareis , nunc primo in liicem prolati, et adnolationibus neces-
tariis, diplomatibus, litleris et ex labulh authenticis, fide et dili-
gentia maxima exscriptis illttstrali" (Bécs 1762); ,,História diplo-
matica juris patronatus apóst. Hungáriáé regum" (3 könyv 1762) ; 
„De origi)ii'ju.i et Uiuperpeluatipotettatit circa sacra apóst. Hungáriáé 
regum" (llécs 1764); és ,,Historiac jurisaue publici Hung. amoeni-
iaíej ." — Kollár legjelesebbikei közüi való volt azon tudományos 
íérjfiaknak , kiket a' Jesuiták szerzete érlelt a' hazának. 54. 

K ö i . N, hajdan érsekség az alsó rajnai kerületben, Jülich és 
l?erg között, a' régi 3 e g y h á z i választófejedelemség egyike, a.' 
lunevillei békekötésben Francziaországra , 1814 pedig Í3mét Német
országra visszaszállott, 's most Poroszországhoz tartozik. Hajdani fő 
és székesvárosa B o n n vala. — K ö l n városa Németország legrégibb 
városi közé tartozik, minthogy azt Agrippiiia , Claudius császár fe
lesége építette. 24 kapuja, 83 tornya, 's 45,000 lakosa van. — Ke
reskedése legnevezetesebb ágát a' k ö l n i v í z (Eau de Cölogne) teszi. 
Ezt egj' 1680 táján itt letelepedett F a r i n a J á n o s M á r i a nevii 
olasz találta fel, 's örökösei folytatják e' víz készítését mind ekko
ráig , megtartván a'feltalálónak mind czimjét ((irma) mind lakhelyét. 
Most 40 iilyen gyáros találkozik Kölnben, 's az általok évenként ké
szített szagos vizű üvegek mennyisége több milliomra megy. 

K O L O N I C S Leopold , cardinalis és esztergami érsek, 1631 Oct. 
26. szül. Komáromban , hol atyja Erneszt, várkapitány volt. Első 
oktatását szülei házánál nyeré, a' felsőbb tudományok'tanulása vé
gett pedig már 14 éves korában Bécsbe ment. 1650, III Ferdinánd 
által Málta szigetére küldelek , hogy az ezen lévő rendbeli kato
naság közé álljon. Kolonicsnak tetszése szerint volt ezen küldetés, 
minthogy férjfiu lelke lettek után vágyott. Ki is tünteté bátorságát, 
különösen a' Dardanellákon , midőn a' Máltaiak a' barbárok hajóse
regét megverek; első volt us;yau is , ki egy ellenséges hajóba át
ugrott, 's annak lobogóját lehajítván, a' fejér keresztes zászlót tűz
te fel reá. Ezen hősi tettéért a' máltai rend nagymestere, ezen ka
tonaság szokása szerint, castelíanussá nevezte őt. — Innét visszatér
vén , nem sokára egyházi hivatalt vállala , mellybe Széchényi által 
avattatok. 1659 Leopold császártól arany kulcsot, 1668 pedig nyit-
rai püspökséget nyere. Azonban 1672 önkényt lemonda ezen egyházi 
méltóságról. Midőn 1083 Bécset a' Törökök megszállották 's a' vá
rost már jó eleve mindenek elhagyták, Kolonics ben maradott az őr-
sereggel, mellyel szüntelen vizsgálgata és lelkesite. Kara Mustafát 
végkép megvervén a' halhatatlan emlékű Sobieszky János vitéz len
gyel seregével, 's igy Bécset az ostrom alól felszabadítván, mig a' 
gyózödelmes seregek a' török tábor kincseit dulák , addig K. mint
egy ötszáz keresztény rabgyermeket szedett össze, kiknek azután fel
neveltetéséről is gondoskodott, l l ly érdemeiért (1685) a' győri püs
pökséget, utóbb (1091) a' kalocsai, 1695 pedig az esztergami érsek
ségetnyerte jutalmul. Munkás életét Bécsben végezé 1707 Január. 
2 1 . Tetemei, rendelése szerint, Posonyban takaríttattak el. 

K o r , os V Á R , Erdélyország fővárosa, a' kis Szamos vizénél, 
fallal körül kéritve. Egy erős vára 's 5 külvárosa van, mellyekben 
20,000 kevert nyelvű, de nagyobb részint magyar lakost számlál. 
Helye a' fő kormányszéknek. Több rendű tudományos intézetekkel, 
játékszínnel, posztó- és félporczelán edény - g\'árakkal diszeskedik. 

K Ö I , T K S K A' M Aij A R A K N A K . Az emlős állatokon kívül a' töb
biek niajdne inra ind tojásokat tojnak,mellyeket az alsób állatosztályokbau 
a' nap melege költ ki. A' madarak öntestek melegsége által költik 
ki tojásaikat. Az esmeietes madarak mind magok végzik ezen anyai 
munkálatot, kivévén a' kakukot, melly más apró madarak fősz-
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kébe tojik \s általok költet. A' struczról hajdanában azt regéltek r 
hogy a' homokba ássa el tojásait, a' nap sugara által kiköltendő-
ket , de most már tudva van, hogy egész társaságban ül éjjel nap
pal. Számos madárfajnál csak as anya ül , hova tartozik p. o. a' ré-
cze, tyúk, lud stb. , másoknál a' him is részt vesz a' költésben, kü
lönösen ha párosan é l , mint a' galamb, pacsirta, czinege, gólya 
stb. Ekkor a" him közönségesen déltájban váltja fel a' nőstényt, az 
eledel keresésre 's feredni menendőt. Más himek illykor híven a' nő 
közeletében maradnak, azt védik, eledelt hordanak neki, p. o. a' 
kanári pinty, kenderike , tengelicz. Az ülő anyának türedelme csu-
dálást érdemel; a' legalkalmatlanabb hel3'ezetet kész elszive-lui, csak 
hogy tojásai el ne törjenek; elfelejtkezik élelméről, a' társaságról. 
Ha éh vagy szomj miatt el kell fészkét hagynia', tojásait gondosan 
betakarja tollal, mohval, gyapjúval. A' költés alatt áltáljában me
részebbek lesznek a' madarak; némellyek életveszedelemmel is védeik 
fészkeket, a' tyúk p, o. nem ritkán á' legnagyobb kutyával is szem
be szál. Csak kevés , szabadon élő madár repül tovább fészkéről , ha 
háboritatik. Voltak visgálódók , kik a' madár kifejlődését a' tyúk 
tojásaiban megiesék és leirák. — Az ujon kibujt madárka néhány 
óráig az anya alatt tartózkodik a' fészekben , inig a' külső levegőt 
megszokta. Az anya kivált, de a' him is nem ritkán, a' legnagyobb 
gondoskodással vannak a' fiak iránt, őket védik, táplálják, ápolják. 
Ha szükséges, az anya megpuhítja begyében az étkeket. A' legkisebb 
tisztátalanságot sem szíveli a' fészekben , hogy apróinak növése ne 
gátoltassék. A' vízi és mocsári madárkák hamar elhagyják kikelések 
után a' fészket 's az anyával futkosnak vagy úszkálnak, melly őket 
ételkeresésre hamar megtanítja. 'Azonban védi őket, rósz időben 
szárnyai alá veszi, 's nem ritkán sokat tür , hogy azok ne szenved
jenek. — A' költés ideje különböző, 's .áltáljában minél nagyobb a' 
madár, annál hosszabb. Mikor a' kenderike 2 hétig ü l , akkor a' 
tyúk háromig , a' hattyú pedig 42 napig. Mondják , hogy a' mele
gebb ég alatt rövidebb a' költés ideje, 's hogy p. o. Afrikában a* 
tyúk csak 13 napig ül. Honi tapasztalás az, hogy rósz, hideg, idő-
len a' tyúkok , ludak is tovább ülnek, mint szép, melegben. Altalja-
Imii 1 0 4 ° F. kell a' költéshez. — A' tojások mesterséges költése 
nem csak Egyiptomban divatozik, hanem a' 15 században Nápolyban-
is voltak illy költő kemenczék , Chinában pedig ma is egyre űzetik. 
He Egyiptomban a' tökéletesség nagyfokára emeltetett. Az erre szol
gáló kemenczék téglákból 's valamicskét a' földbe épitetnek , 2, eme
letből állanak , egymással közösülőkből és több rekeszre oszlottak
ból. Az épület valamelly szegletében ált az illy kemencze, mellyetlO 
napon ált egy folytában-, 3 — 4 óráig naponként, tehén vagy teve-
ganéjjal fűtenek. Á' melegség illő fokát gyakorlott érzések által ha
tározzák meg. A' kellő mérsékletet a' (erdők melegségével hason
lítják össze. Ha nagy a' melegség , bizonyos levegőszivók felnyit-
tatnak. A' rekeszek padlazatja pokrócczal, és erre szalmával terítetik 
h é , 's e' felé rakatnak a' tojások, de ugy hogy egymást ne érjék. 
Nappal kétszer, és éjjel is kétszer forditatnak meg. S vagy 10 nap 
múlva megvizsgáltatnak gyertyánál, ha kelendők e; a' zápokat eldob
ják, a' jókat a' 14-ik napon a' felső emeletbe teszik, hol 20-dik vagy 
21-dik napon kikelnek a'csibék,'s vagy tulajdonosiknak adatnak vissza 
vagy eladatnak. A' kiköltésért harmadát veszi a' keinenezebirtokos. 
Illy kemencze 400 van Egyiptomban (mondják t. i.) , 's mindenik
ben 50,000 csibe költetik "ki. Bermé falunak lakosai a' Deltában 
tudják ezen mesterséget 's egész Egyiptomon ált gyakorolják. — A 
Chinaiak fa tokokba rakják a' tojásokat, homokkal töltöttekbe , 's 
v a s , heves lapokra teszik. Reaumur két javalatot ada az Európai
aknak ezen mesterség üzésére,de azok divatba mind edjiig nem jöttek. Eg<; 
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másik franczia még cze'lirányosban akará elrendelni az egyiptomi 
költésmódot, a' kemenczéket lorróvizzel fűtve. 

Kör, TŐ (koszorús)', régenten borostyán koozornval innepélvesen 
diszesiték a' költőket. Ez a' szokás már a' Görögöknél is uralkodott, 
's a' tudományos versenyekben használtatott. Innen áitalvitetett a' 
Romaiakhoz. Domitianus császár a' capitoliumi játékoknál maga ko
szorúzott költőket 's szónokokat. A' 13dik század olta ezen szokás 
Olaszországban megiij itatott. Leginnepélyesebb volt PETRARCA (1. e.) 
koszoruztatása. A' német császárok is neveztek ki koszorús költőket, 
mint p. o. Celtes Konr. Tőlök a' nádorgrófok vevék által a' költők 
megkoszoruzliatása jusát. Mostanában ezen szokást csak egynehány 
tudományok egyeteme gyakorolja, a' nélkül , hogy valami megkülön
böztetés volna vele egybekötve. Lásd du Rosnel apát iratait ezen do
log felől „Mim. de l'Acad. des ielles lettres'' 10 kt. H. 

K Ö L T É S , az érző tehetségben kelt ideálnak tökéletes érzéki-
sitése 's előadása olly idom által , mellyet a' teremtő phantasia vagy 
képzelődés' hiv léteire, 's véle a: mélyen felbuzdult érzés kifejezését 
közli. Minden nagy ;és nemes, ideálban végződik az embernél, melly 
valójának titkos belsejében fejlik ki. Ha ezen az okosság legfelsőbb 
és utolsó, ideálinak legszabadabb érzékisitésébíl, 's a' teremtő phan-
tasia által eredt ideáljai , a törekvés tehetségétől mint az akarat sza
bad munkásságának legfelsőbb czélpontjai elfogadtatnak , a' valósitás 
végett: akkor az érzőerőt teljes hatalommal ragadják meg, mivel a' 
természetnek berniek érzékisitetf fő tökélye nem tudja az érzéket ha
talmasan nem érinteni 's meg nem rázni. Ha az érzés ezen mélységé
vel köttetésben van a' phantasia teremtő ereje, akkor az ő, valójokra 
nézve magyarázhatatlan összehatásokból a ' k ö l t ő i l e l k e s e d é s 
származik , melly az ideálnak jelenné tétele 's az azt láttatni vonzó
dás nélkül nem gondolható. A' k ö l t ő i e l ő a d á s feltételét pedig 
a' k ö l t ő i ' é l e t , vagy az érzésnek hatalmas buzdulása 's megren-
gése az ideálossá^ által , 's a' phantasiának az érző erő érdekeltetése 
által bizonyos idom teremtésére magasztalt ereje teszik. De ezen elő
adásnak, hogy tökéletes legyen, olly idom által kelj történnie , melly 
a' felkeltett önérzeteket tisztán és mint közvetetten érzékeket (eredeti 
tisztaságokban) mondja ki és adja elő , a' nélkül , hogy bizonyos kép
zeletekre vinné vissza , vagy bizonyos,, elnyerni kivánt czélokhoz al
kalmaztatná. Ha ezen érzetek nem mélyek és erősek , vagy a' képze
lődés nem eléggé munkás, hogy őket sajátságok szerint 'tettel ábrá
zolhatná , akkor a' bonczoló , megszaggató ész keveredik az előadás
ba 's az idom törpeség bélyegét hordozza, 's neve k ö l t ő i p r ó z a . 
Epén ugy származik egy másik idétlen szülemény is , a' rhetorizáló 
költés, a' törekvés és érzelem keveréséből. De csak akkor tartja meg 
a' költő idom, a' prózától és rhetoricától egészen különböző sajátsá
gát, csak akkor nyer aestheticus teljességet, ha az érzőerő ideálját 
egész tisztaságában, erejében és végetlenségében láttatja 's a' nyelv 
által annyira jelenné teszi, hogy a' teljes költői idom tekintése (lá
tása) állal a' költői lelkesedéshez hasonló érzés és illetodés 's a'phan
tasiának rokon szabad játszása támad másoknál is , aiellybe sem a' 
visgáló, sem a' vágyó erő munkássága nem keveredik. 

Kfii.Tiís T Ö R T K N K T E . A' költés kezdete a' nyelv kezde
tével esik össze, sőt a' nyelv maga is eredeténél fogva bir valami 
költőivel. Mert a' természettel szoros egybeköttetésben élő ,i 's azt 
belsejében Iiiven tükröző ember, nyelvével a' látottat és érzettet fe
jezi ki ; innét kifejezései festők, szavai érzékiek és mutatók. Altal
jában az vétetek" észre, hogy a' költés megelőzi a' prosát, 's a' né
pek szólása eieinte az énekléshez hasonlita , és innét soká énekeltet
tek a' közönséges előadások; a' törvények és igazgatási rendelések 
soká versekben adattak a' Romáiknál és Görögöknél; á' költés eleinte 
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hangával és mimícával köttetek össze. A' nyelv hangás kinsivelése 
azért is szükséges vala, minthogy irás nem létezvén, a' f'ontosabb tár
gyak, költői szabályok szerint kidolgoztatva, hívebben megmaradlak az 
emlékezetben. A' költés először a' vallás , religio körül foglalatosko
dott, 's ennek 'anyjává lön; utóbb a' vallás majd több majd kevesebb 
befolyással volt a' költésre a' különböző népeknél 's különbféle idő
szakaszokban. Mi a' költési a' keresztényvilág előttire 's utánira oszt
hatónak véljük. Az első szakban a' Zsidók az első népek közé tartoz
nak, kiktől költői darabok vannak máig fen. Az Indusok, Persák , 
Syriabeiiek és Arabok korábbi költésének csak nyomai vannak. A' 
Zsidók vallásos regéi igen nagy korúak, 's költések a' többi nem
zetekétől egészen különböző, komoly characterü. Világteremtésen 
kezdődik, utóbb hadas nemzeti költés lesz, Dávid olta templomi köl
t é s , Salamon alatt (1044—975) aranykorát é r i , azután prófétai lesz, 
a' jelenkorra haraguvó , 's jövendölve pillantó a' később időkbe. A 
görög költés Kisásiában kezde csírázni , mellyet a' virágzó phanta-
sia gazdagon és tarkán kiékesite. Ezt 3 időszakra oszthatni , mel-
lyeknek elseje a' legrégibb idő olta a' persa hadakig megy. Ekkor 
költéssel bővelkedett Thracia és Kisásia, hol Honier és a' Ilomeri-
dák, a' Rhapsodok és cyclusi költők 's a' Gnomicusok emelek a'köl
tést. A' lyrica is szerencsésen mivelteték. A' második szak a' persa 
hadaktól nagy Sándorig terjed , 's a' kimivelt drámának 's áltáljában 
a' költésnek fő virágát mutatja. A' harmadik időszakban Sándor és 
kövelői alatt hanyatlók a' görög költés , Alexandriában pedig szépecs
kén sarjadzott. — A' Romaiak nyelve későn mivelteték ki a' költés
re , kik a' második carthagoi hadig , vagy mig a' Görögökkel köze
lebbről meg nem esmerkedtek , csak durva törekvést láttáinak a' köl
tésben. Költések aranyideje csak Augustus és Tiberius uralkodása alá 
esik, 's innét fogva hanyatlók a' keresztény vallás bevételéig °s a' 
barbárok beütéséig. Eredetiebbek 's különös gyengédséggel bírók azon 
töredékek, mellyek az indus költés virágát hirdetik századokkal 
Kristus előttről. Az ujabb keresztén}' költésvüágbaa a' latin nyelv 
fordítatok titokvallásos költésre, utób a' tudósoktól a' hajdani latin 
költés utánozására használtatok egész Európában , de a' nenizetesedés 
kifejlődésével mind inkább nemzeti nyelvvel cseréltetek fel, 's ma már 
mint a' hajdan romja pendítetik meg itt ott némelly szerencsétlentől. 
Azután az arab költés virágideje jött fel. Az ujabb nyelveken tulaj
don költést fejtettek ki a' Provencalok vagy Troubadouiok Frank
honban, a' I ld ik század olta. ISenne a'lovagság lelke, buzgalom, vitéz
ség és szerelem által mutatá magát. A' Francziák ezen regényes köl
tése mesterséges rimeléssé fajzott el a' 12 század vége olta. 1 Ferencz 
olta viszont emelkedék , XIV Lajos alait aranykorát iuneplé szónoki 
keltemmel !s társalkodási eszmével bővelkedve. Az ujabb olasz költés
ben tovább szaporitaték a' proven<;al költés ; egy tulajdon természe
tes költés kezdődék pedig a' 1 3 század olta Siciliábau, mell}' Dante és 
Petrarca oltaAriosto és Tassoig virágzott, azután pedig dagályba és 
és majmolásba fajzott el. A' spanyol költés eredetileg ugy tün fel, mint 
a' proveugali, keleti sajátsággal keverve. A'ulajdon cgastiliai költés 
első nyomai a' 1 3 században vannak, virága pedig V Károly uralko
dása alá esik , de IV Filep alatt viszont hanyatlott. Egy időben és 
testvérileg élt a' portugali. Az éjszakival igen összeszőtt német köl
tés gyakrabban hajta virágokat különbféle törekvés közben, 's min
denféle nép költőidomát fejvette. Az angol és scot költés eredete a' 
távol bárd-korban vész el ; finomitaték az éjszakfrauki által. Az uj 
angol költés virága pedig, melly gondolattelte bátor komolyságával 
és csínjával jeles , Erzsébet királyné idejébe esik , noha Chaucer ne
veztetik az uj angol költés apjának. A' scandiuavi költés (különösen 
éjszakinak neveztetve) tulajdon színben mutatja a' lovagkori az éjsza-
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ki charaeterrcl fes tve, midim a' német hőskönyv bevitetek Norvégiá
ba, 's az idegen regék honiakka l olvadtak össze; a' 14 században i t t 
is a' mesterköltés lépé ezen regeköltés helyébe. — E z e k a' jelesebb , kel
tésben k i t ű n t népek ; mi Magyarok az alig jeles- költők között emlí
tetünk o r o s z , l e n g y e l , cseh t á r s a i n k a i , kiknek költésünk most a k a r 
csak virágzásnak indulni. A' költés története mindegyre teljesebb és 
világosabb le sz , ha a ' nem európai , p. o. amerikabeli költés nyomai t 
követni fogta 's az indus, p e r s a , arab és török költés bő forrásait 
haszonnal megesmtrré. — H a r t m a n n a k nem lön egészen befejezve a' 
költési tör ténetrő l irt e 'darab ja : „Versucheiner allgemeinen GeschicJt-
te der l'oesie von din iilteslen Zeiten an." (Leipzig 1 7 9 7 — 9 8 , 2 köt .) 
's különben sincs még e' t á r g y a t k imerí tő m u n k a . — j—a. 

K ö r , T őr H í v , a ' mennyire a ' szép mivészség okfeje a ' költés
re használtat ik 's ez aestheticai tek inte tből v é t e t i k , a ' g y a k o r l a t i 
aestheticához tartozik ; a' mennyire pedig ő a' költői s t y l , vagy Írás
mód elmélete, és a' költés tulajdon m i v t a n a , a' g y a k o r l a t i nyelvtu
dományokhoz tar tozik . A' legrégibb költői mivet (poeticát) Aris tote-
lestől bírjuk. Utób ér tekeztek r ó l a : V i d a , Torquato Tasso , Boileau, 
S c a l i g e r , Voss , R a c i n e , D ' A l e m b e r t , S c h l e g e l , S u l z e r ; gya
korlat i lag n m e i t e k : H e r d e r , S c h i l l e r , Güthe ' s tb. 55 

K ö r , T Ö Z K S I A D Ó , a' külföldön legrégibb időktől fogva szo
kásban volt adó , mel lyet kivándorló tagok , vagy külső vidéki örö
kösök azon kerület i törvényhatóságnak és közönségnek fizettek, mel ly-
ből vagyonaikat elszál l i ták. Németországban majdnem minden t a r t o 
mányokban közönséges volt ezen adó. Francziaországban a' még kemé
nyebb d r o i t d ' a u b a i n e (1. A U B A Í N E ) foglalta e l helyét^ Angolhon
ban , valamint nálunk M a g j a r o k n á l , soha sem e s m e r t e t e t t . Ki a' kö
zönségnek valódi tagja nem v o l t , annak javai tó l nem k í v á n t a t h a t o t t 
költözési adó, mel ly többnyire minden t a r t o m á n y b a n I OO-tól 10 volt. 
Ez Németország tar tományaiban á l ta lánosan csak az 1817 Jun. 2 3 -
ki szövetségi törvény á l ta l t ö r ü l t e t e t t Cl, noha egyes városok 's ba
rátságosabb t a r t o m á n y o k között , néhol m á r sokkal előbb megszün
tetett . De a' költözési adó eltörlése a l a t t nem ér te tnek egyszersmind 
azon fizetendőségek i s , mellyek ott az öröklési j a v a k t ó l , külföldre 
szal l i t tatasok tekintete nélkül k í v á n t a t n a k , mi l lvenek a ' mel lékes 
a d ó k , a' bélyegpénzek és vámok. Idegen, országokra nézve azonban 
még frnáll u' költözési adó , a' mennyire különös egyezetek á l t a l 
kölcsönösen meg nem szüntetet t . — n o — 

K Ö I . T S K B alatt mind azon kiadások összesége, *s munkának 
és fáradságnak igazságos becse é r t e t i k , mellyek a' követelő á l ta l a' 
kereset biztosítása 's visszanyerése tekintetéből te te t tek . — A' vi
lágos adóssági p e r e k b e n , a' felperes kérésére oda Í té l tetnek a' költ
ségek , — a k k o r azonban nem , ha a' hitelező a' rendelt h a t á r n a p o n 
az ajánlott fizetést el nem f o g a d t a , 's azután i r á n t a p e r t kezdet t . 
A' nemvilágosokban csak a k k o r tér í t te tnek meg, midőn azt valamel ly 
egyes törvény különösen parancsolja. Az e lmaraszta l t felperes nem 
Ítéltetik el a' költségek m e g t é r í t é s é r e , hanemha a' per t az a lperes 
el len.csupán faggatási szándékból (vcxandi studio) i n d í t o t t a volna. 

K O M Á R O M , (Rév-Komárom), sz. kir . város , Csallóköz szige
tének legalsó végénél , a' Duna kis ágával egyesü l t Vág vizének az 
öreg Dunába ömlésénél , Győr tő l 6 , Budapest től J l mfnyire . L a k o 
sainak száma 15 — 1 9 , 0 0 0 , kik nagyobb részint M a g y a r o k , Néme
tekkel, R á c z o k k a l 's kevés Tótokkal vegyítve. U t s z á i , különösen a' 
város legrégibb részében keskenyek, egyenetlenek 's idomtalan épü-
letiiek. A' négy külön vallásbeliek 8 egyháza k ö z ö t t , legalább bel
ső szépségére n é z v e , mindenek felett a' sz. Endre régi temploma tű
nik ki. Leginkább hiresi t i ezen várost azon, délkelet i részén fekvő 
nagy erőssége, mel ly alól hajdan Kínán b a s a , valamint ujabb idők-
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ben a' Francz iák , s ikeret len ágyúzás t i tán, megszégyenülve vonultak 
o d á b b ; mel ly , el lenség e lő t t még soha sem alázta meg tejét. Meni 
h a g y h a t j u k végre érintlen a' le lkes városiaknak azon gondoskodását, 
mel ly szerint a' Dunán való kereskedésnek báterságositására , már 
jó darab idő óta fenálló k á r t é r i t ő társaságot a lap í to t tak , 's nem 
mellőzhet jük el azon szorgalom megeml í tésé t , melly a' gyümölcsfa 
nemesítésben a n n y i r a előre m e n t , hogy a' város előtt fekvő sziget
nek sétányok á l t a l külön választott díszes kert jei a ' legválogatottabb 
g y ü m ö l c s e i bővelkednek. 

K O M Á R O M I (János) , Tököl i Imre e rdé ly i fejedelem titoknoka 
?s hív kísérője Törökországba . Annak halá la után visszajött hazájá
ba , 's 11 ttákóezy F e r e n c i á l ta l Sárosvármegyében Csekfalvával meg
a jándékoztatván , elvonulva él t ' s n a p i k ö n y v e t k é s z i t e T ö 
k ü l i I m r e f e j e d e l e m é l e t é b ő l , mel lynek eredeti je hajdan 
Dobai Székely Sámuel á l ta l b i ra to t t . Különös volt Komáromiban, hogy 
hónába visszatérte után i s , szinte h a l á l á i g , folyvást török ruhát ' s 
köntösöket viselt. Az I 7 l 0 b e n u r a l k o d o t t ragadó nyavalya szólitá ki 
őt az élők sorából . 5 4 . 

K o M Á R o M v Á R M E G y E. Nevét Komárom várától vagy váro
sától vévé. H a t a r j a i napk. Esztergom, 's Pestvárm.-nek egy kis része, 
dé l rő l F e j é r , n y u g r ó l Veszprém és Győr , éjszakról pedig Pozsony, 
Nyi tva és Bars-vármegyék. F ö l d t e r ü l e t e 53 nsz. mf., mellynek a" 
JDuna bal par t ján fekvő része jobbadán tér ség, de a' jobb par t napke
let i részét a' Vértes rengetegei borít ják, déli vidékeit pedig a' Bakony-
nak ágai futják meg. Vizei között nevezetesek a' Duna , Vág, Zsit-
va folyók és a' T a t a mel let t i ugy nevezett feneketlen t ó , m t l l y ezen 
város délkelet i felének szép tek inte te t ad. Termései : a' gabonának 
minden n e m e , különösen pedig luiza, az á ldot t íöldu, Csallóközben; 
továbbá s o k , szép és jó izü g y ü m ö l c s , nagy mennyiségű b o r , mel ly 
között j ó s á g á r a 's hiréve nézve az a lmási és neszmélyi Jegkitünébb. 
Az á l l a t o r s z á g r a nézve a' szerte divatozó j u h t e n y é s z t é s , különösen 
pedig az ácsi juh ta r tá s és a' bábolnai ménes érdemelnek említést . 
V a d a k a t leginkább csak a' Vértes erdei t á p l á l n a k . Az ásváuyor-
szágból csupán kevés aranyfövenye, 's T a t a és Almás mellett kékes
veres márványa van. — Lakosa inak száma 1 1 1 , 1 6 0 , kik legnagyobb 
részint m a g y a r o k , 1 sz. k i r . városban , 82 faluban 's 52 pusztán 
laknak, 's mivészséggel, kereskedésse l , földmiveléssel és halászattal 
fogla latoskodnak. 4 4 . 

K ő 3i A s s A , K ő T ö M E G (mesterséges) , l t o h l i r h Lőrincz bécsi 
lakos t a l á l m á n y a , mel ly a ' f lorenzi alabástrom©*, a ' c a r r a r a i már
ványt , a' c h y s o p r a s t , lazuli követ , malachi tot \s egyéb kőnemeket, 
keménység és színre nézve felette ámitólag u t á n o z z a , 's mellyből 
fe l ta lá ló ja legkülönbfé'lé'bb miveket , nevezetesen: feszületeket, ma--
d o n u a k é p e k e t , l á m p á k a t , oszlopokat ' sat . készít. Az idő benyomása 
nem á r t nekik , 's felette olcsók. /'"• 

K Ő M E T S Z É S M.E S Ti R S É G E 1. L l I B O G l T P I I C Í . 
K O M J Á T I (Benedek), a ' 16 század első felében Frangepan Kata

l i n n a k , P e r é n y i P é t e r özvegyének udvarában él t tudományos férjfiu. 
M i n t h o g y a ' mondot t a s s z o i n s á g á l ta l reá b ízatot t sz. Pál levelei ré
gi m a g y a r fordí tásának csorbái t 's h iánya i t kiegészítői igen vesződ
ségesnek t a l á l t a : egészen ujonan l c í o r d i t á a z o k a t , mellyek Krakó-
b a n 1 5 3 3 ki i s n y o m a t t a k . 

K O M L Ó , esmeretes n ö v é n y , a' külnövetüek vagy kétszikesek kö
zé , a' komlósok rokonságába t a r t o z ó . Linnénél a' kétlakiak között 
á l l . N á l u n k vadon is t e r e m , de mive l te t ik is, és pedig nem kis ha
szonnal. A' ser fűszerezésére szolgál, 's a' kenyérsütők is használ
j á k . Legnevezetesebb a' kereskedésben a' brauncshweigi , c s e h , ba
j o r és angol fajta. A' gyümölcs Septemberben a r u U a t i k , gondosan 
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megszárítva eltétetik. Ezen czikkely árának gyakori változása, keres
kedési speculatio tárgyává teszi. —ja— 

K O M P A S Z , lioussole. Ezen eszköz segedelmével az. oczeánon 
mindenfelé hajózhatni f holott a' régiek, a' nap és csillagzatokon kí
vül egyél) útmutatóval nem birván , minthogy ezeket az idő változása 
gyakran láthatatlanokká te .zi, a' tengerparttól nem messze távozhat
ták el. A.' kompasz feltalálóját 's feltalálása idejét nem lehet ponto
san meghatározni. Némellyek Flavio Gioját , mások Girit Amalfiból 
jSápolyorsnágból nevezik annak , 's az időt a' 14dik század elejére 
teszik; de vannak bizonyságai annak, hogy a' mágnestűnek, éjszak 
felé inutatási tulajdonsága már sokkal előbb esmertefett Európában, 
's hogy a' kompasz forma készület Fraucziaországban már a' 12dik 
században Marinette nevet viselt. A' tengeri kompasz lebegő helyeze-
téí az Angoloknak köszönjük, a' Hollandiaknak pedig a' világtájak 
helyes neveit a' szélrózsán. Az első téritő papok Chinába érkeztek
kor már ntt találák a' mágnestűt. Létalapos része minden kompasznak 
a' tengelykén szabadon lebegő mágnestő. finnek egy a' tulajdonsága 
a' mágnessel, mellyel meg van fenve, az t. i. hog.v a' délvoual felé 
irányzódik , ámbár irémelly eltéréssel A' boussole név holland ere
detű 's szelenczécskét jelent. így azonban különösen az a' mérő szer
szám neveztetik, melly máguestővel 's dioptrai vonallal van felkészít
ve , 's a' practica geometriában használtatik. A' tengeri hajósok szá
mára készített kompasznak tengeri kompasz a' neve , 's rendszerint 
következőképen van elrendelve. A'mágnestő tetszés képesti hosszúságú \s 
rendszerint T '5 ujjnyi szél. 's T'B ujjnyi vastagságú lapos derékszeglet:. 
Szegletei ugy eltompittatnak , hogy mind a' két vég tompa szegletbe 
fut üszve. Közepén atfuratik a' tő ; nyilasa kerületére egy üres, a* 
tő külső felületén felül emelkedő henger tetetik, melly felül egy ki
vájt, jól kipallérozott acháttal (kalapocska) van elzáratva, 's melly-
nél fogva tengelykéjén lebeg. Ezután a' tő két, vele együtt forgó 
's könnyű kártyapapirosból készült, körkerek lap közé ragasztatik, 
mellyek az ugy nevezett szél - vagy hajórózsát teszik. Erre 32 suga
rú csillag rajzoltatik , 's a' sugarak hegyei mutatják a' vilógtájakat. 
A' tű éjszaki pólusának az éjszakponttal tökéletesen meg keil egyez
nie. A' rózsa széle 300 fokra osztatik. Hogy a' hajó hintálódása ál
tal a' tő ne lóbálódjék , alsó felületére apró kártyapapiros szárnyakat 
tesznek, mellvek a' levegőtől szenvedett ellentállásnál fogva kiesz-
közlik , hogy a' tő hamarább megállapodik. A' tő , tenged kéjével 's 
egyéb készületeiéi együtt, gömbölyű rész edénybe tetetik, melly két, 
reá erősített csapnál fogva az edényt körülvevő gyűrűben szabadon 
mozog. A' gyűrűnek azon hegektő l , hol az edény becsapolva vagyon, 
00 foknyi távolságban szinte két csapja van, mellyekkel egy alan
tabb fekvő nagy félkörben szinte egészen szabadon mozog. Ez alól 
egy (alapon nyugszik , melly körül az egész eszköz szabadon forgattat-
hatik..• A' tok megforditatása által a' szélrózsa nem forditatik meg, 
mert a' tőhez vagyon esősitve , e' pedig polaritásánál (állandó éjszak 
felé irányzódásánál) fogva mozdithatlan. A' lebegő gyűrűbe való lag-
gesztés azt eszközli, hogy a' készület a' hajó akarmilly ingadozásá
nál is vizirányos helyezetben marad. A' talap a' padlathpz erősitetik 
meg, az edény pedig felül üveg lappal fedetik be. A' hajónak kom
pasz szerinti igazgatása és kormányzása felette sok esmeretet kíván. 
Angliában nem régiben egy uj készület találtatott fel, 's az orosz 
marinánál már be is vetetett, melly a' rózsa tőjét a' hajón lévő vas-
mivek befolyása ellen állítólag biztosítja. Erről azonban szinte ugy 
be kell várni a' közelebbi tudósítást , valamint az Angolok utolsó éj
szakföldsarki expeditioja alatt észrevett anomáliákról, mellyeknek a' 
tengeri kompasz niágnestője a' földsarkhoz való küzeliít;skor alá va-
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gyón vettetve. A' szélrózsa reirása 's rajzolata Bode „Sttrnlmnde-'^é-
ben előfordul (Berlin 1808, 2. kiad. 2d. köt. 799 's köv. §.). lm. 

K O N - F U - T S E (Confucius), Kung-Fu-Dsü is, azaz D. Kmig , 
szül. 551 Kr. e., vallás- \s erkölcsoktató, ki mint előtte Mózes és 
Zoroaster , nagy befolyással volt kortársaira és az utóvilágra, '» 
nemzetétől még ezredek után is tisztelteti.1; , 's Európában tisztelettel 
neveztetik. Királyvérbíl származván , szülő földjén , Lu királyságban 
(most Sang-tong, a' még akkor nem egy monarchiává egyesült chi-
nai birodalomnak tartományja) a' király udvarában mandarin méltó
ságot visele , de letevé ezt, midőn a' király tanácsait többé nem akará 
követni, 's Szum királyságba menvén, itt mint erkölcstanitó lépé fel. 
Későbben első ministernek neveztetett ki ; de gyűlölvén a' zsarnok
ságot , hivataláról ismét lemonda, 's vándorla mint tanitó. 73 eszten
dős korában halt meg Euban. Egész életében békés és józan bölcs 
volt, ki sem a' fenállott szerkezeteket szétdúlni, sem csalás által az 
emberek szivén hatalmat nyerni nem akar t , hanem csak az erény és 
okosság tanításait kívánta terjeszteni. Tanita városokban 's a' feje
delmek udvarainál. Sokan összegyűltek körüle, 's alapitója lön egy 
népes felekezetnek, melly Chinában még most is fenáll , 'a Cochin-
chinában is elterjedt. Vallási véleményei igen bizonytalanok; nem 
látszik, hogy a' nemzete közt uralkodó vallást megváltoztatta 's 
megtisztította volna. Azonban hihető, hogy a' lélek halhatatlanságát 
tanitá, 's a'Chinaiak közt már uralkodott hivését a' sorsnak 's a' jós
lásnak, valamint bizonyos jóltévő lelkek imádását, mellyek az ele
mekre 's a' föld különféle részeire vigj'áznak , helybenhagyá , 's tovább 
terjeszté. Az bizonyos , hogy tanitványjainak #z eidődök tisztelését 
kötelességekül tévé. Többet tudunk erkölcstanitásáról , melly az élet 
minden viszonyait, 's általános erejű parancsokat foglal magában. A' 
leghathatósabb módon tanítja a' közönséges emberszeretefet, igazsá
got 's becsületességet, és a' már behozott törvényeknek 's szokások
nak megtartását, mivel tanácsos, hogy az együtt élők egy módon 
éljenek, 's jóban roszban osztozkodjanak egymással. Majd az öregek
re fordítja figyelmét, 's irántok tiszteletet parancsol; majd a' tyer-
mekekre , 's előadja, mint kelljen az ébredő hajlandóságokat vezé
relni, \s a' csírázó indulatokat elfojtani; majd a' házi élet békés 
erényeiről szól; majd a' fejedelmeket inti, igazság és emberiség gyakor
lására. A' barátság boldogságát is dicséri,'s a'megsértéseket megbocsátani 
tanítja. Kevesebb helybenhagyást érdemel mint törvényhozó. Az atyai 
hatalom határait nagyon messzire kiterjeszté, a' szüléknek olly jo
got is tulajdoniiván, hogy gyermekeiket eladhassák; bölrseségé-
hez valóban méltatlan hamis következtetés volt, azt mondania, hogy 
mivel a' gyermekek ön magokat eladhatják, ezen jogot minden gon
dolkozás nélkül lehet lételek eszközlőjének is tulajdonítani. Főkép 
abban hibázott Confucius, hogy a' törvényhozást csak ugy tekintet
t e , mint az erkölcsiség ágát, 's azért megelégedék általános rendsza
bások adásával. Nemzete korábbi törvényhozóji iránt viseltetett, tisz
telete is akadályozfatá, mélyebb vizsgálatokba ereszkedni; inkább 
meghágva ezen jeles férjfíak mondásait, kiknek tanítványának nevező 
magát. Dicséretre méltó volt benne az is, hogy a' házasságot igen 
sürgeté, 's a' földmiveJést ajánlá; a' kereskedés iránt pedig, a'nél
kül, hogy megtiltaná, kevésbé volt kedvező. A' néki tulajdonított 
iratok közül legfoníosabb a' SZUKIXG (1. e.) vagy San-Su ; de bi
zonytalan, valljon ezen irat minden részei tőle származtak e. A'régi 
énekeket elrendelt a' Szi-Kingben ; hangászságról értekezék a' Jo-
Kingben ; az életszokásokról és rendszabásokról a' Li-Kingben. Magya
rázatok a' régi symbolicus vonalok felett vágynak az Y-Kingben. 
Így támadt az 5 King, a' birodalom első canonicus könyvei, de a' 
mellyeket már nem birjuk eredeti alkatjokban (I. CHIVA). Ha Con-
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fBcrusl, Mohammedet és Zoroastert öszvehasonlitjuk , Mohammednek 
mint vallásalapítónak, Zoroasternek mint törvényhozónak, Confucius-
nak mint erkölcstanitónak vagyon elsősége. L. „Works of Cnnfucius" 
(az eredeti és angol fordítása) Marshmantól (Serampore J 809 , 4). 
Coufucius utódjai közül Meng-Tseu (Mencius) méltó a' megjegyzésre, 
a' ki néhány tizeddel Socrates után élt, Kr. e. 3 1 4 , és 84 évében halt 
meg. Ez a' Szi-King és Szu-King könyveket rendbe szedé, 's egy 
gyűjtemény erkölcsi bölcs beszélgetéseket i ra, 's Soerateshez a' tiszta 
erkölcsi bölcselkedés alapítása és pallérozása által átaljában hasonló 
lett. Julién Szaniszló Parisban 1824 Meng-Tseu tanítását sinai nyelv
ből fordított magyarázattal együtt latin nyelven adá ki. — h — 

l» o s <: o széles értelemben, vagy Alsóguinea, Afrikának nyugoti 
tenger parti vidéke, Lopez Gonsalva foktól Negro fokig, melly 210 
mf. hosszú y ' s az egyenlítőtől a' déli szélesség 1 7 ° nyúlik. Határai 
éjszakról Felsőguinea, keletről belső Afrika, délről a' Kaffertarto-
mány , 's nj ugotról a' Szerecsentenger. A' belsejében emelkedő he
gyekről számos folyók és patakok folynak le , mellyek legmelegebb 
időszakban sem száradnak k i , 's keletről nyugot, felé a' tengerbe 
ömlenek. Mind parti folyók, Kongó vagy ZAIRE (l. e.) vizén kívül. A' 
meleg éghajlat tartós esőzések, tengeri szelek, nagy harmat 's a' 
nap és éj egyenlősége által enyhitetik. Csak a' száraz évszakaszt, a' 
nyarat, 's az esőző időt , a' telet , esmérik , melly által a' természet 
uj életet nyer, 's a' növények zöldelni 's virágozni kezdenek. Jég és 
hó esmeretlenek. A' told a' part hosszában többnyire lapályos, ke
vesebbé termékeny 's homokos; belől halmok hegyek emelkednek; 
itt a' föld" rendkívül termékeny 's bőíizető , ugy hogy esztendőnként 
kétszer van aratás. Vannak benne európai házi állatok , sok vad , 
mint elefánt, rhinoceros, vizi ló, vad bika, vad szerecsen disznó, oroszlán, 
párducz , leopárd, hiéna, sakál, sokiéle majom, zebra, sok sze
líd és vad szárnyas állat, sokféle kígyó, óriáskígyók i s , hal nagy 
bőséggel; a' növényországból : risköles , török búza, európai kerti 
növények, maniok - és yam gyökér, batata, czukornád , nialaghetta-
bors , sokféle pálma, tamarinóa , mangle - és kaiabaszafa, czitrom , 
narancs , iige , pizang , kasszia 'sat. A' hegyekben vagyon arany , ezüst, 
szép réz, czin, kéneső, vas, márvány , pori í r , jáspis, kristály, 
kő - és forrássá. Lakosai szerecsenek , sok kicsiny népségekre oszol
va , 's olajszín vereses göndör haj , kevésbé vastag ajak 's kisebb ter
met által a' felsőguineai szerecsenektől nagyon különbözők. Űzik egy 
kevéssé a' földmivelést, 's esmérnek némelly inechanicai mestersé
geket. Természeti restség mellett nagyon indulatosak. Vallások több
nyire durva fetisimádásból áll. Turkey utazási tudósítása szerint az 
angol hajó látogatására ment szerecsenek, minden kivétel nélkül, a' 
legkülönösebb fétisekkel voltak tele aggatva, mint rongy, fa, k ő , 
csigahéj, szaru, üveg 'sat. fétisekkel; kiváltképen egy bizonyos ma-
jomcsont különös vallási tisztelet tárgya volt. Az egyiknek főletise 
két ember kalandos ábrázolatja volt, körülvétetve bakszarvakkal, csi
gákkal 'sat. Az vették észre, hogy ezen emberalkatoknak szerecsen 
ábrázat helyett egyiptomi vonásaik voltak. A' szerccseneken kívül a' 
Saggaiak i s , kik a' 16 században Afrika belsejéből nyomultak ide, 
elfoglalák Alsóguinea némelly részeit. A' Portugálok 1448 mentek 
először Kongóba 's a' lakosoktól barátságosan fogadtattak, 1578 
elfoglalák a' tartományt, a' keresztény vallást sikerrel terjesztek, ugy 
hogy most a' szerencséiteknek nagy része catholica vallású. A' Por
tugálok befolyásokat arra használák , hogy ezen partvidék egy részét 
meghóditák, 's a' többi részekben felsőséget tulajdonítanak magoknak. 
Ezen birtok nekiek főkép a' rabszolgakereskedésre nézve volt fontos. 
Kongó vagy Alsóguinea következő tartományokra osztatik : Loango , 
Ka kongó , Kongó (szorosabb értelemben), Angola, Maiamba, Ben-
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guela és .lago-Kakondára. A' szerkezletés mind C7.en tarloiuúuj'okhan 
despotai. Loango (2000 usz. mf.) , Kongó (5000 nsz. mi.) , Angola 
(1500 nsz. mf.). Matamba és Benguela királyjai a'Portugáloktól füg-
ge'sben vannak, sőt Kongó és Angola királyjai a' Portugáloknak va
lódi vaxalljai. Kongóban a' ratholica vallás vagyon bevéve. Szerkez-
tetése hasonló a' hajdani német feudalisinusho/. ; mert Kongó több 
nagyobb 's kisebb fejedelemségekből á l l , nielly ek részint a' kirá
lyoktól erősitetnek meg. St. Salvador városban , a/, első királyi lak
helyben , meliy európai módon vagyon építve, a' Portugáloknak őri-
s-.etjek vagyon ; az Angola tartományban fekvő San-Paola de Loanda 
város pedig lakása .minden portugál birtokok helytartójának Afrika 
délnyugoti pariján. — h — 

K o N s T A N T i N Á p o L y (törökül Istambol vagy Estambu! , oláh 
és bogár jiyelven Zaregrad), Törökország mostani fő- és fejedelmi vá
rosa , nagy Konstantin által építetek , ott hol hajdan Byzantium vá
rosa feküdt ; 330 felszenteltetve, alapitójától kölcsönöző neiét. 1453ig 
a' keletrómai császárság fővárosa 's uralkodói széke volt ; azóta a' 
török császárnak szolgál lakhelyül. A' Rom-llia (Itumelia) helytar
tóságban fekszik , a' Márványtenger (Propontis) mellett , \s a' thra-
cziai tengerszorulat délnyugoti végénél , mell)- Európát Asiától el
választja , az éjsz. szélesség 41 ° ]' 27" 's a' keleti hossz 4 0 ° 35' 
a lat t ; nag)' és bátorságos kikötője van, mellyet 18,000 lábnyi hosz-
sznságu csatorna képez. A' hét halmon regényes helyezetheti emelke
dett várost hármas fal keriti , 14:—20 lábnyi magasságú , mcHycknek a' 
száraz felől 25 1. szélességű árka, 548 tornya 's számos erősségi kül-
mive van. A' tengerre ő kapuja, a' kikötőre 1 3 , a' tartomány egyéb 
vidékei felé pedig 7 nyílik ; legnevezetesebb ezek között a' Topka-
pussí , mert ezen nyomultak be először II Mahonied aiatt (1453) 
a' XI Konstantin császárt legyőzött Törökök. Külsejével , 's néhány 
palotáinak és mecsetjeinek fényével általában nem egyez meg a' vá
ros belseje. Utszái többnyire szorosak, tisztátalanok és lejtősek ; há
zainak legnagyobb része alacsony, ízléstelen, agyaghói és fából 
építve. Hibáznak tágas vásárterei (piaczai) is , közöltök legna
gyobb az Atnieydan, mellynek hosszúsága 250 , szélessége pedig 
150 lábnyi ' s lO öles magasságú gránit obeliszkkel diszeskedik. Eoic-
gője egészséges ugyan , de a' szükséges védintézetek hijánya miatt 
mégis majdnem minden évben pusztításokat tesz az Egyiptomból át
terjedő ragadó nyavalya. A' nyár heve a' fekete tenger felől fúvó 
szelek által mérsékeltetik; mellyek azonban, a' melegről hidegre 
való hirtelen átváltozást okoznak gyakorta. — Konstantinápoly, kül
városain kivül, 2-j német mértföld kerületű ; azokkal együtt véve pe
dig 12 mértföldnyi. Lakosainak számát öszvesen 030,000re , mások 
],000,000ra teszik; kik között 200,000 Görög, 40,000 Örmény és 
<iO,000 Zsidó találtatik. Házainak száma, az utolsó égés előtt, mint
egy 80,000 volt. Területe a' száraz főid felé mind inkább szélesül, 
's mintegy hajlott oldalú 's tompa szegletü háromszöghez hasonlít. 
Déli részén , nem messze a' tengertől , a' fal kerületében van a' hét-
tornyu vár, mellynek eleinte ugyan hét tornya volt, de későbben 
eggyel szaparodott, mignem az 1754ki földindulás alkalmával nagy, 
1 766 pedig ismét egy összeomlott. A' városnak azon részében , melly 
Kassum-riasi nevet visel , találtatik a' kapudan basa lakhelye, a' 
fegyvertár, a' hajóépítési műhely, 's közel hozzá a' ]?ania , vagy a' 
császári rabszolgák tömlöeze. A' G a l a t a nevii külváros ,különös 
fallal körülkerítve, a'szerail átellenében , a' fekete tengerből benyúló 
kikötő vagyis csatorna mellett fekszik ; tetemes nagyságú , csinosan 
's erősen épült házaiban legnagyobb részint csak az európai kereske
dők laknak. Még felébb a' csatorna mellett van a' T o p h a n a , melly 
az égynó'ntő műhelytől vévé nevét. Galata és Tophana felső halmain 

/ 
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nyúlik el a' l ' e r a külváros, hol az európai hatalmasságok követei 
laknak. Nem messze innen a' keresztények temetője, és a' nagyobb ré
szint Görögök lakta sz. Dimitri külváros van. Ha az ember az ásiai 
léire áthajóz, a' csatorna közepén , egy kősziklára épitve tűnik 
lel Leander tornya, melly tömiöcz és erősség gyanánt szolgál , 
nehánv ágyúval megrakva. Tnl Skutari külváros fekszik szinte 
jókora kiterjedéssel. — A' külvárosok általában, részint egészen 
nyíltak , részint a' Görögök és Geuaiak által épített falaktól ke-
rittetnek be. — A' SZKRAIL (I. e.) lakhelyek, (erdők, mecse
tek , kioszkok, kérlek és cziprusligetek összesége. Kiterjedésére 
nézve egy közép nagyságú várost képez, magas falak által körülö-
vedzettet, mellyek a' csatorna felől ágyukkal is meg vannak erősítve. 
Ezek a' szultán mulatságos kikocsizásaikor 's egyéb nyilvános öröm-
jelentések alkalmával elsüttetnek. Egyes lövéseik azonban valamelly 
státusfogolynak a' szerailban kivégéztetését hirdetik. — A' főkapu , 
melly előtt egyik felől a' hajdani Sóíiatemplom, másik felől pedig 
cg)' szép sz'jkőkut van, — az első idomtaian 's rosszul kövezett ud
varba visz, hol balról a' pénzház, jobbról a' mén-ólak, egy nagy 
kórház 's egyéb épületek állanak. Itt van az udvari mecset is. Mint
egy ezer lépésnyi távolságra nyílik a' második kapu, melly az első
nél ugyan kisebb , de szebb ; 's valamint az , kapidzsik által őriztetik. 
Az ezen belől lévő épületek nem egyenlő magasságúak 's résznyire osz-
loptornáczaik vannak; legnevezetesebb közöttök a' d i v a n . Az udvar 
közepén egy szép szökőkút van, számtalan cziprus és vad szederj-
fától körülárnyékozva. A' harmadik kapun, melly innét a' legbelsőbb 
•udvarba vezet , csak az udvarhoz tartozó , vagy egyenesen hivatalos 
török személyek mehetnek be. A' követek is csak egy fedett folyosón 
által juthatnak a' divan épületéből a' szultán kihallgatási szobájába, 
melly már a' tulajdonképi szerailban helyeztetik, 's fényt.s ugyan, de 
kicsiny és homályos. A' beljebb lévő osztályokról , mellyekben a' 
szultán 's válogatott hölgyei laknak , semmit sem tudni. Kívülről sok 
nagy rendetlen épület látszik, kup idomú ón fedelek alatt. Ezen fő 
(padisah) császári szerailon kivül, a' város kiizepén még egy régi 
Eski-Szerai van , mellyet 11. Mohamed épitett. Ebben a' volt szultán 
hátrahagyott kedvesei és rabszolgálói tartatnak elzárva; belőle azon
ban kiházasodhatnak. — Leghíresebb mecsetek: a' Justiniau által épi-
tetett hajdani Sóíiatemplom , továbbá Selim , Mahmud , Achmed , So-
límán , VI Mahomed anyja, Validé szultanné, és Bajazed mecsetjei. Az 
imádságházak száma mintegy 5000re megy , mellveken kivül 23 gö
rög , 3 örmény, 1 Orosz, 9 cafh. templom, 130 nyilvános ferdő , 
11 academia ihol 1600 ifjú török neveltetik a' császár költségén 
polgári és egyházi hivatalokra) 518 főbb tanitóintézet , 1300 kezdő
oskola és 13 nyilvános könyvtár van ezen fejedelmi városban. Talál
tatik benne továbbá karavanszerai , egy szánitudománj i és tengeri os
kola , 's török , örmény és zsidó könyvnyomó intézetek. A' kávéháza 
száma temérdek , nngyobbrészint chinai Ízléssel épitve , 's különösen 
felékesítve és kifestve. Ezek minden rangúaknak g5Ülekező helyei, 
hol némellyek naphosszat 30—40 pipa dohányt is kiszívnak,, 's ugyan 
annyi csésze kávét kiszörbölnek. A' nyilvános házak közé tartoznak 
még Teriak - llanek vagy opiumbódék is , hol a' vendégek rendszerint 
estennen gyülekeznek össze , 's minekutána mákonyjokat (ópium) meg
itták , 's reá egy pohár vizet felhajtottak , bevárják gyönyörűség! el
ragadtatások idejét. — A' gyárok szattyánt, pamut, selyem és va-
szonkészitme'nyeket , szőnyegeket, pénztarsolyokat, fegyvereket , tegze
ket és nyilakat, arany-, ezüst-, és hímzett miveket'sat. szolgáltatnak. 
Vannak számos festők, különösen a' piros szinre nézve jelesek, ér
telmes kőmetszők, és ügyes drágakőmivesek. A' kereskedés legin
kább a' Görögök, Örmények és Zsidók kezeiben van ; az európai nem-
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aetek közül az Angolok , Franc/iák , Olaszok és Oroszok vesznek benne 
legnagyobb részt. Az áru majdnem minden íremének meg van a' ma
ga különös vásárhelye. — A' város közéletében az Eyoub nevű falu, 
vag3'is inkább külváros van , mellynek mecsetjében az uj szultán kard
dal szokott körülöveztetn;, a' mi koronázás gyanánt szolgál. 54. 

K O N S T A N T I N Á P O L Y I E G Y H Á Z I G Y Ü L É S E K . AZ egyházi 
közönséges zsinatok (concilium) másodika nagy Theodosius császár 
által gyűjtetek össze Kr. u. 381 , hogy a' nicaeai gyűlésnek már az 
ő végzései által is eléggé korlátolt ellenkezői végkép legyőzesse
nek. Az ide összegyülekezett 150 püspök egy szívvel's lélekkel kár-
hoztatá az Arianusokat, 's a' sz. léleknek az atyával és fiúval egyen
lő tiszteletadást rendeltek, azon igyekezvén, hogy a' Macedokat, 
kik az Ariánus felekezethez hajlottak, részekre hódítsák, a' miben 
mindazáltal czéljokat nem érték. Ezen egyházi gyűlés határozásának 
következésében a' konstantinápolyi püspöknek a' romai után második 
hely tulajdonittaték , 's a' püspökök viszálkodásainak elintézése a' 
császárra bizaték, melly hatalmat Theodosius keleten eléggé használta 
is. Ezen egyházi gyűlésen vagyis zsinaton kivül még az 5-ik, a'6-ik, 
a' trullani, és a' 7-ik tartaték Konstantinápolyban. Az 5-ket ugyanis 
Justiniaiius császár hivá egybe 553. A' 6-ik 680 tartaték a' trullani 
palotában Konstantin császár parancsára. De minthogy ez a' kettő 
egyházi törvényeket nem szabott, 11 Justiniaiius égy másikat gyüle-
keztetett 692, melly , minthogy isnuít a' trullani palotában tartaték , 
t r u l l a n i nevet nyere. Ez az előbbi zsinatok végzéseit megerősí
ti 's a' papságnak szigorú törvényeket irt. — A' 754-ben 338 püspök 
által tartatott 7-ik egyházi gyűlés, mellyet azonban a''romai püspök 
sem jelenlétére nem méltatott, sem utóbb zsinatnak el nem esmért, 
szorosan eltilta mindennemű képimádást; de a' nicaeai 780-ki egészen 
'ellenkező egyházi gyűlés á l ta l , sikeretlenné tétetek parancsolatja. 
(Vö. CONCHJIUM és KKPDULÓK). 

K O N S T A N Z , a' badeni nagyherczegség tókerületi fővárosa; 
a' kel. hossz. 26" 48 ' és a' nyűg. szél. 47" 36' 10" alatt fekszik, 
o t t , hol a' Kajna a' felső és alsó tavat egymással összekapcsolja. A' 
belső-'s két külváros, a' Rajna által elválasztatva lévén , egy hid 
által tartatnak közösülésben, mellyek egyébiránt néhol megvannak 
erősítve, 's 4500 lakosra elég nagy kiterjedésüek. A' régi püspöki 
lakhely 's a' főtemplom sok szép góth maradványt mutatnak. — 
Konstanz leginkább a" kebelében tartatott 1414—18-ki egyházi gyű
lés vagyis zsinat által len nevezetessé, mellyen Zsigmond magyar 
király 's romai császár, a' pápa, 26 herczeg, 140 gróf, több mint 
20 cardinál, 7 patriarcha , 20 érsek, 91 püspök, 600 főpap és hit
tudós 's mintegy 4000 alrangu egj házi személy jelent meg. Minek
utána a' zsinat határozása következésében az eretneknek nyilatkoz
tatott Huss János, védlevelének ellenére, 1415 Jul. lökéi., társa 's 
barátja HIERONYMUS a' prágai (1. e.) pedig 1416 Maj. 30kán mág
lyára kárhoztatva megégettettek: a' pápák, névszerint XXII János, 
XII Gergely és XUI Benedek méltóságaiktól megfosztattak 's V Már
ton választatok törvényesen helyekbe. — Még most is mutogatják az 
utazónak azon csarnokot (most vásártanya), meüyben a' zsinat össze
gyűlve volt; azokat a' székeket, mellyeken a' császár és a'pápa ül
tek ; azt a' házat, mellyhen Huss elfogaték 's hol melyképe még most 
is.̂  látható; tömlöczét a' dominicanusok klastromában ; szobrát, 
melly a' főtemplomnak támasza gyanánt szolgál; 's ben az egyházban 
azon érczlappal jelelt helyet, hol a' szerencsétlen férjfiu, halálos 
ítéletének felolvastatását hallgatva állott. 54. 

K Ő N Y A V A L Y A . Ezen nevezet alatt azon nyavalya értetik, 
mellynek következésében, a' test különbkülönbféle nedveiben köves 
öszveállományok nemződnek. Ezen fájdalmas nyavalya előállására 
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mindig szükséges a ' n y a v a l y á s idom 'a az individuális ccnst i tut io, mel ly 
meglévén, az életmód , a' táp lá lékok 's a' cl ima befolyása, annak 
kifejtődését előmozdít ják. Epén befolyások á l t a l a' nedvek, különö
sen a' vér vegyülete, az egésztestben megvál tozik, az eloszlatás meg-
hábprit tat ik , az elválasztott folyadékok hibások lesznek 's azoknak 
állatórészei, va lamint ezeknek is egymáshoz való a ránya i , megváltoz
nak. Ezen megbomlásnak következése a z , hogy a' hugysavany vagy 
fövény formában verődik le, vagy nagyobb öszveállományokat képez. 
A' test fuiictióinak megbomlását már s o k , a' kőnyavalyát megelőző 
és követő s j m p t o m á k bizonyítják, mel lyet közt legfontosabb az emész
tő orgánumok szenvedése, a' gyomorban bővelkedő savanyúság, sze
lekkel ba j lakodás , szorulás , az e lhasonl i tás (assimilatio) hibái, noha 
azokból a' kifejlendő nyava lyára következést húzni nem l e h e t , mivel 
sok más nyavalyákat , különösen pedig az úgynevezett a ranyere t és 
köszvényt hasonló symptomák előzik még. A' test csaknem minden 
részeiben ta lá l ta t tak ugyan már kövek , de leginkább a' vérből elvá
lasztott nedvekben fejtődnek azok ki , néminemű kr i s tá lyzódás á l ta l , 
Így vannak könny-nyál- epekövek 'sat. 's ezen nedvekhez képest kü
lönbözők azoknak ál latórészei , valamint azon symptomák is , mel lye-
ket előhoznak. Az epekövek igen g y a k r a n e l ő f o r d u l n a k , hol. az epehó-
lyagban , hol az epevezetőcsőben , hol magában a' májban, 's különböző 
nagyságúak, egy borsónyitói egy mogyorónyi , diónyi, sőt tyukto jásnyi 
nagyságig, barnák 's öszvesiirüdött epéből és czetvelőliöz hasonló kövér
ségből (cholesterine) á l lanak, honnan könnyük, gyuladhatók 's terpen-
tinlélben és kénaetherben felolvadnak. Néha az epekövek semmi bajt sem 
szerzenek, ugy hogy csak a 'ho l t tes tben fedeztetnek fel, de sokszor okoz
nak nagy zavarokat is , kivált mikor ágas bogas formájok á l ta l vagy 
az epehólyagot vagy az epeyezetőcsőt ingerl ik. J l l j 'enkor a' jobb oldal
ról a' gyomor és köldök felé ter jedő nagy fá jda lmak, kól ika , bélfá
j á s , gyoinerémelygés , h á n y á s , Fiasszoruíás , sokszor görcsök és erős 
hideglelés ál lnak elő, 's rendszerint a' testet makacs sárgaság — mel ly 
időszakként jö t t elő — borít ja el. Ezen nehéz symptomák több vagy 
keve-sebb ideig el tartván , sokszor az epekövek , vagy hasmenés vagy 
hányás á l ta l k iür i te tnek, vagy a ' fájdalmak enyhí tő szerekkel lecsi-
l a p i t t a t n a k , míg ismét egy más megtámadás elő nem á l l . — Leghaj-
landóbbak azonban a' test minden részei közt a' kőnenizésre a' hugy 
készítő orgánumok. A' hugykövek kisebb nagyobb tömöttségüek , 
h o m o k o s , szemes szövetüek , krétaformák , e l m o r z s o l h a t o k , könnyen 
törők ; felületek sima vagy bibircses, eperj a lakú. Középben magvok 
van, melly sokszor valamelly idegen testbőt formálódik, 's erre borul
nak aztán a' fektetek. Mikor ezen köves elválasztékok homok formá
júak , vagy apró kövecskék, f ö v é n y n e k neveztetnek. Sokszor mái-
egyik vagy másik vesében is , az i l ly kövecskék lassanként n a g y r a 
nevekednek, több latokat, sőt sokszor fontokat nyomó nagyságra, ' s a k 
kor v e s e k ö v e k n e k h í v j á k ; sokszor a ' v e s é k b ő l a ' k ő leeresz
kedik a' húgyvezetőkbe. — Legtöbbször előfordulnak a' h ó l y a g k ö-
v e k ,-tnel lyek eredeti leg a' vesékben származnak 's aztán a' hólyag-
ban nevekednek m e g , vagy ott formálódnak k i . I l l y különböző ülő 
helyekhez képest különbkülönbféle symptomákat okoznak a' kövek. 
A' fövény néha semmi bajt sem c s i n á l , de gyakran többféle szenve
dések s z ü l ő j e , mi l lyek a' fájdalmas vizelés, á g y é k f á j á s , vizeletfen-
akadás , gyuladás , hideglelős mozgások , az emésztő orgánumok fun-
ctióinak megbomlása 'sat. Néha ezen szenvedések után , több hóna
pok vagy esztendők múlva, vesekövek fejtődnek k i , mellyek sokszor 
nagyra nevekednek , 's több vagy kevesebb számúak ; erős veseíájások 
állnak elő , mellj 'ek ottan ottan megszűnnek , kivált nyugvó helye-
zetben , de a ' t e s t mozgásai által neve l te tnek; sokszor bélfájás, gyo-
inorémelygés, h á n y á s , ezombfájás , fájdalmas — sokszor nyá lkás 
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vagy véres — vizelés; sokszor a' tökgolyók a' görcs által a' lágyék-
gyíirő felé erőszakosan fe!huzalnak. Többnyire csak az egyik 's 
többszer a' bal vese szokott szenvedni. Megszűnvén ezen syinptomák , 
néha a' kő a' vesetájtól le 's hátra felé húzódó éles fájdalmak közt 
leereszkedik a' hólyagha, 's innen a' vizelettel kiüríttetik, de sokszor 
a' húgyvezetőkben megreked 's nagy fájdalmakat okoz, mellyek alatt 
a' beteg gyakran érzi a' kő lejebb ereszkedését. — A' hólyagkő 
sokszor ereiletikép magában a' hólyagban formálódik 's gyakran igen 
nagyra nevekedik, egy borsónyitói ökölnyi nagyságra. *) Többnyire 
csak egy, de néha több kövek is formálódnak. Néha igen sokáig el
lappang ^' hólyagban, de gyakran szörnyű sok bajokat és fájdalma
kat okoz a' hólyag táján és a' középhusban , mellyeket a' mozgás 
nevel. A' vizelőoső rendszerint gyuladva van , a' vizelés igen fájdal
mas, nehéz minden nagy és gyakori késztetések mellett i s , 's gyak
ran fenakad , gyakran csak bizouyos helyezetekben 's cseppenkéut 
ürül k i ; különösen fájdalmas az utolsó cseppek kiürítése, mivel ak
kor a' hólyag a' kő körül öszvehuzódik. A' vizelésre való készte
téssel sokszor székre való erőltetés is van öszvekütve. A' vizelet 
néha tiszta, halvány szinü , de sokszor zavaros, úszkáló nyálkával 
teljes, 's bő genyetséges üllepedékkel , gyakran vérrel 's homokkal 
vegyült, büdös. A' nevekedő kő ingerlése által a' hólyag lappangó 
gyuladásba jön, 's falai megvastagodnak, öszvehuzódnak , a' vizelet 
i'entartóztatására nem elegendők, a' honnan ez minden pillanatban ki
folyik. Sokszor a' tökzacskó is fáj, a' tökgolyók görcsös öszveszori-
tásban 's felhuzódásban vannak, a' makk szörnyen viszket, a' ezom-
bok fájnak 'sat". A' beteg, a' sok szenvedések 's fájdalmak által, min
den erejéből kifogy 's halálos hideglelés emészti meg. Még mind 
ezekből sem lehet azonban teljes bizonyossággal következtetni a' hó
lyagkő jelenlétét, mivel azok más nyavalyáktól is származhatnak; 
egyedül a' catheterrel való megvizsgálás teheti arról az orvost az álta
la adatott érezhang 's a' kemény ellentállás érzése által bizonyossá , 
noha még ez is kétséges lehet az igen apró köveknél, vagy a' hol a' 
k ő , a' beteg hólyag által formált zacskóba, vagy sok nyálkába el 
van rejtve. A' hugykövek közönséges állatórészei : a' hugysavany , 
mellyet Scheele fedezett fel, hugysavanyu büzsó, phosphorsavan) u mész, 
büzsó , inagnesia, sóskasavanyu mész, szénsavanyu mész , kovaföld , 
hólyag-oxydum (hollaston) , sárgaoxydum (Xanthicoxyd , Marcet) 
vas , nyálka. — A' kőnyavalya gyógyítását sokféle theoriák szerint 
próbálták az orvosok eleitől fogva. A' szerint t. i. a' mint ez vagy 
amaz állatórészt gondolták uralkodni , szereiket az ellen intézték, 
hogy igy a' kiformált kő mintegy íelolvasztassék. Így a-' savanyát 
igyekeztek alkálik által neutralizálni, minthogy legtöbbnyirea'hugy
kövek hugysavanyból állanak; ha pedig a' kövek inkább phosphorsa-
vanyu öszvetélelekből állanak, akkor savanyakat adtak, 's ezenkivüi 
az ezen princípiumnak megfelelő diaetát ajánlották. Azonban a' Ja-
trochemiának ezen theoreticus szempontból ajánlott tanácsai nem sül
tek el , mivel azonkívül, hogy a' kő állatórészeit bizonyosan eltalálni 
nem lehet, ezen kőoldozó (lithontripticus) szerek, a' test f'unctioi által 
egészen megváltozva jutnak el rendeltetések helyére, 's a' ezélnak 
meg nem felelnek, a' minthogy csak némelly orvosok állítják, hogy 
annak hasznát tapasztalták volna. Idejárul az is, hogy aziüynemü 
szerekkel folyvást élés, más szintolly terhes bajokat okoz a'testben. 
A' legnagyobb hiba p ídig- ezen nézetben az, hogy e'szerint a'kőnyava
lya csak helybelinek lenni, 's a' savany vagy alkáli felüluralkodásá
ból származni gondoltatik, 's ha szinte szerencsésen fcloldozúdnek is 

•) Sokszor a' t ö v e t ingerlése által vesegyuladn's áll elő, mellyet genyetségc-
sedés tövet. 
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valamelly már k i formált k ő , egy más iknak származása az á l t a l meg 
nem gátol lat l iat ik. A.' kőnynvalya ugyan is az egész test nyavalyá ja, 
welly ha a testből czélirányos szerek á l la l ki nem ol ta t ik , a' kőnem-
zés , mel ly a m a n n a k csak következése, folyvást t a r t . És imé ez az 
oka , hogy mind eddig az orvosi tudomány minden készületeivel 
sem volt képes , ezen rettenetes nyavalyát meggyógyítani , 's legfel
jebb a' vele öszvekötött nagy fájdalmakat enyhí thet te bódító szerei
vel. Ha egyszer a ' konyáváfyának léta lapját 's kezdeti symptomái t 
igazabban m é l t a t n i , 's azok ellen czélirányosan fognak az orvosok 
munkálkodni , mint azt a' homoeopathia tanít ja, a k k o r bizonyai lehet 
reményiem , hogy ezen rettenetes nyavalya r i tkábban fordilland e lő . 
— A' már egyszer kif 'ejtődött's megnevekedett k ő , e l h á r í t á s á r a , nehe
zen fog az orvosi tudomány más segedelmet n y ú j t h a t n i , mint annak 
mesterséges kivételét seborvosi operat io á l t a l . Ezen fájdalmas mi-
ve le te t , nielly kőmetszésnek ( l i thotomia) n e v e z t e t i k , többféle módon 
lehet végbevinni , t . i . 1 ) a ' k i s k é s z ü l e t t e l (Apparátus par-
vus), nielly Celsus methodusának is neveztetik 's egész a' 16dik szá
zadig egyedül g y a k o r o l t a t o t t . Ezen egyszerű methodus abban á l l , 
hogy a' mivelő, a 'végbélbe dugván b a l k e z e két ujját, azokkal a ' k ö v e t 
a' hólyag n y a k á b a nyomja, másik kezével a' középhust a' kövön ke
resztülvágja ' s a ' követ kiveszi; 2 ) a ' n a g y k é s z ü l e t t e l , mel ly 
azért neveztetik így , mivel hozzá sok műszerek ( i n s t r u m e n t u m o k ) 
kel lenek. Ezen methodus abban á l l , hogy előszer egy válus vezér
kémvasat a' hólyagba bocsátván , a' középhusba egy metszés té te t ik 
's a' kémvas váluján bizonyos kibűvitő műszereket ( G o r g e r e t , Di la-
ta tor ien) visznek b e , mel lyekkel — kihozván a' kémvasat (Sontl) — 
a' hólyag n y a k á t kiszélesítik, 's bevive'n a' kőfogót , azzal a' követ 
kihúzzák; 3 ) a ' m a g a s - k é s z ü l e t vagy hashólyagmetszésse l , 
mellynél fogva a ' k ő egy, a ' szeméremcsontok felett metszett , ny i lason 
vetetik ki, de ez a' mai időkben csak r i tkán használ ta t ik ; 4) az o l d a l 
kő m e t s z é s s e l (Sectio la terá l i s ) , melly most — tübbfélekép mó
dosítva — legtöiibszer használ ta t ik . Ennek neve onnan van , mivel a' 
vizelőcső oldalt has i t tat ik m e g , mel ly a l ó l , a ' végbél megsértése 
nélkül nem tör ténhet ik meg. Ezen operat ionak öt szakasza (actusa) 
van : a) a' vezérkémvas bebocsátása a' hólyagba t b) a' középhus ke-
resztülmelszése az alfél f e l e t t , c) a' vizelőcső f e l n y i t á s a , d) a' hó
lyag bemetszésé, melly re külüubkülönbfele műszerek s z o l g á l n a k , 
e) a' kő kihúzása. 5) A'végbélen ál tal , (Eithot<imia recto — rcsical is) 
mel lyet Sámson tökéletesíte leginkább. Mind ezen fájdalmas és ve
szedelmes miveleteknél sokkal többet igér a' kő öszvetörése a' hó-
lyagbau , mel ly az ujabb idők ta lá lmánya. ( L . L I T H O T R I T I S ) . 

A. Balogh Pál. 
K O N Y H A S Ó 1. s ó. 
K Ö N Y K K és K Ö N V M Ü S Z E R K ír. A' kíiny savós-taknyos 

nedvesség, a' víznél kevéssé nehezebb , sok t i s z t a , s ó s a v a s , szén-és 
villósavas szódát, valamint villősavas niészföldet is b ir . A' könymü-
szerek három részre oszo lnak, könykészi'tó , vezető és elvivő-re. A' 
könyük az ugy nevezett könymirigyben készítetnek , mel ly mindenik 
szemben van, és pedig felső is , és alsó is ; amaz a' felső és külső 
szem üreg-szegleten v a n ; ez a' felső szemhéj porczán , a' felsőtől ré
szint betakarva. A' halmozott mirigyekhez ta r toznak 's vezető csöveik 
egymással egyesülve 6 — t törzsökkel végződnek a' felső szemhéj há
tulsó s z í n é n , mindenik tulajdon , kicsiny, a ' i g látszó nyi lassal . Ezen 
nyilasokból szüntelen áradnak a' könyek 's azon egész téren elter
jednek , mell} ' a' szemhéjuk és a' szemgolyó között van. A' szemet 
védik a' levegő durvasága ellen 's őt egyre nedvesen t a r t j á k . A' kö
nyek ekképen vezettetnek el a' szemtől. A' szem belső szegletében 
mindenik szemhéjon egy könypont van, sze les , gömbölyű, széle da-
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gadt , felemelkedett. Ezen pontok az elvezető csők nyilasai, mellyelí 
alólról a' könyzacskóba végződnek, melly egy gömbölyded, felülről 
egészen zárt tömlő , a' szemüreg könygödréhen fekvő , fedetve a' kül-
bőrtől 's alól a' könj'csatornába hosszabbuló. A' könycsatorna a' 
csontkönycsatornában fekszik, görbe irányú 's az alsó orrcsiga alatt 
az orr takonyhártyájába megy által. Nyilasa itt egy félholdidomu 
billentyűvel fedetik. — Ezen alkat eléggé megmutatja a' könyek út
ját . Ugyan i s , ha nem igen nagy mennyiségben választatnak el, a' 
könypoutoktól felszivatnak , a' csők által a' könyzacskóba vezettet
nek , a' könycsatornán által az orrba ömlenek, azt megnedvesítendók, 
utóbb pedig a' többi orrnedvekkel együtt vagy kivettetnek, vagy el-
nyeletnek. De ha vagy a' könypont be van nőve, vagy a' csatorná
nak orrbeli nyilasa, akkor az arczon csepeg le a' köny, a' második 
esetben pedig összegyűlnek a' könyzacskóban, azt kiterjesztik, nyom
ják , gyülasztják , genyedésbe hozzák, 's a' csontot is megronthat
ják. | —•/—«, 

K Ő N Y O M A T , 1 . L l I B O O B i P I l I A . 
K Ö N V v i m Á t i T . A' könyvnyomtatás feltalálása széles utat 

iryitott az esmeretek és gondolatok elterjesztésére ; a' régiek iromá
nyait ujabb könyvek szaporították ; a' tudományok ezen az utón 
köz birtokába mentek át az emberiségnek. Mivel illyen formán az 
ujabb vélemények csak hamar öszveütköztek a' hierarchiai rendszer
rel , jónak látta Koma a' könyvnyomtatásbeli szabadságot censuráva! 
korlátolni, melly kezdetét J479re fe I viheti ; de csak VI Sándor pápa-
(1492—1503) és követője X. Leo alatt hozatott jobb rendbe, meg
hagyatván a' könyvnyomtatóknak 's könyvárusoknak , a' kinyomtatás 
és eladhatás előtt minden kéziratot vagy már kijött kö'nj'vet a' könyv-
birálók, vagy is az e' végre felállított Censorok, elibe terjeszteni, és 
a' kinyomtatásra elébb szabadságot kieszközölni. Elterjedvén a' refor-
matio , a' protestáns fejedelmek is jónak látták a' szent szék példá
ját követni, azzal a' különbséggel ínég is , hogy nálok szelídebb volt 
mindig a' censura , mint másutt akárhol. A' mai tapasztalat odamu
tat , hogy a' könyvnyomtatás kemény megszorítása épen ugy árthat,, 
's visszaélésekre adhat alkalmat, mint a' határtalan szabadságu sajtó. 
Annyit általjánosan meg lehet határozni, hogy az íróknak a' status
kormány tekintetét, a' vallást, törvényt, erkölcsiséget nem szabad 
megtámadni, és ezen .pontokban a' könyvbirálati hivatalnak ki is van 
mutatva munkálati k ö r e , hogv7 semmi ollyast ne engedjen kinyom
tattatni , a' mi az emiitett tárgyakat sértegeti. Ellenben tudományos 
elvek fejtegetésére nem terjedhet ki soha a' censura ; mert az a' tu
dományos crrticának a' tiszte. Könyvbirálóknak vagy censoroknak 
tehát jó lelkű embereket kell tenni, a' kik a' mellett gazdag tudo
mányos esmeretekkel is bírjanak , 's ne csak az ország állapotját es
mérjék , hanem az írásmódot 's az irói kötelességeket is, különben 
a' legártatlanabb irót is hamar félre érthetik , és balkövetkeztetése
ket tehetnek. Mivel pedig mindenki nem lehet minden tudomány
ban jártas, a' censorokat is a' tudományok ágaihoz képest szükség 
kiválasztani , hogy a' poiiticai könyvvizsgálatokat tapasztalt status
emberek vezessék, a' tudományos tartalmú könyveket tudósok, a' 
törvényes értekezéseket törvénytudók nézzék át. E' mellett az illy 
könyvvizsgálatnak nem lehet soha az a' czélja , hogy a' közvélemén
nyel ellentételben legyen , vagy azon uralkodni akarjon, mert ugy 
még veszedelmesebb lehet mint a' sajtó szabadság. Sokan ugyan azt 
hiszik , hogy nem szükséges a' censura, és elég kezesség a'kormány
ra nézve, h a j ó sajtótörvények) hozatnak, mellyek a' könyvnyomta-
t ó k , szerkeztetők, irók és könyvárosok kezét megkötik. A' praxis 
azonban általjánosan ezen kívánat mellett sem szólhat; mert illy sza
bad sajtó csak olly országokba való, hot constittitionalis országlás-
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mód van , 's a' nemzeti ügyek képviselet utján és köz, t u d a t r a v i ta t ta tnak . 
Ellenben a' hol nincs i l l y országlásmód , vágj7 a' lakosok nem is ér tek 
még meg az ÜI37 const i tut io e l tűrésére : ott bizonyosan az okos cen-
sura hasznot hajt a' belső csendesség fentartására , 's egyik tulság-
ból a' másikba való ugrást megakadályoztathat ja . A' sajtó törvények 
szemközt á l lanak a ' censurai törvényekkel , amazok a ' n y o m t a t á s u t á n , 
ezek a' nyomtatás előtt munkások. 

K Ö N Y V D Ü H (H i b 1 i o m a n i a) , eredetileg könyvvásárlás i ránt i 
cs i l lapi that lan vágyót j e l e n t , de ma m á r egy mellékidéa is kötte
t ik vele öszve, mel ly neki ha nem nemesebb, legalább mivésziebb 
tek inte te t ad. A' valódi bibi ionian, a' szó mai é r t e l m é b e n , nem vá
logatás nélkül vásárol öszve minden könj'vet , a' mi elébe k e r ü l , ha
nem bizonyos tekintetek szerint g y ű j t ö g e t , ugy m i n d a z á l t a l , hogy 
nem létalapos körülményekre 's a' könyvek minőségére t ö b b e t , vagy 
legalább annyit n é z , mint azoknak tudományos t a r t a l m á r a . Ezen te
kintetek részint ugy nevezett c o l l e c t i o k r a , részint a' könyvek viszon
tagságaira és k o r á r a , rész int azoknak anyag jára vonatkoznak. H a j 
dan híresek voltak e' részben az Olaszok és Francz iák , de ma legin
kább az Angolok tűnnek k i . H o g y a ' bibl iomania tudományos tekin
tetben csekély hasznot h a j t , ' s inkább j á téknak semmint valódi mí-
velődésre czélzásnak tek inte thet ik , kétséget nem szenved. 

K O N Y V K E D V E I . E S . Néha a' tudás és tanulás- v á g y n a k , sok
szor pedig a' maga mutogatásnak, 's u g y szólván a' módinak követ
kezése. Minden esetre hasznos befolyású a' l i t e r a t u r á r a ; m e r t táplá-
latot ád a' könyvirásnak és kereskedésnek, mel ly két dolgon fordul meg 
az emberiség kifejlése. 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S . Mig a ' könyvnyomtatás mestersége fel 
nem t a l á l t a t o t t , a ' le í rók kereskedtek a ' k é z i r a t o k k a l . A' R o m a i a k 
nál és Görögöknél a z o k , kik könyveket á r u l t a k , sok le í rókat t a r t o t 
tak szolgálatjokban. Az a lexandria i Görögöknek egy külön helyek 
vo l t , hol a ' könyveket á ru l ták . Fe lá l lván a' bolognai és pár i s i egye
temek, azokban könyvárosok i s te lepedtek l e , k iket s tat ionariusok-
nak neveztek. A' könyveket füzetekre osztot ták fe l , csak négyet ad
tak ki olvasásra vagy le í rásra nagy ár mel let t , ugy hogy szegé inek 
azokhoz nem is j u t h a t t a k . Par isban 1 3 4 2 ol ta a ' könyvárosi szabad
ságra engedelmet az egyetem a d o t t , 's az h a t á r o z t a meg a' könyvek 
á r á t is. Hogy a' könyvnyomtatás fe l ta lá l tatot t , a' könyvnyomfatók 
kezdetben magok voltak a' kereskedők is. Későbben elváltak a 'könyv
árosok a' könyvnyomtatóktól , 's megvásárolván a' tudósok kézira
t a i t , magok költségén n y o m t a t t á k ki azokat . Hlyen volt Ottó János 
Nürnbergben 1 5 1 6 , ki első könyváros volt. Leipzigban mivelődék 
legelébb a' nagyban űzött könyvkereskedés , hol m á r IfiOO vásári 
könyvlajstromot adtak ki . A' mostani könyvkereskedők három osztályú
ak ; vagy könyvnyomfatók-, kik a' nálok kijött könyveket magok 
árulják e l , ' s vásárokra k ü l d i k ; vagy könyvkereskedők, k ik magok 
költségén kinyomlattatván a' k é z i r a t o k a t , azokat könyvkereskedő bol
tokba küldik eladni ; vagy könyvárosok ( Sortiments/tiindler ) k ik
nek szüntelen nyitva á l l bo l t jok , 's a' könyveket a' k iadóktól veszik. 
Nevezetes Leipzigban a' húsvéti könyvvásár, mel ly re egész Németor
szágból , és a' szomszéd tar tományokból megjelennek a' könyvkeres
k e d ő k , 's egymás közt való számvetéseiket megteszik. 

K Ö N Y V N Y O M T A T Ó M Ű H E L Y . Lehet könyvnyomtató g y á r n a k 
is nevezni , hol a' felál l í tott gépelyek és más , nyomtatáshoz megkí
vántató eszközök használásával a' kéziratok ivenként n y o m t a t t a t n a k , 
megszár i t ta tnak, azután külön példányokban öszverakatnak. Az rl ly 
könyvnyomtató műhelyek nía már nagy tökéletességnek (I. GYOUSSAJTÓ). 

K Ö N Y V N Y O M T A T Á S a' bánásmód szerint felosztatik x i 1 0 g r a-
p h i a i , t y p o g r a p h i a i é s s t e r e o g r a p h i a i könyvnyom-



2 8 2 KÖNYVNYOMTATÁS 

t a t á s r a . A' x i lographiai (fába metszés) abban á l l , hogy az í rást 
fatablakba metszik beÉ, fekete színnel be fes t ik , a' papirost r á t e s z i k , 
e's lenyomtat ják. Ez a' legrégibb neme a' könyvnyomtatás mestersé
g é n e k , 's ma is J a p á n b a n , Chinában, Tibetben ezt a' szokást követik. 
A' typographia i nyomtatásban külön vált egyes betűket (typusokat) 
használnak, mel lyeket az i rás szerint a' betiik osztályaiból kiszede
getvén egymás nvellé r a k n a k , 's ugy lenyomtat ják a' formát. Egy 
kevés ideig csak metszett betűket használtak , de majd az üutött be
t ű k j ö t t e k mindenütt szokásba. A' s tereogruphiai nyomtatásban a/.ujabbi 
jav í tás szer int é rcz táb lákra öntött formákat használnak. A' könyvnyom
t a t á s mestersége kezdetét igen régi időre (K. e, 1IOO) felviszik Asiá-
l>an , nevezetesen Tibetben és Chinában. Európában tudva volt ugyan 
a' pecséteknek viaszba lenyomása rég tő l fogva , de még is nem elébb , 
m i n t a' I 5 században t a l á l t a t o t t fel maga a' könyvnyomtatás . l íarlem , 
S t raszburg , Mainz mindegyik magának tulajdonítja e' nagy hasznú 
t a l á l m á n y t . De hogy a ' mainzi születésű G u t t e n b e r g , máskép 
G e n s f l e i s c h J á n o s , annak fe l ta lá ló ja , kétséget sem szenved, 
azon hiteles egykorú oklevelek felhordása után , mel lyoket most leg
közelebb világra bocsátott S c h a a d , i l ly czim a l a t t : ,,Die Geschichle 
der Erfindung der Bue/tdriickerhunst durch Johitnn Gensfleisch ge-
nannt Guttenberg'1 (Mainz 1 8 3 0 ) , melly minden elébbi e' tárgyban 
i r t értekezéseket h i te l re méltó adata iná l fogva fe lülmúl. Bizonyos , 
hogy Guttenbergnek m á r 14-30 készen ál lott könyvnyomtató műszere, 
és ebben ez esztendőben n y o m t a t o t t is ; 1 4 4 2 pedig már mozgó be
t ű k e t is h a s z n á l t , de valljon fából vágj' ónból voltak e a z o k , nem 
bizonyos. Majd 1449 F ü s t vagy F a u s t Jánossal szövetségbe á l lván, 
ez újra másokat felvévén a' társaságba , mind inkább terjedt és tö
kéletesedett a' könyvnyomtatás . F a u s t és Scböffer Péter későbben a' 
metszett betűk helyett öntötteket h a s z n á l t a k , ' s Mainzból N é m e t - , 
Olasz-és Frauczia-országokra is k ihatot t az uj mesterség, nevezetesen 
az a k k o r i frauczia k i r á l y különös pártfogása a lá vévé azt . Az 
e lmúlt században Lipsiábau B r e i t k o p f , Breszlauban B a r t h , 
P a r i s b a n D i d ó t A m b r u s vitték még nagyobb tökéletességre a ' 
k ö n y v n y o m t a t á s t . Még tovább ment F i r m i n D i d ó t , a z élőbbe
m n e k fija. Ez látván, hogy a ' m o z g ó betűk a ' l e n y o m á s b a n sokszor kita-
8zittatnak h e l y e k b ő l , a' mi a' számokban , kivált logari thmusi számtáb-
lák nyomtatásánál nagy zavarra ad a l k a l m a t , gondo kőzni kezdet t 
ezen a k a d á l y e l h á r í t á s á r ó l , 's egész szám és betütáblákat ö n t e t e t t , 
inel lyekben a' betiik és számok helyekből ki nem mozdulnak, ha ide 
's tova hányatnak is. Ezen egybe kötött betűket és.számokat S t e r e o-
t y p u s n a k nevezte D i d ó t , az az kemény formájúaknak. Azonban 
ennek a' nyomtatásmódnak csak felelevenitője volt Didót , . nem pedig 
f e l t a l á l ó j a , mert j ó v a l már az e lőt t v a n d e r M e y Hollandban és 
G e d Scotiában tudták és használták ezt a ' módot , melly azonban az 
ő halálok után feledékenységbe ment. F i r m i n Didót annyiban is ha* 
ládatosságot érdemel, hogy »*t porából mintegy felelevenítette , a ' b á 
násmódon javí tott , és a ' t i s z t á b b nyomtatás t olcsósággal párosí totta. A' 
s tereotypusi uyomtata tás javításában említést érdemelnek még Schla-
berndorf , Gal teaux , F a l k a Sámuel , (magyar) , Boudier , Tauchuitz Ka
r o l j ' ; valamint a' t y p o g r a p h i a i ékességre nézve Baskervil le , Didót , 
Crapelet , Bodoni , I b a r r a , B r e i t k o p f , Göschen , Degen , Tauclinitz. 
A' betűk mellett második főes/.köz a' nyomtatásban a' sa j tó , mellylje 
a' rendbeszedett betütáblákat t e s z i k , és a ' megfestés után papirosra 
lehúzzák. Ezen is apródonkéut sok javí tások történtek , nevezetesen 
K i n s l e y Hart for tban Connecticut ta r tományában olly sajtót t a l á l t 
f e l , mel ly maga festi a ' b e t ű k e t , reájok vonja vagy terít i a ' papi
rost , 's két formát egyszerre k i n y o m t a t . Egy óra a l a t t , és egy ember 
segedelmével két ezer ivet is lehet vele n y o m t a t n i , midőn rendes saj-
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tón két ember legfelebb is 250 ivet vonhat le egy óra alatt (1. GYORSA 
SAJTÓ). 

K Ö N Y V T Á R . A' legrégibb könyvtárok közé hibásan számítta
tik az egyiptombeli, mellyet Osymandias király Memphisben állí
tott volna fel. A' Görögök közt Pisistratus volt az első, ki Athe-
náeb'en könyvtári intézetről gondoskodott , mellybol a' könj'veket 
Xerxes Persiába vitette, de azok Seleucus Nscanor alatt ismét vissza
hozattak. Leghíresebb volt az ó világban az alexandriai gazdag 
könyvtár, mellyet Omar égettetett el későbben. Romába Aemilius 
Paulus és Lueullus vitték bé az első könyvtárt , mint hadi zsák
mányt. Asinius Pollio állította fél az első közönséges könyvtárt ugyan 
o t t , szinte zsákmányból, Július Caesar is sok darabból álló könytár-
gyüjtott öszve, mellynek gondviselését és elrendelését a' tudós Var
róra bízta. Augustus császár két könyvtárt áll ított, egyet a' palát 
tinalis hegyen Apolló templomában , a' másikat Octavia porticusában 
(palatinalis és octaviana). Nero tüze sokat megemésztett a' romái 
könyvtárok közül; Doinitianus ellenben igyekezett a' veszteséget kipó
tolni. Trajanus is hires könyvtárt alkotott. Publius Victor 28 kö
zönséges könyvtárról tesz említést, mellyeken kívül sok gazdag ma
gános könyvtárok is voltak Romában, melly kincsek részint a' népek 
vándorlása ideje* a lat t , részint a' képdulók által emésztettek el. A' 
9 és 11 századokban Basilius Macedo és a' tudós Commenus császári 
família által az Athoshegyi klastromban, ugy más klastromokbau 
is az Archipelagus szigetein több könyvtárok állitattak fel, valamint az 
Arabok is Alexandriában arab kéziratokat gyűjtöttek öszve. Al Ma-
iiiun görög kéziratokat is vásároltatott fel , és Bagdadba vitette. 
Napnyugoton különösen NagyKároly császár törekedett a' 8dik szá
zadban könyvtárokat állítani fel. Parisban sok ideig leghíresebb volt 
a' St-Germain de Prés apátsági könyvtár ; Németországban pedig a' 
fuldai és Corvey monostori. A' 12 században 70 közönséges könyv
tárok volt az Araboknak Spanyolországban ; az egy cordovai könvtár 
250,000 kötetet számlált. A' könyvnyomtatás feltalálása segítette 
azután mindenütt elő a' könyvtárok felállítását. V Miklós pápa ala
pította a' vaticani könj'vtárt, cardinal Bessarion pedig a' maga szép 
gyűjteményét Velencze városának a' hires szent Márk temploma szá
mára ajándékozta. Leghíresebb könyvtárok az ujabb időben : a' 
p á r i s i k i r á l y i k ö n y v t á r , melly most 400,000 kötettel é s 
80,000 kézirattal dicsekszik; a ' m ü n c h e n i u d v a r i k ö n v t á r 
400,000 köt. és 9,000 kézirattal; a' p é t e r v á r i (300,000 köt. 
11,000 kézirattal; a ' b é c s i c s á s z . k ö n y v t á r (300,000 köt. 
12,000 kézirattal); a" g ö t t i n g a i e g y e t e m i (300,000 köt.); 
a' d r e s d a i (220,000 köt. és 2700 kézirattal); a' k o p e n h a g a i 
(130,000 köt. és 3000 kézirattal); a z e s c u r i a l i (130,000 köt. és 
sok derék arab kéziratokkal); a' b e r l i n i (180,000 köt. és 7000 
kézirattal) ; a' p r á g a i (130,000 köt. és 8000 kézirattal); a' s t u t t 
g a r t i (116,000 köt.); a' v a t i c a n i (30,000 köt. és 40,000 kézi
rattal) ; a' b o d l e j a n i O x f o r d b a n (500,000 köt. és 30,000 
kézirattal), és a ' l o n d o n i M u s e u m k ö n y v t á r a (150,000 köt. 
's 60,000 kézirattal). Hazánkban a' pesti egyetem és más collegiumok 
könyvtárai mellett tisztelettel említethetnek itt még a' gróf Széché
nyi Ferenrz hazafias bőkezűsége által Pesten felállított, ug\' gróf 
Teleki Sámuel által Marosvásárheljen alapított országos könyvtá
rok, mellyeknek lajstromai nyomtatásban is megvagynak ; valamint 
említést érdemel felejthetetlen királyunknak Mátyásnak Budán ala
pított királj'i könyvtára , melly , — a' mi abban az időben majd hallatlan 
— 50,000 darab kéziratból állott, de fájdalom a' török uralkodás 
alatt, kevés maradványon kivül , egészen elveszett. 

K Ö N Y v T Á n N o K , a' kinek gondviselése és felügyelése alá vau 
bizva valamelly könyvtár, 's kitől megkívántatik, hogy nem csak a' 
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könyvek és kéziratok tudományos és materialis esmereteivel hírjon r 
hanem a' mellett több nyelveket is értsen , a' rendszerkeztetést helye
sen vigye, más könyvtárok felvigyázójival levelezést folytasson, '• 
ezen kivül — a ' mi fő dolog—szelid és jámbor characterii ember 
legyen , 's kész szívvel törekedjék a r r a , hogy a' felügyelete alatt 
álló könyvtár ne csak ar néma falak szániára tartassuk , 'se'végre] an
nak közönséges használtatása módjában minden akadályokat a' le-
hetségig elhárítson. 

K ö N Y V T A R T Á S I. KERESKEDÉSI S Z Á M T A R T Ó. 
K ö * Y v T 11. A r, o M , olly törvény , vagy parancsolat , mellynél 

fogva bizonyos könyveknek birása , olvasása és elterjesztése meg vai* 
tiltva. Már a' Görögöknél szokásban volt az illy tilalom , p. o. Dia-
gorasnak el kellett szökni Athenaeből vallást megtámadó Írásai miatt, 
és fejére jutalmat tett az igazgatás. Plató maga megtiltotta tanít
ványainak a' vallástalan kötn-vek olvasását. I'rotagorasnak tiltva vol
tak Athenaeben Írásai, mellyeket ott el is égettek. Így égettette 
el Augustus Eabienus két száz darab írománj'ait. Majd a' keresz
tyén első zsinatok is több könyveket kárhoztattak , mellyek a' be
vett hit ágazataival nem egyeztek meg. Most is ezen elvek szerint leg
inkább olly könyvek tilalmaztatnak , mellyek erkölcstelenséget és 
yoliticai rendbontást tanítanak. Kúllay. 

K ö \ Y VT u n o M Á N Y (Bibliographia , Bibliognosia , Bibliologia),. 
a' könyvek belső és külső esmeretével foglalatoskodik , 's ugyan az~ 
ert tudományosra és anyagosra (materialis) osztathatik. A' tudomá
nyos csupán tartalmok szerint fontolgatja a' könyveket , 's ezeknek 
majd csupa tudósító , majd egyszersmind critirai és biráló feljegyzése 
mellett az a' rzélja , hogy a' tudósokat az osztályjokbeli legjelesebb 
munkákkal megesmerkedtesse. A' szó e-zen értelmében vett bibliogra-
phiák (máskép literaturák és bibliothecák) közönségesen rendszeres 
formába vannak szedve. — A' bibliographia igazi honja Francziaor-
szág. Brunet „Manucl libraire"-je volt e' nemben a' legelső jeles mun
k a , mell}' minden idők 's népek literaturájának legderekabb, legbe
csesebb niiveit abc rendben adá elő ; jeles volt utána Barbier „fíi-
ctionnaire de.i ouvrages anonymes^-je , és Renouard ,,Catalogue d'un 
amateurií-je; a' Bibliographie de la Francé1,1 pedig első példa volt 
arra , miként kelljen a' literatura esztendőnkéuti szüleményeit leghe
lyesebben belajstromozni. Angolo>"szágban ar bibliographia még nem 
a z , a' minek lennie kell, hogy hasznot hajtson. A' közönségesebb bi-
bliographiai munkák Clarké Ádámtól („Bibliographical diclionary" , 
1820) 's Watt Róberttől (,,Bibliotheca Britannica", 1819) szeren
csétlen compüatiok ; Belon , Brydges és Savage vegyes tartalmú gyűj
teményeikben pedig hibázik a' megválasztás, alaposság és mélyebb 
esmeret ; Ortley ,,Inquiry intő t/ie origin and early history ofengra-
ving"-]v (1816) és Singer „Researc/ies intő llie history of playing 
cards"-ja. (1816), mellyek igen fontos pontjait érdeklik a' bibliogra-
phiának, csak arra szolgálnak bizonyságul , hogy szerzőjik hijjá-
val voltak minden criticanak. A' többi ide tartozó angol munkában 
legfeljebb is csak a' papiros , rézmetszet , és nyomtatás mondatbatik 
becsesnek. — A' német tudósok, majdnem csupán magángyűjtemények
re szoríttatva , egyedül a' tulajdonképi tuíományos szükségre tekin
tettek , 's nyomós munkássággal iparkodtak a' bibliographiát előmoz
dítani. Az uj német bibliographiának Erseh az atyja , ki azt mind 
e' nemű legkiterjedtebb munkája („Allgemeines Repertórium der'Li-
teratur", 1703—1807) mind „flandbueh der deulschen Literatur"-'y& 
által mivészileg megalapította. A' Németek közt általányos bibliogra-
phiai munkával E P E R T (1. e.) tön legelső próbát. — Az olasz biblio-
graphica ma már nem a z , a' mi Mazzuchelli, Audiffredi és Tirabo-
schi idejében volt. Legtöbbet tettek az Olaszok az ujabb időkben. 
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V tartoniáyi bibliographiában, nevezetesen: M,oreui {„Bibliográ
fia della Toscana", 1805) és Gamba („Serié de' testi", 1812). — 
A' Hollandok, Spanyolok, és Portugálok ujabb időkben a' biblio-
graphiát egészen elhenyélték ; a'derék Bentovtski ,,Lengyel literalu-
rújalí (1814) pedig a' legmagasztalóbb említést érdemli. — Különö
sen említendők itten Nösselt J. A. ,,Anweisung zur Kennlniss der 
bestén allgem. B'úcher in der Theologie" (Leipzig 1800, folyt. Si
montól 1813.) 'W'estphal. E. Kr. „Anleit. zur Kennlniss der bestén 
Biicher in der Rechtsgelahrtheit" (Leipzig 1791), Burdach C. F. 
„Literatur der Heiltvissenschaft" (Gotha, 1810, -2 köt .) , Plouc-
quet F. Gf. „Literatura niedica" (Tübing. 1808, 4 köt .) , Meusel 
1. G. „Bibliollieca historica" (Leipz. 1782—1802, 11 rész, nincs 
befejezve), ugyanattól „Literatur der Stalistik" (Leipz. 1816, 2 köt.), 
Murhard F. W. A. „Literatur der mathematischen Wissenschaflen'1, 

(Leipz. 1797. 5 köt.), Weber F. „Handbuch der öhonomischen JA-
teratur" (Berl. 1803, 2 köt. pót. 1809), Böhmer G. R. „Biblio-
theca ecriptorum históriáé naturális" (Leipz. 1785—99, 7 köt .) , 
Haller Alb. „Bibliolheca botanica" (Zürich, 1771 , 2 köt .) , ana-
tomica (Zűr. 1774, 2 köt.), chirurgica (Bern, 1774, 2 köt.) és me
dicináé praclicae" (Bern 1776) 'sat. — Az anyagos bibliographia a' 
könyveketsjkülsejek , viszontagságaik és történeti körülményeik sze
rint fontolgatja, 's leginkább Franczia- és Angol-országokban mivel-
tetctt ki. Az anyagos bibliographia egyes ágaiból említést érdemel
nek i t t : a' régi nyomtatások esmerete (lncunabula , vagy ha classi-
cus Írókról van a' szó , editiones principes) , mellyekről fő munka 
Panzer A. „Annales lypographici"je (Nürnberg 1793—1803, 11 köt. 
1556ig), mellyel azonban öszve kell kötni a' még tovább menő, 's 
nem csupa könyvczimekből álló „Annales typographici"t Maittaire-
től (Haa.g , 1719, 11 köt.). A' ritkább könyvek esmeretét, melly 
nehezebb mint gondolnók, legjobban terjeszti e lő, de csak J-ig, Cle-
meiit Dávid „Bibliothéque curieuse"-K (Gött. 1750—60, 9 köt.). — 
Az álnév alatt vagy névtelenül megjelent munkák szerzőjinek felfede
zésére legtöbbet tett Barbjer ,,Diclionnaire des ouvrages anon. et pseu-
don." (Paris 1806—9. 4 köt.). /. 

K O P A L a' „Rhus copallinum" megszárított gyántacsipája. Ha
zája China, Amerika, Afrika és az Antillák. Ezen gyanta igen ke
mény , szilárd és fénylő. Háromféle festalap (firnácz, Firnisz) készí
tetik belőle: 1) aethej-i , kénaetherrel , rozmariii és levendulaolajjal: 
2) szeszes , erős borszesz adatván hozzá ; 3) zsiros. Itt gyenge hé-
ségnél felolvasztatik a' kopál , felforralt lenolaj öntetik hozzá ; 's mi
nekutána mindenik egyesült és meghűlt, terpetinolaj adatik hozzá. 

K O P E K É , orosz rézpénz, tulajdohképen láncsát jelent, a' reá 
nyomott sz. György láucsás vitéz képétől. 100 kopeké tesz egy 
rubelt. Sz. E. 

K O P E K KAGA (dánul Kioebenhavn) , a' Dánkirályság' fő-és 
anya-városa Seeland szigetén, fekszik az itt három mértföldnyi szé
lességű Sund 's keskeny tengerkar mellett, melly utolsó Amak-szi-
gettől választja el. K. erősítve van, bir fellegvárral; szabálymértékü, 
éjjel világosított útszáji 's házai szépek. Szám szerint van 230 utszá-
ja—mel lyek között a' Goher-és a' sze'p Amalia-utsza: 13 közönséges 
tere, mellyek között az új királytere, a' nagy deidomtalan város
tere V. Keresztelj' szobrával, a' nyolczszegü Fridriktere , közepén V. 
Fridrik szép képszobrával, lovon; 22 templom, 22 kórház, 30 sze
gényekháza, 4000 h. 108,000 lak számláltatik benne, 's ezek közt 
2400 Zsidó. A' város három főrészből áll , mellyek bástyákkal"van
nak keritve , t. i. ó-és uj-városból 's Christianshafen-ből, melly rész 
Amak szigetén fekszik , 's Seeland szigettől egy tengerkar által kü-
lönválasztatik. E' csatorna bátorságos kikötőt szolgáltat, melly 400 
hajót foghat fel, hol a' tengeri fegyvertár, hajó műhely 's egyéb épüle-
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lek is találtatnak, 's mellyhen a' hadi hajók is állanak. A' bástya 
kon kívül még három külsőváros fekszik. Ez előtt K. négy királyi 
kastély volt, de a' majd páratlan Christiansburg 1704 leégett, ina 
rsak romjait mutató. A. más három nevei: C h a r l ő t t e n b u r g , 
most a' mivacademia, képgyűjteménnyel; a' régi H ő s e n b u r g , 
melly sok drágaságok 's régiségek rakhelye, közeiénen a' királyikért, 
közönséges sétahely; és A m a l i e n b u r g , sajátképen 4 palota, inel-
lyek az emiitett tűzi veszély után királyi lakhelynek vásároltattak 
meg. Nevezetes továbbá: a' fegyvertár, a' 130,000 köt. és 3000 kéz
irat, gazdag kir. könyvtárral; a' játékszín ; a' börse a' bankkal; a' 
líáromság-és a' felséges Fridriktemplom , a' nagy 's szépen rendezett 
Fridrikkórház , és a' tengeri kórház. A' tudományos és oktatási in
tézetek között említjük az 1475 állított egyetemet, 4 karral, 20 
rendes és 16 rendkiviili oktatóval, 100,000 köt. álló könyvtárral, 
íüvész-kerttel, csillagász-toronnyal, 's 1829 létesített polytet hnicuiií 
intézettel; a' kir. sebészi academiát, mellynek nevendéki közel 200-ra 
mennek; a' szárazföldi 's teugeri kadétek academiáját; az említett 
könyvtárokon kiviil a' classeni közönségest 25,000 köt., több közön
séges és priváfc gyűjteményeket; a' tudományok kir. academ., a' szép 
mivészségek acádem., az éjszaki nyelv és história javítására czélzó tár
saságot, miként az izlandit 's scandinaviait is , 114 oskolílL p. o. a' 
siketnémákét, vakokét, a' teslgyakorlási intézetet. Minden ncmii mes
terséget űzőkön kivül K. gyárai 14,000 személyt foglalatoskod-
tatnak. Ide tartoznak a' porczelángyár, posztó-, karton-, selyem-, pa
mut-, viaszosvászon-és szőnyeggyárok, vasöntőmühelyek, és 18 ezu-
kor raffineria 520 munkással. K. a' dán szárazi 's tengeri kereske
désnek középpontja , melly a' kir. banktól 2,400,000 speciesnyi tő
kével, a' tengeri biztosítótársaságtól, a' keleti-'s nyugotindiai szabad 
kir. társaságoktól's a' derék Christiankikötótől mozdítaíik elé, mclly-
lie évenként közel 5000 hajó szál. Találtatnak benne mintegy 80 
nagy kereskedőházak, 340 hajót birok; gőzhajók is járnak Kiél, Lü
beck és Dobberan városokba. — Tengeri ütközet April 2. 1801. Sept. 
2—5 1807 az Angolok lövetek a' várost, miáltal 305 ház és épület 
ége porrá, 2000 ház tetemesen szenvedett, 's laknatlanná tétetek. 
K. környéki részenként igen szépek ; közelében vannak e' kir. mula
tókastélyok: F r i e d r i c h s b e r g a' kir. udvar nyári lakhelye, 
H i r s c h h o l m , F r i e d e n s b u r g , F r i e d r i c h s b u r g é s J a e -
g e r p r e i s . —cs. 

K O P E R N I C U S (Miklós), szül. Thornban a' Weichsel mellett 
14 73 Febr. 10., hol atyja 10 évvel az előtt polgár lön; hihető, hogy 
ezen nemzetség westfaliai származás-u. Anyja, az ermelandi püspök
nek , Waisselrodnak, ki Altennek neveztetek, testvére volt. K. a 
thorni oskolából Krakauba ment az orvosi tudományok hallgatása 
végett, mell}'ékben docíorrá is lön. Egyszersmind a' niathematicát 
és astronoiniát is tanulá. Peurbach és Regioniontan, Európában az 
astronomia helyreállítójinak nevei, felgerjesztek csudálkozását, 's ezek
nek dicsősége hasonló iparra serkenté. 23 éves korában Olaszországba 
ment, hol a' mivészetek és tudományok, a' byzantiumi császárság 
ledöntése után, virágozni kezdenek. Bolognában üoininicus Mariánál 
liallgatá az astronoiniát, kinek megbízottja is lett. 1500 a' mafbeina-
ticát nagy tetszéssel tanítá Romában. Romából visszatért hazájába, 
hol őt nagybátyja a' frauenburgi káptalanhoz helybezteté. 1521 a* 
káptalantól a' graudenzi országgyűlésre küldetek , hol a' fő tárgyak 
egyike volt, megorvosolni a' pénz ügynek zavaros állapotját, melly 
törvénytelen pénzverés által támadt. K. egy iratban h'gyelmeztete El-
hing, Danzig, és Thorn három városok helytelen pénzfolyamatjára , 
's azt javalá, hogy ezen városok pénzverő műhelyeiket egy negyedik 
helyre tennék á l ta l , hol azok az ország költségén és felvigyázatja 
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alatt léteznének. Hosszasan vetélkedőnek a* eopernicusi pénzrendszer 
felett , 's végre az acták közé tett-tett az. Az elrendelésnek ugyan 
azon egyenes és hathatós lelke , és értelme , már most a' természet 
legfelségesebb tárgyainak egyikére irányzá erejét. Az embereknek 
planetarendszerünk minőségéről 2000 év olta létező képzeti közül 
meglartá egy az elsőséget, melly éles elméből, szőrszálhasogatásból és 
vakitásból a' legkülönösebb módon volt öszveszőve. Pythagoras, Ari-
stoteles , Vlato , Hipparchus, Arrhimedes és mások ebben a' véle
ményben voltának, üzen tanítás ptolemaeusi világrendnek neveztetek. 
( I J . PTOMÍMAEUS és VILÁCRKNDSZKR). Kopernicus kétségbe hozá, hogy 
az égi testek mozgásai olly zavartak és szüvényesek volnának , mint 
Ptoleinaeus világrendje tanítja; mert a' természet egyszerű törvé
nyeket követ , 's ezen törvények feltalálása után , ezen szövényes je
lenetek is egyszerűbb magyarázatot nyerendenek. A' régiek írásai
ban feltalálá, hogy már Nicetas , Heraclides , és Ecphontus is gon-
dolkozlanak a' föld mozgásáról, noha igen felületesen. Ez őt további 
gondolkozásra serkenté. A' samosi Aristarchus azon állítását, hogy 
a' föld görbe körben forog a' nap körül, 's e' mellett naponként 
ön tengelye körül is , K. nem esmeré , minthogy az Arcnimedes 
„Ar e n ar i o"-jában találtatik, melly későbben nyomatott le Velen-
ezében. Kopernicus már most azt tartá , hogy a' nap a' földnek kö
zéppontja , és hogy a' föld szintollv planéta mint Mars és A^enus, 's 
hogy minden planéták következő renddel forognak a' nap körül: Mer-
curius 87 nap a la t t , Venus 2 2 4 , a' föld 365, Mars 1 év és 321 nap 
a-latt , Jupiter 1 1 és Saturnus 29 év alatt. Midőn azután útjaikat 
kijeiére, ugy találá, bog}' bármilly egyszerűk volnának ezen körök, 
ínég is minden égi mozgásokat tökéletesen felvilágosítanak , 's hogy 
a' látszaté vesztegállás és visszamenés szügségképen a' föld és plané
ták egy időbeli mozgásából származik. '$ így találtatott meg az igaz 
világrendszer. Meghalt 1543 Jun. 11. életének 71. évében.' Nagy 
hazafitáisa Kepler, characterét következő szavakkal irá l e : „Coper-
nicus , vir maximo ingenio, et quod in hoc exercitio magni momenti 
est , animo liber." — K. felséges, tiszta charactere legszebb fényben 
tűnik fel azon írásban, mellyel munkáját a' pápának küldi, és melly-
ben a' német kanonok, szinte egy kevéssé bölcselkedő nyelven beszél 
ő szentségével , a' világépitmény felől. Lichtenberg a' pápához kül
dött ezen i ra tot , a' styl és férj fiúi megfontolás remekének tartá. A' 
Araticanból ellenben Kopc.rnicusra egyházi átok szóratott, 's K. mun
kája megjelenése után csak 278 évre (1821) törté él Romálian a' pá
pai cttria a' kárhoztató Ítéletet. — Nézzük még egyszer által a' Ko-
peruicustól megfutolt pályát, 's ugy találjuk, hogy azon hit, melly 
szerint a' föld nyugszik, egészen közönséges volt. K. a' 16. század 
kanonokja, oltalmába veszi a' föld mozgásának a' legnagyobb csil
lagászoktól megvetett képzetét. Ezt fáradhatatlan szorgalommal für
készi, nem egy pár éven, hanem életének nagyobb felén keresztül; 
mindig az éggel hasonlítja öszve — végre megállapítja, — 's igy lön 
e£3' uj rendszer alkotója az astronomiában. Mind ezt , a' mit nem 
kell elfelejteni , a' messzelátó csövek feltalálása előtt 100 évvel esz-
közlé, hitvány fa szerszámokkal, mellyek gyakran csak tentávonások-
kal voltak felosztva. Kopernicus kifejti rendszerét 111 Pál pápának 
ajánlott halhatatlan munkájában „De orbiian cnelestium revolutioni-
bus libri VI." (Nürnb. 1543 fol. ; későbbi kiadás Basel 1566 , és 
Amsterdam 1617). Ezen fő munkáján kivül bírunk Kopernicustól még 
egy illy czimüt „Aslronomia instnurata" hat könyvben, és eg)' má
sikat „De laleribus et angulis trianguíorum.'4 Feljebb nevezett fő 
munkája már 1530 el volt végezve ; de a' szerző, a' schombergi kar
dinál, paduai püspök és többeknek, kik között Rhaeticus ez ügyet 
legjobban pártolá , csak ismételt nógatása után , tökélé el magát au> 
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nak k iadására . De minthogy nyomatása csak 1543 Maj 24 végződök, 
K. kevés nappal élé t u l azon ürömöt , hogy munkáját a' világ kezei 
közt tudá. üzen munkájában a' dolgot ugy adja elő, mint h y p o t h e -
sist , melly a' tüneményeket könnyebb és szabadabb utón világosítja 
f e l , mire őt az a k k o r ura lkodó megfogások kinszeríték ; de m é g i s 
kitetszik magából a' k ö n y v b ő l , mil ly belső meggyőződéssel esmeré 
K. vi lágrendjét az egyedül lehetőnek. — K. é letét Lichtenbergeu kí
vül le irá Gassendi : ,,lila l\7ic. Copernici. Accessit Gassendi vi/a 
Tych. Brahei" ( H a a g 1 6 5 2 , 4 ) . S ierakowski gróf Kopernicusnak a' 
k r a k a u i sz. Anna templomban méltó emléket á l l i t a , a' bibliából vá
lasztott ÜI3' fe l í rással : ,,Sla sol, ne moveare !" — h — 

K O P O N Y A , a z agyüreget képző c s o n t o k , niellyeknek száma 
nyolcz ; neveik ezek, homlokcsont , két fa lcsont , nyakszir tcsont , két 
ha lántékcsont ; ikcsont , rostacsont. — j—a. 

K O P O N Y A T U D O M Í N Y . A Z uj esmeretek uj rendszereket is 
szoktak szülni . A' lé lekről volt hajdani vélemény tűnvén , 's az es
meretek tanyá jának az agy esmertetvén m e g , uj okoskodásnem ütötte 
fel fejét. Az agy kifejlődésétől származtat ik ebben az ész, 's a' mint 
az agynak ez vagy ama' része fejlődött ki j o b b a n , az elmének is ez 
vagy ama' tehetsége látszik kifejlődve. Így teremte Gal l a ' koponya
t u d o m á n y t , mel lynek a laptéte le i t 's á l l í tása i t mi i t t igen röviden ho-
zandjuk e lő. M o n d j a : az emberekben és ál latokban vannak öröklött, 
vélek születet t haj landóságok és t e h e t s é g e k , mell) éknek munkálko
dásul bizonyos műszerek adat tak , mint meganyi vélek született esz
köz , 's mel lyek á l ta l a' külvi lággal összeköttetésbe lépnek. Lakhe
lyek az agyban v a n , mel lye t azonban nem maga az e r ő , hanem an
nak anyagi feltétele gyanánt kel l tekinteni . Az agy nem is közönsé
ges műszere minden lelki e r ő n e k , hanem csak minden egyes műszer 
g y ü l ő h e l y e ; benne minden öröklött tehetségnek van saját műszere, és 
pedig annál nagyobb , minél inkább kitüntet i magát a' tehetségben 
lévő erő . A' velünk születet t tehetségeknek ezen műszerei az agy kül
sején üt ik ki magokat , és bizonyos felemelkedéseket képeznek a' ko
ponya külsején ; a' honnan a' műszerek je lenlétét bizonyo,s határok 
közt \s fel tételek a l a t t megesmérhetni . G a l l , nagy m u n k a , figyelés, 
visgálódás után, több tehetség és hajlandóság emelthelyeit megtalálta, 
vagy legalább vélte, hogy t a l á l t a . Azonban megvallja, hogy csak oliy 
iehetségek műszereit t u d á üieghatározui , mel lyeknek tanyája az agy 
felületén van, 's így a' koponyára benyomást tehettek , a' mélyebben 
fekvőket csak g y a n í t á , de úgymond , szorgalmatos fürkészés ezeket 
is felfedezendi. Az egyes műszereket így fejti ki Gal l . Az é l e t 
e r ő m ű s z e r e a ' nyultag3'hoz j á i u l ó nyu j tvány, mel ly a z alsóbb 
osztái j okbeli agyos á l la toknál maga teszi nem r i tkán az agyat . A' 
n y a k s z i r t i lyuk nagyságáról 's a ' nyak vastagságáról Ítélhetni ezen 
műszer erősségére. A z agyacs vagy kis agy a ' n ő s z ö s z t ö n m ű 
s z e r e , mivel a ' különböző nemű á l la tok mind bírnak agyacscsal ; 
erőssége a' nyaksz i r t emelkedéseinek nagyságából 's az ez okozta 
nyakszélességből e s m é r h e t ő ; — ez a' h i m á l l a t o k n á l kifejlődtebb. 
G y i l k o l á s é r z é k e egy emelkedés a ' fülek felett é s meget t , 
mel ly a' húsevőknél jelen van , a' növényevőknél hibázik. A' nyak-
sz i r t iknyujtványában, a' nagy lyuk felett van eg3' g ö d ö r , mellyet az 
. é l e t ö s z t ö n m ű s z e r e tö l t be. Kzen műszerek felett tanj áznak 
az érzékek idegei . A' nagy agy fe lszíne, bol tozat jával , bevágásival 
*s üregeivel e' következő műszereket adja. A' szemek körül, ugy hogy 
azoknak helyezete e l to la t ik , azon agyrészek lekúsznék, mellyek gyüjt-
h e l y é ü l szolgálnak az érzékek á l t a l n y e r t benyomásoknak. A ' d o 
l o g é r z é k e a z o r r g y ö k fe le t t , mel ly h a nagyon felemelkedett 
n e v e l é s i t e h e t s é g g é l e s z , h e l y é r z é k , a ' homlok dudo-
l o d a t o k nagyságában mutatkozó ' s b i r tokosának azon tehetséget a d ó , 
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hogy a' tájakban, utakon, tengereken, a' csillagok állásából jól ; 
tudja magát irányozni ; s z ó é r z é k , azaz olly tehetség, inelly által 
a' szavakat, mivszavakat stb. kiinnyen megtudják tanulni, jól meg
tartják, a' szemüreg felső csontfedezőjének leghátulsó szegletében van, 
's általa a' szem -előre tolatik ; n y e l v é r z é k , inelly a' szemüreg 
lemeze melső darabjának alá ereszkedése által esmertetik, és birto
kosának belátást szerez a' nyelvek alkatjába; a' h a n g é r z é k a' fel
ső szemüregszúl kül szegletén ; a' s z á m é r z é k , mellyet csupán 
csak az ember bir, 's a' szemöld ivének kifelé való mély leereszke-
tlése által esmertetik, 's általa a' homlok majdnem négyszegletű lesz. 
A' hangérzék mellett valamivel beljebb van a' sz in é r z é k . Ha 
pedig a' belső szemszeglet 's vele a' szem kereszttengelye lefelé nyo
maték (kecskeszem), ez s z e m é 1 y é r z é k e t árul el, azaz emberes-
merő 's újra esmérő tehetséget. Egy vizszinleges gödör a' szemöldiv 
felett f ö s v é n y s é g r e mutat, betoltsége pedig b ő k e z ű s é g r e ! 
— A' homlokon magasabban azon műszereket hordja az ember , mel-
lyek emberi méltóságát mutatják. A' magas, széles, boltozott hom
lok áltáljában lé l e k é r őt mutat, alacsony homlok kevés elmeerőt. 
A' p h i 1 o s o p h i c u s v i s g á l ó d á s a' homlok közepén mutatko
zik, annak legfelső pontján, — a' népszónokxóg, valamivel alább, az 
- e l m é s s é g a' homlok két oldalán lévő emelkedéssel a'szemek felett. 
A' koponya közepén, a' valódi homlok felett, egy domb által mutat- v 
kőzik a ' j ó s z í v ű s é g , a ' k e g y e t l e n s é g annak hijánya által; 
a' megett a' folytatott boltozás (emelkedés) az á b r á n d o z á s t 
h a j 1 a n d ó s á g o t mutatja. Még hátrább a' nyilvarrány két oldalán 
az állandóság (nyakasság) törekszik e lő ; e' mellett mindenik félen 
van uz e. 1 ő a d á s é r z é k e. A' szemek mellett kifelé, deuálok va
jamivel feljebb, a' számérzék mellett van a' mi v é r z é k , a' kézi 
ügyességekre hajlanditó, emelkedés által látszó; hátrább a' fülek felé 
és megettek van a' r a v a s z s á g dombja, melly ha más érzékek 
meg nem javítják, lopás érzékévé változik. Ez akkor az ellopásban 
gyönyörködik , nem pedig a' bírásban. Egyenesen fen a' külfülek fe
let t , hol a' koponya hajlik és boltozódik , a'fej szélessége f o n t o-
l ó d á s t jelent, az ellenkező pedig k ö n n y e l m ű s é g e t . . Arala-
mivel alább, a1 fül megett fekvő csecsnyujtvány felé van a' b a r á t 
s á g o s r a g a s z k o d á s ; még mélyebben, a ' gyilkolás, hallás, ra
vaszság és fontolgatás érzékének közéletén van a' b á t o r s á g é r 
z é k e . A' barátságos hajlandóság egyik műszerétől a' másikhoz vont 
vonal átmetszi a' g y e r m e k i s z e r e 1 e m műszerét; e' felett, a' 
nyakszirt bolthajtása felé, és annak közepén a' m a g a s s á g e r ű é -
ke létez, 's az állandósággal határos. — Mit kelljen ezekről tarta
ni ! — Sok álom néha valami kevés valót mutathat. —j—a. 

K O P P Á N Y , Somogyvármegye igali járásában , a' Koppány fo
lyó mellett helyezett mváros , mellyet a' mohácsi veszedelem után 
a' Törökök elfoglaltak , \s védfalakkal és sánczokkal megerősítettek. 
Számos ostromoknak 's vérengző kirohanásoknak volt az egykoron 
tanuja , mellyckben a' Magyarok és Ozmánok egymást vad dühösség
gel pusztították , mig végre a' béke napjai reá is felderültek , 's fa
lait lassanként porába döntötték. 54. 

K O P P I Karolj ' , 1744. szül. Váczon. Fogékony elméje és tud-
vágya már gyermekkorában figyelmet gerjeszt-e annyira, hogy benne 
mindenki nem csak a' tudományok barátját, de leendő ritka diszét 
sejtené. Mint kegy. oskolai szerzetes a' tanítványi pályán köz dicsé
rettel átkelvén, előbb Nyitrán a' világi és szerzetes nevendék papsá
got, azután a' lyceumi számos ifjúságot Pesten bölcselkedésre tanitá. 
Természeti (physic), tudákossági (math.), történeti (histor.), nyel
vészeti (philol.) tanultságát, és szónoki tehetségét, a' nagyszom
bati szoros próba nyilvanositá 1774. mellyre «ézve az ottani egye- . 
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temnél közitélettel ó nyerte volna el a' históriát és literaturát ta
nító széket, ha a' fáradhatatlan, és nagy nevű Katona István, az 
említett székben nagy hirrel ülvén, nem vala inkább ugyan ott meg
erősítendő. Pestről 1771 felsőbb rendelések szerint a' kassai acade-
niiába históriák tanítása végett ment ; onnét három év múlva szinte 
azon czélból Kolosvárra. Végre 1785tői a' pesti kir. egyetemnél r. 
és ayiiv. histor. tanitó , tiz év alatt nag3' hirt 's nevet szerze. Nagy 
Károlyban, mind szerzetesházi igazgató 1801 hunyt el. Tizenkét 
nyomtatott munkáji halhatlanilják. Ezek közül egy physicai : ,,A.' 
t e s t e k v é g t e l e n e r e j é r ő l " (De vi inlinita corporum. Vien. 
1775. 4 . ) , — "égy, diák ékesszólás remekjei; a' többi histoviai 
tárgyak. (I, „ S c r i p t o r e s . P i a r . S eh o la r u m . A l e x iu s II o-
r á n y i . " Budae 1809. 1. 2 4 4 , 245.) Jallosits. 

K o p T u s o K , a' régi Egyiptomiak maradéki, Regnier szerint 
a' régi papi ne'posztályéi. Minden idegen uralkodás alatt meg tudák 
tartani az ország egész kormányzását 's főkép az adó kiszámolását 
's öszveszedesét, 's még most is birják e' jogot, minthogy az orszá
got, népet, nyelvet szorosan esmérik. Még most is néposztály! for
málnak. Igazgatások titkaiba lehetetlen behatni. Tulajdon rendelke
zések vagyon, egymás közt legerősebben öszvefüggenek, kétszeres 
számadást visznek , egyet magok közt, másikat a' kormánnyal. Jelen
leg 30,000 koptus család számláltatik, mellyek egész Egyiptomban 
szétszórva élnek. Minden egyéb Egyiptomiaktól megkülönböztetik 
magokat pallérozottságok, characterek, szokásaik és vallások által. 
A' kopt nyelv , m e l l r ő l az angol orientalista "Woide grammatieát és 
szókönyvet ada ki, holtnyelvvé lett. A' Koptusok keresztények 's a' 
Mouiophysiták felekezetéhez tartoznak. — h — 

K Ö R (circulus) a' geometriában azon magába zárt görbe vonal, 
inellyheu minden pontok egyenlő távolságban vágynak a' középpont
tól , melly távolság radiusnak — sugárnak neveztetik. — Hasonla
tosság által körnek neveztetik minden visszatérés azon pontra, melly-
ből a' kiindulás történt. — A' kör geometriai magyarázatjából követ
kezik , hogj' kerületének nagysága egyedül óltniérőjének nagyságá
tól függ; a' honnét igen fontos feladat , az áltméiő arányját a' ke
rületéhez megtalálni, azaz a' kört egyenesíteni, minthogy itt a' kör 
görbe vonalát egyenessé változtatva kell gondolni. Kör foglalatjának 
neveztetik a' körtől határzotl lap felületi mennyisége, melly meg
egyez a' fél radiussal sokszorozott kerületnek productumával. Ha 
volna rationalis (egész számokból álló) arányja a' köifelületnek vala-
melly négyszegfelülethez, nyilvános, hogy igy az áltmérőnek is volna 
rationalis arányja a' kerülethez. Minthogy ezen arány azon felület-
mennyiségből gyakran kerestetett, a' kör egyenesitése közönségesen 
körnégyszegesítésnek neveztetett. De geometriai okoknál fogva nem 
lehetséges rationalis arányja az áltmérőnek a' kerülethez, hanem 
csak közelítve találtathat ik az fel, mindazáltal olly szorosan ponto
san 's még pontosabban , mintsem valarnelly czélra megkívántató. 
Azonban az ujabb időkben még voltak körnégyszegítők, kik egész 
éltekben azzal foglalatoskodtak , 's tudatlanságokban végre olly kö
vetkezésre akadtak, melly távol volt az igazságtól. Ha az áltmérá 
~ 1 , ugy a' kerület—3,141 592 0535'sat. Ennyire már VietaFerenci 
találá ki ezen számot. Későbben tovább is ineghatároztatott Adria-
nus Romanustól 1 5 , Kölni Litidolftól 3 5 , Sharptól 72, Machintól 
1 0 0 , Lagnytól 126, 's végre egy oxfordi kéziratbán 156 tized szá
mig. Legelőször Archimedes találá ki az áltsiérő arányját a' kerü
lethez, mint 7: 22-hez, vagy mint 1: 3,142...hez, azután Metius 
mint 1 1 3 : 355hez vagy I : 3,141 592 9-hez, tehát már 6 tizedszámig 
helyesen , melly majdnem eléj,' pontos. —A— 
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K O R A is (Adamanüos), tudós orvos és hellenista, szül. Chioson 
1748. 1782 Montpellierbe mene,.hol az orvosi tudományokat tanuló, 
'» bol doctorrá is lön. 1788 oita mint Paris polgárja , tudós mun-
káji által hathatós eszköz volt, az Ujgörögök haladó miveltsége fe
lőli véleménynek megerősítésére. Népéhez uj hazájában is hajlott, 
's neki köszönhetni nem csak azon okok fejtegetéseit, mellyek a' gö
rög szabadság vesztét siettetek, hanem honfiúinak újonnan felébredt 
életek feletti örvendetes híradásokat is. K. ifjúsága azon korba esik, 
hol az Ujgörögök szellemi felserkenése alapját némelly áthoshegyi 
egyháziak, hasznos oktatási könyvek fordítása's az oskolákba hozása 
által vetették meg ; hol az orosz győztes fegyverek a' Porta győzet-
lensége felőli balhiedelmet eloszlaták ; 's a' nemzet, birtokai orosz 
befolyás által biztosítva lévén , uj életre ébredett, az álhit eltűnt, 's 
a' török deSpotia valódi színben állott előtte. Ez állapotját nemze
tének K. már lS03ban érinté : „Mémoire tur V ctat actuel de la ci-
vilisatioii dánt la Grece , lu a la société des observateurs de l' Jiom-
me" (németül Iken „Hellenion" -jában Lips. 1822). Nevezetesek to
vábbá hasonló tekintetből ez irományai i s : „Az ó és uj H e l -
l a s r ó i " „ P o l i t i c a i i n t é s e k a ' H e l l é n e k h e z . " (Azt 
Iken, ezt Orelli fordíták). — Az ujgöi«°ig nyelv körüli érdemei nem es-
mertetuek el egészen. Olly stylt képze magának t. i., melly minden 
századokat követ, 's igy nem csak az újgörög nyelvtől tetemesen tér 
el , hanem a' patriarchák 's a' később korú byzanti irók nyelvével 
sem egyez. Hevesen 's csaknem korlátlan merészséggel kelt ki elle
ne e' miatt Kodrika, a' görög gramatica és ujabb literat. professora 
Parisban, még pedig több izben. Síylje utánzói Koraistáknak nevez
tetnek. Az általa kiadott classicus irók használásában is óvakodás 
ajánltatik, mert néha igen merész változtatásokat engede meg magá
nak. E' közös czim alatt „ H e l l é n K ö n y v t á r " jelentek meg 
(Paris. 1800.) 's Aelian históriáit, Poh'aent , Aesopot, Isokratest, 
Plutarch életrajzait, Strabot, Aristofeles politicáját 'sat. foglalják 
magokban. Az említett vádokra nem felelt. Canovától készített már
vány szobra a' chiosi oskolában állitatott fel. Vénsége miatt hona 
utolsó történeteiben csak belsőként részesülhete; de milly lelkes vala 
e' részvétele, a' többek között azon derék bevezetés mutatja, mellyet 
Scio lakosinak költségén kiadott Aristotelese elébe iktata. —cs. 

K O R A L L O K , K L Á R I S O K azon állatnövények, mellyeknek 
mésznemü kemény törzsökök van. Hajdan az ásványországhoz szám
láltattak, utóbb a' növényekhez. Házok nem az állattól építetik mint 
p. o. a' lép a'méhektől, hanem eg\ ütt nemződik és nevekedik vélek. 
A' fiatal korall bimbó gyanánt, fejlődik ki az anyából , maga is na
gyon hamar bimbókat fejtendő, ágokká 's viszont anyákká leendőket, 
lgj' egész fákat képeznek a' korall nemzetségek együtt, néha a' tenger 
mélységéből egész a' viz színéig felérőket. Milly hamar szaporod
nak, látható abból, hogy az esztendeig nem úszkált hajótöredék gyak
ran tömve van vélek. A' déli tenger 's Nyugotindia sok vulkánszigete 
egészen be van korallokal kérgezve, p. o. Barbados. Idomokra nézve 
megkülönböztetik a' cső-, csillag,-pont,- sejt vagy czellás- csemete-ko
ra l i ; színekre nézve van fejér és veres; ezen utolsókból csináltatnak 
nyakörv, olvasó stb. golyók. Legszebb korállokat találni a' Közép
tengerben , Barbaria partjain. Marséilleben egész korallhalászó tár
saság álla össze, melly őket rendesen halásztatja, 's e' végre gyarma
tot is szálíta Bastion de Francé név alatt. — Az orvoslás mezején 
összehúzó szer gyanánt szolgálnak a' korallok. A' mesterségeseket 
festett csontokból készitik. —_;'—«. 

K O R Á N (Alkoran) , a' Mohammedanusokuak arab nyelven írt 
valláskönyvök. Magában foglalja Mohamined beszédjeit, az isten di
cséreteit , intéseket, ellenszólásokat a' bálványzók és keresztéinek 
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ellen , kétséges törvényesetek elhatározását, többnyire pompás, gyak
ran dagályos nyelven. Abubekr, Mohammed ipa, gyú'jté öszve ; Oth-
man , a' harmadik khalif, megigazítá és esmeretessé tévé. Ezen könjv-
ben istenről, gondviselésről, jövendőről, büntetésről 's jutalmazásról 
sok felséges 's bibliába illő vagyon , 's a' benne foglalt törvények és 
elhatározások a' nemzet szükségeihez igen alkalmaztatottak. A' ko
ránnak nem kevés ideái kétség kivül a' bibliából vágynak kölcsönöz
ve. Az istennek egysége legerősebben állítatik , 's jámborság , a'sze
gények iránti könyörületesség és vendégszeretet főképen ajánltatik. A' 
tökéletes előrendelésről való tanításnak , azon tanításnak, hogy az em
ber egy vonal szélességre se térhet el azon útról, nielly születése 
órájától ki van nekic szabva , — a' testi gyönyörökkel tele paradicsom 
leírásának 's azon bizonyításnak , hogy az isten ügyében nyert ha
lál legbizonyosabb eszköz a' bűnök megbocsátására, 's a' legmaga
sabb menybe juthatásra, a' Mohammedanusok hadakozó indulatját 
nagyon fel kellé tüzelnie. A' tartomány eghajlatjára tekintve sok 
tisztítások rendeltetnek, a' részegítő italokkal élés korlátoltatik , a' 
sokfeleségüség pedig megengedtetik benne. Nem tekintvén belsejé
r e , a' korán abban is különbözik a' bibliától, hogy az egyetlen egész, 
nem pedig történeti adatok következése. A' korán részei Szüretinek 
neveztetnek. A' Mohammedanusoknál ezen szent könyvnek számos ma
gyarázatai vágynak. —k— 

K O R C S , különbfele fajbeli állatoktól nemzett állat. Korcs p. o. 
az öszvér , melly lótól és szamártól származik. Az ugyan azon nem
hez tartozó fajok terméken}7 közösülést gyakorlatiak nem ritkán,'s igy 
korcsokat szülnek. Különböző nemek fajai között ez alig vétetik ész
re. A' korcs szüleményektől megtagadd a' természet a' további sza
porítást. Az emberek között, elég vadul, korcsoknak neveztetnek a" 
szerelem gyermekei; elkorcsosodásnak mondaíik, ha az erős faj el
gyengül, különösen pedig a'megromlott erkölcsű. Korcs növény az, 
melly idegen éghajlat alá jutván, ottan elfajzott, megváltozott, ki
sebb , gyengébb lett. —j—a. 

K O R C S O L Á Z Á S , jégvasakkal való futás a' jegeken. Kégolta 
van ez szokásban az éjszaki nemzeteknél , 's a' tél legszebb mulatsá
gai, a' test legegészségesebb gyakorlásai közé tartozik. Sok költő 
énekle már r ó l a , nevezetesen Klopstock. Hollandiában, London, 
Paris , Berlin és Bécs városaiban egész korcsolázó innepek tartatnak. 
Mind e' mellett sem mivelteték szép mesterséggé ki. Az éjszaki né
pek mythologiája Ulles istent tündökölteti mint felséges korcsolá-
zót. Es valóban valami isteni van benne ; a' test minden nehézségét 
levetkezve , szárnyakon vél haladni általa ; más mulatságokban esine-
Tetlen gyönyör buzogja a' jégszaladó testét által ; a' lélek elkapni 
látszik az egész embert. A' róla olvasni akarónak megnevezzük Z i n-
d é l t ő l : ,,Der Eislauf, oder das Sc/ilillschufifahren" (rezekkel, 
Nürnberg, 1825) , Mayertől : ,,Das Sclililtxchuhfahren , éin Ta-
schenbuch" (Salzb. 1814), Garciutől : „Le vrai })alinexr'1 (Paris 
1813, rezekkel).. — A' h ó k o r c s o l á k amazoktól abban külön
böznek , hogy 6—7 lábnyi hosszak 's egészen fából vannak. Az igen 
éjszaki vidékeken használtatnak , kivált a' már erősen megfagyott hó 
felett, a' vadak kergetésére. Mellette egy hosszú, 's alant karikával 
biró bot használtatik , nielly a' leszakadástól ment. Ezen hósarukkal 
hegynek nehezebb ugyan menni , de alá nyíl sebességgel futhatni. 

K O R E A , a' Chiuaiaktól Tsaosziának vagy Kao-linak neveztetik, 
hosszas félsziget (7,442 nsz. mf. 12 mill. 1.), melly China és a' Ja
pán szigetek közt fekszik, 's éjszak felé részint keleti Tatárországgat, 
részint Quaonton vagy Leao-tong chinai tartománnyal határos , többi 
három oldala pedig a' japáni , chinai és sárga tengerrel kerítetik 
(éjsz. szél. 34—43° , 'a a' hossz. 142—148° alatt). Éjszaki részé-
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ben hozzáférhetetlen, örök hóval fedett hegyek, 's nagy erdők és 
pusztaságok vágynak ; dél felé a' föld termékenyebb 's népesebb. Itt 
terem r i s , köles, és más gabonanemek, továbbá kender, pamut, 
selyem. Azon kivül vágynak Koreának vas, ón-, ezüst-és aranybányáji, 
gyöngyhalászat)*, szelíd 's vad állatai bőséggel. A' Koreanusok 
Mandsu-Tunguzokból és Chinaiakból lett Keverek , pallérozottak , 's 
szokásaikban , életmódjukban a' dunaiakhoz hasonlók. Kereskednek 
Chinába és Japánba, de Európaiakkal semmi öszveköttetések nincs. 
Fejedelmek király czimet visel, ki Chinának ugyan vazallja 's neki 
esztendőnként adót fizet, de egyébiránt határtalan és nagyon despota 
módon uralkodik. Ezen félsziget 113'olcz tartományra osztatik, mel-
lyeket a' király helytartók által kormányoztat. K i n g k i t a o , fővá
r o s , 's a' király lakhelye, hires könyvtárral b i r , melly mellé mint 
fő könyvtárnok, királyi herczeg vagyon rendelve. A' délnyugoti 
Tsu-Szin tartomány a' japáni császártól függ. Korea nyugoti párt
ját pontosabban meg lehet esmérni Haü felfedező utazásából (Lon
don 1818). 

K Ö R Í N E S nevet visel a' társasági énekre szánt olly költemény , 
mellyben némelly versek minden stropha után vagy változtatás nél
kül , vagy csak csekély változással, vagy kevés hozzáadással, a' kar 
által ismételtetnek. Ezen versek vagy a' stropha elején vagy végén 
állanak, vagy ismét különös versek lehetnek, de a' mellyek min
dig ismét előkerülnek. Hlyen költemény hasonló a' muzsikai Rondo-
hoz, mellyben a' thema rövid közjáték után mindenkor előfordul, 
vagy a' Tutti-ban ismételtetik. — gy. 

K O R E G Y KNt. I T I Í S alaft két vagy több együtt élt szemé
lyeknek , vagy ugyanazon évben, hónapban 'sat. történt nevezetessé
geknek összeillesztése értet ik; azon állapot pedig, mcllybe a' sze
mélyek vagy történetek illy összeillesztés által helyeztetnek, k o r -
e g y e n l ő s é g n e k mondatik. A' k o r e g y e n 1 i t é s i m e t h o d u 3 
tehát azon tanitásmódot vagy előadási rendet jelenti, melly bizonyos 
időszakaszok egykorú személyeinek vagy azonos évi történeteinek 
megesmerésére vezet. — Eléggé érthető ezekből, mit foglaljanak ma
gokban a' k o r e g y e 111 i t é s'i t á b l á k . 

K O R F U (hajdan Coroyra), fekszik a' joniai tengerben, Albániá
val szemközt; nagysága löf nsz. mf. lakosai száma 50,000, kik na
gyobb részint Görögök. Kjszaki részében bőven terem bor , olaj , 
méz, kerti gyümölcs, kivált fige 'sat. Tájékai szépségét 's éghajlatja 
kellemességét már llomer magasztalta verseiben ; Alcinous hires kert
jei e' szigeten voltak. — Szinte K o r f u nevű fővárosa 16,000 la
kost számlál 's jól meg van crősitve. Egy erős fellegvár védi a' ki
kötőt, melly minden rendű hadi hajóra eléggé tagos és bátorságos.— 
Előbb e' sziget Nápolv'hoz tartozott; 1205ben a' velenczei köztár
saságnak veté magát alá , rs ekkor sok velenczei nemes telepedett le 
rajta (1. IONIAI SZIGETEK), SZ. E. 

K Ó R H Á Z A K (Ispotátyok) a' segédteleír, szegény betegek tar
tására és gyógyítására, néha az ifjú orvosok tanulására szolgáló in
tézetek. Van a' kórházaknak rósz oldala is , abban álló , hogy a' tisz
taságra, levegő jóságára^ a' ragadványok elkerülésére majd alig le
het elegendőkép gondot viselni ; azonban hasznaik sokkal felülmúl
ják a' belőlek eredt kárt. A' jó kórház szellős, száraz és elegendő 
téres helyen épített legyen, közel hozzá folyó folyjon vagy kutviz--
hen bőséget lásson. Az építésnél minden elkerültessék ,. a' mi ellene 
van a' ház czéljának ; már a' kövek erőse-k és szárazak legyenek , a' 
falak jól kiszáritassanak. A' belső alkalmatosságra nagyobb tekintet 
legyen, mint a' külső ékesítésekre. Belsejében elegendő tér legyen, 
hogy egyre ne halmozódjanak a' betegek , és a' szellőztetés lehetsé
ges legyen. A' szükséges melegíté* régett okosan osztassanak el a' 
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kályhák, a' betegek szobáji ne nézzenek a' fergeteg hozó égtájra, ne 
legyenek szűkek , alacsonyok , a' bútorok kemény fából, az ágyak 
vasból készüljenek, a' gyapjú, mint a' ragok legjobb tanyája, száni-
kivettessék. Szükséges osztályok tétessenek, a'ragadósak választassa
nak el a' ragtalanoktól , a' betegek ne halmoztassanak egymásra, az 
orvosok, sebészek és ápolók száma illő viszonyban legyen a'betegek 
sokaságával, és mindnyája jól fizettessék, hogy a' kötelességnek 
megfelelés szorosan kivántathassék. A' betegségek neme se különböz
zék igen egymástól, hanem a' mennyire lehet az egy rendbeli betegek 
más más osztályban vagy kórházban tartassanak. Így külön ápol
tassanak, gyógyitassanak az elmebetegek, szülők, fekélyesek, bu
jakórosak , senyedékesek stb. Kórházakkal jeles városok : Paris és 
London, Kopenhaga , Stockholm, Turin , Majland , Bécs, Berlin stb. 

K O R Í N N Á , lyrai Musának is neveztetett, 's Tanagrában Boe-
otiában szül. Idősb kortársa volt Pindárnak , kfn a' hir szerint ötször 
vön győzödelmet innepélyes hanga-versenyek alkalmával. Kzért mely-
képe, győztes koszorúval ékesítve , a' tauagrai gymnasiumba függesz
tetek. Pausanias szerint, — ki ezt beszéli — ollyan szép volt, hogy 
kecsei nagy befolyással lehettek az itélő bírákra. Hihető, énekei 
gyengédsége és lágysága szerzé neki ezen melléknevet L é g y , olly 
értelemben, millyenben Sappho és Erinna méneknek neveztetének. 
Számos költeményeiből, mellyeket a' régiek neki tulajdonítanak, csak 
kevés töredékek maradtak mi reánk. Welker , Creuzer „Melettm. e disc. 
antiqutt." 2 köt. lOésköv. 1. öszveszedé 's eriticára méltatta a' róla 
szóló tudósításokat. 

K O R M Á N Y MESTERSÉG A' H A J Ó Z Á S N Á L , 1. H A J Ó K Á Z Á -
Z Á S M E S T E R S É G E . 

K Ö R M E N n , díszes magyar mezőváros Vasvármegyében , 
Batthyány berezeg tulajdona , kinek itt szép várkastélya 's éhez ra
gasztott gyönyörű kertje van, mellyet a' Rába lejtó habjai érintnek. 
— Lakosai Magyarok, bőven vegyitve Zsidókkal, kik kereskedés
sel, házalással és pipacsinálással foglalatoskodnak. — Itt táborozott 
Hunyadi Mátyás király, az austriai Fridrik császár ellen indított 
hadával, de 1459 vissza kellett magát előle vonnia. 54. 

K Ö R M Ö C Z B Á N Y A , régi sz. kir. kisded bányaváros Barsvárme-
gyében, Selmecztől 4 nifnyire, magas hegyektől körülövezve , egy 
mély keskeny völgyben. Belső városa csak 32 házból á l l , de annál 
kiterjedettebb a' külső városa. Epületei között nevezetesek: egy
házai, egy kis vár, a' bánya tisztség háza , a'pénzverő ház , mellyben 
a' hatalmas körmöczi aranyak , 's más kisebb nagyobb ezüst pénzek 
veretnek. Lakosai, kiknek száma mintegy 5000, nagyobb részint 
németek és tótok ; csekély kézmivészséggel 's jobban csak bányaini-
veléssel foglalatoskodnak. A' körmöcji bányák legfinomabb aranyat 
szolgáltatnak nem csak a' hazában, sőt egész Európában, melly 
azonban mennyiségére nézve igen megcsökkent. 54. 

K O R N A C K , Indiában a' szelid elefánt táplálója és vezetője. 
K O R S É L Y I János, Nyitravármegyében sz. kir. Szakolczá vá

rosában született. A' Jesuita szerzetbe lépett, 's későbben egy ideig 
tanítói hivatalt visele Kassán. Sok szép tudományát csüggedetlen 
szorgalommal párosítván, számos és becses elmeszüleményeket hagyott 
hátra, mellyeknek azonban nagyobb része kéziratban maradt, sőt ta
lán végkép el i« veszett. Tudtunkra három munkája láta napfényt, 
t. i. „Fragmenta Históriáé" történetírási töredékek, mellyekben a', 
haza viszontagságait 1663-tól kezdve 1678-ig adja elő. (Kassa 1680.) 
Azt mondja ezen munkáról Horáuyi , hogy sok oüyasok találtatnak 
benne, mellyeket az ember más azon időt ábrázoló történetírásokban 
hasztalanul "keres. 2) „Vanegyrici Vraelat et Magnatum Hungáriáé , 
qui sec. Chr. XVII. pro fide Dei et Hegis laureata morte vitám ter-
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minarunt." (Nagszombat 1718); es 3) „Decennivm Georgii Szécté-
iiyii," (Nagyszomb. 1721). 

K O R N E R (Theodor) , német Tyrtaeus az 1813ki szent háború
ban. Előkelő famíliából származék Dresdában , 1791. Atyja 1813ig 
felcbvileli tanácsos ugyanott, most Berlinben burkus királyi státusta-
nácsos, 's a' császári orosz Wladimir rend vitéze, mint iró a' sta-
tustudományban 's aestheticában , valamint Schiller munkáji kiadása 
által is esmeretes , Schillert 's Göthét barátjai közé számlálá, 's 
gyakran látá őket házában. Theodor tanitóji közé tartoztak Dippoldt 
és Küttner. Mind ketten tápiálák benne forró szeretetét a' régiség , 
mivészség 's költés iránt. Atjja volt legjobb barátja 's oktatója. 
Legelőször a' freibergi bányaacademiára mene , 's mint költemény-
jeiből látszik, nagy hajlandósága volt a' banyászsághoz. 1810 a' 
leipzigi egyetemet látogatá meg. Már itt rendkiviili tehetséget fejte 
ki a' költői improvisatióbau és verselésben. Költői szüleményine!c 
gyakorlás által nyert simasága 's külső öszvehangzása , ritka módon 
ellenkezék gondatlan külsejével. Az akkor esmeretessé lett próbáiból 
kitetszék a' tehetség, egyes költői szempontokat gyorsan 's csinos 
versekbe öszveh«lyeztetni, de leginkább csak regényes árnyékot 's 
hangot foga fel költői szellem helyett. Az erre emlékeztetés nem tehete 
reá mélyebb hatást, minthogy részint a' tündöklő, de változékony ifjúi 
álmokba nagyon el volt merülve , részint csaknem egészen barátjainak 
szabad, vidám társalkodására szentelvén magát, azon véleményt látszók 
táplálni , hogy ha valaki eredeti remek akar lenni , minden mélyebb 
stúdiummal fel kell hagynia 's magát egészen hajlandóságára bíznia, 
akár hová vezesse is ez. Academiai ü'zveköttetései ifjúi tévedésekbe ra-
gadák , 's igy csak hamar kénytelenitetett az egyetemet , a' nélkül 
hogy czélját érné, elhagyni. Berlinben rövid ideig tartózkodván, 
Bécsbe mene. Több drámai munkáji , mellyeket hamar egymás után 
színpadra hoza , reá vonák a' közfigyelmet. Némellyelt munkáji kö
zül, mint helyes csekélységek ajánlják magokat, nevezetesen : „Ver 
grüne Dominó."; ,,Die Braul"; és ,,Der Xac/itteiic/iter." A'többiről, 
p. o. „ T ó n i " , ,,Hedwig" és ,,Zrínyi" azt lehelé hinni, hogy a' köl
tő Schiller drámai pathosát, Kotzebue jártas szinjátéki gyakorlottsá
gával akarja öszvek'ötui. Az utóbbinak köszöné a' cs. k. szinjáték-
költő czimet is. Felszólítatva egy nagy , az uj 's tündöklő után olly 
kíváncsi közönségtől , időről iriőre ujabb darabokat készíteni a' szín
pad számára, muel eddig csak a' lyrai költésben volt jártas , a'nél-~ 
kül , hogy birna a' szorosan vizsgáló belátással az emberek különféle 
körébe, 's a' történet széles mezejébe, mellyre a' tirámai költő má
giái megvilágositását alkalmaztatja: veszélyben látszók lenni, hogy 
illy viszonyok közt tehetségének hamis irányt adand , a' mi némelly 
mélyebb esmerők nyilatkozásai által meg is állapítatott, kik Korner 
lármás drámai muukájiban is csak a' lyrai tehetséget láták. Körnél" 
még nem találá fel hatásának valódi czélpontját. Hogyan is képzel-
heté 's ábrázolhatá az életet idegen tettekben, mellyekben még maga 
nem volt honos í Jó geniusa a' tettek mezejére hivá. Uj hajnal hasadt 
keletről Németországra. Erősen háta az ő melyjébe is a' meghívás, 
's a' nemes gondolkodású ifjú egy pillantatot se késett a' lantot kard
dal felcserélni. Mint tartá légyen szabadságot lélekző lelke ezt való
di kötelességnek , 's mennyire gyülölé a' félénkségét ifjúban mint 
férjfiuban, eléggé kitetszik több lelkes dalaiból, mellyekkel akkor 
's azután barátinak 's hareztársinak szivét tüzelé. Vidám ifjúi indu
lattal hagyá el szerencsés viszonyait, 's azon német csapathoz ment, 
inelly Lützovv vezérlése alatt Breslauban g3rü!ekezék öszve. Most a' 
hadi pályán találá fel tettszomjuzó törekvésének czélját 's nemes-
szivü barátokat, kik vele vetélkedve, életre halálra öszvekapcsolák 
magokat. Itt találá meg a' komoly foglalatosságot, az élő dalok tár-
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gyát, a' költésnek igazi értelmét, mellyet a' komoly ld(5 kivána , *s 
a' tettek vihara, melly őt körülzugá, mellyet maga megéle, í'érjfiui 
dalra lelkesité. Dalai közül a' legjobbakat, leglelkesebbeket ez idő
ben szerzé. Elsőben Lützow vadászai közé álla ; de azon kinos mun
kátlanság , mellyben a' latzeni ütközet után ezen test gyalogságának 
maradni kellé , ugyan ennek lovassága közé állani készleté. Mint Lü
tzow segédje jelen volt az ellenség háta megetti bátor portyászásnál. 
Csaknem sikerűié az ellenségnek, ó t a ' kitzcni csatában, hol nagyon 
megsebesítetett, elfogni ; hanem bajtársai és néhány parasztok em
berszerető segedelme által felemeltetett, barátitól ápoltatott, 's a' 
fegyverszünet alatt Teplitzen keresztül csapatjához visszament, melly-
hez hű ragaszkodása minden dalából kitűnik. A' fegyverszünet el
multával több csatákban merész bátorsággal harczolt a' Davoust alat
ti Francziák ellen. Egy illy csatában veszté el Aug. 26. 1813 a' 
Schwerinből Gadebusch felé vivő országút mellett, félórányira nyugot-
nak Rosenbergtől, ifjú erővel teljes életét. Puskagolyó fura ált tes
te alsó részét. Néhány perez után megszűnt élni. A' csata kezdete 
előtt egy órával vég/.é el esmeretes harczdalát 's felolvasá barátinak. 
Holt teste, valamint az utána elesett ifjú Hardenberg grófé i s , elvi
tetett , barátitól cserfaággal megkoszoruztatott, 's katonai megtisz
teltetéssel, a' csapat minden tisztjeitől 's bajtársitól, kik közelebb 
esmérek , kisértetve, Wöbbelin falu mellett egy cserfa alá temettetett. 
Az uralkodó mecklenlmrgi nagyherczeg Korner atyjának a' sir körül 
45 nsz. ölnyi tért ajándékozott, ntellynek közepén atyja ideája sze
rint vasbői öntött emléke emelkedik. Egyetlen húga Mart. 1815 halt 
meg , 's oldala mellett nyugszik. Szomorkodó atyja ezenkívül 32 vá
logatott harczkölteményét, illy czim alat t : „ Leier und Schwert" 
(Berlin 1814, 6. kiad. 1824) valamint költői hagyományait (2 köt.) 
is kiadá, 's így neki örök emléket állita. — h — 

K O R O M A \ n E r , (Dsolamandol , kölestartomány) , tengerparti vi
dék a' bengaliai tengeröből nyugoti oldalán, Kistna torkolatjától 
Kaleimer fokig, számos virágzó városokkal, mellyek között van a* 
angol tartományi főváros M a d r a s . Több mint 75 német mértföldnyi 
kiterjedésben nincs egy jó kikötője is , 's kivévén a" koringait, a' ki
kötés mindenütt nagyon nehéz. October elejétől Áprilisig éjszaki sze
lek fúnak ezen part hosszában , még pedig az első három hónap alatt 
olly erősen, hogy a' hajózás nyilvános veszedelemmel vari) üszveköt-
tetve; ez éjszakkeleti Monsuhnnak neveztetik. Április közepe táján 
déli szelek kezdődnek , eltartók October közepéig , '• ezen hónapok
ban bátran lehet a" partokhoz közelíteni. Ezen évszakban nem ritkán 
forró szél'leng , a' lélekzést megnehezítő ; a' híves tengeri szél azon
ban éjtszakán által megfrisiti a' földet. Minthogy ezen part a' térítő 
körök közt fekszik, két esőző ideje vagyon; az egyik, ha a' nap 
rajta keresztül éjszak felé megy; a' másik, ha az délfelé visszatér. 
Éghajlatja mindazáltal nem egészségtelen , kivévén azoknak, kik ma
gokat a' napnak igen kiteszik , vagy a' harmaton alusznak. A' csak-
írem egész partnak homokos földje, a' ristermesztésnek nem kedvez; 
hanem a' nagy mennyiségben termesztett pamut, részint mint nyers 
termesztmény, részint felkészítve, bő forrása a' szorgalmas lakosok 
jóllétének. —li— 

K O R O N A , arany fejabroncs vagy főfedő , melly egyszersmind 
ábrázolata ést jelképe a' legfőbb világi hatalomnak 's méltóságnak. 
A'koronák különböznek azon szeméteknek méltósága szerint, kik 
azokat viselik; így p. o. a' czimertudományban említés tétetik a' 
császári, királyi, nagyherczegi , herczegi, grófi, ó és uj koronák
ról. (A' pápakoronáról I. TIARA). A' lombardi avagy VAS KORONÁVAL 
(l. e.) Agilurf longobard király koronáztatott meg először 590 , kö
vetkezve pedig (774) nagy Károly is. Napóleon 1805 maga teve azt 



KORONAJAVAK KORONAÜGYVÉD 297 

önnön fejére. — Ezen szó k o r o n a , néha ugyanazon jelentésűnek 
is vetetik mint az o r s z á g , 's illy értelemben van szó g3'akorta 
p. o. az angol, a' franczia, a' magyar 'saU koronáról. De az njonan 
emelkedett statusokban ellenkező értelem tulajdoníttatik azon két 
szónak, 's szerintek a' korona (nielly alatt az uralkodást, vagy a' 
fejedelmet illető jogoknak és elsőbbségeknek összeségét értik) ellen
tételben áll az országgal. Majdnem igy használtatnak ezen kifejezé
sek is : koronabirtokok , koronajavak , t. i. ellenkezőleg a' statusja
vakkal. A' k o r o n a h i v a t a l o k n a k szinte különböző jelentés 
adatott az ujabb időkben , inkább vagy kevésbé eltávozó a' régiebb-
töl. Az ó statusokban a' koronahivatalok legnagyobb részint udvari 
méltóságok voltak , de nem ritkán valódi országos tisztségek i s , mel
lyek azonban többnyire mégis kétnemüekké váltak , 's jobban az 
uralkodás felére hajlottak. Ellenben az ujabb időben felállított kü
lön urszágokbeli koronahivatalok majdnem kizárólag csak udvari 
tisztségek, mellyek különös nagy rangot nyújtanak; csak itt 's ott 
vannak nénielly katonai méltóságokkal korona hivatalok is egybe
kapcsolva, mint p. o- Francziaországban, hol a' koronának polgári 
és katonai nagytisztjei valának. (L. DIGNITARIUSOK). De az ó statu
sokban többnyire már csak puszta czimmé váltak a' koronahivatalok, 
vagy az ezeket viselők csak rendkívüli alkalommal visszik végbe az 
azzal járó foglalatosságokat. — A' hazai koronáról 1. MAGYAR KO-
KONA. —no— 

K O R O N Á J Á V Á K (V. koronajószágok) alatt , honi törvényeink 
szerint, azon birtokok és jövedelmek értetnek, mellyek különösen a' 
királyi udvar fentartására már régtől fogva rendeltettek, 's elidege-
nithetleniil vannak a' sz. koronához kapcsolva. Hlyének minden sza
bad királyi-és bánya-városok , hajdu-városok , a' Jászok 's Kunok 
kerülete; továbbá: Visegrád, a' szinte Megyerig nyúló ltozs és Cse-
pely szigetekkel együtt, Ó-Buda, Bács vármegyében lévő 10 mező
város és helység, vagy is a', tiszáninneni KORONA KERÜLET (1. e.) 
Diósgyőr, Zólyom, Besztercze , úgy szinte Erdélyországban: G'örge, 
Teres és Déva, a' hozzá tartózandóságokkal. Ezeken felül minden só
bányák és kamarák, az ércz-bányák közül pedig azok, mellyek már 
régtől fogva királyiaknak tartattak. Továbbá : Magyar országban és-
Slavoniában minden harminczadok ; Erdélyben pedig , minden husza-
dok, negyvenedek, ötvenedek , és századok. Végre: a' jobbágyok 
által fizetett hadi közadő. —no— 

K o R o N A K K R ü L E 'v alatt Bácsvármegyének következendő hely
ségei'értetnek : Martonos , Ó-Kanizsa, Zenta , Ostrova vagyis Ada , 
Mohol, l'etrovaszelo, Ó-Becse, sz. Tamás, Túrja és Földvár, mel
lyek a' munkácsi uradalomnak a' koronajavak közül történt kivete-
tése után, azoknak pótolékául rendeltettek. Itt a' község engedelme 
nélkül senki sem telepedhetik le, 's telkeket nem birhat. A' kerület
nek meg van engedve a' hus és bormérés. Lakosai mentesek a' ka
zán,-kemencze-és malomadótől , sót a' robotoktól is , a' királyi kincs
tár szükségének esetén kivül. Küenczedet és tizedet nem fizetnek, 
hanem a' tiszta és kevert búzából, rozsból, árpából, kölesből, borból 
bárányokból és méhkasokból nyolezadot szolgáltatnak. Had és más 
véletlen szükségeseiében fegyvert fogni köteleztetnek , 's az így ka
tonáskodik minden terhek alól felszabadittatnak, ebbeli részek a' 
kerület eg3'éb tagjaira maradván. A' magvaszakadtaknak javait a' 
kir. ügyész foglalja el. Első folyámodási bíróságok a' városi tanács r 
mellytől a' felebbvitel az urszékhez, innen pedig a' vármegye tör
vényszékéhez 'sat. történik; de a' bünperekben az első folyámo
dási bíróságtól egyenesen a' kir. táblához. —no— 

K o R o N A iir. Y v E D . A' koronaügyvédi hivatal, melly majdnem 
minden mostani alkotmányokban létez, sehol sem képződött ki olly 
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czélirányosan, mint Francziaországban. Elválasztja cl ott ugyanis 
a' birói hivatalt minden más foglalatosságtól; a' mi "nem csak a' kö
zönséges népjog okfejeinél fogva elkeriilhetlenül szükséges, hanem 
már csak azért is kívánatos, hogy a' panaszosok a' törvényszéki 
tisztviselőkben egyedül bírákat lássanak , ne pedig egyszersmind olly 
férjtiakat i s , kiknek hivataljok szerint az uralkodás, az ország, a' 
korona érdekeit is tekintetbe kell venniek , 's kiknél gyakran meg
történhetik , hog3' a' mondottak érdekessége esetében, bírónak, 's 
ugyanazon időben egyszersmind pártnak is kell lenniek. Hogyan le
hetséges a z , hogy egy biró , kire valamelly kiskorúnak gyámsága bí
zatott, ennek törvényes ügyében egészen részrehajlatlan legyen, ha 
azt a' reá bízatott más egyéb hivatalnak valamelly részével ellenke
zőnek találja? Az olly részrebajlatlanság pedig, melly neai tökéletes , 
valódi pártosságnak 's egyenes részrehajlásnak tekintetik. De egyéb
iránt is nem elégséges az , hogy a' biró csak maga legyen belsűkép 
meggyőződve az ő részrehajlaílanságáról, hanem ennek már az ő 
külső helyeztetésében is annyira kinyilatkoztatottnak kell lenni , hogy 
mindenkinek tüstént 's könnyen szemébe tűnhessék, 's hogy annak , 
ki a" biró eleibe lép , ne lehessen oka arról kétségeskedni. Különö
sen a' büiibeli ügyekre nézve igen nagy tökéletlenségnek kell azt nyi
latkoztatni , ha a' biró egyszersmind vádoló is kénytelenittetik lenni, 
mivel illy esetben gyakran megtörténik, hogy ő neki, a' vétkes el
lenfele gyanánt kell megjelenni, 's ellene magának vádbizonyitáso-
kat is szerezni. Francziaországban a' 14 század elején kezdődött a' 
koronaügyvédi hivatal. Már 1356 panaszt tön a' főügyvéd Tournay 
•város ellen, melly a' nyilvános gyilkosoknak menedékhelyet adott. 
Mind az , mi a' közönséges rendet , a' korona jogait , vagy a' közjót 
i l leté, az illy főügyvédek hatáskörébe tartozott. Az ország minden 
főbb törvényszékénél volt egy főügyvéd; ő tévé az intézet lelkét ;ő 
képviselé a' királyt és az országot. Az ő nevében- tétettek a'törvény
széknél minden indítványok ; ő mellette volt egy vagy több közügy
véd , 's ezek alatt viszont néhány helyettesek (substituti). A' foglala
tosságok nem mindenütt egyenlően voltak közöltök elosztva, hanem 
ez minden törvényszéknél különös rendelés által határoztatott meg; 
de az elsők Írásban, az utóbbiak pedig élő szóval köteleztettek az 
ügyet előadni és védelmezni; melly különbség ma is fenáll Fran
cziaországban az ügyviselők avagy ügyvédek (procurator) és ügyészek 
(advocatus) között.'iA' legfőbb törvényszékeknél lévő koronaügyvédek 
alatt állottak az alsóbb törvényszéki királyi, ügyviselők (procureurs 
du roi) ; és a' királyi tanács 's a' kereskedési itélőszékeket kivévén , 
minden más törvényszéknél volt illy tisztviselő Francziaországban. 
A' koronaiigyvéde-k hatásköre, a' mint már rendeltetésekből is kitet
szik , igen nagy kiterjedésű és nyomosságu volt. Eleinte ide tarto
zott 1) minden, a' mi a' kamarai és országos javakat tárgyazá ; 2) 
minden vétkeknek és büntetés alá rendelt cselekedeteknek üldözési.1. 
A' koronaügyvéd, minden büntetést tárgyazó törvénykezéseknél nyil
vános vádolóképen jelent meg, 's mint ellenfél minden bevádoltatottal 
szembe szált. Az ő kötelessége volt tehát a' vétkek megbüntetésére 
nézve indítványokat tenni , a' tanúbizonyságokat megszerezni, a' vé
delemre felelni, 's utoljára, a' büntetés minőségére nézve véleményes 
előterjesztést adni. Ez által a' birák helyezete sokkal valódiasabb 
lön , 's felmentettek azon kettős — gyakran összeegyeztethetlen köte
lességtől , hogy a' bevádlásról és védelmrzésről gondoskodniok 's 
mind a' kettőről Viszont magoknak itélniek kelljen. De igy cs,ak 
a' feleknek előadásaikról kell Ítéletet hozniok, a' mit annál biz
tosabban tehetnek, mivel azon zavartól épen nem tarthatnak , 
mell}' szerint előbbi nézeteiket és az intézkedést megváltoztatni 
vagy épen félre vetni kénytelenittetnének. 3) Fraucziaország végiebh 
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alkotmánya szerint, a' peres törvényhatósággal a' policzia is össze 
lévén kapcsolva , erre a' koronaügyvédeknek tetemes befolyása volt. 
Semmi policziai rendelés nem bocsáttathattott közre, mig arra nézve 
a' főügyvéd meg ».em hallgattatott; sőt azt legtöbbnyire ez hozá 
javalatba. 4) A' királyi rendelések, akár közönségesek akár egyénie-
sek, p. o. megkegyelinezések , előléptetések 'sat. a' törvényszékek 
jegyzőkönyveibe való'beirás által jutottak köztudásra és teljesedésre. 
De a' beirás, melly gyakran ellenmondásra talált, csak a' korona
ügyvéd ajánlása következésében történhetett meg. 5) Ezen hivatal 
egyszersmind a' törvények űrje is volt, különösen magoknál a' tör
vényszékeknél. Hol a' koronaügyvéd a' törvéii3-es rendszabások meg-
sértetését vagy elmellőzteíését észre vévé, tiszti kötelességénél fogva, 
a' visszaélések eltörültetését 's a' törvény és rend szigorú megtarta-
tását eszközlé. Ennek következésében 6) felvigyázott az ügyek lo-
lyására 's a' törvénykezési tagok magaviselésére , a' nélkül azonban, 
hogy ezekre nézve rendeléseket tenni joga lett volna , hanem orvos
lást ön maga a' törvényszék vagy a' felsőbb törvényhatóság által esz
közölt, mellyeknek a' tudtára lévő hibákat bejelentette. A' koro-
iiaügyvéde!< hivatalkörébe tartozott 7) azon itélőszéknek , melly mellé 
rendelve voltak, törvényhatóságát feutartani; 's végre 8) helytartói 
's képviselői valának mind azon személyeknek és egyesületeknek, kik 
az ország különös védelme alatt ál lottak, mint p. 0. a' kiskorúak
nak , a' tébolyodtaknak, a' kihirdetett pazérlóknak , a' távollévőknek, 
az egyháznak , vallási társaságoknak , közönségeknek és kegyes ala
pítványoknak. Valahányszor ezeknek jogai kérdésbe vetettek , min
denkor közölni kellé azt a' koronaügyvédekkel, 's meghallgatni elő
adásaikat.— A' zendülés némelyeket megváltoztatott ugyan , miáltal 
ezen hivatabköre megkisebbedett; de ellenben az egész intézet na
gyobb egységet, összefüggést és erősb léteit nyere. Eleinte a' ko-
ronaügyvédek a' király , azután pedig az országlás biztosainak ne
veztettek ; de a' császári uralkodás a la t t , különösen az 1810 Apr. 
20 és Jul. 6. költ végzések által , minden ismét majdnem egészen az 
előbbi lábra állíttatott vissza, 's ntind ekkorig is ugy maradt. De 
most már nem lehet ezen hivatalokat áruba bocsátani, nem ugy mint 
p. o. XIV Lajos alatt , midőn a' többek között a' hires finanezmiui-
ster Fouquet Miklós , a' párisi parlamentnél viselt főügyvédi hivata
lát , 1,400,000 livren adta el. A' koronaügyvódi tisztségbeli minden 
tagok a' király által neveztetnek k i , 's ezeket ő, jó belátása szerint, 
ismét el is bocsáthatja. Előbbi hivatalos foglalatosságaik csak an
nyival korlátozottabbak , a' mennyire a' törvényszékeknek munkaköre 
kisebbült. A' koronaügyvédek meg most is őrei 's oltalmazni a' tör
vényes rendnek. Ok az országban a' parancsoló hatalomnak, a' tör
vényszékeknél pedig az uralkodásnak műszerei, 's minden olly Ítéle
teknek végrehajtását sürgetniek kell, mellyek magát az országot is 
érdeklik. Azon kivül , hogy az itélőszékeknél minteg3' általános el
lenőrséget viselnek a' törvények szigorú megtartására nézve , köte
lességekben áll az ollyan bírói ítéletet is, mellyen ug}'an a' felek 
megnyugodtak , de a' melly a' törvény elmellőzésével hozatott, vagy 
annak hibás magyarázatán alapul, csupán a' köz érdekesség miatt , a' 
szokott utón megtámadni. Az ill>'" Ítéletek teljes erejűek maradnak 
ugyan a' felekre nézve ; de az itélő székek , a' törvényeknek azontuli 
szigorúbb megtartására utasíttatnak. — Legnyomósabb munkálataik 
közé tartozik a' bünvizsgálat és policziai fürkészés, mell}'re ók , 
mint nyilvános vádolók köteleztetnek. Minden elkövetett vétkek a' 
bünügyviselőnél jelentetnek be először, 's ez által adatnak tudtára 
a' kerületi törvényszék azon tagjának , melly az előleges vizsgálatok 
megtételére van rendelve. A' büuüg}Tviselő szerzi meg a' bizonysá
gokat, ő szólítja elő a' tanukat, 's .minekutána az előleges vizsgálat 
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befejeztetett , ő teszi a' törvényszéknél a' szükséges indítványt a' vá» 
doltatottnak szabadon bocsáttatására, vagy a' körülmények kivánatá-
hoz képest leendő megbüntetésére nézve. Az egész bünper lefolytá
ban legtöbb függ az ő ügyességétől és munkásságától, 's ennélfogva 
nagy befolyással bir az Ítélet minőségére is. Végre, ő gondoskodik 
az Ítélet sikeresitéséről i s , 's e' szerint ő reá van bízva minden , a' 
mit a' parancsoló vagy országlási hatalomból eredettnek kell tekin
teni. De .azon alárendeltetésnél fogva, mellyben a' koronaügyvédek a' 
kor. törvényszéknél, 's a' bünügyviselők a' felebbviteli törvényszékek 
koronaügyvédjeire, az utóbbiak főiigyvédei pedig az igazságministerre 
nézve á l lanak: mégis fentartatik azon behatásnak egysége, mellyet 
az uralkodásnak az itélőszékekre 's a' törvények gyámolitására nézve 
szükségképen gyakorolnia kell. De mind e' mellett, ha minden kel
lete szerint megy, az is meggátoltatik , hogy ezen behatás az ő ter
mészetes és jótékony határain keresztül ne rontson , 's a' bírói köte
lességbe, a' szigorú igazságszolgáltatásba, törvényrontólag bele ne 
rágjon. Nem tagadhatni, hogy a' koronaügyvédekre bizott nagy ha
talom megfertőztethetik visszaélések által ; ',s valóban panaszokra 
szolgáltat okot ujabb időkben a' Francziáknak az, hogy a' korona-
ügyvédek politicai véleményeinek különbözése , foglalatosságaik kö
rében is igen kitűnő, s hogy törvényes indítványaikban gyakorta 
szenvedélyes pártosság mutatkozik. Kivált némellyek közülök , igen 
esipős észrevételeket vontak magokra az á l ta l , hogy Berton generál, 
Cáron és Rogcr ellen politicai vétek miatt indított perbe, ollyano-
kat is bele akartak keverni, kik ellen mai napig sem lehet semmi 
helytelen cselekedetet is bebizonyitni ; mert hogy a' ministeriumnak 
magokat ellenszegezék , az sem a' chartával sem a' képviselői alkot
mány okfejeivel össze nem ütközik. Minden esetre a' koronaügyvé-
deknek az uralkodástól függésében rejlik valami, minél fogva az ő 
hivataljok bizonyos egyoldalúságot ölt magára. De ezen eg3'oldalu-
ság már csak azon okból is kevésbé lehet veszedelmes , mivel közön
ségesen esmertetik, 's a' koronaügyvédség helyezetéből természetesen 
következik ; egyébiránt pedig a' bírói hivatalnak mind kötelességé
ben, mind pedig hatalmában á l l , annak árthatását megakadályozni.— 
A n g o l h o n n a k is vannak saját főkoronaügy védei (az Á t t ö r n e y 
g e n e r á l és a ' S o l l i c i t o r g e n e r á l ) ; de az egész angol tör-
•vényszerkezetnél fogva ebeknek hatásköre sokkal korlátozottabb , 's 
nem is hasonlítható a' franczia M i n i s t é r e p u b 1 i c-hez. A' hun-
perek ugyan itt is a' koronaügyvédek által kezdetnek és folytattat-
nak, de ezek mégis nagyobb részint a' megsértetett m a g á n sze
m é l y e k vagy a' békebirák kezeiben vannak. Minthogy pedig az el
sőbbeknek hatalmokban á l l , az ügy elintézésén meg nem jelenés állal 
(noha arra büinetés alatt kell magokat kütelezniek) a' pert inegsem-
misitni : majdnem minden törvényszéki ülés alkalmával több vádol
tattak nyerik vissza szabadságokat (by p r o c l a m a t i o n ) , csupán 
az á l t a l , hogy a' nyilvános felszólításra senki sem jelenti magát, ki 
az ügynek folytatását kívánná (p r o s e c u t o r ) . — M á s országokban 
is vannak ugyan illy tisztviselők , kik korona - , királyi - , kamara -
'sat. ügyvédokuek hivatnak , de mind tekintetekre, mind munkakö
reikre nézve igen távol vannak a' francziaországi koronaügyvédektől. 
Azonban még ezeknek a' foglalatosságait is lehetne , sőt kellene sza-
poritni azzal, hogy kötelességekben állana, a' törvények fentartatá-
sát a' legfőbb kormányszéki hivataloknál ÍG eszközölni. Ennél fogva, 
habár nem minden főbb tisztségekre , legalább a" ministerium mellé 
kellene egy főkoronaügyvédet rendelni, kinek a' ministerek minden 
munkálataikat kötelesek lennének eleibe terjeszteni, mellekben ha 
netalán valami törvényellenies volna, tartoznék ezt a' főkoronaügy-
véd az országrendeknek tudtokra adni, 's ezeknek határozatát az il-
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lelő helyre ismét benyújtani. De ez , tökéletes kifejlődésében 
még egy országügyvédi hivatal felállítását is szükségessé tenné , ki 
az uralkodás parancsai alatt lévő főkoronaügyvéd mellé mintegy 
ellenőr gyanánt rendeltetnék 's tulajdonképen mint orszagrendü tiszt
viselő tekintetnék. Egyébiránt ezen jó czélzatu ajánlat nem kirekesz-
tőleg csak Francziaországot i l leti, '3 bizonyos képesítésekkel más nem
zetek által is elfogadható volna. — Hazánk koronaügyvédéről (1. Ki-
RÁIJY1ÍJGY£SSS. 

K O R O K A Ű V E O (Crownglas) igen tiszta, világos lapüveg, 
melljet az Angolok összeköttetésben használnak a' flintüveggel, di-
optiicus eszközeiknél. Kzeu összekötés által t. i. elmellőztetik a' kü
lönben divatozó színszélesztés. Mindenik üvegnem készítetik Német-
honban is, nevezeteson Kenedictbéurnben, és pedig nagy tökéllyel és 
hasonló <:/élra. —j—a. 

K O R O N A V Á R O S O K . AJ' koronajavakon fekvő , egyéb mező-
varosok között, mind történetiratainkbun legnevezetesebbek, mind 
pedig törvényeinkben leggyakortább említtetnek a' szepesi 16. korona 
városok, mellyeknek 13-át'Sigmond király 1412; a' lengyel király
nak elzálogosította. Ezeknek visszaváltása számos országgyűléseken 
hijában sürgettetett, míg végre azokat Mária Theresia 1772. szeren
csésen visszafoglalá. Lakosaik szász eredetűek lévén nyelvekhez buz
gón ragaszkodnak , 's hazánk köztörvényein kivül ősi tulajdon ren
deleteikkel 's szokásaikkal még máig is élnek. Administratorjokat a' 
király nevezi k i ; a' vidék grófját, a^ táblabirákat, jegyzőket, ügyé
szeket 'sat. pedig magok választják. Törvénykezési rendjek ez : ha 
ugyan azon városbeli javak vagy személyek jönnek per a lá , a' városi 
bíróság í té l ; több helybeli személyeknek vágj'törvénybe idézett egész 
városnak pedig a' tartományi ítélőszék (judicium provinciáié) illető 
bírósága. A' felebbvitel , a" városi tanácstól ide, innen pedig a' sze
mélyviselői székhez történik. A' bünperek a' tartományi Ítélőszék 
előtt indíttatnak 's egyenesen a' királyi táblára vitetnek felébb. 

K O R O N Á Z Á S , az országlandó személynek fejedelmi méltóságá
ba helyezése 's megesmerése ; a' mi mindenkor világi és egyházi in-
nepiséggel szokott megtörténni. A' koronázás, régibb időben, mi
dőn az országlási jog nem volt annyira megerősítve, sőt néha néha 
kétségessé is tétetett, vagy a' hol az országlásra bizonyos köteles
ségek felvállalása nélkül senki sem juthatott, sokkal szükségesebb
nek tartatok, mint az ujabb időkben. Habár ezen cselekedet nem el-
mulhatlauul kívántatik is meg arra , hogy az országlók és alattvalók 
közötti jogok és kötelezések elhatároztassanak's kölcsönösen megál-
lapirtassanakt minden esetre mégis igen czélirányos , hogy t. i. ezen 
alkalommal mind a' két fél innepglyesen emlékeztessék arra , mivel 
tartozzanak kölcsönösen egymás iránt. A' koronázásnak létalapos 
része 1) az eskü, mellyel a' fejedelem azon fogadását erősiti meg, 
hogy igazságosan és szelíden fog országolni, hogy a' nép valódi javát 
mindenkor szemei előtt tartandja, az ország alaptörvényeit tisztelni 
fogja, 's magát és cselekedeteit lelkiesmeretesen azokhoz alkalma-
zandja ; 2) a' koronának feltevése, inelly vallási buzgólkodás és in-
nepély (imádság és felkenés) között történik meg. Angolhonban mind
eddig nagy fénnyel, 's az ősi szokások megtartásával, a' westminsteri 
apátságban kenetek fel 's koronáztaták meg magokat a' királyok. Ha
sonlóan Francziaországban is , hol a' rheimsi érseki templomnak vala 
azon előjoga , hogy már régi időktől fogva benne vitetek véghez ezen 
nagy innepiség. Magyar hazánk királyai, sz. Istvántól fogva 1527-ig 
Székes Fejérváron szokták koronázási innepeiket tartani ; azóta Po-
sony városa büszkélkedik az ebbeli gyakorta való megtiszteltetéssel. 

K Ő R Ö S (Nagy) magyar mváros Pestvármegye kecskeméti járá
sában , mintegy 13,000 lakossal, néhány szép épülettel, 's a' refor-
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matusok virágzó gymnasiumával. Határa nagy és termékeny. Lege
lőin sok juh 's egyéb marha tenyésztetik. 54. 

K Ö R Ö S , Sebes- Fejér,- és Fekete Körös, tetemesb honi folyóink, 
mellyeknek elseje Zaránd-, másodika Kolos-, harmadika pedig Bi
har-vármegyében veszi eredetét. Mind a' három véghetetlen csavaro
dásokkal f'oly rendezetlen medrében nyugot felé , a' Fejér Körös 
Arad-, a' Fekete- és Sebeskörös pedig Biharvárniegyén keresztül, 
mig végre Békesvármegyében mind a' hárman egyesülnek, 's a' Beret
tyó vize által nagyobbittatva, lassudan a' Tisza felé lejtiiek, nielly-
be Csongrád és Vásárhely között ömlenek. — Partjaik, mint még ed
dig hazánknak majdnem minden folyamaiéi , gátatlanok 's igen ala
csonyak lévén, pusztító árjaikkal gyakran elborítják Bihar és Bókes 
vármegyék nagy részét, 's több nagy kiterjedésű mocsárokat és sár
réteket hagyva magok után, temérdek földet használhatlanná tesz
nek. — Valljon mikor ébred fel nemzeti szorgalmunk annyira , hogy 
kártékony vizeink rendes medrekbe 's csatornákba vezettetvén, ne 
nyomorúság hanem áldás folyamaivá legyenek a' hazának ? ! 

K Ő R Ö S , horvátországi sz. kir. város , Körösvármegyében, Kap-
roncza és Zágráb sz. ki1-, városok között, nem messze a' Glogovnicza 
folyótól. Lakosainak száma mintegy 20,OOO-re tétetik. Széke azegye-
sült görüg püspöknek. Itt tartatnak a' vármegye gyűlései , 's a' 
törvénykezések. 54. 

K Ö R Ö S R O G Á R (Lytta vesicatoria L.) egy zöld arany szinü, 
keskeny, \ rész hüvelyknyi hosszú bogár fekete csápokkal és bokák
kal. Csak némelly esztendőkben mutatja magát Május felé, az orgo-
nafán, fag37alfán , de különösen a' körösfán, ritkán a' bodzafán 's 
jerikói lonczon. Ezen bogarak kellemetlen, tulajdon természetű , un
dorító, édeses ésbóditó szagjok által, azonnal elárulják jelenlétüket, 
ízek eleinte észrevehetetlen, de azután égető és étető. Csak valami, 
8 — 1 0 napig élnek, 's ez alatt olly mohón feleszik a' leveleket, 
hogy sokszor alig marad belőlök. A' himek, mellyck sokkal kiseb
bek , a' megtermékenyítés után azonnal elvesznek ; a' nőstények csak 
addig élnek , mig föld alá bújnak 's nagy rakás hosszúkás és öszve-
ragadt tojást tojnak. A' körösbogár minden állatoknak megölő méreg, 
kivévén a' süldisznót, 's erős szaga is már nem kis bajokat okozhat. 
A' j.atikák számára, vagy nap felköltekor vagy esős időben, mikor 
csendesen ülnek, lerázzák őket a' fákról, szitára rakják , mclly alatt 
forró eczet van, mellynek gőze azonnal megöli őket, vagy üveg pa-
laczokba teszik , mellyeket mind addig zárva tartanak, mig az ön ki-
gőzölgések által megromlott levegőben meg nem döglenek; akkor a' 
szabad levegőn megszáraztják őket's megmelegített és erősen bedugott 
üveg edényekben tartják. A' megsz«raztás által igen sokat vesztenek 
nehézségekből, ugy hogy 50 darab alig nyom egy nehezéket 's egy 
fontra 6400 megy. A' kürösbogárnak hólyaghúzó tulajdonsága esnie-
jietes ; ezen czélra elég, akárminémü ragadó llastrornot annak porá
val behinteni 's néhány órákig a' bőrön hagyni. Az orvosok akkor 
szoktak vele élni, mikor valamelly részen a' sensibilitast fel akarják 
ébreszteni, vagy valamelly testrészről a' gyuladást. , ideges ingerlést 
vagy fájdalmat el akarják vezetni. Belsőkép hatalmasan ingerli kü
lönösen a' nemi részeket, 's vizeleterőltetést, vérhugyozást és halált 
is okozhat. A' veszett kutya harapásból eredt vizirtózás ellen sok szá
zadok óta hires szer, 's valóban a' reáillő esetekben 's illendő adat
ban sok hasznot is tehet, igen nagy kárt ellenben, a' hol helye nincs 
vagy nagy dosisban nyujtatik. A. „Balogh l'ál. 

K Ö R Ö S I C s o MA S Á N D O R , Székely, szül. Kőrösön, az orbai 
székben, Háromszék egyik megyéjében. Tanulását Enyeden a' refof-
niatum collegiumban végezte el 1815 körül, '» mint maga irja egy 
levelében, mellyet 1820 Dec. 31 -kén Teheránból küldött a' rolle-
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Bilim előljárójihoz, két esztendeig a' göttingai egyetemben tanult, liol 
a' nyelvek és történeti tudományok voltak főbb stúdiumai,, már ko
rán érlelvén magában azon szándékot, hogy Ásiát beutazza, 's a* 
Magyarok régi lakhelyeit kinyomozza. Hazajővén Németországból, 
1810 Temesvárott és Zágrábban mulatott egy darabig, hogy a' szerb 
és horvát nyelvekkel is közelebbről megesmerkedhessék. Olly állha
tatos és eltökélett characterrel birt, hogy bár sokan esmerősei és 
barátjai közül gyakran figyelmeztették a' reá ráró veszedelmekre, 
mellyeket napkeleti útjában ki fog állani, bár>szegénysége és minden 
pártfogás nélkül volta mél)'en éreztették vele a' szörnyű akadályo
kat : ő mégis mintegy rendíthetetlen szirt , erősen állott rég feltett 
kedves szándéka mellett. Ezért már jókor hozzá szoktatta magát a' 
testi sanyaruságok kiállásához; kevéssel beérni, mértékletesen élni, 
hosszú gyalogutakat tenni, feltett nagy útjára meg annyi előkészület-
jei voltak. Így járta be gyalog Németországot, Tót és Horvátország 
több vidékeit ; így kereste fel esmerőseit Erdélyben , és így indult 
útnak cntiuisiasmussaltele 1819 Novemberben Olahországba Bukarest 
felé, honnan Iluslsuknak vette további útját, 's a' JJunán átkelvén 
Bolgárország és Románián keresztül Konstantinápoly felé törekedett; 
de az ott uralkodott pestis miatt változtatván elébbi szándékán, 
Knosnál hajóra ü l t , 's Alexandriába evezett 1820 í'ebruariusban. 
Innen Palaestinába hajózott e l , Latakiában kiszált a' szárazra, 's 
Aleppoba gyalog érkezett meg Aprilisben. Május 19-kén újra tovább 
folytatta útját; különbféle karavánokkal utazott Urfán, Mardinön és 
Monsalou keresztül, 's Juliusban Bagdadba érkezett, hol Belliim 
angol titoknok segedelmével a' persiai fővárosba való útra készitette 
magát , és meg is érkezett szerencsésen Te-heranba October hónapban. 
Négy hónapot töltött itt , hol az angol fő consul Willock Henrik 
és testvére Willock György különös jó szívvel fogadták, pénzzel, ta
náccsal segítették, 's további útjára, mellytől nem tartóztathatták, fel 
is készítették, llly váratlan segedelem és megtiszteltetés következésé
ben megindult Csorna Sándor 1821 Martiusban Teheránból, persa öl
tözetben, örménynek adva ki magát. Meschkedbe Khorasan városába 
érkezvén, a' szomszéd földi nyugtalanságok hire miatt October 20-dik 
napjáig ott veszteglett; ekkor Bucharába, onnan Balkyn , Khulmon, 
Bannanon keresztül Kabulba utazott, hová 1822-beu Januarius hónap
ban érkezett meg. Alkalmatosságot kapván itt egy karavánnal való 
utazásra, Peshawerbe ment. Majd Deckában Runjeest Sinh szolga
latjában lévő két Európaira akadt, kiket Lahoréig elkísért. Tiz na
pot töltvén e' helyen, Jamun keresztül Kasemirbe ért Május 24-dikéii, 
honnan négy személlyel tovább utazott gyalog, 's elérte L e i t , 
Ladasch fővárosát 1822 Juu. 9-dikén. Itt maradását nem tartván bá
torságosnak a' kormány féltékenysége miatt, ismét visszaindult La-
horeba , de szerencséjére Hunbatban üszvetalálkozván Morcroft an
gol utazóval , ez a' derék férjfiu őt nem csak pénzzel segítette, 
hanem fel is buzdította szándéka állhatatos kivitelére. Visszakísérte 
tehát Morcroftot Leibá , hol az angol utazó olly állapotba helyezd 
őt , hogy nem tarthatott többé semmitől, 's a' tibet nyelv megtanulá
sára szükséges segédeszközöket kezébe szolgáltatta. Későbben Mor
croftot ismét felkereste Csorna Kasemirban, 's ekkor is pénzsegede-
lemmel bocsátotta el magától az Angol , és egy levelében ajánlotta 
a' leii első ininisternek, 's a'tangliai lámának, 's így újra visszament 
Cs. Leibe. A' tibeti minister is ajánlotta őt azután a' lámának, a 'ki 
Tanskarban, Ladáknak keletnyugoti részében lakott. Ennél tartóz
kodott Csorna Sándor sok idei0

r, a' tibet nyelv és literatura megtanu
lására adván magát. Már 1824 October hónapig nagy előmenetelt 
tett a' tibet nyelv grammaticai csmeretében , számos tibet könyvek 
foglalatját átnézte, nevezetesen azon 320 kötetét, mellyek a' tibet 
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literatura és vallás egész rendszerének alapját teszik. Tanskart el
hagyta a' tél elején 1824 's Sultanpurba, Kulluba, ment; onnét Memk 
Suketin és Belaspuron által Subathuba utazott, honnan végre vissza
tért Tibetbe, hogy szerencsésen kezdett vizsgálódásait be is végez
hesse. 'S hogy czélját elérte, kitetszik azon legutóbbi tudósításból, 
mellyet felőle a' Calcuttái hirlap után magyar újságaink is közlóttek 
1832-dik esztendőben. ( L . ,,Tudományvs Gyűjtemény" 1822. V. 
füz. lap 119, 1825 1 füz. 1. 4. 1826. IX. füz. 1. 103 és 1833 1 füz. 
1. 95). Az utolsó tudósítás szerint tibet nyelv és litteratnrát érdeklő 
fontos gyűjteményével 's mjnden irományival szerencsésen Calcuttába 
érkezett, hol a' sanscrit nyelvet kívánja megtanulni. Kállay. 

K ö R ö s v Á R M E a Y E , Horvátország három vármegjéinek egyi
ke. Határa i : keletről a' varasdi határőrség, délről Pozsega és Zág
ráb vármegyék , melly utolsótól a" Lánya folyó választja el , nyu-
gotról szinte Zágráb vármegye, éjszakról Várasd,-Szála-'s a'Dráva által 
elkülünzött Somogyvármegyének egy része. Természeti állapotjára 
nézve : felső .vidéke a' Dráva alatt szép térség ; alább egy keskeny 
földnyakon keresztül megy a' Kalnik hegy , a' marczeli hegysorral; 
közepe kies dombokkal 's völgyekkel ékeskedik ; elszakadt rtísze la
pályos , 's csak keletéjszaki határán fut végig egy hegyág. Kiterje
dése 32. nsz. ínf. mellyen 2 sz. királyi-, 3 mezővárosban, 206 falu
ban 's 4 pusztán 67,000 lakos számláltatik. Ezek nagyobb részint 
mind horvát nyelven beszélnek, 's leginkább csak gyümölcs, bor, ku-
koricza, hajdina és dohány termesztéssel foglalatoskodnak, 's marhát 
(különösen sertést) és méneket jó nyereséggel tenyésztenek. A' föld 
egyébiránt általában minden gabona nemet bőven megteremne. Neye-
zetesb folyóvizei: a* Dráva, Glogovnicza, Lónya, Tsazma 'sat. As-
ványországbeli kincsekkel nem dicsekedhetik; hegyeiben itt 's ott 
kőszén találtatik. 54. 

K o R p o N A , igen régi szabad kir. város Zólyomvármegye alsó 
szegletében, Selymecztól két mértföldnyire. Lakosainak száma mint-
egj' 3360, kik nagyobb részint gyümölcstermesztéssel és szőlőmivelés-
sel foglalatoskodnak. Hajdan, midőn számos nemzetségek, a' török 
háború alkalmával, kebelébeu menedékhelyet kerestek, sokkal inkább 
virágzott hírében, mint jelenleg. Megemlíthetni a' piaristák collegiu-
mát 's grammaticalis oskoláját, és hogy itt 1605 Bocskay nevezetes 
országgyűlést tar tot t , mellyen az udvar részéről Forgách Zsigmond 
jelent vala meg mint követ. 54. 

K ó R s Á o 1. • E m e p s i A . 
K i i R i i i i R Á s (paraphrasis), valamelly munka egyes szavainak 

vagy egész mondásainak más kifejezéssel 's bővitve adott magyarázata 
vagy felvilágosítása. 

K ö R ű r. M E T É i. ú s a' férj fi nemző tag előbőréiiek clmetszé-
s e ; melly szokás legelőszer Egyiptomban volt- A' Zsidók, Moses 
törvénye szerint , születések után nyolezad napra körülmetéltettek. 
Mohamed különösen nem parancsolá ezt küvetőjinek , mert ugy is di
vatban volt azon népeknél. A' tisztaságra 's némelly nyavalyák el
hárítására szükségesnek állítják a' napkeletiek, hol némelly helyeken 
a' leányok is körülmetéltetnek. 

K Ö R R A J Z N A K (Contour) neveztetnek rajzoló mivészségekben a' 
legszélső vonalok, mellyek által valamelly testnek határai 's igy 
formája kijeleltetik. Innen az olly képek is, mellyekben a'test alakja 
felemeltség és mélység, világ és árnyék 's elevenítő színek nélkül 
ábrázoltatik, körrajzolatoknak hivatnak. Az illy ábrázolatok csak 
hibátlan, elmés rajzolás és elrendezés által ajánlkozhatnak. Mivel 
azonban ezek a' képírás elemei, az illy rajzok a' müesmerő előtt nagy 
becsüek. Helyesen kezdenek tehát korunkban az illy rajzoknak fon
tosságot tulajdtniitai, 's e' móddá! nem csak jeles képeket rézre met-
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széni, hanem saját leleményeket is előállítani, mint Riepen'hausen. 
testvérek, Cornelius és Retzsch. Itt minden a' vonalok módosításától. 
függ. Azonban az olly képek körrajzai , melleknek jelessége mes
terséges világításban, virágzó szinadásban'sat. á l l , természetesen nem 
•lehetnek nagy értékűek. — Magokban a' festeményekben a' körrajz 
vagy élesen kijeleltetik , mint a' régi német oskolában , vagy pedigaz 
áltmenetelek inkább elmosatnak vagy egybe olvasztatnak , mint a/, 
olaszban. —-c— 

K O R - V Í V , Benedietinus klastrom a' Weser mellett (Corbeia nova) 
a' nyugoti Francziaországban (későbben Picardia) fekvő has. n. klas
trom gyarmatja volt. JNagy Károly ugyan is sok fogolj' Szászokat 
külde a' nyugoti franczia klastromokba, és az imént nevezettbe is , 
•hogy vélek a' keresztény mivelődést megesmertesse. Ez által arra a' 
gondolatra jöttek azon klastrom felvigyázóji, hogy Szászországban, 
még pedig Patherbrunna (Paderborn) vidékén, egy szerzetes gyar
matot alapítsanak , a' mit jámbor Lajos császár meg is engedett. 
Mivel azonban az uj klánt romot terméketlen téjékon épiték , 6 év 
múlva a' Weser melletti Hú'xere falunál (most Hfíxter városa) a'SoI-
ilioger erdő közelében lévő termékeny völgyet választák. A' templom 
és klastrom talpkövét az ókorveyi püspök Adelhart tévé le 8 2 2 , ki a* 
íelvigyázatot ezen telepedésre magának tartá meg. Hogy ez Ókorweyfcől 
megkülönböztettessék, Ujkorvey aagy Szászkorvey nevet nyere. Az alap
ásásnál egy írmenoszlopra akadtak , mellyr-ől azt mondják , hogy a 
-hildesheimi templomba vitetett. Lajos császár jószágokkal és nagy 
jogokkal ajándékozá meg ezen klastromot, például pénzveretés joga 
val , 's közvetetlen a' pápaszek alá veté. A' körüle való telepedés a' 
12 században város formát vön magára. Azt állítják, hogy Lothar 
császár 844 a' klastromot Rügen szigetével ajándékozá meg. Lega
lább mindig just tárta ezen alapítván}' a' mondott szigetre, meliv 
jogát'IV. íladrián pápa 1154 meg is erősité. A' 10 század elején 
Korvey a' Magyarok beütései által szenvedett. — Korvey Fuldával 
együtt, gyarmatja volt a' németországi mivelődésnek. Azt mondják, 
hogy Anschar, az éjszak apostola, ezen klastromból indult ki 826 's 
egy oskolát állita fel ugyan ottan. Ez a' 9 es 10-században virágzott. 
Wittekiiid, ezen klastrom történetirója (a' 10 század közepén) vala
mint több más történetírók, tudósok, és papok is itt mivelék ki ma
gokat. (Vö. Paul in Kereszt. Ferencztől ,,'Theatrum illustr. viroritm 
Corbeiae Saxoniae1' Jena 16S6, 4. és Leibnitztől „hilroduct. ad 
script. Brunsvic" l . k . 2 6 1.) Ezen klastrom évkönyvei igen íontosak 
a' középkor mivelődési történeteire nézve. K. 1 794 püspökséggé tétetett, 
de 1802 eltörültetett, 's a' nassaui és oraniai berezegnek kármen
tésül adatott ; 1807 Westfaliához , 181 5.pedig Poroszországhoz ka 
rült. A' vár a' korveyi felszentelt püspök széke volt, most p< 
A'ictor Amadé hessen-rothenburgi herczeg urodalma , 's 1822 kon 
mediat. herczegséggé (5 nsz. mf. 10,000 1.) tétetett. A' derék vár-
templom sok emlékoszlopokkal bir. Nem régiben újra kiadatott a' 
korveyi apátság története Wigand Páltól (1819). 

K os AD A w L E FF cs. orosz titkos tanácsos és belső ügyek •ai-
nistere, lélek és honszeretet által egyiránt jeles „férfiú , Leipzigban 
Plattner alatt hallgatá a* philosophiát. E)uropa különbféle tartomá
nyait beutazván, 1810 Sándor császár által a' belügyek ministeriu-
mába hivaték. Itt több nyilvános intézetek alapításával és megjobbi-
tásával szerze érdemeket, de főkép azzal, hogy Sándornak az örökös 
szolgaság eltörlése végett tett rendszabásait előmozdította. Ugy lat
szik, Kosadawlcff ministeri munkálataiban azon okfőt tartá szeme 
elctt, hogy a' mennyire lehet, észrevehetienné kell tenni az alattva
lóknak a' rajtok való uralkodást's az elrendelést és javítást a* polgári 
keresetmódokban és intézetekben inkább mellékes reá czélzá*, mint 

20 



300 KOSCIUSZKO 

egyenes beleavatkozás által kell előmozdítani; melly utolsó, minta' 
tapasztalás is mutatja , ritkán foganatos , holott az, mit e' tárgyban 
egy jól vezetett nép maga teremt, mindig tartósabb gyökeret ver, 's 
szebb virágot hajt, ha a' kormány mind az t , a' mi gátul szolgálna, 
csendesen el tudja távoztatni, llly értelemben adá K. ur e' kérdésre : 
mi az oka , hogy Oroszországban még mindig jobban sikerül a' ter
mesztés javítása, az idegen növevények honosítása, mint az idegen 
kézmű és gyárszorgalom behozatala, holott az utóbbi is csak állandó 
türelem és szorgalom szüleménye? következő jeles feleletét: Ennek 
az az oka „mivel a' kormány nem avatkozik a' növénykertik és szán
tóföldek niivelésébe , hanem mindezeket a' tulajdonosok saját belátá
sára bizza. 

K O S C I U S Z K O (Tádé) a' lengyel köztársaság utolsó fővezé
re , egyike kora legnemesebb férjíiainak, egy régi nemes de nem 
igen birtokos lithvaniai famíliából vévé származását 1756. A' varsói 
kadétoskoláhan neveltetek, hol herczeg Czartor-yski Ádám észrevevén 
benne a' talentomot és szorgalmat, alhadnagya tévé a' kadetlestnél, és 
saját költségén Fraiu-ziaországba küldé , hol a' hadi mesterséget a' 
versuillesi hadi academiában tanulá, és a' rajzolás mivészetében gya-
korolgatá magát. Visszatérte után kapitány lett. De egy eset , mel
lyel a' lithvaniai marsall Sosnowski leánya (ki utóbb herczej; Lu-
bomirski Jósef nője lön) iránti hajlandósága okozott , Lengyelország 
elhagyására kinszerité. Magányos tanulása főkép a' mathematicaés 
történetírásban , 's a' felséges iránti fc.gékony képzelő ereje készítek a' 
had, szabadság 's az életbölcseség oskolájára, mellybe most "Was
hington alatt lépé , mint ennek segédje. Amerikában, jelesül Ninety-
Sir ostromoltatásánál, mutatá ki magát. Washington barátja lön ; a' 
sereg, a' franczia tisztek és Franklin tisztelettel viselteiénekiránta; 
egyedül ő és Lafayette viselek az Európaiak közül a' Cinnciiiatus rend 
keresztjét. K. oszfályparancsnokságra emelkedett, mell} rangot ak
kor is megtartá, midőn 1780 Lengyelországba visszatért. Jtt azok 
társaságába lépé, kik hazájok visszaállítását törekedtek eszközölni. 
A' lengyel sereg alkotásánál 1789 az országgyűlés generalmajorrá 
nevezé. Maj. 3, 1791 a' constitutio mellett nyilatkozék ki, 's kir. her
czeg I'oniatowski Jósef alatt szolgált. Az 1702 táborozásban Ziele-
necknél és Dubienkánál jelesen harczolt, az Oroszok ellen. Az utolsó 
helyet, noha megerősítésére csak 24 órányi ideje volt, 5 napig vé-
delmezé , mintegy 4000 emberrel 10,000 Orosz ellen , 's akkor is csak 
csekély vesztességet vonult vissza. Ezen tette alnpitá katonai hírét. 
Midőn Szaniszló király Katalin akaratjának hódolt, K. 16 tiszttel 
együtt bucsut vön a' seregtől. Erre el kellé Lengyelországot hagynia 
's Leipzigba ment. Ezen időtájban ruházá őt fel Francziaország tör
vényadó gyűlése franczia polgár czimmel. Hazája az a latt , a' má
sodik felosztás után , az orosz követ gróf Sievers és lgelström tábornok 
fenhéjázása által olly függésbe jött Oroszországtól, hogy ennek mege
gyezése nélkül a' reá tolt alkotmány formáját soha sem változtathatná , 
vagy jobbíthatná meg. Ekkor eltökélő magát Varsóban titkon né
hány nemes Lengyel, az igát lerázni. Kosciuszkot választák hadivezé
reknek , 's tudaták vele szándékjokat. Ő ezt üresdában gróf Potor.ki 
lguácczal és Kolóniáival közié , kik azonban a' vállalatot éretlennek 
tárták. Ez alatt a'határhoz menvén Kosciuszko, Zajonczek és Dzialynski 
tábornokokat az orosz-lengyel tartományokba küldé, hogy csendességben 
készítsenek «1 mindent. De midőn ,a' lengyel sereget részint az orosz 
sereg közé akarák osztani, részint pedig 16,000 emherig Ieszálitni : 
ekkor idő előtt kiüte a' lázadás. Posenben Madalinski erőszakkal 
állt ellene ezrede féloldalasának. Most mindenki fegyvert ragadt, 's 
Kosciuszko épen akkor érkezek Krakőba , midőn az orosz katonaság a' 
városból kiűzetett. A' polgárok a' krakói confoederatio - actát hozák 
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létre (Mart. "24. 1794,) mellynek elején Kosciuszko felszólitá a' Len
gyeleket , állítsák vissza a' Május 3kai aonstitutiot. Seunie helyte-
Jennek tartja azon manifestumot, mivel személyes sértegetést foglal 
magában ; de annak hevesebb hangja a' lengyel nemzethez szólt, pe
dig egy egyszerű és szigorú erkölcsű republicanus haragjának — millyen 
K. volt—fel kellé lobbanni, midőn a' Lengyelek jaeobiiius okfejekkel 
és vétkekkel vádoltatának egész Európa előtt , 's ezért a' nemzet és 
király tartós szerkezetre czélzó törvényes lép«sei kárhoztatának. Mi
dőn az Oroszok előnyomultak , K. mepe elejökbe. Agyú nélkül és 
csak 4000 emberrel , kik részint csupán láncsákkal és kaszákkal 
valának, fegyverkezve (Apr. 4. J 794) Raclavicenél 6,000 Oroszt vert 
meg. Erre seregét 9000re szaporitá 's egyesült Grochowski tábor
nokkal. Ez alatt Varsó és "Wilnában az orosz Jrseregek részint meg
ölettek , részint pedig foglyokká tetettek. K. gátot vele a' nép dühé-
nek , csapatokat külde Volhvniába, 's rendbe szedé a' kormányt Var
sóban. Ezután 13,000 emberrel a' Poroszok és Oroszok ellen ment, 
kik mindöszve 17,000-en nyomultak előre. Szrzekocininél megütkü-
zék vélek, de a' legbajnokiabb ellentállás u t á n , Sprotovánál .lun. 8. 
megveretett. Innét a' Varsó előtti sánczolt táborba vonula. A' Poro
szok elfoglalák Krakót. E' miatt a' nép Jun. 28. Varsóban fellázadt, 
meggyilkolá a' foglyok egj' részét, és egynehány Oroszokhoz szító 
Lengyelt felakaszta. Kosciuszko azonban a' vétkeseket megbüntetvén is
mét helyre áltitá a' rendet. Most egyesült a' porosz király az Oroszok
kal , 's 60,000 emberrel ostromlá Varsót. De K. bátorságot önte 
az ostroinlottakba. Két hónapi véres csatázások után vissza vére 10,000 
emberrel egy általányos ostromot. Egyszersmind egész nagy Len
gyelország felkelt a' Poroszok ellen, Domhrovvski alatt. Ez, és egy 
pattantyutár elvesztése kinszerité a' porosz királyt Varsó ostromával 
felhagyni, lg}7 állt ellent a' bátor hadi vezér, 20,000 rendes kato
nával 's 40,000 rosszul fegyverkezett paraszttal 4 ellenséges sereg
nek, mellyek mindöszve 150,000 emberből állottak. Legnagyobb 
hatalmát polgártársai bizodalma tévé. Hajdani parancsnoka, a'király 
unoka öccse , alatta szolgált. Senki sem kételkedek polgári erénye 
felől, melly vallásosság által a' népet lelkesité. K. határtalan hata
lommal kormányozá a' köztársaságot , de e" mellett Washington gon
dolkozásmódját és Caesar munkásságát köveié. () gondoskodott a' se
regek eltartásáról 's a' hadi szükségek megszerzéséről ; ön maga igaz-
gatá a' kiadásokat és bevételeket, hogy a' bitangolást és csalást meg
gátolja ; a' statustanácsból a' csatatéren termett. Napjai , éjei , 's min
den efeje hazájának voltak szentelve. Egyszersmind az igazság
szolgáltatást is biztositá; eltörlé az örök szolgaságot; nyilván kije
lenté , hogy Lengyelország nem jacobinusi oklejek szerint akar sza
bad lenni , 's végre a' tőle felállított nagy nemzeti tanácsban visz-
szaadá Maj. 29 a' nemzetnek a' reá bízatott legfelsőbb hatalmat, llly 
Aristides és Cinrinnatus, mint polgár, kormányfi és hadivezér , egy
szersmind katona, alattvaló és országid volt. Azt vetették szemére, 
hogy Skarszewskinek, a' chelmi és lubliiii püspöknek törvény szerinti 
halálra Ítéltetését a' páua követének szószólására tömlöczre váltez-
tatá. De ő kímélni akará a' nemzet érzetét a' papság iránt. Szaniszló 
királlyal tisztelettel bánt, de nem részesíthető azon hatalomhan , mel-
lyet a' nemzet egyedül Varsó megszabadítójára ruháza. Bár kemé
nyebb volt volna a' nagyok iránt, kik könnyelműek 's romlottak 
lévén, engedelmességről 's rendről semmit sem akarának tudni. H-
lyen embereket nem nyere meg K. gyengéd bánása a' becsület és 
igazság részére. Ha hozzája emelkedik fel a' nemzet , soha sem győ
zetett volna meg. Fridrik Vilhelm már maga sem reményié K, 
meggyőzhetni. F é l t é s ajánlásokat tön neki. Milly kevéssé esmérte 
A Washington oskolájabeli férj fiút! Végre Katalin határozá el a'har-
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ezot nagyobb számú serege által. Suwaroff Scpt. 18 és lf) Yolhyniá-
ban Brzecknél megverő a' Lengyeleket SierakovvsUi vezérlőse alatt. 
Kepniii Lithvaniában nyomulván elő egyesült amazzal, Fersen orosz, 
tábornoknak 12,000 emberrel kellett volna hozzájok zárakozni. Ennek < 
meggátlására 21,000-rel indult K. Varsóból ellene. Poninski osztály-
jának egyesülni kellett volna vele, de az Oroszok felfpgák a' hír
adást. Most a' háromszor e-rősebb egyesült Oroszok Fersen alatt, Ma-
czievicenél Oct. 10. (12. mi'. Varsótól) megtámadták a' lengyel se
reget 's háromszori vissza veretes után a' negyedik rohanás alkalmával 
áttörtek a' lengyel sorokon. Kosciuszko, sebekkel fedetve, e' szavak 
közt : ,,flnis l'oloniae" lerogyott lováról, 's az ellenség kezébe került. 
Hazája benne mindenét elveszte. Suvvaro-ff Nov. 4. rohanással vévé 
be Prágát. Varsó Nov. 9. hódolt. Madalinszki elhagyá Nagylengyel-
országot. Egy austriai sereg I,ublinig nj omolt. Így enyészett el Len
gyelország. De a' meggyőzettek nemes erőlködései megszerzek sze
rencsétlen hazájoknak Európa tiszteletét, ós a' nemzet legdrágább re
ménye— a' királyság visszaállít tatása szabad szerkezfetéssel — hatal
mas gyámot talált a' közvéleményben. Katalin a' hős hadifoglyot 's 
nemes bajtársait statustömlöczbe vettető. I. Pál szabadon bocsátá 
ezen lérjliakat 's K. iránti tiszteletének több bizonyságát adá. Kard
ját a' hadvezérnek nyujtá, ki azonban azt e'szavakkal „nincs szüksé
gein már fegyverre, mert hazám nincs" nem fogadá el. — K. egész 
haláláig nem viselt kardot. — Erre Pál 1500, barátját pedig Niem-
ezeviczet 1000 paraszttal ajándékozá meg. K. az orosz határnál írás
ban monda le ezen ajándékról 's Londonból visszaküldő az általvett ja
vakat. 1797 Francziaországon és Londonon keresztül , hol K. nagy 
tisztelettel fogadtatok, mind a' ketten Amerikába mentek. Vagyona 
igen csekély volt. Amerika , midőn ő az amerikai szabadsághabom 
végeztével hazájába visszatért , évpőnzt rendelt neki. Most is tiszte
letet és oltalmat talála ott derék bajtársával. 1 798 Franrziaországba 
ment, a' congressustól küldetve. Itt minden párt inncpélyesen fogadé 
a' szabadság bajnokát. A' fr. seregben volt földijei Sobieski János kardját 
küldők neki, mellyre 1799 Lorettoban akadtak. Utóbb Napóleon 
olly tervet foga fel, hogy Lengj elország visszaállításával Oroszor
szágon sebet ejtsen, 's a' keleti Európán uralkodásra készüljön. De 
K. inkább 1. Pálnak adott szava miatt (hogy t. i. az Oroszok ellen 
többé nem fog hadakozni) mint betegsége által gátoltatván , nem vehete 
részt a' Lengyelek 1 S06 ós J 807 csatájiban Dombrowski vezérlése alatt. 
Napóleon ajánlatára igy felele „csak akkor használhat Lengyelor
szágnak, hogy ha ennek szabad nemzeti szerkeztetésót ős régi határait 
biztosítva látja." Fouché mindent elkövetett , hogy K. -Lengyelország
ba vigye, móg Gensdarmerievel i s ! Hanem K. szigorúan felelő : „Jól 
van, tehát megmondom a' Lengyeleknek , hogyne*n vagyok szabad." 
Egy felszólítást a Lengyelekhez, melly a' párisi Moniteur 1806 
Nov. 1. kiadatott lapjain az ő neve alatt olvastatott , hamisnak és Na
póleon által költöttnek Jiyitatkoztatá. K. Fontainebleau közelében egy 
jószágot vett, hol 1814-ig csendes nyugalomban élt. Apr. 9. 18J4 
Írásban kére Sándor császártól a' kiköltözködött Lengyeleknek bo
csánatot, ós felszólitá, legyen Lengyelország királyja , 's adjon az or
szágnak szabad, az Angolokéhoz hasonló szerkezetet. 1815 lord Ste-
warttal Olaszhonba utazott, 's barátját Zeltnert követvén 1810 So-
lothurnban telepedett le. Innét Apr. 1817 szabad levelet borsáta k i , 
melly által Lengyelorsz. jószágán ass örökös szolgaságot eltörlé. Egyéb
iránt magányosan ólt kevés barátaival. Mezei gazdaság volt legked
vesebb foglalatossága. Nem messze Vevaytól lovával együtt egy mély
ségbe este okozá halálát. Meghalt Solothurnban Oct. 15. 1817 több 
mint 60 éves. K. soha sem volt házas ; famíliájából csak egy unoka 
öocse élt. Jablonowski 1818 elvivé Sándor császár költségén Solo-
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thurnból K. t e t e m e i t , mel lyeknek Krakóban a ' k i r á l y i s í rbol tba té
telet a' senatus kérésére megengedé a' császár. I t t emlék is á l l i ta-
ték neki. Varsóban .Nov. 14. 1 8 1 7 . t a r t o t t ha lot t i t iszteleténél Niem-
ezevicz, a ' senatus t i toknoka, t á r t a felette h a l o t t i beszédet. Nov. 26 
1817 Dresdában is t a r t a t o t t neki csendes ha lot t i t i sz te let . (1. „Zeit 
ge?iossen" 2 r. XX11.) 

K O S K G Í R T K H (Lajos Theohul) , költő és p réd iká tor , szül . 
Febr. 1758 Grevcsmiihlenben, egy mecklcaiburgi városkában. I t t nyeré 
első mivelődését, azután Greifswaldhan t a n u l a . Egy ideig nevelő volt 
egy nemes családnál Pomerániában , utóbb a' wolgast i oskola r e c t o r a 
lön , és 1 7 9 2 lelkitanitói hivatalt nyer t Altenkirchenben, Rügen Szi
getén. 1 £13 a' hi t tudomány doctora lön. A' természet é ld t le tében 
számos boldog esztendőket éle ezen pat r ia rchá l i s szigeten család
jának, a' költészségnek és tudományoknak, t iszteletes hivatalát hiven 
.teljesítve, mig nem 1807 Grei svraldba professorságra h i v a t o k , hol 
későbben consi^torialis tanácsnok is lön, 's mint az egyetem igazgató
ja Oct. 26, 1 8 1 8 , 61 éves korában ha l t meg. Románja i (péld. „Ida 
von Pleszen" 2 köt.) költészeti rhapsodiá j i , legendája, hős - idyl la i 
költeményei „Jnkunde"' és ,,Die Inselfalirt," honi énekei, több fordí
tása i , meljyek közt Richardson ,,Clari$sa"-ja. igen b e c s e s , íís mások 
szép hír t szerzettek neki a' német l i teratúrai ján. Azonban természet i 
erővel 's tűzzel teljes Musája nem r i tkán igen dagadozó , 's sZóözön-
ben vész el . Öszves költeményei Greifswaldban 1 8 2 4 12 köt. jelen
tek meg. 

I K O S K R ( K a s a , Kauscher) . í gy nevezik a ' Zsidók a z t , a ' m i 
t i s z t a , ' s a ' minek megemésztése vagy használata törvényeik á l t a l 
nem t i l ta t ik meg nekik. K a s a b o r - n a k az m o n d a t i k , melly a ' Z s i 
dók számára , azoknak szokott módja szerint megt i sz t i ta t ik 's lepe
csételtetik. 

K O S L O F F (Iwan) egy orosz nemes, szül. 1780, 's mint ember 
és költő nevezetes je lenet. Ifjúságát a' nagy világban t ö l t e . Szívesen 
láttatva a' moszkvai és pétervár i legmiveltebb tarsasági körökben , 
inkább v idám, mint munkás életet é l t ; lángesze kifej tet len szunnya
dozott. De kedveié a' l i t e r a t u r á t , j á r t a * va la a' franczia és olasz 
nyelvekben, 's ezeknek classicusait igen jó l esmeré. Azonban a ' fog la la
tosság hiánya miat t azokban csupán csak a' mulatkozás i n g a r é t , 's a ' 
száraz szórakozás utáni kipihenés forrását szemléié. Egész munkás
sága a' világ üres gyönyörűségeinek 's családjáról való gondoskodás
nak vala szentelve. Mintegy 40 éves korában súlyos nyavalyába esett, 
m e l l y lábai használásától megfosztá. Így a ' t á r s a s á g t ó l , mel lyet 
szeretett, egyszerre e lszakaszíya, kinszerité a ' magány önmagában 
keresni pót lást eddigi v i lágéletéért . A' sors e' csapása nem csüg-
geszté őt e l , sőt lelke fellengősb emelkedést n y c r e , 's o költő lön. 
Azon képzeleti világ , mel lyet most magának teremte^ tökéletesen ki-
pótlá a' va lód i t , m e l l y r ő l le kellé mondania. A' fájdalmak helyén 
megtanulá magát esmérni , 's egy előtte esmeretlen ta lentomot fedeze 
fel magában. Rövid idő a l a t t az angol nyelvvel és l i te ra turáva l is 
megesmerkedék. De súlyosabb próba v á r t a , elveszte szeme fényét. 
Ezen szerencsétlenség sem csüggeszté e l , sőt reá nézve uj lépcsője 
volt ez az erkölcsi és lelki felemelkedésnek. Vakságával vi lágosan 
tűnt fel neki a' költészet napja. Csak hamar hozzá foga a' német 
nyelv tanulásához is, 's nem sokára, annyira v i t t e , hogy a' németek 
classicus költőit megér te t te . K. ezolta az emlékezés és képzelő-erő 
világában é l . Rendkívül i emlékező tehetséggel m e g á l d a t v a , mindent 
megtart , a ' mit maga előtt olvastat. Fejéből fordít ja B y r o n t : a ' köl
tészet fénj'es álom képében é n e k l i ' s valósítja e lmúlt idejét. Epis to lá-
kat költ barátihoz , k ik körüle öszvegyülnek, nem a z é r t , hogy fel 
vidámítsák , hanem hogy társaságában részesülhessenek. Mert nem 
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csupán ta lentom , hanem a' lélek és i n d u l a t , \s az egész felsül)!) élet 
is kifejlett benne. Midőn a' végzet széniéitől meglosztá, mintegy 
másodszor monda l e l k é n e k : legyen vi lágosság! T- Ezen v i lágosság, 
melly lelkét világítja , éleszti 's egyszersmind melegíti is őt . Soha 
.sem a d n á , a' mint gyakran mondja, ezea vakságát mostani lelki bol
dogságáért . Beszédje velős és lelkes; előbbi sz inet len ' s lelketlen élete 
egyál ta l ján nem akadályoztat ja , hogy magát a' je lenkor magasságára 
emelje , 's mindenben, a' mi nemes, nagy és emberi, részt vegyen. K. 
igen szerencsésen fordita egynehány darabot angolból és olaszból, 's 
nem régen végzé , ,T s c h e r n e t z" (Szerete t) czimii köl teményét , 
mel ly költészi ereje á l t a l , a ' n é l k ü l , hogy öszvehasonlitásban vala
mit vesztene, Byron , ,G i a u r " - j á r a emlékeztet . Kiég esmeretes tőle 
a z „ A b y d o s i m e n y a s s z o n y " ( l 'é tervár 182(i) derék fordítása. 
Miklós császár ezen munka megjelentékor 2 0 0 0 rubel le l , a' császár-

- né pedig br i t tant gyuri ivei ajándékozá meg a' köl tőt . K. most egy 
nagyobb költeményen dolgozik , mellynek jó l választolt tá rgya az 
orosz t ö r t é n e t b ő l , még pedig Anna császárné idejéből vétetett . Így 
m á r most is az orosz lUeratura évkönyveibe tar toz ik ezen költő neve. 
A' balsors szép pá lyá t nyi ta meg e lő t te . Szelleme ereje á l ta l ura l
kodni fog s o r s á n , ' s emlékezete hamv vedrében 'a szivében eleven gondo
l a t o k a t 's lelkes szavakat fog mindig ta lá lni . 

K Ő S Z E G , régi sz, k i r . város Vasvármegye éjszaki ha tárán , a' 
Gyöngyös vize raelrett, igen szép vidéken, Sopronytól délnyugot felé 
4. mföldnyire. Lakosa inak száma mintegy 5500 , kik különbféle mi-
vészséggel , leginkább posztó csinálással és kereskedéssel foglalatos
kodnak. I t t van a ' dunántúl i kerü le t törve.ívszéke (kerület i t á b l a ) , 
továbbá két gymnasium , á r v a h á z , v á r k a s t é l y , t ö b b , szép és r i t k a 
nagyságú gyümölcsei bővelkedő kert 'sat. Különösen emlékezetessé 
teszi e ' várost a ' hazai történet í rásban azon elszánt vitézség, mel lye l 
az magát 1531 az ostromló Törökök ellen védelmezé. Az idő szel
lemével e lőrehaladását 's nemzeti mivelődésre törekedését pedig , a' 
kebelében újonnan felál l í tott olvasó tá r saság bizonyítja. 54 . 

K Ő S Z É N , szénőből , sav/tóból és gyulóból ál ló 's föld keveré
kekkel t i s z t á t a l a n i t o t t ásvány. Ezen ál ló és keverék részek külön-
böző viszonya m i a t t különböző fajtái vannak a' kőszénnek. Az ásvá
nyász ezen fajtákat különböztet i meg: 1 ) s z ú r o k s z é n , bársonyfe
kete , igen zsirosfényü , cs igatöretü, barnásfekete p o r a a' karczolás-
han megtart ja f é n y é t , puha ' s SZÍVÓS; 2) s i k s z é n (Kannclkohle) 
szürkés fekete , igen kevese zsirosfényü , sík vagy igen egyenes csi
gatöre tü , fekete poru , b a r n a n é l k ü l , megtart ja karezban a' fényét és 
szívósabb a ' szurokszénnél. 3 ) D n r v a n u n , szürkésfekéte, igen 
kis zs i r fényö vagy c s i l l á m l ó , egyenetlen 'a a p r ó szemű törés se l , fe
kete p o r u , fénylő karczu ; 4) r o s t s z é i* vagy ásvány faszén, szür
kés f e k e t e , selyem f é n y ű , rostos szövetű, fekete pora sze l íd , mor
zsolható ' s szinvesatő ; 5) r é t e g s z é n réteges vegyifék a ' szurok
durva- é s rostszénből; neve l a p s z é n (Blat terkohle) , h a a ' szurok-
sz,én igen ura lkodó 's a' réteges keveredtség igen k i t ű n ő ; 6) a' k o 
r o m s z é n f e k e t e , c s i l l á m l ó , v a g y a ' lapos a lka tná l gyenge zsir-
fényü , fekete poru, sze l íd , morzsolható és szinvesztő. — A' kőszenet 
elszáló és merő részekből összetettnek t e k i n t h e t j ü k , m e l l e k száraz 
lepár lás á l t a l e lválaszthatók. A' szál'ó anyagok, szénős gyulógáz , 
szénós s a v í t ó g á z , szénsavany, viz, olaj és perkel t sav elszáinak , a' 
merők pedig, a' szénő nagyobb része, a' földes részekkel együtt meg
m a r a d n a k , mint kőszén vagy kook. — Mesterségi tekintetben megkü
lönböztet ik 1) a ' s ü l s z é n , mel ly szívósan f o l y , feldagad és ösz-
szesül ; pora egy anyagú tömeggé o l v a d ; 2) a' s z i v á r g s z é n , 
m e l l y nem dagad fel, pora kemény anyaggá szivárog; 3) a ' h o m o k 
s z é n , többé vagy kevesebbé f o g y , pora laz; és egyberagatlan 
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marad. — A' kőszén részint a' szénhonon kövekkel és rétegagj 'aggal 
váltva telepezik, és a' régi mosbérczek kőszénképzését t e s z i , részint 
alárendelve t a l á l k o z i k az ifjabb moshomokbérczekben. Ri tkán vagy 
soha sem t a l á l t a t i k a' mosat m a g á n , rendesen több (sőt 100 is) fek
szik egymás felett, homokkő és ré tegagyag á l ta l választatva el. H a 
talmok igen különböző 's gyakran több padra oszlottak. Nevezetes 
kőszéntelepzetck ta lá l ta tnak Anglia sok r é s z é n , N o r t h u m b e r l a n d , 
h u r k a i n , Y o r k , Lancashire, Dudley, Wales ' s több t a r t o m á n y b a n , 
azon felül Német, Cseh és Magyarországon. — A' kőszén hasznos az 
é g e t é s r e , lángot és izziitüzet is ad. Használható még kőszénkátrány, 
kőszénolaj , savanyu kőszénviz és több éghető gázuemek készítésére , 
mell} 'utolsók a' gázvilágításra nézve fontosak. — A' kőszén és tor fa 
között középen áll az ugy nevezett barnaszén (Kraunkohle Ligni t ) 
mel ly feketés, vereses, sárgás és szürkés fekete fa vagy földalkatu, kön
nyen g y ú l ó , lángolva é g ő , büdös füstű. T a l á l t a t i k az uj bérezek 
agyag és homok-hegyeiben, Devonshireben, A r t e r n és Hal laná l ' s t b . 
t i . John-tói : „Xulurgeschichle der fossilen Inflammabilien." (Köln 
I S I 6 , 2 köt.) — j — a . 

K Ö S Z V É N Y ( f a g y a , izlob , izfájdalom), a' férjfi k o r betegsé
g e , a' felsőbb fejlődésből az a l sóbbakra visszaszáló é leterőn a lapuló, 
inelly most inkább csontképzésre és k iür í té sekre fakad. Ez á l ta l az 
izek meggyuladnak, melly jelenés néha rendesen tün fel a' csontkép
zésre többé nem szükséges földi anyagok kiválasztásával , néha ren
detlenül jelen meg és újra jő u' hibázó természeterő miat t . Az is meg
történik, hogy a' természet nem ü r i t i ki az ü r í t ő eszközökön a' feles
leges csontanyagot, hanem azt a' bőr a l a t t , vagy még a' j e l ső részek
ben is, össze hagyja halmozódni , honnan azután köszvény-csomók 'a 
belső kóképzések származnak. A' köszvény kilej lésére leginkább két 
ok látszik dolgozni : hibás életrend 's a' bőr kigőzölgésének elnyo
matása. A' mi az életrendet i l l e t i : kedvezni látszik a' köszvénynek a' 
— kivált savanyu — borra l bőven élés, az igen táp lá ló , kövér, fűszerezett 
csemegés é t e l , minthogy bőséget ad a' táp lá ló és földi a n y a g o k b a n , 
's a' vért felingerii ' , a' t ápanyag pedig a' m á r teljesen kifejlett test
tő l fel nem h a s z n á l t a t i k , a' gyuladási haj landóság nevelkedik 
a' csontrendszerben 's egész a' gyuladásig megy. I l l y esetekben , mi
dőn a ' természet ereje még m e g v á g j o n , l á b k ö s z v é n y képében 
mutat ja magát a 'be tegség . Ugyan is tavasszal, őssze l , és némellyek-
nél gyakrabban is erős fájdalom'mutatkozik a ' lábhüvelyk izében vagy 
ize k ö r ü l , 's azon rész megyulad , veres és dagadt lesz. Közönsé
gesen láz van vele összekötve, ha t. i. a' helyi gyuladás az egész 
vérre vi.-szahat. A' szegényebb sorsú embereknél r i tkán t a l á l n i valódi 
köszvényeseket ; azon szegén)', ki arczának verejtéke a l a t t keresi ele
gendő k e n y e r é t , ' s jó vizet i sz ik , sőt azon tehetősb i s , ki mér téke l t 
ebédjénél egy pohár bor t vagy sert is i h a t i k , r i tkán esik köszvény-
be ; de a' gyomornak megtöltése rósz nyers e lede lekke l , 's a' g y a k o r i 
meghütés nem r i tkán roszul készült tápanyagokat hoznak a' vérbe 's 
annak- kiürítését m e g g á t o l j á k , honnan az életerő csökkenésével i l l y 
esetekben inkább rendetlen köszvényes tünemények á l l a n a k elő , kó
válygó fá jdalmak, sok földes részek lerakatása az í z e k b e , és igen 
szembetűnő idomtalanságok. A' köszvény és h ű i k o r ( rheumatismus) 
gyakran felcseréltetnek egymással, noha egymástól igen különböznek; 
emez minden életkorban t á m a d h a t , az csak a' fér j t iukorban, emez 
gyuladt ál lapot ja némelly izmoknak , inaknak , azaz izeknek , i/.to-
koknak és csontoknak, 's azon felül gyakran daganatoktól k i sér te t ik . 
Azt is vették m á r é s z r e , hogy a' köszvényes i z z a d t s á g a , finom föld-
nemü port hagy a' bőrön hátra . De mindenik betegség jelen lehet 
egy időben a' t e s t e n , egymással összekötölődhetik , ső t a' hűi
kor idővel köszvénybe mehet á l t a l , ha az é l e t k o r változásával a ' 
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betegségi hajlandóság az izomrendszerről átmegy a' csontreudszerrev 
A' természet nem lévén néha elég erős arra, hogy a' köszvény ren
desen kiüthetne , ha az ember öreg , gyenge , vagy ha a' betegség 
niegháborítatik lefolyásában : akkor belső részeket is megtámad , 
mint a'gyomrot, tüdőt, agyat, 's gyakran halálos tüneményeket hoz 
fclő. A' köszvény gyógyításáról 's a' reá jó életrendről sok hibás vé
lemény uralkodik. Némellyek a-ít vélik , hogy kivált a' lábköszvény-
uél semmit sem kell használni, mások a' hajtó italtól mindent várnak, 
még mások, Brown hibás véleményétől elcsábitatva, ki a' köszvényt 
az erőhijányu betegségek közé tévé , az arrakban keresik a' gyógyu
lást. Általános gyógyszer nincs is ellene, sőt természetének különb-
félesége szerint egészen ellenkező gyógyszereket kivan más más embe
rekben. Innét gyógyítását okos orvosra legjobb bizni , 's még ennek 
is dolgot ad , mig eltűnne. i —j—'a. 

K Ó T A (hangjel, nóta musica). A' legrégibb időkben a' hang
jelek helyett betűk, a' Zsidóknál pedig \s a' mostani Ujgörögöknél 
csak vonások (ékezet , accentus) használtattak. Az ó világ emberei
nek némellyike neveztetik ugyan a' kóta feltalálójának , p, o. Pytha-
goras, Terpander ; de ezen tévedés csak onnan ered, hogy hajdaná
ban , ha valaki valamelly uj mivészeti találmányt egyik országból a' 
másikba általvitt, azonnal ő tartalék feltalálójának. Mivel a'Görö
gök más jelekkel éltek az énekmuzsika, 's ismét másokkal a' hang
szeres muzsika hangjai kijelelésére , 's mivel az előre teendő kulcsok 
segedelmével az octávák különféle hangjait hasonló jegyekkel kijelel
ni nem tudták : kótájik száma 990-re szaporodott, 's ezeknek fele a' 
hangszeres muzsika, fele az énekszó hangjait fejezé ki. Ezen jegyek
re alphabetumaik betűit használták , de ugy hogy egy betű vagy fel
fordítva vagy különféle fekvő és görbe heíyezetbe Íratván, több han
gokat is jelenthetett, p. o. az L betű 7 hangra szolgált. Azon kivül 
az ékezetek is vagy egyes kótát jelentettek , vagy más betühez té
tettek , *s uj hangot képzettek. Jla valamelly darab énekszóra 's 
egyszersmind hangszeres muzsikára Íratott, akkor előre irták az ének
szó , azután- a' hangszerek kótájit, 's ezek alá vég're a' textust. Mi
vel pedig a' görög nyelv szótagjainak többnyire meg volt határozva 
időmértéke, vagy is a' kimondási hosszasága \s rövidsége: tehát a' 
görög kóták nem is jelelték ki a' hang kitartásának idejét, és igy 

' csak a' hang magasságát , mélységét és természetét szabták ki. A' 
kétséges (hosszú és rövid) szótagoknál pedig , ne hogy az előadó 
ha-igászok a' metrum és rhythmica ellen vétsenek, A betűvel jelelték 
ki a' haug hosszúságát, B-vel pedig rövidségét. — A' Görögök hang
rendszerének 15 fő hangját (mellyek a' mi nagy A-nktól kezdve 
az egy vonású a-ig terjedtek) legelsőben is I. Gergely pápa a' 6-ik 
század végén szoritá bét' hangra vissza, 's ekkor a' nagy (iniciális) 
betűk az első énekszóra, a' kis betűk a' középhangra, a' kettős be
tűk pedig a' felső hangra használtattak. Ez tartott a' 11-dik száza
dig , midőn Arezzoi Guido , a' Benedictinusok apátja 1022-dik évben 
az eddigi betűk helyett öt lineába irt pontokat (kóta , vagy a' linea-
reudszer) használt, 's azokat mind a' lineákba mind azok leié is irta. 
Az eddig kóták gyanánt használt betűk már most KULCSOK (1. e.) 
lettek. De még ezen pontok által sem határoztatok el a' hangok ki
tartásának ideje, mivel egyforma alakúak voltak. Ezen hijány ké
sőbben pótoltaték ki, és pedig némellyek szerint a' ] 1-dik század 
vége felé Kölnben élt F r a n c o nevű német ember által; mások 
szerint tízen tökéletesítés vagy feltalálójának vagy legalább javítójá
nak M u r s Jánost (Jean de Moeurs) tartják, ki 1330—50 között 
kezdé az egyszerű pontokat kis négyszegű formákra változtatni , 
mellyek vagy egészen feketék , vagy fehérek maradtak, vagy vonáso-
sak , vagy vouástalanok, majd ismét görbe vonások aggattattak reá-
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jok, melly jegyek által még most is fejeztetik ki a* kóták hosszusága 
•vagy rövidsége. Valamelly kóta megkisebbitésének ( negyed vagy 
kisebb értékű kőtára való széttagolásának p. o. két nyolezad 
vagy négy tizenhatod kólára), és a' íutó kótákaak használatát Műú
ton János, Ferencz franczia király karmestere találá fel a' 16-dik szá
zadban. —gy. 

K Ó T A I R Ó , K Ó T Á Z Ó M Ű S Z E R . Vannak olly hangászok, kik 
a' lelkesedés bizonyos pillanataiban a' pianoforten gyakran sokkal 
szerencsésebben ábrándoznak, mintsem egész öntudattal valamelly da
rabot szerkeztetni képesek volnának. Hogy tehát az ollyan — sok
szor felette nagy becsű — ftlmeszüleméuyek felizgathassanak : régen 
gondolkodtak olly műszer kitalálásán , melly a' fortepianovai össze
köttetésbe hozatva, a' mi vész ábrándozásait kótákkal nyomon felje
gyezze, 's igy a' puszta elhangzástól, a' rögtön elenyészőstül meg-
mentse. Az illy műszerről való első képzelet, melly Creed angol 
pap agyában támadt, 174 7 közöltetek a' világgal, a' ,,1'hilosopJrical 
transactions" 483-ik számában ; de valósithatása nem bizonyittaték 
be eléggé, lírről semmit nem tudva, ugyan azon gondolatra jött 
1748 líuger . eimbeoki polgármester is. Javalatai 1752 a' berlini tu
dományok academiájának adatának által sikeresittetés végett , a' mi 
mindazáltal elmulasztatott. Sulzer azonban, az acadeuiiának egyik 
tagja, tökéletlen leírását bocsátá közre Uuger képzeleteinek, 's ez 
által okot szolgáltata Hohlield műszeresnek, hogy ezeket tökéletesí
tse 's egyszersmind létre is hozza. A' „Xouveaux mémoires de V aca-
démie rayttle des scienees et dcs belles lettres a Berlin" czimü irat
ban (1771), alaposan megesmerteté Sulzer ezen műszert, mell}' két 
hengerből á l l ; ax egyik hengerre a' meglineázott kótapapiros teker-
tetik, melly a'játszás alatt egy rugó által róla lassanként legöndö-
rittetik , 's azután a' kótajelek, oda alkalmazott rajzónacskák által, 
a' pianoforte hangjainak útmutatása szerint, maga a' műszer eszköz
lésénél fogva, feljegyeztetnek. Az igy beirott papiros, ama' rugó 
segítségével, ismét a: másik hengerre tekeredik fel. — A' tudomá
nyok academiája megvásárlá Ifohlfeld ezen kótázó műszerét a' maga 
számára. — Csudálkozásra méltó , hogy e' hasznos műszer azon idő 
óta nem szaporittatott, közönségessebbé nem lett, 's a' nagy m-ivészek 
által nem használtatott. — Knnek talán az lehet oka, hogy a' hangok 
fokozatain kívül azoknak (vagy inkább a' kótajeleknek) becsét, (t. i. 
ha egészek, felek, nyolczadok , tizenhatodok 'sat, e?) és a' pihenése
ket, (pausa) sem a' szokott vonások által sem egyébként vele felje
gyeztetni nem lehet. 54. 

K Ó T A M Í T S Z K S I. K Ó T A N Y O M T A T Á S . 
K Ó T A N Y O M T A T Á S . A' kótanyomtatás történetében két idősza

kot kell megkülönböztetni: az e l s ő t t. i. midőn a' kótanyomtatásra 
egész táblákat használtak, és a' m á s o d i k a t , midőn a' kótabetük 
ugy szedettek, minta ' szokott könyvek vagy Írások nyomtatásánál. 
Az elsőbb korban fatáblákat használtak. Hlyen táblákon nyomtattatott 
legrégibb kótákat 1473-dik esztendőből bírunk. Azon időbeli köny
vekben , midőn még a' fatáblai kótanyomtatás nem volt eléggé töké
letesítve, találunk olly kótákat, mellyek író tollal látszatnak belé-
jek rajzolva lenni. Ezután kez lődött a' réz, és a' még olcsóbb cziitk-
táblákon eszközlött kótametszés' és nyomtatás; éspedig a' czinktáblai 
nyomtatás a' múlt század közepe táján jött leginkább divatba. A' mi 
ezen mivészet második időszakát illeti, némellyek Petrucci Ottaviót, 
ki a' lű-ik században é l t , vélik a' nyomtató kóták feltalálójának, 
mások pedig Sanlerque Jakabot (fzül. Caulen-ban Picardiában 1558); 
ez híres betűöntő volt Parisban, hol 1648-ban halt meg. Hihető 
tehát, hogy ő hozá divatba a' Francziáknál. a' nyomtatói kótabetü-
ket. Mivel azonban HZ illyes kótákkaj történt nyomtatás mestersége 
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nagyon tökéletlen marada, inkább csak czinklapokra, bizonyos, ezen 
czélra készült, bélyegvasak által verték a' kutakat, ezeket azután 
rézsajtóval elegyengették, mig végre ama' hires B r e i t k o p f Lip
csében az ingó kótabetük használati mesterségét 1755-től fogva olly 
tökéletességi fokra vitte, hogy inkább őt kell azok első feltalálójá
nak neveznünk. A' rézlapokra készült éles kótametszésa' kőtanyom-
tatás minden egyéb nemeit túlhaladja. Stereotyp kólákat Tauchnitz 
betűöntő használt legelsőben Lipcsében. — Most már kőre edzett ku
takat is nyomtatnak. 

K l Í T A A E S I I S Z E R L . K l Í T Á K . 
K ii T E r, B s S A M U K r., a' magyar tudós társaság törvénytudó-

mány osztályában volt vidéki 2dik rendes tag , szül. Uj Tordán 1770 
Jaii. 30-kán. Tanulását ott kezdette. Nagy Enyedre 1781 táján sza
kadott a' grammaticába. Az alsóbb osztályokon mint szolga ment ke
resztül. Deákká vagy felsőbb tudományok hallgatójává 1788 lett. 
Professora Kovács'Jósef, vévén észre benne az éles észt, külön lecz-
kéken is tanította. Szentpáli Lőrincz, ki akkor az enyedi tanulóság 
fénye volt, ésniertette meg vele Kantot, a' hogy az, mint deáksegéd, 
ennek munkáját , „Kritik der reinen lernunft" magyarázgatá. Hal
latlan vala még ekkor ott a' königsbergi mély visgálódó ; K. fellelte 
benne világát. Majd a' logica osztályát ő tanitá. 1706 elején N. 
Enyed , Kolosvár 's M. Vásárhely eollegiumalátá tanulása megvisgál-
tatásain kitünését. Most külföldi egyetembe vonszódott, 's hogy me
hessen, segélynyerés végett beutazta Erdélyt. Mintegy ezer forint
tal indula meg Jenába 1796 ősszén. Ott a' theologiát Paulus , Gries-
bach , Schniidt; a'philosophiát Fichte, Schniidt, Ulrich; a' történet 
és nyelvtudományt Beck , Schütz leczkéjin hallgatta , autlrropologiát 
Loderéin. Haza 1798 tért. Itt esztendeig özvegy B. Dániel lstván-
nénál folytatott házi papságot falun és városon, hol magát ajánlób
ban megismertetvén, M. Vásárhelyre neveztetett ki philosophia pro-
fessorának. K.- tanításaiban Kantot, később KrugGt követte. A' sta-
tistica és politica mellékes tudománya volt. 1S18 N. Enyedre tették 
á l ta l , hol philosophia tanítása mellett a' természeti és közönséges 
polgári 's országos hazai törvény előadását is reá bizták , nem kü
lönben a' szépizlés tudományáét. Munkáji illy renddel jöttek k i : 1. 
„ L o g i k a v a g y a z é r t e l e m t u d o m á n y a " (Kolosváratt 
1809; második kiad. Kolosváratt 1815, harmadik N. Enyeden 1830 
az előbbieknél sokkal megbővebbitve). 2 „ E r . k ö l c s i p h i 1 o s o-
p h i á n a k e l e j i . " (M. Vásárhelyen 1815 — 17 két darab). 3 ,,P h i-
l o s o p h i a e n cy c 1 o pa e d i á j a" (N. Enyed 1829). A' magyar 
academia igazgatósága, törvénytudomány osztályába nevezte ki , 
Nov. 17. 1830 Posonban , vidéki 2-dik rendes tagnak. De se az el
ső nagygyűlésre Pestre Februariusban 1831 betegeskedése miatt ki 
nem jöhetett, se később nem jelenhete meg egy ülésben i s , mert a' 
feliirt napon az elébb mindig egészségest, piros színűt , izmos 
testűt szélütés éré halálosan. Sírján faragott szép kő oszlop áll. Emel-
teté a' collegiumbeli tanulók nagyja kiesinyje , együtt. Csak 10 
krajezár pengőben vala mindeniktől elfogadva, hogy az érzékeny adó
ból senkit ki ne rekesszen tehetetlenség. Kéziratban e' munkáji 
maradtak : 1. ,,Jus naturae privatumpublicum ao gentium uniuersale" 
2. ,,Em b e rt u d o m á n y . " Egyszer bővebben dolgozva, de nem egé
szen letisztázva, másodszor rövidebben kérdések 's feleletekben. 3. 
„Statistica M. Vrincipatus Transsylvaniae.íí Nem sokára kezdé M. 
Vásárhelyre mentté után , 's így éhez mai napig többféle lenne tol
dandó. 4. ,,M e t ap h y sí c a " ez is latinul. Be nem végzett kézirat-
ja i : 1 . ,,A' p h i l o s o p h i a h i s t o r i á j a." 2 . ,,A' g ö r ö g p h i 
l o s o p h i a h i s t ó r i á j a . " 3 . „ S z é p i z l é s t u d o m á n y a . ' ' 
4 . „ N e v e l é s t u d o m á n y a . " ' 
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K Ü T H L R S S É Q . Az ember kötelessége, és kötelességünk meg 
egmérése ott kezdőtlik, hol az egyes ember érzéki szűk határok közé 
szorított természete mást kivan , mint a' mit az okosság , az emberi
ség lelke szószólója, és a' tiszta emberiség törvénye magában foglal. 
Az állatoknak azért nem tulajdonítunk kötelességeket, mert érzéki 
ösztöneikre és kívánságaikra nézve a' külső természeti világ szuksé-
gesképen való törvényei alatt állanak. De egy olly valóság, mint 
az ember, a' ki nem csak érzéki, hanem lelki tehetséggel is bir a' ter
mészetet 's körüle álló világot megesmérni , épen abban találja fel 
önniéltóságát, hogy cselekedeteit tisztán megesmért törvények szerint 
határozhatja el (Autonómia). A' külső természet törvénye a' kényte
lenség, mellyet ki nem lehet kerülni; az okossági törvénynek tárgya 
az u g y k e l l l e n n i , meilyre annak belsőnkbe rejtett szükség-
képenvaíósága utasít, mellyet az okos ember általlát, és cselekede
teit azon törvény szerint intézi, 's ennyiben szabad akarattal bíró va
lóság. A* mit az okosság, mint az emberiség lelke szószólója kivan , 
az a' J ó ; az érzéki ösztönöknek az okosság ellen való feltámadásá
ban fekszik a' K o s z n a k csirája. Az ember tulajdon természeté
hez csak akkor hiv, ha indulatain és kívánságain az okosság ural
kodik, mert csak ezen az utón válhat szabad erkölcsi valósággá, 's 
mind inkább inkább függetlenné a' külső dolgoktól. Ez a? belső er
kölcsi szükségképen valóság , csak azt tenni, a' mi megegyez az okos
sággal, azt csinálni vagy elhagyni, a' mire szabad okos valóságunk 
belsőképen késztet — más szóval K ö t e l e s s é g n e k neveztetik. 
Azon alapul tehát minden kötelesség, hogy az okos valóság magával ellen
mondásba jőne, ha megesmérvén, hog}' okossága méltóságánál fogva 
szabadon határozhatja el magát, még is ezen méltóságát a' külső vi
lágra nézve megtagadná, és egészen más törvény szerint, merő érzéki 
ösztönökből intézné el cselekedeteit. Mennél több az erény valaki
ben , mennél inkább tudja cselekedeteit az okossághoz alkalmaztatni, 
annál kisebb a' harcz is a' k ö t e l e s s é g és h a j 1 a n d ó s á g kö
zött. Szoros értelemben a' kötelességet nem magáért a' kötelességért 
kell gyakorolni, mint némellyek állítják, hanem a' nagyobb tökéle
tesség kedvéért, mellyet a' hajlandóságaival küszködő ember csak 
kötelességei gyakorlása által érhet el, melly az embert az emberiség 
ideájával öszvehangzásba hozza. Az erényt teszi a' kötelességek állan
dó gyakorlása , vagy is az okosság uralkodása az érzékiség felett, 
's a' melly akarat a' kötelességet akarja, az j ó a k a r a t . Az okos
sági kötelességeket felosztják erényi és t ö r v é n y e s kötelességekre, 
mások belső vagy lelki esmereti, külső vagy szorító kötelességekre. 
Ugyan is az emheri cselekedetek, külső irányaikra való tekintetben 
vagy oilyanok, mellyekben csak magától függ az ember, és csak lel-
kiesmertítét 's czélzását kérdezi meg, vagy oíly leköteleztetések, mel-
lyeknek teljesítését külső erővel "és igy kinszeritéssel is lehet tőle 
kívánni, minthogy némelly cselekedetek egyszersmind a'társaságos lét 
természeti alapjának feltételei. Az első neműek e r é n y i k ö t e 
l e s s é g e k , mellyekrol az erkölcstudomány tanít; a'második neműek 
a' tö r v é n y e s k ö t e l es s é g e k , mellyekrol a' törvénytudomány
ban és természeti törvényben van szó. Az utolsó neinüekben csak 
a' cselekedetek törvényessége jő tekintetbe. Különben felosztják még 
a' kötelességeket f e l t é t e l e t l e n e k r e , mellyeket minden kivé
tel nélkül teljesíteni ke l l , és f e l t é t e l e s e k r e . Az erkölcsi tör
vény teltételeden lévén, ebben a' tekintetben feltételes kötelességek 
nem is lehetnek. Kégénten felosztották még a' kötelességeket tökéle
tesekre, esnem tökéletesekre, közönségesekre és különösökre. A' 
cselekedetek tárgyaihoz képest felosztották magunk, embertársaink 
és Isten iránti kötelességekre, melly felosztás annyiban nem állhat 
meg, hogy az oktalan állatok iránt való kötelességeket kizárja. 
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KÖTisr, K Z Í S , erkölcsi lekötés valaminek teljesítésére. Kifet-
szik ezen határzatból, hogy a' kötelezés személye csak értelemmel '« 
szabad akarattal biró lény, tárgyai pedig egyedül ollyait dolgok és 
cselekedetek lehetnek, mellyek a'kötelező egyén közvetett vagy köz
vetetten hatalmában vannak. A' kötelezéshez tehát, mint minden más-
egyezetekhez vagy KÖTÉSEKHEZ (1. e.) két lénynek, t. i. az ajánlónak 
vagyis kötelezőnek, és elfogadónak jelenléte 's kölcsönös megegyezése 
kívántatik ; 's valamint általában a' kötelezések jogokat, ugy viszont 
a'jogok kötelezéseket szülnek. — Azoir iromány, mellyben a' kötelezés 
tartalma 's minősége feljegyezve van, k ö t e l e z ő - levélnek mondatik , 
wielly a' törvénykezésben különbféle, többnyire a' ben foglalt tárgy
tól kölcsönözött nevet visel. —no— 

K Ö T É S (egyezés , alku) alatt több személyeknek ugyan azon 
kijelentett akaratban való megegyezése értetik. A' kötés megkiván-
tatóságai ezek: a' személyek többsége, alkalmatos tárgy, és'eléggé 
kinyilatkoztatott, erőtől, félelemtől, csalárdságtól 's hibától ment, 
komoly, bizonyos és meg nem változtatott egyetértés. Előfordulnak 
az egyezetben 1.) némelly innépelyek (solcmnitates) , vagy a' törvény 
által kiszabott megkívántatóságok , és ezek vagy létalaposak (essen-
tiale) mellyek nélkül a' kötés semmi, vagy mellékesek (aecesso-
rium) , mellyek ha azokban megnincsenek , a' kötés elerőtlenittetik; 
2) némelly természetiségek , mellyek már magok szerint értetnek ,. 
de az egyezők akaratja által kirekesztethetnek; 3) némelly melles. 
legiségek (accidentalia), mellyek magok szerint nem értetnek ugyan 
a' kötéshez valóknak, de a' felek akaratjával hozzá adathatnak. — 
A' kötések különfélekép osztatnak fel, úgymint : tökéletesekre (abso-

'luti) és korlátozottakra (restricti) a' szerint, a' mint nekik határ van 
vetve vagy nincs; igaziakra és véltekre, a' mint kinyilatkoztatott,, 
vagy csupán vélt megegyezés szerint létesíttetnek. Továbbá a' tárgy 
különbségéhez képest : személyiek, dologiak, vagy vegyesek, a' mint 
csupán személyeket, dolgokat, vagy pedig mind kettőt illetnek. Má
sok bizonyosak, mások ismét bizonytalanok; egyoldalúak, és köl
csönösök vagyis terhesek , a' szerint a' mint általok csak egyik fél , 
vagy pedig mind a' kettő köteleztetik. Továbbá : jóváhagyásiak , 
midőn a' kötés csak valaminek jóváhagyása által történik, vagy do
logiak , midőn a' tárgynak átadása is megkívántatik; — fők vagy 
mellékesek; nevezettek vagy nevezettének, a' mint a' jogban külön 
nevek van , vagy nincs ; végre használás által megerősítettek , vagy 
különben. — K ö t é s n e k (vinculum, bánatpénz) mondatik igen gyak
ran a' köz életben azon sommá pénz is , melly az egyezés nagyobb-
erősségének tekintetéből az alkuvó felek között ollyképen lratrírozta-
tik meg , hogy ez az egyezettől elálló vagy azt megmásító fél által,. 
az egyezés ereje mellett állhatatosan maradónak lelizettessék, vagy 
ha már előre lefizettetett, — vissza ne kivántathassék. —no— 

K Ö T H E N (Anhalt) herczegség, a', hajdan egyesült anhalti tarto
mányok egy része. Nagysága l o i nsz. mf. 35,300 lakossal 's 230,000 
tallér jövedelemmel. Fővárosa K ö t h e n 550O lakossal, nevezetes1 

azon teremről, mellybena' Eajos herczeg által 1617 alapított, ,,gyíi-
mölcshozó társaság" czimerei 's emlékmondási találtatnak. E' her
czegség történeti viszontagsági közt nevezetes az , hogy Farkas ber
ezeg, a' reformatio nagy előmozdítója volt, 's az ágostai vallástételt 
's a' sehmalkaldi szövetséget is aláirta, mellvért átok alá esett 's kény
telen volt V. Károly császár által Landrona grófnak 'ajándékozott 
herczegségét becsáron megváltani. — 1807. Ágoston Keresztély Frid-
rik herczeg a', rajnai szövetséghez állott, mint önhatalmú (souverain) 
uralkodó, 's francziás javítási közepette 1812-ben meghalálozván , az. 
uralkodás kis korú fijára Emilre szált. S Í . 1''. 
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K o T O P A x i , a' legmagasabb tűzokádó hegy az Andeseken ; 
líiBgássága 17,712 1. a' tenger sziue f e l e t t ; Quito fővárostól délkel . 
11 mfnyrre fekszik , a' végetlen magasságú falho« hasonlító Rumina-

v i , és az örök hóval fedett Quelondanna hegyek között. I t t az Ande-
sek két hegylánczát egy hossviu völgy választja , mellynek feneke 
9 8 0 0 l á b n y i r a emelkedik fel a' tenger felett. Qiiitolian Kotopaxi a' 
leg i r tózta lóbb tűzokádó ; a' belőle k i h á n y a t o t t salak és szikla dara
bok "több nsz. mfdet bor í tnak el. Legnevezetesebb kitörései 1 6 9 8 , 
1 7 3 S , 1 7 4 2 , 1 7 4 4 , 1 7 6 6 , 1768 \s 1803 történtek. 1698 sok falu 
és Tacuitya városa , lakosainak 5 részével áldozatja lön a' kitörés
nek. 1738 a' láng 3 0 0 0 lábnyira emelkedett a ' hegytető le le t t . 1 7 4 4 
e' vulkán lármája 100 német mfdnyire ha l la t szot t . /. 

K O ' T E É B ' Ú B (Auguszt B'ridrik F e r d i n á n d ) , szül. Maj . 3. 1 7 0 1 . 
W e t m a r b á n , hol a t y j a , ki t még gyermek korában e lveszte, herczegi 
köictségi tanácsnok volt. Élénkség es érzés á l ta l m á r gyermek ko
rában kiiuutatá magát, 's még nem vala 6 éves, midőn költészi p r ó b á t 
lön. A' színész mivészetre való hajlandóságát, a' W e i m a r b a n já t szot t 
színész csapat ébreszté f e l , mel lynél S e i l e r , B r a n d e s , Böckh , és 
Eckhof famíliák is voltak. Kotzebue bejárt a* g y m n a s i u m b a , hol 
Musaeus , utóbb nagybáty ja , jelesen hatot t reá okta tása és példája 
á l ta l . Még nem 16 éves a' jenai, egyetembe m e n t , hol haj landósága 
a' színészi mivészség i ránt egy kedvelők játékszínében uj t á p l á l á s t 
nyere . Testvére i ránt i szeretetből , ki Duisburgban vala férjnél , ő 
is az o t tani egyetemre ment, honnét 1779 visszatérvén, Jenában a' 
törvény tanulására adá magát , a' nélkül , hogy megszűnt volna a* 
játékszínre különbféle munkákat irni. lígy kis vígjátéka „Die Wei-
•ber nach der Mode" bírt némelly comicai vonásokkal . Ezután ügyvéd 
lön. Most m e g p r ó b á l á , a' mit m á r AVieland , G t i t h e , Hérmes és 
Brandessel is t e t t , Musaeust is utánozni, a' minek bizonysága „leh" 
czimü munkája egy történettöredékben. Leipzigban egy kötet elbe
szélést nyomata k i , 1781 az orosz udvarnál volt porosz követ Görz 
gróf felszoll itására Pétérvárba ment, 's e t tő l ajánltatva t i toknok lön 
-Ravvr fő kormányzónál . Midőn erre a' német já téksz ín igazgatása 
b í z a t o t t , elemében lön Kotzebue. De 2 év múlva meghalt Bawr . K. 
kit meghalt pártfogója a' császárné o l ta lmába a jánlot t , cz-imes tanács
n o k k á neveztetek, 's 1 7 8 3 . közbiróvá a' revali fő feljebbviteli tör
vényszékhez, 1785 az esthlandi t a r t o m á n y i kormány-tanács elölülője 
l ö n , ' s mint i l lyen nemesi rangra e m e l t e t e k , olly r a n g r a , mel lye l 
•hihető „TJiber den Adél" rziinü munkájával a k a r a megbékélni , mi
után azt mint .költő sokszor kicsúfolt*. Révaiban több m u n k á k a t i r t , 
mellyek á l ta l a' közönség kedvencz* löm ,,Igeiden der Ortenbergiscben 
Familie-"je ( 1 7 8 5 ) , és ,,Kleine Ge&ammelte fichriften," ( 1 7 8 7 ) 
eléggé je lent ik tetszető és különbféle előadási t e h e t s é g é t ; lőkép két 
játékszíne „Whnsihtnhasz und fíeue'1 és „Die lndianer in England" 
legnagyobb tapssá: fogadtatának. 1790 pyrmout i ferdóbe u t a z t á b a n , 
Knigge neve a la t t adá „Doctor Bakrdt, mit der eisernen •Stirn" 
czimü-elhíresztelt m u n k á j á t , melly á l ta l a ' közbecsülés nagy részét 
-elveszte. Nője halála után Parisba, azután pedig Mainzba ment. E r r e 
•kikérvén elbocsáttatását 1795 falura vonult , hol a' ISarvatól 8. mf. 
(Esthlandhan) a' kis Er iedenthal t építette. „Die jiingslen Kinder meí-
ner Launeil és 20-nál több színjáték ezen időkorba tar toznak. 179S 
Alxinger he lyére udvari színjáték-költőnek hivaték Bécsbe. De 2 év » 
múlva különbféle kellemetlenségek miatt k ikére e lbocsát tatását , mel-
lyet 1 0 0 0 ft. évpénzel megnyervén, újra Weimarban telepedék le, 
de e l tökélé magát, Oroszországba visszamenni , hol fiai a' pé tervár i 
kadetoskolában neveltettek. A' berlini orosz követ, báró Krüdener, ada 
neki útlevelet a' bemenete l re ; de az orosz határon 1800 Apr. elfo
gatván , a ' n é l k ü l , hogy okát t u d n á , Siberiába hurczo l ta to t t . E g y 
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kedvező történet megszerző szabadságát. Ugyan is egy ifjú orosz, 
Krasnopulski, oroszra f'orditá Kotzebue ezen kis drámáját „Dcr Leib-
liilscher l'eters des Groszen" melly közvetve 1 Pált magasztalja. Ezen 
fordítás kéziratban terjesztetvén Pál császár eleibe, annyira megtet
szett neki , hogy szerzőjét tüstént visszahozatná száműzetéséből, és 
teljes kegyelmében részesitné. A' többek közt Lieflandban Wokro-
küll korouajószággal ajándékozd meg; reá bizá a' német játékszín 
igazgatását, és udvari tanácsosi characterrel ruházá fel. K. elég re
gényesen irá le azon száműzést ; „Das merkwürdigste Jahr meinea 
Leöens" czimü munkájában. 1 Pál után elbocsáttatását kére, mellyet 
meg is nyert, collegiumtanácsnoki czimmel. Ismét Weimarba köl-
tözék, azután pedig Jenába. Azonban Göthevel különbféle öszveütő-
désbe jővén, annyira elkedvetlenedék, hogy 1802 Berlinbe ment, 
hol a' tudományok academiájába felvétetett, és Merkel Garliebbeí 
egyesülve, a' „Freimülhig-"et adá ki. Most mind a' ketten pártot 
formáltak Göthe 's a' hozzá szitok, nevezetesen Schlegel Villielm és 
Fridrik ellen, 's midőn Spazier a' „Zeitung für die elegantc fVelt" 
kiadója, ezeket vedé, igen nyakas hiriapvita támada. Kotzebue és Göthe 
azon összeutődésének egyik következése az volt, hogy a' jenai lite
ratúrai újság Haliéba tétetek ál tal , és Jenában uj literatúrai újság 
alapittaték. Több nagyobb dramaticus munkákon kívül , mellyeket 
ezen idő tájban ada ki, az „Almanach dramatisc/ter . Spiele-"t is itt 
kezdé elK. mellyet egész haláláig folytata. „Erinnerungen aut Parii1' 
valamint „atis Rom und Neapel" (hova JS03 és 1806 tön utazást) 
némelly j ó t , sok kellemest, sok hiányost és némelly hamisat is fog
lalnak magokban. E r r e , hogy Poroszország történeteit irja lé, 1806 
Königsbergbe ment, hol megengedtetek neki a' levéltár használása. 
„Preuszens altere Geschichte" czimü munkája (Jtiga 1809. 4 köt.) 
nem históriai remekmiv ugyan , hanem még is figyelőiét érdemel, a' 
bele nyomtatott oklevelek miatt. Az 180ö-ik évelüzé Poroszország
ból; Oroszhonba szőkék, hol 1807 olta Esthlandban schwarzei jószá
gán élt, 's ettől fogva soha sem szűnt meg a' Francziákat 's császár-
jókat minden fegyverrel megvívni, mellyet az elmés költő használ
hatot t , például ezen hírlapban „Die Biene". Mivel illy körülmé
nyekben az ő politicai nyilatkoztatásai nagy figyelmet gerjesztet
tek, ugy látszott, Európa politicai ügyeinek megfordultakor 1813, 
hogy ő egészen az a' férjfiu, ki a' népeknek a' Francziákról való rósz 
gondolkodását táplálhatja. Statustanácsnokká tétetvén , követé az 
orosz fő hadi szálast, s Berlinben egy orosz - német népiratot ada 
ki. 1814 mint orosz generalconsul a' porosz statusban, Königsbergbe 
ment, hol több politicus futóírások mellett nagyobb és kisebb víg
játékokat 's egy igen félszegü történetírást készite a' Németbiroda-
loinról (Leipzig 1814. 1 köt). 181 G Pelervárban a'külügyek depar-
tementjében statustanácsnokká neveztetett, 's 1817, 15,000 rubel 
évjövedelemmel megbízatott, hogy Németországba menjen , 's onnét 
a* literatura és a' közvéleményről közvetlen a' császárhoz tudósításokat 
küldjön. Ezt Weimarból, későbben pedig Manheimből teljesilé , 's 
egyszersmind egy „Lilerarisches •Wochenblatt-'iot is i ra, mellyben 
magát minden megueveztetésre érdemesnek tartott akarmelly tárgyú 
iratok bírójává tévé, egyszersmind pedig a' politicáról 's a' kor szel
leméről igen félszegüen itélt. Ő előtte esmeretlcn maradt Németország 
's az ujabb kor. A' liberális ideák 's a' népek országrendes szerkezet és 
sajtó szabadságra czélzó kivánatai ellen intézett csúfolódása, az olvasók 
bizonyos osztályjától tapssal fogadlaték, ellenben sokaknak boszon-
kodását is felingerié ellene ; a' ,,Volksfreund-"bmi Wieland Lajos 
által közzé tétetett franczia bulletinben pedig, mellyet Kotzebue 
Németország politicai literaturájáról Sándor császárnak külde , könny
elmű és ezen esetben büntetést érdemlő szélesség volt észre vehető. 
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Kiszedett ugyan is egyes helyeket némelly iratokhói, 's francziára 
forditá azokat, a' nélkül, hogy eltalálná a' szerzők gondolatját, kik
nek politicai nézeteit kárhoztatta. Kotzebue akkor Európának fran-
ezia revolutio előtti állapotját, a' népek legfőbb szerencséje typusá-
nak tartá. Ez által egész fanatismusig ingerle egy rajoskodó ifjút, 
SAND-OÍ (1. e.) kinek gyilok dőlései által múlt ki Manheimbaii Mart. 
23. 1819. Kotzebue háromszor házasodott meg, és egy 82 éves anyát, 
's 13 magzatot hagya maga után. Legnagyobb érdeme elmés vígjáté
kaiban és polgári drámáiban áll. Színjátékainak száma 98-ra megy. 
Halála után jelent meg azoknak 23 kötete. Ide tartoznak még a' 
„Kleinstadter11, Almanachja 18-dik évi folyamatjában. Azonban sok 
darabjai , csupán pillaníatnyi hatásra lévén készítve, már most elavul
tak 's eltűntek a' színpadról (L. ,,üas Leien August von Kotteiue's 
nach s. Schriften undaulhent. WJittJieil." (Leipzig 1810). 

K O T Z E B U E (Ottó), az előbbeninek íija, orosz csász. hajós 
kapitány, 1814 Aug. Rumjanzoíf gróf költségén Rurik hajón a' vi
lág körül hajókázására indult. 1818 visszajött, 's útjáról való tudó
sítása 1821 jelent meg Weimarban. Már az előtt is tett mint ten
geri kadet Krusenstern alatt egy utat a' világ körül. 1824 harmad
szor indula e l , mint egy orosz hadi hajó parancsnoka, 's az éjszaki 
tengerben 2 szigetet fedezvén fel, 1824 Kamtschatkába é r t , 's 1826 
Jul. Kronstadtba visszatért. Kísérője I). Eschholz Londonban adá ki 
ezen utazás leírását (2. k. rézmetsz.) maga pedig Pétervárában 1829. 
2 köt. . 

K O V A , számos ásványfaj , nevét a' benne lévő kovaföldtől vevő. 
Ezen kovaföíd magán nem olvad fel a' tűzben, hanem más ásványanyagok
kal. A' levegőben és vizhen változatlan marad, csak a' folyatsav hat 
reá, niindenikféle lugsóval, t. i. székes lugsóval , üveggé olvad 's 
ezért üvegnemü, üveggélevő földnek is mondatik. Ha száraz és finom, 
azon homokot képzi a' kovaföíd, melly a' fogak alatt roszog , durva 
és éles fogásu. Minden kova nemű kő keményebb az agyag- és niész-
nemünél, az aczétboz ütődve szikrát ad, 's nagyobb részint többé vagy 
kevéssé átlátszó. Egészen tiszta kovanemeket nem kaphatni, mert a? 

hegyjéghen is találtatik egy kevés agyagföld és mész. Ha egészen 
tiszta kovaiöldet akarunk nyerni, borkősóval olvasztassék fel. Ekkor 
egy átlászó , a' levegőn niegnedvesülő anyag ered, melly kovanedvnek 
mondatik. Ebből minden más savany lecsapja a' kovaföldet, és pedig 
egészen tisztát. Némelly kovafajok iszonyú számmal vannak a' földön 
elterjedve. Ide tartoznak a' drágakövek (egész és félnemesek) több
nyire. A' tiszta, átlátszó kova, melly a' homokban találtatik, drá
gakő gyanánt metszetik k i , 's gyűrűkbe foglaltatik, vagy pecsétnyo-
móvá készítetik. —j—a. 

K O V Á S ó c z i Farkas. Tudományok után sóvárgó lelke Olasz-
Német- és Francziaország tudományos intézeteinek meglátogatására 
serkentette , honnét visszatérvén esmeretségbe jött Báthory István és 
Kristóf fejedelmekkel. Erdélyországba hivatván, sok követségeket 
végezett 's Báthory Sigmond kiskorúsága a la t t , Báthory Boldizsár-* 
ral és ipával Kendy Sándorral együtt, mint tanácsnok az igazgatás
ban is részesült. Minthogy azonban a' felserdült fejedelemnek a' Tö^ 
rököktól leendő elszakadást, mint Erdélyre nézve felette veszedeL 
mest , állandóan ellenezte, 1504 néhány társaival együttBáthory Sig
mond kegyetlenkedésének áldozatja lön. — Irt eg3' latin munkát az er
délyi igazgatásról, mcllj' 1&§4 Kolosváron jött ki. — F i a , K o v a -
s ó e z y I s t v á n , Bethlen Gábor fejedelem cancellariusa, nagytu-
dományu férjíiu és jeles költő volt. 

K Ö V E T , általában olly szemelj', ki valamelly ügynek elintézése 
vagy folyvást való szemmeltartása végett, megbízója által felhatal
mazva, bizonyos helyre vagy személyhez küldetik. A' szerint, a' Kiint 
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az ügy csak egyes magán embert , külön társaságot, várost, megyéi , 
vagy országot érdekel : a' követek magán személyiek , egj'«a társasá
giak , városiak , megyebeliek vagy országosok lehetnek ; noha az első 
rendűek tulajdonképen nem követeknek, hanem csak megbízottaknak 
vagy legfelebb is küldötteknek mondhatók, a' másod-, harmad- és 
negyedrendüek pedig szinte nem annyira követek., mintsem inkább 
K É P V I S E L Ő K , (l.e.) Szoros értelemben tehát k ö v e t alatt olly nyil
vános személyt kell érteni, kit az ország—minekutána neki szükséges 
utasításokat adott — arra felhatalmaz , hogy idegen hatalmasságoknál 
hazája ügyeire felvigyázzon 's azokat előmozdítsa. L. a' KÖV. 
CZIKKEI/YT. 

K Ö V K T S K G . Azon követek közül, kiket a' fejedelmek idegen 
országok hatalmasságaihoz küldenek, némellyek azoknak magán ügyei
ben alkudoznak, mások pedig az országos viszonjokra figyeléssel vagy 
.azoknak elintézésével foglalatoskodnak. Az elsők csak széles érte
lemben mondathatnak tehát követeknek, 's közönségesen inkább is 
csak ügy viselőknek , fejedelmi küldötteknek, követségi tanácsnokok
nak, fejedelmi iigybiztosoknak 'sat. neveztetnek. De magok az igazi 
értelemben vett (országos) követek is első-, másod - és harmad - ren
ditekre osztatnak. Az első-rendű követek nem jcsak^a' reájok bizott 
ügyekben képviselik az ő fejdelmciket , hanem még személyeikhen is, 
ugy, hogy ncmelly ollyan elsőségekre tarthatnak számot , mellyekkeL 
azok személyes jelenlétekben élnének. Ebbe az osztályba, tartoznak 
a' nagykövetek vagy ambassadeurök , 'a hajdan a'cardinálok , l.a mint 
oldal melletti követek (legati a' latere) küldettek, valamint szinte 
a' pápa nunciusai. A' másod-rendü követek csak az ügyekben képvi
selik felségeiket; rendszerint ezen kettős czimjek van: rendkivüles 
kjivet és leihatalmazott minister. Ezen osztályba tartoztak hajdan a' 
császári és pápai internunciusok is. A' harmadik rendű követek alatt 
azok értetnek , kiket a' küldő fejedelemség ministere az elfogadó ha
talmasság ministeréhez utasí t ; illyehek az udvari küldöttek, íigybiz-
tosok 'sat. A' puszta ügyvivőknek nincs ministeri rangjok. — A' kö
vet különböző rangja szerint, kísérőinek minősége 's mennyisége is 
változik. Az első osztályuakkal löbb követségi lovagok és nemes if
j a k , több követségi titoknokok, tolmácsok, írnokok, szolgák 'sat. 
mennek ; a' másod-osztályut ellenben igen ritkán kisérik követségi lo
vagok , 's követségi titoknoka rendszerint csak egy van ; a' harmad
rendűnek pedig még kevesebb számú kísérője van. — Hogy a' követ 
hivatalbeli méltósága azon hatalmasság á l t a l , mellyhez küldetik, el-
esmerlessék , hitelesítő vagyis megbizó levelet kell előmutatnia ; hogy 
pedig hatáskörét a' reá bizott ügyekben esmérhesse 's mindenkor sze
me előtt tarthassa, saját nemzetétől vagyis inkább uralkodójától nye
rendő utasításra van szüksége. Ha rendeltetése helyén megérkezett, 
bemutatja hitelesítő levelét a' külső ügyek ministerének, 's kihallgat-
tatást kér (melly az első renditeknél nyilvános, a' többieknél pedig 
magán (privát)); mi után a' többi követeknél innepélyes látogatósokat 
tesz, hogy mint követ, általok megesinertessék. Mihelyt a' követ 
küldetése országának határába belép : szent és sérthetlen az AÍ s/.e-
métye, 's ezen felül mig abban tartózkodik, folyvást a' küllöldiség (kül-
honosság, exterritorialitas) jogával é l , melly szerintiiem azon ország 
tagjának, hanem ollyannak tekintetik, ki személyére, kísérőire, lak
házára , kocsijára 'sat. nézve , az ország törvényhatóságán kivül tar
tózkodik 's egyedül hazája törvényeinek hatalma alatt áll. Ennél fogva 
ő maga és kísérői , mind a' polgári mind a' büntető Ítélőszékek be
folyásától mentesek , 's vagyonai, mellyek őt mint követet illatik, 
mindennemű, adó alól fel vannak szabadítva; de ellenben vámot, híd
pénzt 'sat. ő is tartozik fizetni. Az ő lakházába nem szabad a' po-
iiczia , -.adó.- 's egyjéb országos tisztviselőknek és szolgáknak fiirké-



KÖVETELŐ KÖVETKEZTETÉS 321 

szés, nyomozódás végett benyomulniok, mint más magán ember haj
lékába ; de ellenben a' kölcsönös igazság és az ország bátorsága kö
telességévé teszik a' követnek, hogy lakházában a' vétkeseknek me
nedékhelyet ne adjon , vagy legalább törvényes kikivánásra azokat 
kézbe szolgáltassa. Nevezetes még a' követeknek azon joga is , hogy 
házi istentiszteletet ollyan országokban is szabadon gyakorolhatnak , 
hol vallások egyébiránt tilalmazva van. — Alkudozásaikat néha köz
vetlenül a' fejedelemmel tartják , élő szóval, vagy írásba foglalva; 
ile közönségesen csak a' külső ügyek ministereivel szoknak a' reájok 
bízott ügyek iránt érlekezni , melly a' követség végződtéig vagy az 
ügy elintéztetéséjg folyvást tart . Az több okok miatt félben szakad
hat , ugyanis a' hitelesítő levél elavulta , egyenes visszahivatás, ön
kényes vagy kinszeiitett elutazás., és a' követ halála miatt. A' visz-
szahivásnak többféle okai lehetnek, u. m. az ügy elintéztetése, vagy 
a' kívánt czélnak megakadályoztatása ; időközben támadt egyenetlen-
kedések, vagy néha magán okok is. Néha ön akaratjából , visszahiva
tás nélkül hagy el a' követ valamelly udvart, a' mi csak ollyan 
esetben történhetik, ha személyén, a' nemzetek jogának megsérté
sével, méltatlanság követtetett el ; de vannak ollyan esetek i s , mi
dőn a' követ, valamelly országnak elhagyására hatalommal kinszerit-
•tetik , 's ekko." k i p a r a n c s o l t n a k mondatik. Eg3'ébiránt a' kö
vetség mindjárt azon időtől fogva végződöttnek tekintetik, mihelyt 
visszahivatási levelét bemutatja, vagy elutazására az uti levelek neki 
kiadatnak; 's ekkor nyomon el is kell távoznia az országból, melly -
nek határáig azonban személye mindenkor, még háború idejében i s , 
sértetlen marad. — A' követségi mindennemű viszonyokról és fogla
latosságokról alapos felvilágosítást és értesítést nyújt Martens Ká
rolynak ezen czimü munkája : ,,,Manuel diplomatigue , ou prícis des 
.droils el des fonelions des ágens diplomatiques ' sat . " (Leipzig 1822). 
Az európai követségi jogokról különösen , Moshamm Eerencz ira egy 
munkát , melly Landshutban 1806 jött ki. —no— 

KÖVE T E L Ő - n e k mondatik általában, ki valamelly tárgyat 
önnönének vélvén , erre nézve törvényes vagy polgári utón keresetet 
indít , 's igényének (Anspruch) alaposságát bebizonyitni, világosságra 
hozni törekszik. E' szerint követelőnek mondatik az olly fejedelmi 
személy ás , ki jogainál fogva az országlást önnönévé akarja tenni. 

K Ö V E T K E Z T E T É S , , bizonyos előrebocsátott állításokból , téte
lekből húzott resultatum (conclusio). Fejér György Logicájában k i-
h o z á s n a k nevezi, mellyet Verseghy nem hagy helyben, mondván, 
hogy az okoskodásban legtermészetesebb neve a' conclusionak a' k ö-
v é t k e z t e t é s ; azonban a' k i h o z ás még sem megvetendő kité
te l , inert a' dolog természetéből van véve. Ugyan i s , ha valamelly 
Ítéletnek helyessége vagy helytelensége, igaz volta,, vagy nem igaz 
volta magából ki nem tetszik : más tudva lévő Ítéletből az üsz-

•ve vetés által tudatik ki. Ez annyi , úgymond Fejér , mint valamit ki
hozni. Azon ítélet, mellyhől a' másiknak igaz vagy nem igaz volta 
kitudatik, ennek o k a tágas értelemben; a l a p j a tulajdonképen.; az 
pedig melly kitudatik , annak k ö v e t k e z e t e ; valamelly alapból a' 
következetnek kitudása tehát a' k i h o z á s . A' gondolkodó erő azon 
ágazatja , melly által ez a' kihozás végbe megy , noha magában nem 
különbözik az ítélő erőtől, különösen ok vagy .é sz nevet visel 
(Ratio). Azon Ítélet, melly természetesen elöl gondoltatik , 's melly-
bői a' másik kihozatik , elététel , vagy ha több , elétételek (Antece-
dens-praemissae) , a' mell}' pedig belőle kihozatik, következő vagy 
következet nevet nyert a' philosophusoknál (consequens). Az öszve-
íüggés pedig, mellynél fogva a' következő az előtétéiből foly, és 
kihozatik, ugy hogy ha ez igaz, annak is szükség megigazodnia , e's 
viszont, a' mellyen épül hát a' kihúzásnak egész erejej k ö v e t k e -
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n ő s n e k neveztetik. Mindezekre nézve tehát a ' kihozást következte
tésnek is mondhatjuk , ha pedig szavakkal kitétet ik á l ta lunk, a k k o r 
okoskodásnak mondjuk. (I. Fe jér György L o g i c á j á b a u , Fest 
1 8 1 0 . I I . D. I. 1 3 2 ) . ' Kállay. 

K Ő V É V Á L T A K , 1. GEOGNOSIA és Ő S V I L Á G . Az ott megnevezett 
Írásokhoz tar toz ik m é g : „System der urweltlichen Conchylien, és 
System der urweltlichen l'flanzenthiere" Bronntól (Heidelberg, 1824 
fo ly t) . —;—«. 

K ö v v S á n d o r , a ' sáros nagy p a t a k i collegiumbau a ' hazai pol
g á r i , egyházi és büntető törvény t a n í t ó j a , szül. Nádudvaron Sza
bolcsvármegyében, 1 7 0 3 k ö r ü l , szegény nemes szülőktől véve ere
detét . Dicséret te l végezvén tanulását Debreczenben , Posonyba m e n t , 
a' hazai törvény hal lgatása végett. Azután P e s t e n , a' k i r . tábla mel
let t g y a k o r l a t i esmereteket szerezvén egy ideig , ügyvéd lön , 's ugyan 
o t t mint ügyvéd szerencsét próbála . De ez nem kedvezett neki. Fel
hág j ot t tehát a' törvénykezéssel , 's taní tásra érezvén magában na
gyobb haj landóságot, néhány ifjat magányosan tani la a' törvénytu-
d o m á n y o k r a , k iknek ajánlására u t ó b b , midőn S.N. Patakon a' tör
vénytudományok számára is tanítószák á l l í t t a t n é k , erre ö hivatott 
meg. E 5 h ivata lába Nov. 15kén 1 7 9 3 ik ta t ta to t t b e , melly ú t ta l „De 
studio juris patrii nobili Hungaro summe necestaria" szólott. I l i r e 
csak hamar elterjedvén, az ország minden vidékeiről tódult hozzá az 
ifjúság. Ha nem tagadhatni is meg t ő l e a' je les törvényesmerctet , 's 
az igen megfogható előadást : még is, ugy látszik, nagy befolyású volt 
taní tványai számának nagy növekedésére az, hogy a' felvételben igen 
könnyű v o l t , 's nagy lágysággal viseltetett az ifjúság iráiit. Meghalt 1829 
J u l . 2 3 k á n . Nyomtatásban megjelent munkáji ezek : „Elementa ju-
risprudentiae hungaricae" (a' szerző neve n é l k ü l , S. P a t a k 1817. 
2dik meg jobbí to t t 's bőv. kiad. a ' szerző nevével , P a t a k , 1 8 2 3 , 
3dik kiad. vál toztatás nélkül ugyan o t t 1 8 3 0 ) ; „Stimmarium ele-
mentorum jurisprudentiae hungaricae" (S. Patak 1822). , . M a 
g y a r p o l g á r i t ö r v é n y . " Koszorúzott munka (S. P a t a k l 8 2 4 ) . 
Vaunak ezeken kívül néhány apróbb értekezései az Aurorában , Mi
nervában, és egynehány a lka lmi deák. versei is. /• 

K O Z Á K O K (Kazakok) , mind azon néptörzsökök , mel lyekOrosz
ország , Lengyelország \s Ukrain déli \s kelet i vidékeit lakják , 's 
ez o lda l ró l az Oroszbirodalom h a t á r a i t őrzik ; a' honnét tulajdonké
pen adót nem fizetnek , hanem e' he lyet t hadi szolgálatot tesznek. 
Mind származásokat mind jelen a lkotmányokat tekintve , két főtör-
zsökre kel l osztatniok , a' kisoroszországi (malorossai) 's doni Kozá
k o k r a . Mind a ' k é t főíörzsök mel lékágakat formált, kivált a ' doni. Et
t ő l , a' pa l lérozot tabbtól , származnak a' wolgai , tereki , grebinszki , 
u r á l i és szibir iai Kozákok. Amahoz, tartoznak a' szaporogi Kozákok 
vagy H a y d a m a k o k , a' legzabolát lanabbak 's legvadabhak. Kzen nép 
eredete 's neve felett különféle a' vélekedés. Némel lyek mind a' kettőt 
Kasia t a r t o m á n y r a , mel lyet igy Porphvrogeneta Konstantin neveze , 
akar ják visszavinni. A ' török nyelvben k a z a k rablót j e l e n t , a ' ta
t á r nyelvben pedig száguldozó könnyen fegyverkezett katonát . Mint
hogy a' Kozákok a' Wolgán tu l lévő s ivatagokról származnak , hi
hetően t a t á r csoportok maradéki lehetnek , mellyek ott különböző 
időben telepedtek meg. Mások szerint orosz származásúak. Nyelvek 
is tula jdonképen o r o s z , noha a' Törökök 's Lengyelek ellen viselt 
háboruj ik á l t a l , ezektől sok szavakat felvettek. Mind a' doni mind 
a' kisoroszországi Kozákok hihetőleg a' nowgorodi tartományok ösz-
vecsoportozott vakmerő orosz kalandozójiból származtak. Czéljok 
r a b l á s volt az Oroszbirodalom h á t a r i n , a ' T a t á r o k k a l való harezok-
ban 's csatákban. Minthogy ez á l t a l a' h a t á r t is egyszersmind óvták, 
az u r a l k o d á s nagy jogokat engede n e k i k ; a ' honnét ezen, mintegy 



KOZÁKOK 323 

állandó önkényes c-saputok, kivált midőn föld is adatott nekik , nagyon 
megszaporodtak , '» igy nem csak erősségre , hanem belső értékre és 
tartósságra nézve is gyarapodtak. De ezen jogok 1804 olta nagyon 
megkorlátoltattak. Az 1538-ki haboru alatt ment először 3000 doni 
Kozák hadba az Oroszokkal Lieflaudba. Azután elfoglalák Szibiriát, 
a' Tatárokat sok orosz tartományokból visszanyomák , 's a' Törökök 
meggyőzését is segítek. A' doni Kozákok gyakori felzendiiléséből 
(az utolsó 1773 a' rettentő Pugatschetf vezérlése alatt) ön magok közt 
is támadtak hasonlások , 's a' nagy förzsöknemzetség egyes osztáh ok
ra szakada. lg}' szökött el a' nagy doni törzsök egy ága, mintegy 
7000 főből álló, hogy a' büntetést több bünhödéseiért elkerülje, 
1577 Kamába és Pertuidba, később szinte egészen az Obiig. (I. Sxi-
BIRIA és STROGAXOKF). Onnét elkergetek az ott lakó Wogulokat, Oszt-
jakokat , és Tatárokat. De midőn ezen, a' lakosokkal folytatott har-
czokban egy kis csoporttá öszveolvadtak , 's vezérjek nem reményié 
az elfoglalttaf tovább is megtarthatni, alája vetéli magokat az orosz 
kormánynak 's számok megszaporodott. Azolía a' Kozákok ezen 
törzsöke egész Szibiriában elterjedt. A' Kozákok mennyiségéről kü
lönbözők a' vélemények. Archcnholz a'fegyverfogható férjfiukat köz-' 
tök 700,000-re teszi. De ennek fele sincs valóságos szolgálatban. 
Ezen félnek két harmad része ezen kivül belső szolgálatra használta
tik , 's Európába soha se jön ; ugy hogy az orosz kormány nem paJ 
rancsolhat ki sokkal többet 100,000 embernél európai háborúra. A' 
hétesztendős háború alatt az orosz sereggel 10,000 Kozáknál nem 
volt több. Az 1804-ki elrendelés szerint közönségesen 3 ezredből 2 
van otthon, egy pedig szolgálaton a' határnál. De ha felszólhatnak , 
mindennek el kell a' háborúba menni , 's akkor az orosz koronától 
zsoldot 's élelmet kapnak. Most nagyobb részint (kivált a' doni 
törzsök, melly még a' legfüggetlenebb) az orosz seregnek rendetlen 
gyors lovasságát formálják , külön csoportokra elosztva. A' kisorosz-
országi Kozákok alkotmánya korlátoltabb ; ők csaknem megegyeznek 
a' rendes csapatokkal. A' Kozákok közt nincs nemesség ; mind egyen
lők, 's a' néikül,hogy lealacsonyítanák magokat, majd parancsolnak 
inajd engedelmeskednek. Az elöljárókat magok választják magok kö
zül, egyedül csak a' főparancsolókat erősíti meg a' kormány , 's azok 
csak ennek egyetértésével tetethetnek le ismét. A' parancsotokat mind. 
a' korona fizeti , a' köz Kozákokat pedig csak addig , míg szolgálat
ban vágynak. Ezeredjeik (pulk) a' kerület nagyságához képest 500— 
3000 emberből állanak, 's egy czeredestől (IIUTMANN, 1. e. az ó 
nyelveken Atamán) vezéreltetnek. Az öszves csapatok fővezére is het-
ínanii czimet visel. A' tiszteknek az ezredesig (kivévén néhány ezre
dek tisztjeit, kik egyéb tisztekkel a' seregnél egy polezon állanak) 
nincs rangjok, 's történhetik, hogy a' rendes sereg altisztjei paran
csolatja alá adatnak. Minden Kozák köteles korának 18—50 évéig 
szolgálni , tulajdon lovat tartani, 's magát lengyel vagy keleti mód 
ruházni , hanem a' ruhadarab jósága 's szine ön tetszésére hagyatik. 
— Főfegyverek 10—12 láb hosszú dárda; ezenkívül vagyon kardjok, 
puskájok vagy egy pár pisztolyjok, vagy csak ivek 's nyiljok. 
"jáncsájok , többnyire tarka kis zászlóval felczífrázva , lovaglás köz
ben lábon lévő szij segítségével, karon vag3' nyereg - gombon függ
ve 's feltartva vitetik. Kantsukjok is (bőrből font vastag korbács) 
fegyver gyanánt szolgál nekik, fegyvertelen ellenség ellen , valamint 
lovaik kormányzására is. Kevésbé ügyesek rendes mozgásokra; csu
dát tesznek a' tárházok 's hadi bútorok megtámadásánál , és elszórt 
csapatok üldözésénél. Lovaik többnyire kicsinyek 's külsejek nyomo
rult, de tartósak, jól tanítottak, 's olly gyorsak, hogy, mivel nem 
kell zárt csapatokban menniek, 's csak kevés vagy semmi bútort visz
nek magokkal, különös erőltetés nélkül több napokon által 12—16 
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mértföldet is szaladnak. Minden púiknak két vagy több selyem zász
lója van, közönségesen szent képekkel ékesítve. Minden egyéb hadi 
szerek idegenek e lőt tök. A' Kozákok tacticája 's hadakozás módja 
főkép ubban á l l , hogy kicsiny 's megoszlott csapatokban állanak ki , 
's ezekkel az ellenséget minden r é s z r ő l , de kivált oldalról 's há tu l ró l 
lármás 's ijesztő h u r r a h k i á l t o z á s k ö z t , leeresztet t dárdákkal legse
besebben futtatva támadják meg. Ha sikerül nekik illy dühös rohanás 
á l ta l az ellenséget megoszlatni , dárdájukat l eeresz t ik , melly egy szí
jon lóg utánok , kardhoz vagy pisztolyhoz nyúlnak , 's ez által nagy 
puszt í tás t tesznek. Ha pedig e l lentá l lás ra t a l á l n a k , 's a ' benyomu
lásra nincs lehetség , •uindjárt szétpszlanak , bizonyos megbatározott 
helyen öszvegyülnek , ott ismét kis csoportokat formálnak 's addig is
mét l ik megtámadásokat , iáig az e l fáradt ellenséget futásra nem kin-
szer í t ik . Ez azután az elválasztó s z e m p o n t , mellyben a 'szétoszlottak 
vagy szaladok közé halá l t 's romlást visznek. 1570 építek főtanyí-
j o k a t ' s fegyverhelyeket T s e r k a s z k e t néhány szigeteken a ' Don 
k ö z e p é n , Azowon felül 70 w e r s t u y i r e , Pétervától pegig 2 7 9 német 
mért lö ldre , 2 9 5 0 h . ' s 15,000 1. L a k h e l y e e z a z a tamannak. T a t á r Ye-
lenczének lehet nevezni , mert házai magas fa oszlopokon ál lanak, 's egy
mással kis hidak á l ta l köttetnek Qszve. Nagy viz alkalmával (Ápril istól 
Június ig) a' város úszni látszik. Templomjaik a rannya l s drága kövekkel 
gazdagon fel vágynak ékesítve. Az ot tani színházban rendesen mindig 
j á t szanak . Vannak benne több magános könyvtárak , 's egy tanító
i n t é z e t , mellyben franczia ' s német n y e l y v , fö ldmérés , tör ténet , 
fö ld le í rás , természet tudomány t a n í t a t i k . A' Görögök, Örmények és 
Zsidók á l ta l élénken űzött kereskedése igen kiter jedett . Minthogy a' 
városnak az áradások miat t egészségtelen fekvése vagyon, miből 
nem. r i t k á n betegségek támadnak , a' Don egyik ágánál a' mostani vá
rostó l egy m é r t f ö l d r e , Uj-Tserkaszk kezd é p í t e t n i , hová a' régi vá
ros minden lakosai menni fognak kár té r í té s m e l l e t t , ugy hogy 50 
év múlva ta lán a' régi városnak semmi nyoma sem. fog látszani. 

K Ö Z B E N J Á R Ó a l a t t a' uépjogban olly hatalmasság ér te t ik , mell3 r 

barátságos alkudozás á l ta l a' kitöréssel fenyegető vagy már valóság
gal dühösködő háborút két nemzet k ö z ö t t , lejedelmeik megegyezésé
vel, békeségesen el intézni 's megszüntetni törekszik. A' közbenjáróság 
különbözik a' választott b í r ó s á g t ó l , midőn t. i . az ellenséges hatal
mak egy harmadik avatkozat lant bíznak meg ügyök e lhatározásával , 
's kimondandó ítéletének magokat e lőre alávetik. A' közbenjáróság
nál e l 'enben , hol az ellenséges h a t a l m a k egyetértóleg meghallgatják 
egy harmadiknak a' béke h e l y r e á l l í t á s á r a czélzó alkudozási ajánla
t a i t , vagyis összeegyeztető j a v a l a t a i t , nem köte 'eztetnek azokat egy
szersmind el is fogadni. .A' közbenjárásra közönségesen a' gyengébb 
hadakozó fél szokott valainelly h a t a l m a s s á g o t , vagy többeket is meg
kérni, mint p. o- ujabb időkben a' Lengyelek az Oroszok ellen Angol 
és Francziaországot ; a' pápa ön népe ellen A u s t r i á t ; Hol landia a' 
Helgák ellen az 5 főhafalmasságot (Angl ia , Francziaország, Austria , 
Orosz-és Poroszország) 's Törökország Ibrahim egyiptomi alkirály 
ellen Orosz-, Angol-és F r a n k h o n t . De megtörténhetik az is, hogy a' szom
széd vag}7 más egyéb idegen hatalmasság ö n k é n y t , maga ajánlja köz
benjárását a' háboruskodóknak ; ez leginkább o l lyankor történik, mi
dőn az avatkozat lan o r s z á g a i t ó l t a r t , hogy ha a' gyengébb fél le
győzetik , a' diadalmaskodó kiter jedt hata lma a' poli t icai sulyegyent 
fe lülmúlván, r e á nézve is veszedelmes lehet . Ezen tekintetből lé
pet t fel gyakran Francz iaország mint közbenjáró, Austriának 's Orosz
országnak a' Törökökkel viselt háborúiban, ezen utolsóknak kedvezőleg. 

K ő z n e V E T Ő K ( I n d u l a t h a n g , indulat j e l , intei jectio) azon ré
szecskék a' nyelvtudományban , mel lyek indulatot je lentenek 's több
nyire egyszerű, í z e t l e n , idomtalan hangból ál lanak. Kzek a' termé-
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szeti hangok az ember szájában , majdnem az egész földgömbön elért
hettük , a' mivclődéssel együt t jobban izesülők. Egészen durvák p. o. 
ó h , ltoh , h a j h , h u , s z t , j a j , huj , feszti s tb. ; izesiiltebbek : r a j t a , 
e j » y e •> u g y e , nosza stb. —J—«• 

K ö z B Í R T O K . Ha valamelly mezőváros, falu vagy puszta, meg
osztott részek szerint több tulajdonosok sajátságában van , az köz
birtoknak , a' személyek közbi r tokosoknak, a ' j a v a k n a k ezen á 'Iapot-
ja pedig közbirtokosságnak n e v e z t e t i k . — A ' közbir toknak vannak hoz-
z á t a r t o z a n d ó s á g a i , mellyek i s : a ' szántóföld , e r d ő , r é t , legelő, csap
szék , husszék , vásárvám , vizi malmok és halászat. Ezekhez, mel
lyek egyszersmind közhaszon vételeknek (coninniue beneficiuin) nevez
t e t n e k , minden közbirtokosnak belső t e l k i b i r tokához mérsékelhető 
j o g a van. Ha ezeknek használásában egyik közbirtokos a' másik 
vagy többek által tetemesen akadályoztat ik , vagy k o i l á t o l t a t i k , 's 
károsodását é r z i , a rányzatot (proport io-t) kérhet . E z , ol ly tökéle
tesen kidolgozott rendszabás , mel lynek segítségével a' közhaszonvé
telek jövedelme, minden egy törvényes közbirtokos belső te lkének 
mennyisége szerint meghatároztat ik , és kinekkinek részére ki jeleltet ik. 
Ezen rendszabás vagy egyezség , vagy választott bíróság á l ta l , vagy 
pedig a' proport ionaí i s (arányzat i) perben hozott bírói í téletnél fogva 
á i lapi t tat ik meg. — E' tá rgyból következő perek számaznak : 1) Hasz-
nálatbeli proport ionaí i s per (arányzatos), melly akkor indí t tat ik, mi-
dón a' belső telkek mennyisége és a' közbirtokosok részletei tudva 
vannak, vagy legalább jogbeli kérdések előfordulása né lkül megfú
j a t h a t n a k , vagy midőn valamelly helységben nemesi udvar (curia 
nobil.) t a l á l t a t i k , melly sessiókra (helyekre) osztatik 's a ' külső 
telkek hozzá a lkalmazva szabatnak ki . Ezen per a k á r m e l l y i k köz
birtokos á l ta l mozdi t ta that ik a ' t á r g y mennyiségéhez a lkalmazott vár
megyei bíróság e l ő t t , mellybe minden közbirtokosokat idéztetni , 's 
benne a' propor l iot lan (arányta lan) használást kel l beb zonyí tni . A' 
bíró a' beiső te lkek mennyiségéhez képest osztja el a' haszonvétele
ket. A' pusztákon pedig mindenkinek számára k iadat ik a' belső te
l e k n e k , szántólöldnek , r é t n e k , szőlőnek 'sat. való föld 's a' neta lán 
közösen ü l te t te te t t gyümölcsösök , szőlők , e r d ő k , sat. vagy hason
lóan tétetet t épületek, b i r tokosaiknak részébe becsű szerint beszámí-
t a t n a k . A' perköltséget minden fél maga viseli. 2. Jogbeli p ropor t io
naíis (arányzatos) p e r , melly akkor m o z d í t t a t i k , ha a ' f e l p e r e s hasz
nálaton kivül van , vagy a' belső telkek ál lapotja ol lyan z a v a r t , hogy 
jogbeli megvizsgáítatást kíván. A' k i rá ly i vagy bánsági tábla e lőt t 
mozdít tat ik , mel ly re nézve a' jogot kell bebizonyítni . — n o — 

K Ö Z K P A M K R I K A . A' középameríkai egyesült statusok köztár
sasága vérontás né lkü l létesüle , midőn a' g u a t e m a l a i , san-salvadori 
'sat. confoederatio 1821 Sept. 21 kén magát Spanyolországtól füg
getlennek ny i la tkozta id k i , és 1823-ki Jul . 1 0 a ' mexicoi szövetsé
ges országtól elválván -, mint önállásu ország, magának az éjszaka
merikaihoz hasonló a l k o t m á n y t ada. Guatemala már J 8 2 1 Sept. 15 
á l l i ta lel ideigleni országiást. A' köztársaságnak függetlenségét ki
nyi latkoztató oklevele 1823-ki Júl ius I-Jén költ. Pol i t icai és keres
kedési érdeke egészen különbözik a' mexicoi és colombiai köztársaságé
tól, mel ly kettő k ö z ö t t , az Andesek magasan fekvő n a p t é r i t ő k ö r 
alatt i táján ( 8 ° 4 ( i ' — 1 7 ° 51 éjsz. sz.) ' s a t lant icumi és déli ten
ger mellett fekszik. Amabba 1 2 , ebbe 11 hajózható folyama ömlik . 
Középamerika 5 t a r t o m á n y t foglal magában , t. i. Guatemalát , mel ly 

• fő alkatrészét t e s z i , N i c a r a g u á t , H o n d u r a s i , San-Salvadort és Cos-
tar icá t , öszvesen 9 6 0 0 nsz. mfoldet , 12 v á r o s b a n , 21 villáhan 's 
700-nál számosabb faluban lakó 1,970,000 lakossal. Az országlás egy 
elölülőből , alelöliiből 's 11 tanácsnokból . kik a' felsőházat képe
z i k , és a' képviselők kamarájából á l l . Az egyesült amer ika i statu-
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sok és Mexico elesmerék önteteiét . A' rabszolgakereskedés el ran beune 
törülve. A' kereskedésre nézve sokkal szabadabbelnn'i okfők ura lkod
nak Guatemalában, mint a' többi fiatal független országokban. Minden 
idegenek hasonló j o g o k k a l élnek a' belföldiekkel. Angolok és Éjszak-
amer ika iak já r ják be ezen gazdag köztársaságot , mellyben a' földsajá-
tosok kezei között temérdek arany és ezüst van , 's itt ott nyomós 
munkálatokba kezdenek. A' csendes vi lágtenger partján egy uj városa 
e m e l k e d i k , Puer to-Liber tad , melly egyszersmind Guatemalának ten
geri kikötője leend. Az egyesület (unió) lobogó ja : három külön szinii 
sujtás három tüzokádóval (mellyek a ' három legnagyobb ta r tományt , 
G u a t e m a l á t , Honduras t és Nicaraguát j e l e n t i k ) egy szivárvány alatt 
' s ezeu f e l i r a t t a l : D i ó s , U n i o n , L i b e r t a d . A' jövedelem mint
egy 2 mill ió f o r i n t , a/, adósság pedig 14 mil l ió . — Guatemala tar
t o m á n y és főváros, mellyet Cortez 1523 Christoval de Ol id, 1524 
pedig Alvarado á l ta l e l f o g l a l t a t o t t , Spanyolországnak legkevesebb vé
rébe k e r ü l t ; de sehol sem is volt olly nemes lelkű téritője mint itt Las-
Casas. A' föld heves, de buján t e r m é k e n y ; legjobb indigót t e r e m , 
évenként 5 mill ió forintnyi kivitelüt. A' világkereskodésre nézve 
nyomós lehet idővel a' ISO usz. mföld nagyságú Nicaragua l ó , mint
hogy a' hajózható S. Juau á l ta l az at lant icumi tengerrel összefügg, 
's belőle veendi vizét azon zárt csatorna , inelly az at lant icumi ten
gert a' déli oczeánnal összekötendi. Part jain t'jbb tűzokádó hegyei 
vannak. A' rég i népesség száma igen niegkevescdett. Nevezetesek 
J luehuet lapa l lan omladékai . A' ÍVIoscos vagy Mosquitos lakosoktól 
Mosuui topartnak neveztetett t a r t o m á n y , melly a' Gracias a Diós 
hegyfokig terjed, az 1 8 2 4 k i colombiai gyűlés á l t a l , Colombia tarto
mánynak egyik a lkatrészévé t é t e t e t t ; P o y a s t a r t o m á n y t pedig ha
sonló nevű várossa l , egy külünlétü országra emelte Mac-Círegor, a' 
skót kalandor. — Guatemalát egy benszülütt , Domingo Juarros irá le 
(angolul B a i l y t ó l , „SlatisCical aiid commercial history of Guatein." 
T,ond. 1 8 2 3 ) , Az 1S28 's köv. évben véres polgári háború puszt i tá 
a ' szép San-Salvador és Guatemala ta r tományt . 5 4 . 

K ö z ú p H A N a o K - nak (Mittelslimuien) neveztetnek a' hangini-
vészetben azon HANGOK (1. e . ) , mellyek az alapbassus és a' melódiát 
vezérlő hang között fekszenek, és i l ly módon mintegy betölt ik a' har
mónia hézag ja i t ; a' több szavú énekben közönségesen az A l t , vagy 
a' második Sopran , és a' T e n o r szokott a' középhang lenni ; a' 
hangszeres muzsikában pedig többnyire a' második hegedű és a' 
viola. —gy. 

K Ö Z É P K O R ala'.t á l talánosan az az időszak ér te t ik , mell} - a' romai 
nyugot i b i rodalomnak elpusztulásától , vagy szorosabban véve nagy 
K á r o l y t ó l fogva a' re format ioig lefolyt. Éz az emberiségnek ifjúi 
k o r a , mellyben csekély tudományos mivelődés mellett a ' halandók 
kebelében minden indulatok és szenvedélyek majdnem a' fékteleusé-
gig u r a l k o d t a k , különösen pedig a' h í r v á g y , a' hódítási düh és ural
kodási szomj , mindenkit csatákra 'a ezer meg ezer vakmerő vállal
kozásokra buzdítottak. Kz ama' k o r , melly E u r ó p á n a k majdnem min
den országait gazdag várurakka l és földbirtokosokkal töl te meg, kik
nek h a t a l m á t folyvást fegyveres csatázok t á m o g a t á k , kik büszkesé
gekben önkényeken kivül semmi törvényt nem esmertenek , 's kik 
minden b i r tokta lau személyt , minden n c m h a r c z o l ó t , nemtelennek te
k inte t tek , és mint csupán türödelemre és engedelmességre születettet 
inegvetének. H o g y ezen néposztá ly a' rabszolgaságot elkerülhesse , 
erőegyi tésre kel let t t ö r e k e d n i e , ' s ennek szükséges volta h o z á l é t r e a ' 
városokat . Ezek eleinte csak kisded telepedések v o l t a k , de szorgal
muk á l t a l hamar nevekedtek 's gazdagul tak ; bekéritek magokat fa
lakkal , szabadságokat szerzőnek magoknak , saját a lkotmányról gon
d o s k o d t a k , 's lassanként a' nagy országban egy kisded országot ké-
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pestek. A' belső miveV/i szorga lom's a' külső kereskedés vagyonossá' 
got és kényelmességet s z e n é n e k , a' jól rendelt polgári a l k o t m á n y 
pedig bátorságositá a' béke n y u g a l m á t ; ennél fogva számtalan neme
sek is költöztek a' városokba , édesgettetve az i t t fe l ta lá lható é let-
keliemek á l t a l . Minthogy azonban idővel magok a' polgárok között 
is t á m a d t a k h a t a l m a s o k , kiknek elnyomásától a ' gyengébbek mél tán 
f é l h e t t e k : ismét ujabb erőegyitések , összeszövetkezések támadtak , az 
ugy nevezett czéhek , mellyeket ugyanazon mesterségbeliek a lkptának 
egymás k ö z ö t t , ' s mellyek czéhmesterek á l ta l igazgat tat tak. Általá
ban a! czéhek , mint a' rendetlenségeknek akkor i egyedül való ellen
szerei , ol l) ' közönségesek lettek , hogy szinte sehol sem lehetet t o l ly 
egy életnemü számosabb embereket ta lá lni , kik egymással szorosab
ban nem egyesültek 's magok között bizonyos törvényeket és szabá
lyokat nem alkottak volna. Magok a' tudományok is hódoltak ezen 
czéhbeli szellemnek az egyetemi a lkotmányban , mel ly szerint az os
kolai osztályokon keresztül kel let t és kel l f u t n i , hujkálni . Pedig sem 
mivészefnek sem tudománynak nincs veszedelmesebb a k a d á l j a , mint a" 
czéhesség , az e l t i i thatás és kinszeri thetés joga , a' születésre , r a n g r a , 
vallásra 'sut. való t e k i n t e t , mel lyet a' czéh természete magával hoz. 
De az a k k o r i időbeli legnevezetesb in téze tnek, a' lovagságnak legvi
rágzóbb leteli sajátsága is magán viseli a' czéhesség bélyegét. H a d 
volt a nemesség életuemi foglalatossága ; a' ki ez á l la l és ebben 
lovaggá nem l e h e t e t t , nem volt szabad láncsát emelnie és lovasságot 
vezérelnie; 'a még a' legfőbb nemzetségből (?) születettnek is csak 
szolga - vagy apródképen viselt tSbb évigleni hadi szolgálata a d o t t 
igényt a r r a , hogy magát lovaggá üttethesse. De a' szolga lovag és 
v á r u r a ' becsiiletérzésnek, büszkeségnek, szerelemnek és buzgóságnak 
ugyanazon fokával b i r t ; a' iiir , szűz és hit , egyiránt lelkesité őket vitézi 
t e t t e k r e , ka landokra , ábrándozó vá l la lkozatokra , és tulcsapongó rajos 
önáldozatokra. Innét a' szépnemért való g y a k o r i küzdések és bajvivá-
sok ; innét számos ifjúnak és szűznek a' k las t rom setét falai közé 
temetkezése, a' -sanyarú zarándokságok 's a' vérengző keresztes hadak . 
Ekkor a lapiták meg a' p á p á k idővel magasra emelkedett hata lmo
kat. E r s e k e k b ő l , püspökökből , apátokból , prov inc iá l i sokból , papok
ból 's szerzetes csapatokból ol ly sereget á l l í tanak fel önvédelmekre , 
inellynek fegyvere lelkiképen is ö ldökölhetet t , 's nekik győzödelmet 
vivott az egész kereszténység felett. — — Ez a' csatákkal és hősi 
te t tekke l , büszkeséggel és szilaj szabadsággal , ömledezéssel és sze
relemmel , lelkesedéssel és buzgósággal teljes időszakasz nem lehetett, 
nemkölternényes. Azon férj fiak , kik mindent, a' mihez kezdettek, o l ly 
egész erővel de egyszersmind gyermeki nyiltszivüségg'el és szabados
sággal fo lytat tak , nem lehettek a lka lmat lanok vagy érzéket lenek 
a' költeményekre nézve i s ; sőt forróan kellett ezekhez vonszódniok. 
K' szerint már a' 12 században keletkeztek a' lovagok közt kö l tők 
és d a l n o k o k , kiknek atyáj i a' délfrancziaországi provencei T r o li
b a d o u r o k v o l t a k , kik leginkább Berengar udvarában Toulouseban 
énekeltek. Őket utánozák a ' í r . T r o u v é r e k , a ' német M i n n a -
(1 á l n o k o k (Minnesauger) , az olasz, s p a n y o l ' s a t . költők. A ' l a n t o s 
versezettel egyszersmind a' hős (vitézi) költemények is ter jedni és 
szépülni kezdenek, mell} ' utolsók regényes (romanticus) te rmészete t 
öltének magokra . T á r g y a i k m e s é k , m o n d á k , vitézi c s e l e k e d e t e k ' s a t , 
voltak, leginkább a' nagy férjfiaknak (p o. nagy Sándor és n. Károly), 
é le tébői , a' t ö r t é n e t í r á s b ó l , a' keresztes hadakból 'sat. merí tve. — 
De nem annyi ra pol i t icai o k o k , mint inkább a' lovagságnak — a'' 
költemények á p o l ó j á n a k — e l e n y é s z é s e m i a t t , némulni kezdenek a ' 
dalok a' 14 század kezdetével Német-Franczia- és S p a n y o l o r s z á g b a n , 
és csak Olaszhonnak támadot t még egy P e t r a r c á j a és Boccaccio ja , 
Angolhonnak pedig Chaucerje. Éncktelenül tűnt | le a* 15 század is ^ 
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's csak a' középkor végévei ébredezett a' multak emléke/etében szun
nyadozó költői szellem: Az olasz Ariosto, a' spanyol Cervantes és 
az angol Shakspeare , vezércsillagként tűntek fel a' költészség egén,. 
's teremtő lelkek tiszta fénye mellett, homályba szált a' középkor 
csekély maradványa is. A' középkor képző mivészetei között legin
kább az épitésmód tűnik ki az ő tökéletes sajátisága által. Ha a' ré
giség legfelségesebb építményein az első lakhelynek durva idomta-
lansága látszik, 's esmérhető az, hogjr csupán a' szükség miatt nye
rek lételeket 's csupán annak kielégítése tekintetéből emeltettek; ha 
csupán czifráknak 's ez által tetszetőseknek akarnak láttatni : akkor 
a' goth vagyis középkori épités valója, inaga-s ideától származva, 
fellengző képzeleteket ábrázol. Más egyéb mivészeteket, mellyek a' 
14 és 15 században terjedtek el Görögországból nyugot felé, Olasz
honban és a' Rajna melléki alsó vidékeken látott a' középkor szépeir 
felvirágzani. Leggyengébb, legjárattanabb volt a' kössspkor a' tudo
mányokban. De igy hozá magával azt az akkori idő iíju szelleme; 
mert az akkori—csupán tettekre született férjíiak, nem voltak al
kalmatosak , nem turödelmesek az ülő , a' veszteglő életre , a' huza
mos tanulásra. Azon munkásság, mellyel nagy Károly a'tudományok 
feléledését 's a' nép-mivelődést eszközölni akará , az ő éltében is ke
vés sikerű volt ; mert nem jött még el akkor annak ideje. Ő utána-
több évszázadig nem jutott a' harczos férjfiunak eszébe , hogy őt a' 
láncsaforgatáson 's annak tudásán kivül : mint kelljen ménjét bajnoki-
asan megülnie ? még más valaminek tudása és esmerése is gyönyör
ködtethetné. Ezen tudatlanság annyira elhatalmazott, hogya' világiak 
nagyobb része, magokat a' legfőbbeket sem véve k i , olvasni és irni 
is alig tudott. A' ki ezeket megtanulta, tudósnak tartaték , 's hava
laki több esmereteket,szerzett magának, (a' mi ritkaság volt) 's kü
lönösen ha a' szám - és természettudományban valamennyire jártas
volt, veszedelemben forgott, hogy nvint bűbájos vagy boszorkány meg
égettetik. Egyedül csak a' szerzeteseket kinszerité a' magányosság és-
unalom a' tudományos foglalatosságra 's a' latin nyelvnek tanulásá
ra , mit az istentisztelet romai szertartása is magával hozott 's szük
ségessé tett. De tudományos foglalatosságaik leginkább csak a' régi 
irók munkáinak leírásában 's az egyházi atyák életének és az idejek-
beli történeteknek feljegyezgetésében állt. Silányok ugyan 's Ízlés
telenek ezek,, de azért mégis becsesek, minthogy rsak ezek nyújtanak 
fényt az akkori idő viszontagsága 's a' népek szokásairól. Egyéb
iránt a' minden nyugoti országokban közönségessé leuni kezdett deák 
literatura , nem csak az egyházi hanem világi üg3rekben 's tudomá
nyosságban is bizonyos összehangzást eszközölt , mi a' későbbi köl
csönös mivelődésuek gyorsabb kifejtésére tetemes befolyással volt. 
A' középkor tudósai az akkori idő czéhes szelleméhez képest egy 
helybe, egyetemekbe vonultak össze, 's leginkább csak a'törvényeket, 
vallástudományt és az úgynevezett phiiosophiát — bölcselkedést — 
tanították, melly utolsó leginkább a' szőrszálhasogató vitázás mester
ségében állott* De , noha a' tanulmányok felette terméketlenül gya
koroltattak , 's kevés részvételre találtak : a' tudósok mégis nagy tisz
teletben tartattak , 's a' legfőbb academiai lépcső a' lovagi méltóság
gal egyenlőnek tekintetek. Jelesebb tudományos férjfiai ezen idősza
kasznak a' következők: Lanfrank, Abálard , Salisbury János, Ve
szel, Erasmus, Celtes , Reuchliu 'sat. Ezen férjhaknak megjelenésével 
feltűnni kezdett az elmei vjlagosodás hajnala 's végéhez közelített a' 
középkor tarka képekkel bű , regényes időszaka.— Keletnek illy ér
telemben nincsen középkora} de a» Islam és arab literatura itt is 
epoehát csinált. — A' görög császárság , a' romainak elerőtlenült lom
ha folytatása , sem esmérhetett középkort ; mivel elgyengült öregek 
nem képesek újra megifjudni. — A' középkor történeteiről 1. Rülia-től 
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„fínndbuch der Ge.ichichte des Mitlelalters" (Berlin 1818) , ltehm-
től „Handb. der Gesch. des Milte/allers" (Mari). 1821 's köv. 2 köt.)' 
Hullani Henry-tői , „Geschichtl. Darstellung des Zustandes von Eu
rópa im Mittelalter" (angolból. Leipzig 1820, 2 köt.); Leótól 
„Lehrbuch der Geschichle des Mitlelallers" (Halle. 1 830), és Berring-
ton-tól ,,ljilernrt/ hislnry of the middleages etc." (London 1814). 
— Olaszország kü/.épkorárnl 1. Sisnro-ndt ezen cziinii munkáját ,,Hisl. 
des Rcpubliqiics ilalicnnes etc.1' (harm. kiad. Paris 1825, 16 köt.) 

K ö z K i» K O R I D I Á K S Á G . Á' romai napnyugoti birodalom el<>-
nyésztével, ínég inkább pedig nagy Károly császár kimúlta után állott 
be a' középkor, 's tartott a' ref'órniatio idejéig, mikor klastromokha 
szarulván minden nyelvesmeret, a' felületes iskolai theologiának és 
philosophiáuak az lett vezetéke. A' régi szép classicitásu diákság 
szőrszál hasogatásokra fonlitatott, a' grammaticai és syntaxisi szabá
lyokszabad kényre bitorltattak, 's uj szavak formáltattak, mellyeket 
Augustus császár ideje nem is értett volna meg. lllyeu volt a' közép
kori diákság — 's az ,,Epistolae obscurorum virorum" annak hűséges 
képét adja, niellyet sokan Reuchlinnak , mások Erasmusnak tulaj
donítanak. 

K Ö Z É P P O N T I E R Ő K , meiSyeki-,ek összehatása a' középponti 
mozgást szüli. Hlyen kettő vétetik fel , a' k ö z é p p o n t i h ú z ó , 
és f u t ó e r ő . Ezen utolsó különösen többektől megtámadtatok, 's 
csupán számtani képzeletnek mondaték. A' dolog így lön magyaráz
va : Minden megmozdult test ugyan azon irányban, ugyan azon sebes
séggel mozog örökké renyhesége miatt, 's nincs szüksége uj erőre. Már 
pedig az égi testek a' teremtő mindenható ereje által megtaszittattak 
először , 's az akkor veti irányban örökre fognának szaladni, ha a' 
középponti húzó erő görbe utat nem csináltatna vélek, 's igy 
mozgás támad. Nekünk az első lódsntásról adatunk nem lévén, 
feltéteményéről hallgatunk ; de míg a' középponti erő felfc-
teménye áll , addig a' futóerő tevőségét is felveendőnek véljük, ha 
csak az meg nem mutattatik , hogy a' világ ürege, niellyben a' buj
dosók , 's áltáljában az égi testek kerengenék , annyira üres , hogy a' 
benne futók épen semmi lassító akadályra nem találnak. Sőt továbbá 
az sem lehet való, hogy még a' teljesen üres térben is egyenlő sebes
séggel fusson az egy tasvsintást nyert test, ha irányából kivonatik , 
mert a' kivonó erő a' sebességnek ellenereje. Hogy tehát a' moz
gás egyre történhessék, egyre kell a' futó erőnek is munkálkodnia. 
Legkönnyebb magyarázat volna pedig az , hogy körmozgásra taszintat-
tak az egek mozgó testei. -^-j—a. 

K Ö Z K P P O N T I I G A Z G A T Á S , mellj*et a' szövetséges fejedel
mek alkotának, 's melly J S13 és 1814 báró Stein vezetése alatt 
álla fen, 's azon időben nagy várakozást gerjeszte, a' nélkül hogy ké"--
sőbben annak, kellete szerint, megfelelt volna. E z , a' leipzigi csata 
után egy — Octob. 26-kán költ p u b l i c a n d u m által alapíttatott 
meg azon czélból, hogy a' győzüdelmes hadseregek által meghódí
tott tartományok segédíorrásai illően használtassanak, Németország
nak eddigi jármától leendő megszabadittatására. A' terv szerint tehát, 
az előbbi rajnaszövetségbeli tartományok közül mind azoknak a' kö
zépponti igazgatás alá kellett volna rendeltetniek , mellyek a' leip
zigi ütközet után megszállattak, 's mellyek még annak 'idejekór a' 
szövetséges országok közé nem számláltattak. De ez a' terv valósit
tatásakor nem sikerült, mert azon fejedelmeknek mindegyike kiköté 
a' középponti igazgatástól való függetlenséget, kik a' szövetségesek
hez egyezség által kapcsolák magokat. E' szerint tehát Németország
ban csak a' szász királyság, Frankfurt és Berg nagyherczegség 's 
Isenburg herczeg kisded birtoka rendeltettek a' középponti igazgatás 
alá. De a' Franeziaországba nyonm'ás után az itt elfoglalt tartoniá-
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n y o k r a is kiterjesztetek annak hatásköre , 's e' végre 1814 Jan. 12 
egy rendelet bocsát ta tot t k ö z r e , melly ezen tartományokat 3 sza
k a s z r a , 's ezeknek mindegyikét viszont négy igazgatóságra osztá. 
Azonban mindjárt az első páris i béke után megszűnt a', középponti 
igazgatás hatósága ( 1 8 1 4 , J u n . 15) a' francziaországi birtokokra néz
ve. A' ra jnántul i 's egyéb német ta r tományok pedig a' bécsi béke-
gyűlés után menekedtek meg tőle . — Egy vonszó (noha egyoldalii, 's 
különösen Hajorországgal ellenséges indulatú) i romány jelent meg 
1 8 1 5 , Berliniben Iteimernél , ezen középponti igazgatásról . Az irat 
szerzőjének , mel ly ezen nevezetes idő töitüneteinek egyik nyomósok-
l e v e l e , Ji i c h h o r n gondoltat ik. — n o — 

K Ö Z I S P P O N T I M O Z G Á S . A' mozgó t e s t , ha mozgása alatt 
va lamel ly erőtől mindig egy, az i rányán kivül fekvő, pont felé vona-
t i k , görbe vonalú utat ir ie. A' zsinegen körülcsóvált kő azért fo
rog körben , mivel a' kéz ereje á l ta l mindig a' középpont felé vona-
t i k . Így van a' dolog a' bujdosókkal is, mellyek szinte körded utat 
tesznek a' nap körül , mivel a' nap középpontul szolgál 's őket egyre 
vonja magához. A' hold a' föld körül j á r , 's a' föld neki vonóerejű 
középpontul szolgál. ] l ly esetékben azon p o n t o t , mel ly körül a ' 
tes tek m o z o g n a k , a z erők k ö z é p p o n t j á n a k nevezzük; a ' vonó 
e r ő t , k ö z é p p o n t i h u z ó e r ő n e k ; azon erőt pedig , mellyel 
a ' test e l a k a r a ' középponttól távozni, k ö z é p p o n t i f u t ó e r ő 
n e k mondjuk , ' s a ' mozgást magát k ö z é p p o n t i m o z g á s -
nak. A' középponti mozgás közelebbi visgálása az égi Mechanicának 
t á r g y a , mel ly rő l 1. N e w t o n t ó l : ,,1'rincipia Mathemalica pkilosoph. 
natural.11 L a p l a r e t ő l : „Mécanique céleste etc.1' — j—a. 

K Ö Z J Í P P O N T I T v z. H a a' föld eredetét ugy vesszük fe l , 
hogy eleinte egy tűzgolyót képze a' föld, olvadtat, fo lyót , mellynek 
felülete lassanként merevedet t ' s h u l t m e g : ekkor nem látszik hihetet
lennek, hogy mélyen a' földszine a l a t t , a' középponthoz pedig köze
lebb , ma is fol}!) tűz vagyon. Ta lám a' föld háborai is magyaráz
hatók volnának belőle.; Sokan azonban nem igy vették fel a' közép
pont i tüz lételét ; hanem csak a' föld melegségének magyavázhutása 
végett . Mások azt vi taták , hogy zárt tüz lehetetlen a' l ö l d b e n , 's 
ezek a' középponti t ű z a l a t t a ' told gyonuabe l i melegséget ért ik. 
Vannak azt v i t a t o k , hogy minél mélyebbre szál az ember a' földben 
a l á , annál inkább nevekedni tapasztal ja a' melegséget. A' told színé
ből a ' t é l i hidegség kiveszi a ' meleget , ' s Siberiában 80 lábnyi mély
ségben is fagyosnak t a l á l t a t i k a' föld ; valamint a' nyár i nap heve 
megmelegít i azt . ( L . Biot-tól : ,,Asironomie physique" 11 K ö t , 15 
szakasz : „De la température de la térre.") —j-~a-

K ö z i: p s A v A K (K ö 7. í: p s ó K ) , a' savanyaknak a lká l ikkal vagy 
felszívó földekkel való ollyan egyesü lése , hogy mindenik elvessze 
tulajdonságit, 's he lyet tek közöseket , u jakat vegyen fel. Annyi féle 
fajaik vannak , a' hányféle lugsó és föld egyesül a' savaiiyokkal. 

K ö z í: it z K s (pol i t icai tekintetben), olly szívbeli vonszódás vagy 
idegenkedés, mel ly a ' nemzet legnagyobb részének lelkén ura lkodik. 
A' közérzés! csak azon t á r g y a k ébreszthet ik fel , mellyek országos 
érdeküek , 's csak ol ly o r s z á g b a n , hol a' szükséges vagy legalább 
hasznos tudnivalóknak köz megesmerhetése nem akadályoztat ik . Van
nak azonban olly t á r g y a k , mel lyek minden t i tkolódzás és rejtegetés 
mel le t t is köztudatra jőnek, 's ezek szokták leghatalmasabban felger
jeszteni a' közérzést; ezek inditják leginkább a' nemzeteket szeretetre 
vagy g y ü l ö l s é g r e , t i sz te letre vagy megvetésre , magasztalásra vagy 
ócsár lásra , szánakozásra vagy gunykaczajra és haladatosságra vagy 
boszura. — n o — 

K ő z É R z é s . Az idegek munkálkodása az érzésből á l l , és vala
mint ők az egész testben e l szé ledtek, ugy az érzés is az egésztesten 
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által el van terjedve. De a' test minden részében nem ugyan azonké-
pen történik az é r z é s , hanem 0 igen nagyon is változik. Áltá l jában az 
agy idegei vi lágos érzést vezetnek a' velek egyenes összeköttetésben 
lévő agyhoz. ; a' hasagy és fonatok idegei padig h o m á l y o s a k a t , mivel 
csak közvetve (a' bolygideg ál tal) köttetnek az agygya i . Az érzés 
különbféleségéről az É R Z É K E K czikkely a l a t t szólánk , felhozva az öt 
é r z é k e t , a ' l á t á s t , h a l l á s t , szaglás t , Íz lés t , t a p i n t á s t . Azoknak mű
szereit is megnevezők, a szemet t. i. és f ü l e t , o r r o t , nyelvet bőr t . 
— A' köz érzésnek műszere az egész test. Ez a' teljesen ép ember
nél nem egyéb egy kellemetes é rzésné l , mel ly a la t t az agy, az e lme, 
a' lélek, minden test-tehertől mentnek erezi magát, 's létele egy édes 
öntudás'uíl ál l . A' test harmóniája h á b o r í t a t l a n , a ' közérzés kel lemet
lenebb lesz, nevezetesen a' háborodott részen, hol fájdalom, 113'omás, 
s z ú r á s , éhség, s z o m j , melegség, viszketegség 'stb. e'féle é r e z t e t i k . 

K Ö Z J Á T É K 1. I N x E R M K Z z O . 
K ö z 1 1 it E s K K D É S o l ly egyezésen é p ü l , mel lyné l fogva 

két vagy tö.'ib személyek vagy fáradozásaikat vagy vag}'onaikat köz
haszon nyerésre egyesit ik. Az i l ly egyesületeknek külöubféle nemei 
l ehetnek, a ' mint a ' tá r saság tagjai vagy bizonyos nemű v a g y o n o k a t 
vagy csak bizonyos summa pénzt tesznek Ö3zve , vágj', a' mi g y a k r a n 
meges ik , mindenféle vagyonaikat , fekvő ér tekeket , vagy pedig végre 
mind a z t , a ' mi tehetségekben á l l , és igy minden kivétel n é l k ü l , 
beteszik a' köz kereske lés tőkéjébe. Az i l ly közkereskedésre szük
séges az Írásbeli e g y e z é s , és annak f e l í r á s a , ki mit a d o t t a' t ö k é b e ; 
m e r t ezek szerint h a t á r o z t a t h a t i k e l , ki mivel t a r t o z i k a ' társaság
n a k , mennyiben osztozhatik a ' kárban vagy nyereségben, egy szóval: 
mindenik tagnak mi a' kötelessége , és mennyiben lehet a' t á r s a s á g o t 
in solidüin kötelessége te l jes í tésére, t a r t o z á s a i n a k k ie lég í tésére 
szorí tani . Kúllay. 

K ö z L É r. K K, a' társaság vagy nemzet egyes tag jainak az o r s z á 
gos ügyekben 's viszontagságokban való munkás részvétele. Közlé lek 
csak ott u ra lkodhat ik méltóképen 's valódi buzgósággal , hol a' kö
zönség maga igazgatja 's viseli a' közönség ü g y e i t , 's cselekvőleg is 
kiterjesztheti kezét az országlásra és k o r m á n y r a . Csak az á l t a l ta
nulja a' honfi megesmérni az i g a z g a t á s t , ha neki abba befolyása le
h e t , ' s midőn ennél fogva a ' közügy tudására j u t , egyszersmind sze
re te t is támad i ránta lelkében. — Az olly fejedelmes országban , 
mel lyben a' törvényhozás nyilvánosan 's közösen t ö r t é n i k , de egy
szersmind a' hozottaknak kölcsönös szigorú m e g t a r t á s a is ohaj tat ik : 
egyedül a' köziélek erősí thet i meg a' nemzeti életet 's h a t a l m a t . 

K Ö Z Ö N S É G , több személyeknek ugyanazon czél e lérésére inté
zett egyesülete, mel ly folyvást fenmaradandó , 's melléknevét á l t a l a 
beszélt nyelvétől , l a k v i d é k é t ő l , kisebb vagy nagyobb t ö r v é n y h a t ó s á 
gától 'sat. kölcsönözi. E' szerint mondatik p. 0. m a g y a r k ö z ö n s é g , 
német közönség , vármegyei , városi, falusi közönség 'sat. M i n t h o g y 
minden közönség egyegy külön társaságot képez: szükségképen b í r n i a 
kel l mind azon jogokkal és köteleztetésekkel, mel lyek annak természe
t é b ő l s z á r m a z n a k , 's az ország által jóváhagyott küzezélnak e lérésére 
megkívántatnak. De ezen igazság nem kevéssé k o r l á t o l t a t i k azon egyé
neknek személyes rangja á l t a l , kik öszvesen a' közönséget, képezik. 
Más j o g a i vannak e' szerint a' nemesi, polgár i és jobbágyi közönség
n e k , (1 . N E M E S S É G , K I R Á L Y I VÁROSOK és JOBBÁGYOK) mel lye-
ket azonban korántsem a' természeti t ö r v é n y , hanem az ország al
kotmánya különböztetett meg igy ; 's ennél fogva számtalan változ
tatásokat képesek elfogadni. — K ö z ö n s é g n e k (publicum) mon
datik továbbá a' valódi 's fenébb előadott értelemben vett népségnek 
kisebb része is. Hlyen p. 0. az egyházakban a ' h a l l g a t ó - , a ' 
játékszínekben a ' h a l l g a t ó é s n é z ő - , a ' tudományok mezején a z 
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o l v a s ó közönség 'sat mel lynek ítélete gyakran u g y a n , de á l t a l á 
ban mégsem mindenkor egye* meg a' sz i font igazsággal. Ennél fingra 
nem egészen a j á n l h a t ó , hogy az i ró vagy mivész , teremtményeinek 
a l k o t á s á b a n , magát k izáró lag a ' többségben kinyilatkozott közönség 
Teleménye szerint 's ízléséhez a lkalmazza. — n o — 

K Ö Í ' Í Z K R Z K M K Kf (hitvesi) a lat t a' házasság idejében gyűj
t ö t t azon javak é r t e t n e k , mel lveknek sa játságára nézve a' hitvesek 
egyenlő jogga l b i rnak . íözszerzőknek tekintetnek pedig a' törvényes 
hitvesek az ingóságokra és az ingatlan zálogokra nézve; az örökösen 
KiegszeTzettekre nézve azonban nem e g y é b k é n t , hanemha mindkettő
jüknek neve bele van a' szerv.eménylevélbe irva. A' nemeseknek köz-
szerzeménye más tekintetben vetetik mint a' szabadosoké , polgároké 
és jobbágyoké. — Ugyanis 1.) a' n e m e s e k n é l : ha a' szerzemény ere
detikép (pr imit ivo modo) való keresetben á l l , sajátsága egyenlő rész
ben i l le t i a' hi tveseket, a' férj mindazál ta l az egészről szabad ren
delést t e h e t , kivévén ha a' házassági egyezetben máskép kötelezte 
volna m a g á t , vagy ha a' szerzésnek a' nő pénze szolgált alapul ; 
egyébi ránt pedig a' drágaságok és asszonyi ékességek sem tar toznak 
a' férj rendelése a lá . — A' nő , férje éltében a' közszerzemény semmr 
részére nézve sem tehet szabad reudelést, annak megegyezése n é l k ü l ; 
*« abban az esetben i s , ha a' f é r j , gyermekeket hagyván maga után, 
végrendelés nélkül hal meg , a' nő csak feléből parancsol a' szerze
ménynek , az egészre nézve pedig csak a k k o r tehet szabad rendelést, 
ha a' férj minden örökös nélkül múlt ki . 2.) A' nemesebb eszközök 
á l t a l szerzeményt gyűj tő szabadosok , kiknek öröklését a' törvények 
különben is a ' nemeseké szerint rendelték e l , ezekhez hasonlóknak 
t a r t a t v á n , közszerzeményeikról is ezek szerint tesznek rendeléseket, 
3.) A' polgárok és jobbágyok között , a' férj nem tehet szabad ren
delést az egész szerzeményre nézve; mert a' nő részét sértet lenül kell 
h a g y n i a ; akármel ly iknek sértessék pedig meg ezen j o g a , mindenik 
mozdí that joggát lás m i a t t e leról lenitő per t ( invalidatorium ex prae-
j u d i c i o ) . 11a pedig a' hitveseknek egyike végrendelés és örökös nél
k ü l múlik k i , részlete (rátája) a ' másik fenmaradotté lesz. 

K Ö Z T Á R S A S Á G , ellenébe tetet ik a ' fejedelemségnek, minthogy 
t. i . abban a' főhatalmat több személyek bír ják és képviselik, ebbeis 
pedig csupán csak egy. Ha azok , magából a' népközönségből valók, 
a z a z , ha a ' főhatalom az egész n é p , vag3' népgyűlés kezében van, 
mint a' régi görög szabad országokban 's Helvetia némelly megyéi
ben , vag3' mint a' franczia népképviselők voltak a' conventország-
lás idejében : a' köztársasági igazgatásmód népuraságnak (Denioora-
t i a ) m o n d a t i k ; ha pedig csak bizonyos fő nemzetségek bírják azt 
ininteg}' örökösödésképen 's k izáró lag : a k k o r nag3'uraságnak (aristo-
c r a t i a ) neveztetik. A' népuraság viszont pórurasággá (OCHÍ.OCKATIA 
1. e.) fajulhat el , 's mind a' ket tő ismét rangurasaggá (OMGARCHIA. 
1. e.) vá lhat ik . A* képviseleti és szövetséges országok, rendszerint a' 
köztársasági és fejedelemség! országlást egyesítve foglalják magok
ban. A' t i sz ta köztársaságok igen gyakran a' nagyurasági villongá
sok á l ta l dulatnak fel, 's belső véres háborúk ál ta l bomlanak szé t ; 
ennél fogva lételek nem igen kívánatos. Mindenkor érezték a' nemze
tek a' köztársaságias országlásmód szükséges voltát, 's alkotmányaik
ban mindenkor igyekeztek ahoz közelíteni , h a b á r azt maga valósá
gában 's egyedüliesen elfogadni nem szándékoztak i s . Á' valóban 
nagy ura lkodók , minden időben a' köztársaságias országlást esmérek 
h a t a l m o k rendületlen a lapjának. Ellenben , egy ollyan fejedelemség 
sem togadbatá el az,on i g a z g a t á s m ó d o t , hol a' nép és királyi szék 
között a' nagyuraság (ar is tocrat ia) ü t ö t t e fel fejét ; mert ez rendsze
r i n t mind a' kettőnek ellene d o l g o z o t t , 's mig azokat egymás között 
viszálkodásban , meghasonlásba^ t f l r tá , addig saját létele 's jogai el-
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dönthetlen alapjának létre hozásán munkálkodott, és mind a'.fejede
lemre mind a' népre nézve legveszedelmesb hataloniféltő volt- Ezen 
igazság , mellyet mind a' romai, mind a' küzépkorbeli olaszországi 
köztársaságok 's kiváltképen a' német feudális országok történetei 
megerősítenek, igazolja a' népeknek azon kívánságát, melly szerint 
a' nagyuraság országlási befolyásának kisebbítésével a' közönösség-
nek (Gémein wesen) mindinkább terjedni, 's általa legalább a' nagy-
urasági hatalomnak sulyegyénben tartatni kellene. Mert a' korlátlan 
fejedelemségekben és feudális országokban nincs egyéb eszköz azon 
közunösséget íentartaui vagy hjelyreáJlUiri , mint a' fejedelem szemé
lyisége , 's ennél fogva nagy részben az országos főhivatalbelieké iis. 
Minthogy pedig ezen személyiség leginkább a' neveléstől 's a' fiatal 
korbeli mivelődéslől függ: magában érthető, hogy ennek nem csak 
tul-királyiásnak , de még királyiasnak sem szabad lennie.; annál ke
vésbé pedig nagyuriasnak ; hanem egyedül 's kizárólag csak köztár-
.saságkisnak. Különben a' sulyegyen nem lesz feltartva, 's a' nép 
boldogsága, de a' fejedelemség létele i s , koczkázva leend- Jól tudd 
ezt az okos Katalin, orosz császárné , 's unokájának Sándornak, a' 
köztársaságias JLaharpet adá nevelőül, legkevesebbé sem félvén, 
hogy a' minden Oroszok jövendőbeli ömiralkodója , az országról ha
mis nézeteket kapna 's helytelen okfőket szivna he. De emlékezzünk 
csak azon királytas nevelés következéseire., melly ben l KÁROLY an
gol király (1. e.) és 11 Filep ideje óta a' spanyol fejedelmek része
sültek, 'snieg leszünk győződve azon kiváuságnak helyes voltáról , hogy 
— bár minden uralkodó és országos főhivatalbeli személy (p. o. a* 
ministerek), valódi köztársaságias neveléssel és nézetekkel bírna. Elv
kor sem népuri kicsapongásoktól , sem nagyúri visszaélésektől, sem 
pedig kényuri féktelenségektől nem kellene félni, 's azon háborgó 
szellem , melly a' nemzeteket itt 's ott nyughataílanitja és köztársa
sági alkotmány után törekedésre buzdítja, önkényt el fogna lassan
ként enyészni. —no— 

K Ö Z V É L E M É N Y , az emberiség polgári és egyházi viszonyairól 
való általános nézet, melly bizonyos időben egyes hazában vagy több 
tartományok népei között, kitünőleg uralkodik. Mivel az emberiség 
legfőbb czélját, a' testi és lelki boldogságot, a' kormány és vallás 
tárgyazzák leginkább : ezekről időnként több közös nézetek 's alapos 
észrevételek támadnak , mellyek részint a' czélt magát, részint pedig 
az annak elérésére megkívántató eszközöket illetik. Az illy nézetek 
's észrevételek á' mivelődés előre haladásával , és az érintődések 's 
közlekedések nevekedtével , napról napra terjednek , végre közvéle
ménnyé válnak , 's ez által az emberiség ügyében egész hitelességet 
nyernek. A' közvélemény csupán lelki alapokon n3!ugszik ; de 
épen ezért van olly elhatározó, befolyása a' nemzetek lételére 's or
szágok viszonyaira, mellyet kinszeritőleg semmi erő, semmi hatalom 
meg nem akadályozhat vagy semmisíthet. — Így a' középkor vége 
felé az a' közvélemény uralkodott, hogy az egyház feje és tagjai 
nyavalyában sinlődnek, 's gyógyítást kivannak; és ez áltál sikeresül
hetett a' reformatio , noha számtalan külső akadályok ellene szegül
tek is. — A' mi időszakaszunknak hasonlókép meg vannak a' maga 
közvéleményei, mellyek előbb vagy utóbb — de elmulhatlanul — tel-
jesedenduek is. Ezeknek, valamint általában minden esmereteknek , 
leghathatósb terjesztési műszere a' sajtó , mivel ez által eszközölte
tik, a' legbővebb , legkiterjedetteb és legserényebb gondolatcsere. 
Azonban a' nyomtatás feltalálása előtt is szintúgy voltak közvélemé
nyek; de azok sokkal késedelmesebben terjesztethettek el a' puszta 
irás és szóbeszéd által, minél fogva sokkal is lassabban érhettek meg 
valósággá. Egyébiránt minél szabadabb a' sajtó , annál miveltebb, 
annál alaposabb , 's következésképeu annál elhatározóbb is a' közvéle-
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m e n y ; '« csak a' k ik ettől f é l n e k , azok vetnek az eleibe pútokat . 
Mert mivel a' közvélemény a' szabad gondolatcseréből származik , '« 
ezen kölcsönösség az ő valódi é letforrása : csupán azokat szokja meg
támadni és ó c s á r o l n i , kik ezen cserét rongál ják 's önnön gondolatai
kat , nézeteiket, erőszakosan közvéleménnyé akar ják tenni. Ennélfogva 
a ' g o n d o l k o z á s i , beszéd-és írásbeli szabadsághoz mindenkor jogát t á r 
ta a' közvélemény; 's csak mint i l ly szabadsággal felruháztatottról 
mondhatá T a l l e y r a n d az 1 82 1-ki p a i r k a m a r a üléseinek egyikében tar
t o t t beszédében e ' következő s z a v a k a t : , ,E n e s m é r e k v a l a k i t , 
k i n e k t ö b b f e j e v a n m i n t N a p ó l e o n n a k , A r o 11 a i •• e-
u e k , 's m i n t m i n d a z o n m i n i s t e r e k n e k, k i k i t t v a-
I á n a k , ' s k i k m e g j ö v e n d e n é k . E z a ' v a l a k i — a ' 
k ö z v é l e m é n y . " —-no— 

K ö z V E T E T I , KN R E N D E K. így neveztettek a' német biro
dalomban 1803 előtt , mikor a ' Mediatisatio elkezdődött, azok a'füg
getlen törvényhatóságit rendek (berezegek , grófok , bárók) és papi 
s z e r z e t e k , kik a ' magok b i r tokaikban szabad igazgatási jussa l bír
t a k , és a ' császár 's b irodalombel i országgyűlés ol talma a lat t állván, 
törvényhatóságoknak az országos végzeteken kívül más korlát ja 
nem volt. Kúllay. 

K R A ff A c H (Lukács), tula jdonkép Sunder vagy Sünder , de kö
zönségesen a ' bambergi püspökség K r o n a c h he lységétő l , hol 1472 
s z ü l e t e t t , Krauach. Atyja formametsző 's kártyacs ináló volt. Koburg-
ba menvén , megesmeré bölcs F r i d r i k vál. fejdelem 's udvarába vette. 
E z t palaestinai útjában kiséré 1 4 9 3 , '» e t től fogva mint történeti 
k é p i r ó lépett fel. 1 5 0 4 a' vál. fe jdelemnek, 's öccsének János F r i d 
r i k herczegnek udvari képirója lett , ezek által nemessé té te te t t , 1537 
wi t tenbergi polgármesterségre e m e l t e t e t t , utóbb János F r i d r i k vál. 
l'ejdelmet innsbrucki fogságába követte, veié Szászországba visszatért 
's mgh. AVeimarb. 1 5 5 3 , hol a ' vártemplomban nyugszik. Sírkövére 
a ' kőmetsző pictor celeberrimus helyett celerrimus-t vése t t , mel ly ki
fejezés azonban méltán rá i l l i k , ha a' neki tu la jdonítot t igen sok 
festemények számát t e k i n t j ü k ; noha először ki kellene t a p o g a t n i , 
mell) ' mivek eredtek egyenesen ő t ő l e , 's mellyek f iától , ki szinte 
L u k á c s n e v ű , 's we imar i p o l g á r m e s t e r , (hol 158G meg is holt) és 
a ty jának méltó tanítványa vala. Igazán bámulni kel l e ' festemények 
sokaságán , de még inkább ér tékén. Könnyüség 's mestermivészség 
létez bánnék. Összeáll ításai ugyan r i t k á n , vagy soha sem k ö l t ő i e k , 
nincsenek is különösségek nélkül , ( p . o. a' weimari városi templom-
hel i o l tár lapon, hol a' vér a' megfeszített Krisztusból, az a la t ta á l ló 
mivészekre iv formában ömlik), g y a k r a n vét az öltözet 'stf. ellen is; 
de ki ne ensredné ezeket e l , ha e' pontos r a j z o l a t o t , igaz kifejezést, 
te rmészet i h ű s é g e t , ecset gyengéd h o r d o z á s á t , 's ez é let le l jes , fé
nyes kellemes színezetet t e k i n t i , melly első elevenségét századok múl
va is épen m e g t a r t o t t a ? s z ó v a l : L u k á c s a ' természet hű fia, i g a z , 
erős és szíves , d e r é k , Üg3'es mester volt. F e s t e m é n y e i , mel lyek 
közt L u t h e r és Melanchton arczképei különös becsűek, Németország 
képtára iban szanaszét hevernek ; nagyobb darabjai közt a' wittenber
g i , w e i m a r i és naumburgi templomokbel iek első helyen említendők. 
Kész i te t t ezeken kivül mintegy 3 0 0 darab fametszést, de ezeknél 
m á r előtte j o b b a k a t tudtak mutatn i . Vö. Hel le r : „Versuch iiber da* 
Lében und die IVcrkc lankás K—s." (Bamberg 1821.) Egy 1 5 2 0 , 
1 5 4 3 és 1 5 4 6 vizfestékkel pergamenre minia tűr formán készített 
a rczképek gyű j teményét , emlékkönyvének hivá K. — Ezt porosz sta
tus canczel lar berezeg Hardenberg, LSmmermann udv. tanácsos hagyo
mányából vévé m e g , hogy II F r i d r i k Vilhelm királynak benyújtsa. 
De az ajándék épen a' k i r á l y utósó betegségében érkezett meg , '» igy 
e l h á n y ó d o t t , és elfelejtetett. Csak 18 J 2 ta lá iá újra fel Mechel i t , 
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'g 1814 Berlinben nagy másodrétbeu k iadta . Megszólamló vonások
ban tűnnek i t t f e l : 1) az idvezi tő, jobbjával á ldást o s z t v a , baljá
val világgolyót t a r t v a . 2) III (bölcs) F r i d r i k , szász vál. fejdelem, 
50 évében. 3) János F r i d r . a ' nagy l e l k ű , szinte szász vál. fejd. 
40 évéb. 4) János Frneszt koburgi herezeg , 32 év. 5) L u t h e r Már
t o n , 60 év. 6) Melanchton F i l e p , 46 év. 7) D r . Justus Jonas 50 év. 
8) Bugenhagen Ján. dr. 58 év. D.) Spalat in György 61 év. 10) Kra-
nach L u k á c s , a ' m i n t magát 80 éves korában a' wehnar i várostemplom-
beli ol tár lapoii a ' keresztfa a l a t t ál lva leképezte. Mind ezek mellé 
rövid életrajzok , 's a' négy hit tudós kézírása ragasz ta t tak . 

K R A S I C K I (Ignácz) sietzeni gróf, gneseni é r s e k , költő és í ró , 
szül. Dubieckoban Febr . 3. 1 7 3 5 . tudományos és hadi pá lyán egy-
i r á n t hires nemzetségből; már mint ernielandi berezegi püspök nem
zetének első irói közt tündöklők. Akkor hazája függetlenségének gon-
dolatja lelkesité. Midőn Lengyelország felosztása következésében 
1772 a ' köztársaság tanácsában birt helyét e lhagyni kénytelenült : , a ' 
tudományokban lele vigasztalást és megnyugvást. I ra ta iban ta lán több 
íz lés t , kecsességet, és könnyűséget m u t a t , mint kor társa i Narusze-
vicz és Trembecki , de kevesebb erőt és hibát lanságot . A' nemzeti 
szokások nevetséges voltát igen j ó l tudta felfogni 's ábrázolni . T á r -
salkodása , még szerencsétlenségben is, vidám és eleven volt.* N a g y 
F r i d r i k örömest mulatozott vele , 's mindig kegyes m a r a d t i r á n t a : 
„Remény l e m , érsek u r ! — monda egykor hozzá — püspöki palást ja 
a l a t t engem is beviszen a' p a r a d i c s o m b a . " „ N e m , Sire ! — felele a' 
főpap — Felséged azt ugy m e g k u r t í t o t t a , hogy t i l t o t t por tékát le-
hetlen volna a la t ta e l re j tenem." E' költő mivei közt jelesen említ te
t ik vitézi t ié/ás költeménye : ,,La Mycheide" vagy ,,ha Stíriait" 10 
énekben; l'ord. Lavoisier J. B. (Wi lna 1 8 1 7 ; Dubois is forditá fran-
c z i á r a ; — n é m e t ü l : „Die Mauseade" >Varsó és Leipz. 1 7 0 0 ) ; to
vábbá a' szerzetesek háborúja : „ha Monomachie" 6 énekben , ta lán 
remekmive. A/.t m o n d j á k , ez öt letre nagy F r i d r i k hozta vo lna, 
midőn egykor Sanssoucibaii azon szobába, meilyben előtte Voltaire la
k o t t , olly megjegyzéssel szálit.tatá, hogy költész elődjének meggon
dolása kétségkívül nagyon fellelkesitendi. Kevesebb ér tékű az „Aiili-
monomachie" szinte ö énekben. Meséi közt több remekek v a n n a k , 
ellenben s a t y r á i Naruszeviczéihez képest kevéssé l a n k a d t a k . Hős ver
s e z e t e : ,,A' choczimi h á b o r ú " 12. énekb. inkább t ö r t é n e t i elbeszélé
se Choczkiewi diadalának , m e l l j e t Osman szultánon Siginond ura lko
dása a la t t n y e r t ; de ebben is vannak köitői helyek. I r t még egy" 
elementáris encyclopaediát , 's Varsó történetét . Leveleiben 's egy
veleg i rat iban mind kötet lenül mind verselve legelmésebben enyeleg. 
Honosainak hibái t és esztelenségeit különösen kötetlen i rata iban , el-
ménezség és okosság fegyvereivel jó tékony foganattal támadá meg. 
Munkáit még most is remekeknek tekint ik . Mgh. Berlinben Mar. 
14 . 1 8 0 1 . I rata inak legnagyobb részét összeszedte Hmachowski ' s 
Varsóban 1 8 0 3 , 10 köt. adá ki . 

K R A S S I Í V Í R M E a Y E. H a t á r a i : éjszakról Aradvármegye , ke
le t rő l Erdélyország , délről a' teniesi határőrvidék , nyugotró l pedig 
Temesvármegye. Felszíne 1 0 8 T Í J nsz. ihf-nyi ' s majdnem szakadat lan 
liegj ek b o r í t j á k , mellyekben a r a n y , ezüs t , v a s , ón ' sa t . tetemes 
ínennyisséggel ásat ik . Nevezetesebb fo lyóvizei : a ' M a r o s , T e n i e s , 
Karas , Berzava , Bega és Poganis , mellyek közül azonban csak az 
elvon j á r h a t n i ha jókkal . T e r m é s e i : a ' gabonának minden n e m e , leg
inkább pedig kukor icza , mellyet az értetlen nép a' t i sz ta búzánál is 
többre becsül. A' ker t i gyümölcsök között leginkább kedvelik a' 
szilvát és ennek lepáro l t szeszét ; de elegendő borok is terem. Jó 
legelőin sok szép m a r h a nevelkedik. — Lakosainak száma 12 mváros-
ban és 219 faluban 1 8 7 , 7 5 0 ; kik kc'zül egy nsz. mf-re csak 1722 
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lélek jön. Ezeknek nag/oWi része Oláh, kevesebb közöttök a' Rácz 
•és Német, legkevesebb pedig a'Magyar! Foglalatosságok: földm Ívelés, 
marhatenyésztés és bányászság, 54. 

K R A S Z P Í A H O R K A , egy szép gömbölyű kősziklán épült 's még 
most is lakható vár Gömörvármegye rosnyói járásában az Uhorna 
hegyen. Itt 1530 ííápolj'a János, későbben (1704) pedig Rákór/.y 
Ferencz pénzt verettek. Az utóbbiénak egyik lapján ezen felírás 
,,1'ro Libertate" és X, a' másikon pedig az ország czimere 's az einli-
tett évszám láttatik. — A' várallja közeletében kéneső és czinober 
ásatik. 54. 

K R A. Y (Jakab), a' 17 század második felében Szepesvármegyébeu 
Kézsmárkon született, hol atyja tanácsnok 's városbíró volt. Ez, ré
szese lévén a' 18 század elején kitört Rákóczyak z-endülésének , mi
nekutána Kézsmárk a' császáriak kezébe jutott , .négy más előkelő 
polgárral együtt, Ileister tábornok által , tömlöczbe vettetett, *s her-
czeg Liubomirszky Márton közbenjárása ellenére is (mivel a' mint 
mondatik, a' megkegyelmezést a' százados készakarva hozá néhány 
órával későbben) leiiyakaztatolt. Jakab , atyja halála után Mécsbe 
ment ; 's itt ama' századosnak abbeli dicsekedését hallván, hogy atyja 
halálát ő eszközlé szántszándékos késedelmezése által : fiúi szerelme 
boszuáilásra gyujtá bánattól vérengző kebelét. Kettős viadalra hivá 
.ki azon alacsony lelkű kérkedőt ; 's «z vérével áldozott az általa sir-
ba hanyatlott at3-a hamvainak. A' magzat boszuálló fegyvere elejté 
őt. Kray most már veszedelmesnek gondola a' további Bécsben mara
dást, 's nevét változtatva katonai p á c á r a lépett, 's Eugen herczeg 
vezérlése alatt Belgrádnál vitézül harczola, Bajnok íetteit érezve, 
felvéve valódi nevét, 's rövid időn tisztségekre emeltetek. Azl7lS-ki 
béke után haza kívánkozott 's 1741-ig magán életet élt. Ekkor, 
noha már élemedett, ismét táborba szála, 's mint a' felkelt Szirmay 
sereg kapitánya , uj bizonyságát adá bajnok lelkének , Prága ostro-
moltatásánál. A' dresdai béke után visszatért hónába 's an3'avárosá-
ban tanácsnokká, sőt az 1.751-ki posonyi orszíggv'ülésre követté-is 
választaték. Meghalt 1753, kéziratban hagyva maga után Kézsmárk 
•történetírási viszontagságait. 54. 

K R A Y K N H O F F (Cornelius Rudolf Theodor), németalföldi kir, 
altábornok, a' genietest főügyelője, Vilhelm rendjének középkeresztese, 
's a' becsület legio lovagja, szül. Nimwegenben 175Í). Atyja, ki 
előbb katona volt, Amsterdamban telepedék le mint gyógyszerároa. 
K. a' gyógyászság tanulására adá magát Harderwykben., 's gyakorló 
gyógj'ász lön Amsterdamban. A' hollandi polgári zendülés kiütése 
.alkalmával (1795) ő is fegyvert ragada. Bátorság, észtehetség \s 
snathematicai esmereteinél fogva 1798 mint alezredes 's a' várerősités 
főügyelője megbizaték az országlás á l ta l , a' bataviai köztársaságról 
uj földkép készítésével, a' mit közelégedéssel teljesite. 1799 előse-
gité a' kiszált Angolok és Oroszok megveretését. Lajos király 1805 
.a' generalstabba vévén fel, az 1805,- 1806, 1809 zeelandi tábo
rozásokban generalsegéddé, a' haditár főigazgatójává, generál major 
rá és hadiministerré nevezé ; későbben, midőn Napóleon Hollandiát a' 
maga császári birodalmával egyesité, arra biztatá Lajos királyt, 
hogy állana ellent azon igazságtalanságnak , 's helyezze Amsterdamot 
védhető állapotba. Azonban Lajos lemondása megsemmisité ezen rend-
szabásokat , a' miért K. inagái>3' életbe vonult. Hanem Napóleontól , 
ki a' talentomot .ellenfelében is tudta becsülni, kevéssel azután a' 
genietest főüg3'előjévé tétetek, melly hivatalt az 1813 catastro-
pháig viselé, ezen időben pedig a' honérzelinüek pártjához állt (Vö. 
HOGENDORP). Most Amsterdam kormányzójává neveztetvén, Naardet 
ostromlá , de be nem veheté ezen hel3ret, mellyet a' Francziák csak 
Napóleon lemondása után adának által. 1814 oJta felügyelője egy-
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szeismiud az ugy nevezett Waterstaatnak, azaz a' hidak és töltések
nek is. Mint iró több munkák és jeles földabroszok által mutatá ki 
magát , például azon javalata á l ta l , melly szerint az alsó Rajnának 
az Yssel folyóba eresztése által a' Waal és Maas egyesült folyónak 
más utat lehetne szabni (földabroszokkal Nimwegen 1823, 4). Jeles 
és oktató ezen munka történetírási, hydrographiai, topographiai és 
hydrotechnicai tekintetben. A' villanyról latin nyelven irt érte
kezése, mellyet van Swinden későbben francziára fordita, jutalmat 
nyert a' toulousei tudós társaságtól. 

K R E F É L D , nevezetes kereskedő és gyáros város, Poroszország
ban, a' kleve-bergi' tartományban. Hollandi ízléssel épült, 's mint
egy 10,000 lakosa van. Bársonygyárai egész Európában híresek, 's 
a' könnyebb nemű bársonyt magok a' Lyoniak és Genuaiak is innen 
hordatják. A' végbársony magában a' városban szövetik , a' bársony 
szalagokat (pántlikák) ellenben a' 4—5 órányira körülbelől fekvő fa
lukban szövik. Egyéb gyárai selyem szövetet, selyem posztót, var
róselymet, flanellt, pamutszövetet, vásznat 'sat. készítenek. Vannak 
czukortisztitó, égettbor- ser- és szappanfőző intézetei is. Selyem 
és bársonyszöveteiból esztendei jövedelmét 3,000,000 tallérra tehetni. 
— Az ujabb időkben portékáinak Amerikában is nagy keleté kezde 
lenni. Sz. E. 

K R E M L , K R E M L I N , Moskau városának egy része, a' város 
közepén , melly csak templomokat 's a' koronához tartozó épületeket, 
's különösen a' császári lakvárt , foglalja magában. Három vastag 
kőfallal és egy mély árokkal van körülvéve, 's megrakva ágyukkal. 
A' Kremlben két klastromon kívül több kőtemplomok is vannak. Leg
jelesebb ezek közt a' székes eg^'ház, mellyben a' császári koronázás 
történik. A' Mihály arkangyal temploma az orosz monarchák temető 
h e h e , 's e' megett van a' patriarchak hajdani lakja, mellyben most 
a' papi synodus gyűl öszve, 's számos görög 's orosz kéziratokkal gaz
dag könyvtár áll. A' várban a' császári collegiumok tartatnak , 's a' 
fegyvertár is abban van. Midőn 1812 a' franczia hadi sereg előnyo
multa alkalmával a' várost az orosz kormány önkényesen felgyújtatta 
's elégettette, Kremlnek is elégett egy része. A'-Francziák visszavo-
nultakor marsall Mortier Napóleon parancsára felvettefé a' Kremlt, 
mellyet azonban Sándor ismét íelépittete. 

K R É T A 1 . K A N D I A . 
K R É T A szénsavas mészföld, finom, sovány tapintatu, össze igen 

kevéssé függő 's innét más testekre könnyen rakodó részekből áll. Ez 
•nz oka, miért veszti a' kréta olly könnyen a' szint. Altaljában a'mész
föld tulajdonságival bir. A' legtisztábbik hófejérségü, 's minél inkább 
keverve van agyag és mészföldel, annál szürkébb lesz. Nevét Kréta 
szigetétől veheté , mivel ott sok és igen jó kréta terem. Európának 
sok tartományiban igen közönséges 's néha egész fokokat képez a' 
tengerekbe , mint az angol partokon. Angliában meszet égetnek ke
lőié , nálunk irni szokás vele , és ezüstöt 's más érceekét tisztogatni; 
enyvel keverve festékül szolgál. Még a' tükörüveg , Reaumur porczel-
lánja , 's olvasztó köcsög készítésére is használtatik, nem különben 
alapul a' fa aranyozásánál, trágyául az agyagos földekre 'stb. A' sa
vanyu sert megjobbíthatni vele , zsirfoltokat vehetni ki a' papirosból, 
's timsóval egyesítve helyre állítja az avas olajt. —j—a. 

K R E T I N U S O K (Fexek, e' szótól „ O e t i n a " melly az llanz 
körül, Graubündtennek darussal határos részében divatozó romantos 
nyelvben nyomorult teremtést jelent) egy tulajdon emberfaj , melly 
teste törpesége 's esze gyengesége által jeleli ki magát. Fejek ugyan 
is vastag, formátlan , felül lapos , arezvonásaik esetlenek , durvák , az 
izmok arezokon, kezeiken , lábaikon lágyak , szemeik veresek, lélek és 
a' legcsekélyebb kifejezés nélkül, 's ezenkívül nagy golyvájok van, 
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melly nem ritkán egészen melyekig csügg le. Érzéketlenek, 's semmi 
felsőbb mivelődésre nem alkalmasak, e' mellett lomhák , tisztátala
nok és nagyehetők. A' Wallis tartomány Tölgyeiben Schweizban és 
Sawoyában legszámosabbak. Mintegy 100 családot tesznek, legin
kább magok közt terjesztik a' kretinisinust (így neveztetik ezen nya
valyás elrutuiás), azonban egészséges szüléknek is lehetnek krethxus 
gyermekeik. Némelly emberek azon tájékokon szenteknek tartják a' 
Kretinokat, 's imádják babonából. A' Kretinismus eredetét a' mély 
völgyek egészségtelen, nedves, és elzárt lei égőjének, a' tisztátalan, 
sok földdel , és más idegen részekből telt viznek , az utszák ronda-
ságának , a' lakosok lomhasága 's mocskosságá»ak , a' mivelődés hi-
jányján.tk tulajdonítják. Kisebbitethető vagy talán kiirtatható is 
volna ezen gonosz, ha a' Kretinák egymás közti öszvekelése megtil
tatnék, a' helyett, hogy azt most a' babonaság sok helyen még elő
mozdítja ; továbbá ha ollyan gyermekek, kiknél ezen nyavalyára haj
landóságot vesznek észre, magas tájékokon neveltetnének, hol a' Kreti
nismus nem honos, 's ha végre ama' völgyek lakoainál a' tisztaság, 
szorgalom és lelki mivelődés előmozdíttatnék. Meg kell őket külön
böztetni a' K a k e r 1 a k o k t ó 1. Igen derék irat rólok „l)er Kreti
nismus; philosophiscli und medici?i. untersucJtt von D. August lp/io-
fen." (Dresda ISI 7 2 köt.) 

K R E u T z K R (Conradin), a' német legkedveltebb dalszerszők 
egyike, a' muzsikai világ tetszését leginkább tavaszi énekei és Uh-
landnak vándordalaira készített kellemes 's ártatlanságot kifejező me-
lodiáji által nyeré meg; azóta hangszerzeményeivel , kivált dalaival, 
a' köz tetszést folyvást fentartá magának. Korábbi időben Stuttgart
ban karmester volt, azután mint klavirjátszó mivészi utazást tett 
Németországban, melly közben egyszersmind egy, a' Harmonicához 
hasonló, újonnan feltalált hangszert esmertete meg. lízután Donau-
eschingenben Fürstenberg herczeg hangász karát igazgatá. Mind két 
hivatalában többfélét szerzett, p. o. a' havasi kunyhót, a' búvárt 
(Schiller balládáját). 1823 táján Bécsbe ment, hol most udvari han
gászkar igazgató. Itt adata elő a' játékszínen L i b u s s a nevii 
regényes daljátékát, és pedig nagy tetszéssel; ugyan ott dolgozá ki 
újra a' b ú v á r t . Azóta szaporitá fortepiano kísérettel készült da
lait, 's fortepianora irt munkájit (Concerteket, sonátákát, és solo 
darabokat —gy. 

K R K u T z E R (Rudolf) , hires hangszerző , 's Európában az első 
violinjátszók egyike, szül. Versaillesban 1767. Hegedülni S t a m i t z , 
Antal tanitú őt. Alig lön 13 esztendős, midőn az ugy nevezett (,'on-
cert spirituel-ben ön maga által készített concertet játszott, a' hall
gatók nagy elégedésére. 19-dik évében két nagy daljátékot i r t , 
mellyek az udvar előtt olly nagy tetszést nyertek, hogy őt a'király
né magán concertjeibe hangásztaggá választá. Későbben mivészi 
utazásra ment Olasz , Német, 's Holland-országokba ; azután Napó
leon udvari hangászkarában, ég a' nagy operánál első vialinista, 's 
a' ccnservatorium tagja lett. Jelenleg a' muzsika és beszélési előa
dás iskolájában a' hegedütanitás prof'essora. A' conservatoriumi taní
tásra li a i I I o l által kiadott hegedüiskola készítésében ő is részt 
vett, 's többféle remek -darabokat adott ki maga is. A'" nagy opera 
számára irt néhány balletet, 's operát, mint : Astyanax, Aristipp , 
és Ábel halálát; a' mulatságos opera számára pedig 9 daljátékot, 
mellyek közé valók: Lodoisca, Jeanne d' Arc 'sat. Öccse, ki a' nagy 
opera orchestrájának tagja, hasonlóan jeles hegedűs. —p. 

K R I S Z T I N A , svéd királyné, Gusztáv Adolf, és a' szépségéről 
'» tudományok iránti jó Ízléséről hires Mária Eleonóra branden
burgi herczegasszony leánya , szül. 1626. Dec. 9. Gusztáv, ki 
Krisztinában látá királyi székének egyedüli gyámolát, legnagyobb 
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gondot fordita ennek neveltetésére. Férjfiasan nevelteté, 's minden 
tudományokban oktattatá , mellyek lelkét mivelheték, characterét erő
síthetek. Apjának Lützeunél, 1632 történt halála után az országren-
dei a' 6 éves Krisztina királyné mellé a' korona öt legfelsőbb tiszt
jeit adák, 's ezekre bizák egyszersmind a' kormányvitelt is. Krisz
tina nevelése Gusztáv terve szerint folytattaték. Elénk képzelő erővel 
's igen szerencsés emlékező tehetséggel és ritka észszel lévén meg
áldva , igen sebesen haladt elő ; tanulá a' régi nyelveket, a' történet
írást , geographiát, politicát, 's lemonda kora gyönyörűségeiről , hogy 
magát egészen a' tudományoknak szentelje. 'S már akkor elárulá 
magaviseletében és characterében azon különösséget, mellynek bé
lyegét élete víselé, és a' mellyet talán épen ugy tekinthetni nevelte
tése következésének, mint vele született hajlandóságnak. Asszony 
ruhában nem tuda nyilvános helyen megjelenni , örömest járt messze 
gyalog és lovon, 's a' vadászat alkalmatlanságaiban, sőt veszélyeiben 
i s , szeretett részt venni. Az udvari szokások alá nehezen veté magát. 
Azok iránt, kik körüle voltak, felváltva legnagyobb bizodalmat, 
megvető kevélységet , és tiszteletet parancsoló fenséget mutata. Oxen-
stierna canczellárt mint atyját tiszteié, ettől tanulá azországlás mes
terségét. Csak hamar olly érett észt mutatott az országtanácsban, 
hogy gyamjait bámulásra gerjesztené. Már 1C42 felszóliták az or
szág rendjei, venné által as, uralkodást; de ő még ekkor fiatalságá
val mentegeté magát. Qsak 2 évvel ezután kezde maga országolni. 
A' munkában nagy könnyüség és reiidilhetlen szilárdság jelelik első 
lépteit. Bcfejezé a' Dánokkal IC44 kezdett háborút, és 1045 a' 
broemsebroi egyezség által több tartományokat nyert. Ezután Oxen-
stierna véleménye ellenére , ki a' háború folytatásából Svédországra 
nézve még nagyobb hasznokat reményié, siete Németországban a' 
békét .helyre állítani, hogy háborgatás nélkül élhessen a' béke tudo
mányai és mivészelei iránt való hajlandóságának. Krisztina, talen-
tonia és politicai körülményei által éjszakon az első szerep játszá
sára volt hivatva, 's egy ideig érdeklette is őt e' dicsőség. Több al
kalommal tartá fen koronája méltóságát 's országa becsületét. Pran-
czia, Spanyol és Angol-országok 's Holland törekedtek barátságát 
megnyerni. A' kereskedést elumozditá bölcs törvények á l ta l , 's a' 
tudós és literatúrai intézeteket is tökéletesité. A' nemzet szerette , 
és örült-, hogy Gusztáv leányát feledhetlen atyja-képezte hadivezé
rektől és kormányíiaktól körülvéve szemlélheté a' kormányon. Kö
zönséges lön a' kívánat, hogy a' királyné férjet válasszon magának; 
de illy kötés nem fért öszve függetlenségről való gondolkozás módjá
val. Azon berezegek közt, kik őt megkérték, rokona, pialzzvteibrü-
ckeni Károly Gusztáv jeleié ki magát nemes eharacterrel, kiterjedt 
ésmeretekkel, és nagy okossággal. K. nem fogadá el ajánlását, de 
1049 arra birá az ország rendjeit, hog3' őt nevezzék ki felváltójá
nak. Erre (1050) nagy pompával megkoronáztatá magát, királyi 
czim alatt. Ezolta igen szembetünőleg változott magaviselete. El-
mellőzé régi ministereit , és dicsvágyó kedvenczei tanácsát követé. 
Alacsony szenvedélyek cselszövényei elnyomák előbbi nemes és hasz
nos nézeteit. A' kincstár pazérlás által kiüríttetett. Megtisztelteté
sek méltatlanokra ruháztattak , 's az irigy vetélkedés nem csak pa
naszt és zugolódást szült, hanem megoszlást is. Ezen zavarban ki-
íryilatkoztatá a' királyné , hogy a' kormányt le akarja tenni. Ez el
len legkeményebb ellenvetéseket tevének a' Gusztáv Adolf emlékét 
tisztelő öreg niinisterek, 's mindenek felett Oxenstierna olly erővel 
nyilatkoztatá Jíi magát, hogy a' királyné elállt szándékától. Most 
nagyobb szilárdsággal foga újra a' kormányzáshoz , 's egy időre min
den felhőt eloszlata, melly királyi széke felett tornyosulni kezdett. 
E' mellett a' tudományokkal is foglalatoskodott. Képrajzokat, vert-

A . , 22 * 
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pénzekét, kéziratokat, könyveket'gyüjtögete, sok tudósokkal levelezi1, 
's meghiva többeket udvarába. Descartes, Grotins, Salmasius, Bo-
c h a r t , Huet, Chevreau, Naudé , Vossius, Conring , Meibom, meg
jelentek Stockholmban , ' s a' királyné élénk közlekedésben volt vélek. 
Literatúrai mulatságai közé , mellyeket komoly tanulással vegyite , 
a' görög táncz tartozék, Meibom és Naudé által kivitetve. Azonban uj 
zavarok mutatkoztak, 's Messenias üszveesküvése nem csak a'királyné 
kedvenczeit , hanem ön magát is fenyegeté. Krisztina , ki áltáljában 
kedveié a' különösségeket , újra feltévé magában a' királyi székről 
lemondani. 1654, 29 éves korában öszvegyüjté az ország rendjeit 
TJpsalába, 's letevé jelenlétekben a' királyi méltóság jeleit, hogy azt 
Károly Gusztáv kir. herczeg kezeibe adja. Magának bizonyos jöve
delmet, személye egész függetlenségét, 's mind azok felett, kik há
zához tartoznak, a' legfőbb hatalmat tartá fen. Ezután kevés napok 
múlva elutazott Dánián és Németországon keresztül Briisselbe , hová 
innepélyesen ment be, 's ott mulatott egy ideig. Itt titkon , későb
ben pedig Innsbruckban nyilvánosan áltnient a' catholica vallásra, 
melly lépése nagy figyelmet gerjeszte, a' nélkül, hogy okáról valami 
bizonyosat lehetne mondani. Innsbruckból Romába utazott, hol ama
zon ruhában, lóháton, nagy pompával tartá bemenetelét. Mivel VII Sán
dor pápa megbérmálta , azért előbbi neve elébe Alessandra nevet is 
tön. Itt meglátogatá az emlékeket, és figyelemmel mulatott minden
n é l , a' mi történeti visszaemlékezést ébreszthete. 1656 Francziaor-
szágba utazott, 's Fontainebleauban, Compiegneben, hol akkor az 
udvar tanyázott, és Parisban mulatozott. It t ugyan öltözetén és ma
gaviseletén sokan megütköztek , de észtehetségeit 's esmereteit minde
nek elesmerék. Franczia és Spanyolország közt közbenjáró akart len
ni ; hanem Mazarin nem fogadá el ezen ajánlatát, sőt elutazását is szép 
módon tudá siettetni. A' következett évben ismét visszatért; ezen 
másodszori tartózkodása Francziaországban, fő lovásznoka Monalde-
schi bárónak kivégeztetéséről nevezetes, ki egész bizodalmát birá,de 
tőle felségárulással vádoltatott. A' kivégeztetésa' fontainebleaui királyi 
bárban 1657 Nov. 10. páter Lebel jelenlétében történt. Ezen boszuálló 
cselekedet, noha Leibnitz is védte , szenny marad Krisztina emlékében. 
A' franczia udvar is észrevéteté vele helyben nem hagyását, a' miért 
két hónapig nem is mutatá magát a' királyné Parisban nyilvános he
lyen. Midőn 1658 Romába visszatért, kevés örvendetes hir t 'hal la 
Svédországból. Pénze kimaradt, és senki sem akart neki kölcsönözni. 
Ezen zavarból VII Sándor segité k i , 12,000 scudit rendelvén neki 
évpénzül. Károly Gusztávnak 1660 történt halála után Sveciába uta
zott. Azt szinlelé, hogy gazdasági ügyeit akarja rendbe szedni; de 
csak hamar észre lehete venni, hogy más czéljai voltak. Minthogy 
a' koronaörökös még igen fiatal volt, azt nyilatkoztatá k i , hogy szá
mot tart a' királyi székre, ha amaz megtalálna halni. Azonban rósz 
néven vétetett ezen gondolat, 's ő egy innepélyes lemondó levél alá
írására kinszeritteték. Több más kellemetlenségek elhagyaták vele 
Stockholmot. Azonban 1666 másodszor tért vissza Sveciába; de mi 
előtt a' fővárosba ért volna, hallván , hogy isteni tisztelete nyilvános 
gyakorlását nem engedik meg neki, megfordult 's Hamburgba ment. 
Ezen idő tájban a' lengyel koronát iparkodott elnyerni , a' nélkül 
azonban, hogy a' Lengyelek reá figyeltek volna. Végre Olaszor
szágba tért vissza, hol hátra lévő napjait Romában , a' mivészetek és 
tudományok keblében, tölte el. Egy academiát alapita, drága gyűj
teményeket, kéziratokat , vertpénzeket , és képrajzokat gyüjtögete , 
's még némelly nyomorúság tapasztalása után Apr. 19. 1689. meg
halt. Tetemei sz. Péter templomába tétettek l e , 's a' pápa hosszú 
feliratú emlékoszlopot emeltete neki; ő maga csak ezen kevés szava
kat kiváná; ,,Vixit Christina anno* LXIIÍ.'1 Fő-örökösc Azzolini 
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cardiual, az ő intendánsa, lön. Könyvtárát VIII Sándor vévé meg 's 
900 kéziratot a' vaticanba tétete le , a' többi könyveket pedig famí
liájának udá. A' képeket és régiségeket Odescalchi, XI Incze unoka 
öccse vévé meg. 1722 a' képek egy részét a' franczia uralkodó her
czeg vásárlá meg 00,000 scudin. Ezen gyűjtemények gazdagságát 
megítélhetni azon könyvekből, mellyekben le vannak íratva ; Hlyé
nek Havercamptól „Suvimophylacium reg. Christinae" és a' „Museum 
Odescalcum". Krisztina élete egyenetlenség és ellenmondás keveréke; 
egy oldalról kevélységet, nagylelkűséget, egyenes szivüséget, nyá
jasságot láthatni benne , más oldalról pedig hiúságot , keménységet, 
boszuállást és tettetést. Ember és világ-esmeretei, nagy belátása és 
éles esze , nem volt képes őt a' balgatag tervektől , aíchymistai és 
astrologiai álmáktól és csalódásoktól megóvni. Egynehány kis mun
kát hagya hátra, mellyek characterét és gondolkozásmódját vi
lágosan mutatják, 's mellyeknek legnagyobb része megvan Archen-
holz - kiadta mémoire - jaiban ezen herczegnének (1751. 5. köt. 4.) 
Az 1762 az ő neve alatt megjelent levelek valódisága nincsen bebi
zonyítva. 

K R I S T Ó F a' K ü z d ő , bajorországi herczeg, szül. Jan. 5. 
1449. utolsó a' bajor lovagok közt, áldozatja lön az uj politicai rend
szernek. Ifjúságától fogva mindig jobban hajlott a' fegyver, vadá
szat , küzdés , és futáshoz , mint a' tudományok és oktatáshoz. Mün
chenben , a' királyi lakban, még most is mutatja három falba ütött 
szeg azon magasságot, millvenre ő felszökni tudott. E' mellett egy 
nagy, több mázsát nyomó kő fekszik , mellyet ő messze elhajita lábá
val. Minthogy bátyja Albrecht, az uralkodó berezeg, egyedül uralko
dásra törekvék : Kristóf csak egynehány jószágot és várt kapott. 
Hanem a' mar természettől nyugtalan, gerjcde'keny és heves Kristóf 
szüntelen viszálkodék bátyjával. Ez egyszer , midőn Kristóf épen a" 
ferdőbeii volt , elfogatá ő t ; mert máskép senki sem mert hozzá nyúl
ni. Azután a' müncheni ó várba teteté fogságba. Fegyvertársa. Ottó, 
a' neumarkti nádor gróf, ki akará ugyan szabadítani, de nem sike
rült szándéka. Utóbb Albrecht a' rendek közben járására szabadon 
bocsátá. Felboszonkodva ezen bánásmódon, azzal állt Kristóf boszut, 
hogy Abensberg Miklós grófot, a' herczeg megbízottját , midőn ez a' 
freisingi utón vára felé lovagolna, agyon üté. Még most is fenáll a' 
tett emléke azon ut mellett, liz az Abensberg , ki legnagyobb részt 
vön a' herczeg elfogatásában , legutolsó tagja volt nemzetségének. Ba-
jor-landshuti György herczeg pompájáról és költségeskedéséről esme-
retes lakodalma alkalmával, elejté Kristóf kettős viadalban amaz 
óriás forma éjszaki lovagot, ki ott az egész öszvegyült német lovas
ságot kigúnyolta. Kristóf több táborozásokban volt jelen , különö
sen a' magyar sereggel 's a'flandriai háborúban, hol bajnoksága által 
nagy hirt szerze. Későbben György herczeg seregéhez kapcsolá ma
gát, mclly a' Magyarok ellen Maximilián segítségére sietett. Ó 
volt a' legelső Fejérvár bástyáin , 's ő nyitá meg a' kaput a' császár
nak. Midőn az országló herczeg egyedül uralkodása által a' bajor 
nemesség jogait és szabadságát keskenyebb korlátok közé szorította, 
a' nemesség által ellene képeztetett szövetség Kristóf herczeget vá-
lasztá fejének. Ezen szövetség hadat is viselt a' herczeg ellen, de 
amannak fegyvere 's a' császár tekintete által csak hamar felbonta
tott. Erre Kristóf herczeg megunván honjában a' nyugtalan és öröm
telen életet, több németországi berezegek és nemesek kíséretében Pa
laestinába ment. Visszatérte közben gyengülés lepte meg , mellynek 
következésében , Rhodusban , a' nagy mester Werdenberg grófnak, a' 
Freisingnél agyon vert Abensberg gróf nője testvérének, karjai közt 
inult ki Aug. 15. 1493. 
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K R I S T Ó F (szent). Noha sok helyen tiszteltetik, a' történetek 
azonban nagyon keveset szólnak felőle. A' 3-dik században marty-
romságot szenvede. Óri;isi termetben, a' kisded Jézust vállain hor
dozva , rajzoltatik. . 

K R I S T Ó F (würtembergi berezeg), wíirlembergi Ulrik ber
ezegnek és Sabine bajor herczegasszonynak egyetlenegy fia, 1515 
született, 's még egy éves sem volt, midőn őt leánytestvérével együtt, 
Wiirtembergből elillanó anyja odahagyd ; 4 éves korában pedig aty
ját üzé el a' sváb szövetcég, 's ő reá ártatlanra nem tekintve, eladá 
ennek javait, az ősi herczegséget, Austriának. Kristóf lnsbruckba , 
későbben pedig neveltetés végett Bécsbe vitetek. Itt 1529, a' város
nak Soliman által történt megszálatásakor, csak nevelője , Tyfferni 
segítségével menekedhetett meg a' török fogságtól. Ugyan ez szaba-
ditá meg őt másodszor is 1532, midőn V Károly Spanyolországba 
akará vinni, hogy ott egy klastromba, személyével együtt Würtem-
berget tárgyazó igényeit is eltemethesse. Olaszország határainál 
szökteté el Tyfferni, 's kalandos tévelygés után végre szerencsésen 
eljutott nagybátyjához, a' bajor herczeghez. Most, atyja megegye
zésével, és több német herczegek 's idegen királyok által gyámolit-
tatva , nyilván visszakiváná würtembergi jogait. De Austria nem volt 
hajlandó a' herczegséget barátságosan kiadni , 's a' nagylelkű hesseni 
Filep annál jobban iparkodott, rokonát 's barátját, az elűzetett Ulri-
kot, birtokaiba fegyver által is visszasegíteni , a' mihez I Ferencz 
franczia király a' szükséges pénzt megajánlotta. A szerencsés lau-
ferni ütközet Würtember*ben , és az 1534 kötött kadeni egyezség, 
megszerzek a' herczegséget törvén)Tes tulajdonosaiknak, noha azt 
Ulriknak , Austriától nyert haszonbérföld gyanánt kellett tekintnie. 
Kristóftól azonközb'en elidegenedett az atyja, 's ő e' miatt Wiirtem-
berget oda hagyva, franczia szolgálatba állott. De 8 évi távolléte 
után visszahivaték az által , ki őt azután Mária Anna anspachi herczeg-
asszonnyal összeházasitá 1544. Ezen időtől fogva néhány nyugafihas 
éveket töltött családja körében , a' számára lakhelyül rendelt Möm-
pelgardbau , mígnem' uj szerencsétlenség borult Würtembergre, melly 
őt a' legmegerőltetőbb munkálkodásra szólitá fel. Ulrik berezeg 
ugyanis részese volt az 1540 smalkaldi hadnak V Károly »11en; ezért 
Ferdinánd király őt hűtlenségről vádolá, sőt magát a' herczegséget 
i s , mint elvesztett austriai bérföldet, követelésbe vévé. Már elkez
dődött a' per 's Würtémberg veszedelme közelgetett , midőn Ulrik 
1550 Nov. meghalt. Ekkor nyomon átvette ugyan Kristóf a' peres 
herczegség kormányzását, 's V Károlytól is segitteték önnön testvéré 
Ferdinánd-király ellen,- de a" per azért mégis folyton folyt, mignem 
azt Kristóf a' passaui béke utáii néhány napra Ferdinándtól egészen 
megválta. Ezentúl kezdődik az ő vallásheti, polgári és törvényes jó
tékony munkássága. Több nevelő intézeteket alapita, a' nép szabad
ságait öregbité , az itéloszékeket rendbe szedé , 's „Würtemliergi sches 
Landrecht" czimü törvénykönyvet alkotott , melly annyira illőleg al
kalmaztatott a' polgári viszonyokra, hogy ujabb időkben Napóleoné 
mellett is fenállhata 's annak ellenére teljes erőben maradott. Kristóf 
buzgó követője volt az evang. vallásnak , 's minden ezt tárgyazó 
ügyek, habár idegen országbeliek is, 'mélyén érdeklették. Így p. o. 
még a' türelmetlen Horvát- és Tótországban is ig\'ekezett volt kiesz
közölni , hogy azoknak lakosai annak esmeretére jussanak, 's habár 
el nem fogadják i s , legyenek iránta engedékenyek: ennél fogva az 
uj testamentumot 's más eg3réb ev. iratokat is lefordittatá nékiek 
Tubingában és Urachban az ő anyanyelvekre. Hogy Francziaország-
ban a' szerencsétlen Hugenották sorsán enyhíthessen, e^y összejöve
tel alkalmával személycsen értekezett Medicis Katalinnal és a' Gui-
sekkel. Az augsburgí vallásbéke megkövetésének , 1555, egyik ha-
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talmas eszközlóje volt. Szivének legforróbb kivánata abban ál lot t , 
hogy a' hittársu német fejedelmek minél szorosaljban egyesüljenek , 
igy állhatandók ki legbizonyosabban az előre ellátott hitszakadási 
veszélyeket; 's azon czélból gyiijté őket össze véghetetlen fáradság
gal Naumburgba 1560 , hol ügyek állandó védelmezését elhatározák. 
De nem csak hitsorsosainak birá szerelmét és bizodalmát ; mások is 
elesmerék 's méltánylák az ő jeles elmetehetségeit; és fáradhatlan mun
kásságát. Maga Ferdinánd császár is hozzá folyamodott, hogy azon 
akadályokat vele elmozdittatná , mellyek az ő fiának Maximiliánnak 
romai királlyá választatását gátolák : 's Maxmilián és Kristóf (páp. 
és luther.) között legbizodalmasabb barátság élt, olly időben, midőn 
a' vallási különbség gyakran az élet legszentebb viszonyait is meg-
semmisité ! így élt 's munkálkodott Kristóf 18 évig, würtembergi' 
herczegségében , 's a' nép által annyira kedveltetek , hogy ő leve fe
jedelmi példaképek, és ha utódjai közül valakit dicsérni akarának , 
azt mondák : ez m á s o d i k K r i s t ó f ! — Ifjúságában szenvedett 
megerőltetései áitál elgyengittetve , 1508-ki Decemb. halt meg, leg
inkább alattvalóitól gyászoltatva, kik ő benne atyjokat veszték el. 
Fiával Lajossal pedig nemzetségi ága is elenyészett. Eletét Pfister 
C. J. körülményesen írásba foglalá. —no— 

K R I S Z T U S (Jézus), a'^iceresztyénség alapitója , szerzője; olly 
férjfi, ki a' legnagyobb és jelesebbre emlékeztet , mi valaha e'földön 
megjelent. Titkok és csudák vevék körül beléptét e' világi életbe 's 
kiléptet is ebből. A' mi e' két pont közt fekszik, maga t. i. Jézus
nak élete, az egészen az emberiségé. Jézus .Ilo-ma' ó. után mintegy 750 
k ö r ü l , Augustus uralkodása a lat t , Bethlehemben Judaea városában 
szülétek Máriától, egy, Dávid elszt'génvédett nemzetségebeli leányzó
t ó l , ki eg.v áccsal, galilaeai nazarcthbeli Jó'seffel vala jegyben. Elte 
első évei az Kgyiptomlia szökésről nevezetesek, hová .lósefet a' róla 
való gyengéd gondoskodás készteté, hogy őt Heródes öreg királj r erő-
szaskodásai elől megmentse. Egyébiránt ifjúságát vagyontalan de 
kegyes szülőjinek házánál Nazarethben, hová azok Heródes halála 
után visszatértek , minden rendkivüles eset nélkül tölte. Az anyja, 
ugy látszik, szabadságot engede kifejlődésére, 's nyilt elméjét már 
korán kezdé'a' szent Írással táplálgatni , Jó'sef ellenben mestersége 
körében ada neki foglalatosságot. Egy jelenet, mellyet Lukács (2. 
rész) beszél el, szembetűnő bizonyságát adá a' tizenkét éves gyermek 
jeles tehetségeinek 's mély vallásos érzetének. Azonban sikeretleniil 
törekednénk mivelődése titkát a' psychologusok módja szerint meg
fejteni. Elete 30-dik évében , hog_y prófétája 's tanítója legyen nem
zetének, mint tökéletes férjfi lép Galilaeában a' nyilvános életbe, 's 
valamint a' sstük eszű Esseusok , ugy más akarmelly titkos rend fejei 
sem valának képesek, olly tökéletes férj fiút, mint ő, nevelni, 's ma
gán czéljaik engedelmes eszközévé tenni. Menten minden előítélettől, 
az örök igazság világosságában , mellyet hi<rdete ; minden haszonvágy 
's minden indulatoskodáson feljülemelkedve ; telve erejével egy erény
nek, mellyet kortársai még csak képzelni sem tudtak; tanácsadó és 
vezető nélkül, ő maga ur minden lélek felett, melly hozzá közelit : 
így áll élőttünk a' nemében egyetlen egy és feljülmulhatlan ; 's ha a" 
szellem már a' mivészet és tudományban is csak feljülról származtat
hat ik , 's ha az ő kifejlődése titkát még a' legügyesebb szem előtt is 
homály fedi: annyival inkább megelégedhetünk azzal, a' mit Jézus az ő 
lelki tehetségeiről, munkás erejéről 's tanításáról mond, hagy t. i. min
den Istentől van. Egyébiránt szokásai 's életmódjára nézve egészen z^idó, 
a' sabbathot tiszteli, megtartja a' szokásokat, 'shódol a' felsőségnek. 
Csak azzal jeleli ki magát, hogy bölcsebb , jobb és szeretettel tel
jesebb minden egyebeknél. Csudáji , mellyek által a' sokaságot fel
sőbb küldetésére valóban figyelmessé akarja tenni , jótétemények szü-
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kölködők iránt; kérkedésbel vagy babonás ujságvágy kielégítésére 
semmit sem cselekszik. Mert mindig csak azon egyetlen egy czélját 
tartja szemei előtt, hogy nemzetét a' tudatlanság és bün nyomoru-
ságából kiszabadítsa , 's az evangéliumot Istennek az emberi nem irán
ti könyörületességéről hirdesse, minden idők 's népek vigasztalására. 
E' végre bejárja honja minden vidékeit, használ minden alkalmat, 
nyomós, 's élénk hasonlatosságok által mintegy szemmel láthatóvá 
tett tanításának előadására 's a' nyomorúságon segítésre. Senki sem 
távozik tőle , a' nélkül, hogy jót ne tanult vagy tapasztalt volna. 
Rendesen megjelenik minden innepre Jerusalemben, mellynek szom
szédságában, kegyes famíliáknál a' barátság boldogságát éldeli; de 
leghosszabb ideig mulat Kapernaamban , Galilaeában. Nazareth nem 
"becsülé őt. Altaljában mindenfelé a' nép szegény és alacsony sorsú 
osztályához fordul, mellynek el nem fogódott igazságérzete legelső
ben ad hitelt szavainak; 12 tanítványát is ezen osztályból választja; 
nagy és gazdag egy sem volt tisztelőji 's barátjai között, kik őt min
denüvé kisérték. Az előkelők , 's főleg a' főpapság részéről veszély 
fenyegete. Ezek nem nézhetek aggodalom nélkül, hogy Jézus az ő 
tekintetek alapjai, a' régi bali.téletek 's visszaélések ellen harczolt ; 
's minél inkább megerősítek tettei 's tanításai a' népet azon hiedelem
ben , hogy ő az igért Messiás , kitől a' Hidó nép politikai és erköl
csi újjászületését várhatá : annál komolyabb 's rendszeresebb lön ül
döztetése azon párt részéről, melly a' dolgok rettegett uj rendjének 
csak az igazságtanitó megbuktatása által véle elejét vehetni. Azon
ban nem szenved kétséget,, hogy ót ellenségei balra magyarázák. Po-
liticai nagyság és fő uraság nem volt czélja, 's több ízben elvonult 
a' sokaság örvendő kurjongatása elől, melly neki királyi méltóságot 
igére. Nem igazitá ugyan vissza Jerusalembe tartott utolsó bemene
tele alkalmával a' nép hódolását; de legkisebb intézetet sem tön, azt 
dicsőségvadászó czélra használni, 's ama' kiűzése a' galambárusok és 
pénzváltóknak a' templom udvarából , csupán egyházi poiicziai tett 
volt, mellyet a' próféták legtiszteltebbike méltán megengedhete ma
gának. Nem vádolható tehát hataloinvadászással, hanem vakmerőnek 
kellene mondani, hogy Jerusalemből el nem távozék, ha ellenségei
nek szándéka ez úttal az isteni végzettel önkénytelen megegyezési 
viszonyban nem állt volna. Valamint életének minden lépte, ugy 
ezen innepélyes utazása Jerusalembe, 's a' mi ezzel egybe függött, 
csak teljesítése volt azon nagy tervnek, mellyet mennyei atyja inté
sére tüze ki magának, 's világos nyilatkoztatásai és elfogatásának 
története legkisebb kétséget sem hagynak á' felől, hogy sorsát előre 
lát ta, bölcs megfontolással készült reá, 's a' helyes órában , önkényt, 
habár nem is szenvedésének keserves előérzése 's ön magával terhes 
küzdés nélkül, alája veté annak magát. Miután három évig munkál
kodott volna a' világ javára, tanítványai egyikének, Júdás lschario-
tesnek árulása ellenségei kezébe szolgáltatá, a' húsvéti innepekre ké
szülő nap éjjelén. Megvesztegettetett , vallományaikban nem is egyező 
vádolók léptek fel ellene, kihallgattatása alkalmával, mellyet a' fő
pap a'főtanács jelenlétében tárta vele , "s i t t ő nyilván kimondá, a' 
mit ugyan elébb egyenesen soha nem állított, de nem is tagadott, 
hogy ő Krisztus (a' felkent, a' Messiás) Istennek fija. Egyébiránt 
legkisebb vétekkel sem vádoltathatik ; élete még ellenségei szemeiben 
is szeplőtelen vala. Hanem mi itt az ő szájában csak igazság 's belső 
meggyőződés lehete, azt biráji istenkáromlásnak mondák 's halálra 
ítélek őt. Ezen Ítélet megerősítése végett korán reggel áltladák ő t , 
mint lázitót és istenkáromlót, Pilátus romai helytartónak, a 'ki ugyan 
legcsekélyebb vétkességet sem talál benne, hogy mindazáltal a' birák 
unszolásának 's a' felzendített sokaság lármájának eleget tegyen, 
végre enged, 'a elvezetteti Jézust, tüsténti felfeszittetésre. Ez a' 
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gyalázatos és fájdalmas hatálnem különben nem hamar vete véget az 
életnek ; hanem Jézusnak egyébiránt is gyenge , 's a' megelőzött na
pok erőlködése, 's az elfogatása alkalmával szenvedett rósz bánás által 
elerőtlenedett teste csak hamar leroskadt. A' keresztfán mondott 
utolsó szavai világosan bizonyítják, hogy tiszta, isteni érzete még a' 
halál órájában sem hag,yá el. Élete 34-dik évében, Nisan hava lökén, 
a' készülő nap délutáni harmadik órájakor halt meg. Hitelt érdem
lő tanuk kétségen kivül teszik halála bizonyosságát. A' főtanács két 
tagja, neki titkon hódoló férjfiak, gondoskodnak eltakarittatásáról , 
's miután mintegy 36 óráig feküdt volna a' sírboltban , a' mint éle
tében megjövendölte, a' harmadik napon, Nisan 17-kén reggel, uj 
életre támad fel a' halálból. Most újra öszvegyülnek kivégeztetése 
által megrettentett 's elbátortalanodott tanítványai. Jéztís megjelenik 
nekik, azon 70 tanítványának, kiket, mint megpróbált követőjit, 
evangéliumának terjesztésére már előbb kikülde a' Zsidók közé; meg
jelenik még egyszer hivei nagyobb számának i s , hogy őket közeleb
bi tanítások 's meghatározott rendelésekkel felkészítse (p. o. a' ke
resztségről , hitének minden népek közt leendő elterjesztésre 's azon 
község alapítására, melly a' benne hivés által idvezüleud), 's ezen, 
olly csudálatos társalkodás után 40 nap múlva elválik tőlök 's nem 
láttatik többé a' földön. Tanítványai és önhitünk szerint csak Isten
hez térhetett vissza, a' kitől származott. Akarmelly valláshoz tar
tozzék valaki, ha Jézus életét fontolóra veszi, kénytelen érezni, 
hogy igaza volt ama' pogány katonának , ki a' keresztfa alatt imigy 
kiálta fel: ,,Ez bizonyára Isten fija és kegyes ember ! " A' keresz
tyén vallás ellenségeinek megtámadásai , 's a' nehéz hitűek eriticai 
törekédesei, kik az ő éles eszeket 's kétkedéseket sehol sem gyakor
iak annyira, mint Jézus élete történetein, csak arra szolgáltak, hogy 
ezeknek valósága 's hitelessége annál tisztább világosságba álliltassék. 
Az az elmés de erkölcstelen pajkosság , mellyel a' franczia széplel-
kek Voltaire korában a' menuyeit, kit nem értettek, könnyelmű tré
fák szövényébe vonták le , csak szánakozást 's boszoukodást gerjeszt; 
's még ama' korlátozott gondolkozásmódja is némelly hangadó philo-
sophusoknak 's úgynevezett felvilágositóknak a' 18-dik század máso
dik felében, kik olly igen örömest értekeztek minden nagyról, 's a' 
rendkivülest annyira szerették közönségessé tenni, kénytelen volt en
gedni felsőbb nézeteknek. Azon románok, mellyeket legújabb idők
ben Venturini és mások Jézus életéből csinálni akartak, gyengén 
Ítélve, legfeljebb is roszul sikerült próbatételek; 's aza' vita, melly 
Jézus csudáji felett , igazságszeretettel és éles ésszel még most is 
folytattatik, legkevesbet sem árthat az ő méltóságának, mert a' mi 
korunk az ő tanításában 's lelke erkölcsi nagyságában mélyebb oko
kat ta lá l , őt I<!ten fijának esmérni. Nincs tehát tisztelőjinek oka 
attól félni, hogy ő valaha elfelejtethetnék. A' föld legmiveltebb 
nemzeti nem esmérnek nagyobb szerencsét, mint az övéi lenni. Min
den éghajlat alatt bocsáttatnak hozzá buzgó Ömlengései az ájtatosság-
nak , hálálva 's lelkesedve hirdettetnek mindenfelé az ő végetlen érde
nvei az emberi nemre nézve, 's mivel az a' különös sajátsága vagyon 
vallásának, hogy a' népség legalacsonyabb és legtudatlanabbika is! 
vigasztalhatja magát annak áldásaival, 's a' legmiveltebb 's legelőbb
kelő sem lehet több keresztyénnél : azért méltán reménylhető , hogy 
ez, előbb mint akarmelly más vallás, uralkodó lesz az öszves embe
riségnél, op. 

K R I S Z T U S F E J E K soha sem bírhatnak arczképi hasonlatos* 
sággal. Azon h i r , hogy az edessai Abgar királynak egy olly ken
dője volt, mellyen Jézus arczképe valódian lenyomva láttatok, 's 
egy hasonló lenyomatról szállangó monda , sz. Veronika ve-
ritékkeiidejében, valamint szinte az, hogy Lukács evangélista egy 
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elly arczképet készített volna , egészen alap nélküli állitás. Egy vi
lágosan hamis levél , mellyet Pilátus elődje , Lentulns , némellyek 
mondása szerint a' romai tanácshoz irt vala, férjfiui szép, termetet 
és aressvonásokat tulajdonit Krisztusnak. A' meglévő krisztusképek 
között legrégiebb azon márvány basrelief (kiemelt kép) melly Komá
ban a' Vatican templomban találtatik , 's mintegy a' 2 vagy 3 szá
zadból yaló. Ezen Krisztus, fnint szakáltalan ifjú ember, romai arcz-
vonásokkal, lecsüggő 's gyengén göndörödött hajjal, romai hosszú 
köntösben (tóga), egy eu<ruli széken ülve ábrázoltatik. Ugyan itt van 
egy másik sarcophagon egy — a' 4 századbeli krisztuskép , tojásdad 
hosszúkás arcczal, napkeleti vonásokkal, homlokán ketté választott 
hajjal 's rövid egyenes szálú bajusszal. Az újgörög és olasz festők 
szinte Angelo és Rafael idejéig hivek maradtak ezen képhez ; de a' 
16 századtól fogva különbféle arczvonásuak lettek a' krisztusfejek-, — 
rendszerint azon nemzetekéihez hasonlítók , kiknek inivészi vésüje 
vagy ecsetje által készültek. — Minél tisztábban 's minél fenségeseb
ben állt az istenség lelképe (ideálja) a' mivész képzeletében : annál 
inkább hasonlít annak mivé az evangéliumban ábrázolt Krisztus való
jához. Az ujabb időben Danneckeré érdemel említést 54. 

K R I V Á N , a' haza éjszaki határait koszorúzó Kárpát ormai
nak egyik legmaga-sb csúcsa , Liptóvármegyének Galicziával ütköző 
éjszakkeleti zugolyában, a' Tátra közeletében. Bámulva áll a' ván
dor ezen felhőkbe nyúló horgas hegy előtt, mellynek felemelkedett
sége 7538 lábnyi, 's mellynek fenyőkkel, mohos és meredek ko
pasz sziklákkal borított rengetegjei, bájolva vonják magokra a' kém
lelő figyelmét, 's szivébe gyengéd borzadást öntenek. 54. 

K R Ó N I K A . A' Krónikák, vagy valamelly időnek történeti elő
adásai , és az Evkönyvek (történeti évkönyvek) közt inkább név-
mint dfclogszerinti különbség vagyon ; mert a' legrégibb krónikák 
valóságos évkönyvek , mivel a' történetek azokban évről évre adatnak 
elő. A' szónak szoros értelme szerint a' krónikáknak vagy időköny-
veknek valamelly idő történeteit átaljában , minden nevezetességeivel, 
's minden különös uemzetre vagy az elbeszélésnek különös évszerinti 
elrendelésére 's előadására való tekintet nélkül , kellene magokban 
foglalniuk ; az évkönyveknek pedig annak rövid és egyszerű elmondá-

i sában állaniok , a' mi bizonyos esztendőkben 's bizonyos nemzetnél 
emlékezetre méltó történt. Mind a' krónika, mind az évkönyvek a' 
történetírási kutfőhez , 's írásba foglalt tudósításokhoz számláltatnak, 
meljyeknek hasziiálhatására igaz (mert bizonyos Íróknak sok hamis 
krónikák tulajdonitattak) és hiteles voltokat megvizsgálni szükség. 
Mind a' kettő jókor jön elő a' betűírást esmérő nemzeteknél, p. o. 
a' Zsidóknál a' Krónikának 2 könyvei, mellyek az ó testamentomi 
könyvekhez tartóinak (1. „Die Chronik , nach ihrem geschichll^Vha-
rakter und ihrer Glaubwürdigkeit , gepriift v. D. C. 1'. XV. Grmn-
berg"), hasonlóképen a' Phoenicziaiknál és Romaiaknál. (L. EYKÖNV-
VKK). Némelly nemzeteknél az ország felügyelése alatt Írattak (or
szági krónikák) ,-melly munka a' papokat, mint a' nemzetek bölcseit 
és tudósait, illette. A keresztyén időkorban hasonlóképen többnyire 
papok írtak történeti krónikákat, mint Eusebius caesareai püspök, 
ki már meglévő régibb történetírásokból készítette ,,Chronikon"ját, 
melly a' legrégibb történeteket foglalá magában-. Azt stridoni Hiero-
nymus, 5. században, latin nyelven dolgozta k i , mások pedig 
folytatták. Krónikákhoz sok byzanczi történetírók munkáji is-
tartoznak; nem különben az alexandriai krónika („Chrönicon 
paschale") , mellyet 13u Fresne kiadott. Továbbá azon krónikák, 
mellyek szerzetesek, külöpösen a' szorgalmatos sz. Benedek szer
zetesei által , a' középkorban , készültek , 's vagy közönséges histó
riát , a' világ kezdetétől fogva az iró koráig, (p. o. Rhegino,, Frei-
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singeni Ottó 'stb.) vagy bizonyos időszak (p. o. Luitprand „maga 
korának históriája'1 801—940) , vagy egyes nemzet (p. o. Toursi 
Gergely „Frankok történetei", Paulus Diaconus „Longobárdok törté
netei" Bida , ,A.ngolország történetei", Thuróczi „Magyarok történe
te i " 'stb.) vagy egyes tartomány , város és intézet (p. o. „Sz. Bienes 
apátság krónikája") , vagy valami hires ember (p. o. Hartvik „Sz. 
István é l e t e " , Eginhard „Nagy Károly "történetei") vagy végre egyes 
történet históriája. A' krónikák nagy részint nagyobb gyűjtemények
ben vannak kiadva (p. o. „Scriptores remm Hungaricarum"— ,,Scri-
ptores rerum Germanicarum" 'stb.) és egész a' 13 és 14ik századig 
többn3-ire latin nyelven irva ; gyakran az írónak neve sem tudatik , 's 
akkor vag\' találójok , vagy pedig azon helynek , mellyen találtattak, 
nevét viselik. — Altaljában véve a' középkorban irt történetírási mun
kákon észrevehető mind szerzőjük , mind korok bélyege. Mindenütt 
kitetszik a' középkori nézet, különösen pedig a' papságnak tulaj
don gondolkodása, szűk tudományossága, 's gyermekes könnyenhivé-
se:; hittudományi 's erkölcsi tanítással is bőven meg vannak rakva ; 
ellenben tiszták azon politicai nézetek és felületes okoskodásoktól, 
meliyek későbben pragmatismus neve alatt gyakran eldicsértettek ; és 
korok történeteire nézve felette hasznosok. Tökéletesbre fejlődvén a' 
történetvizsgálat, a' pragmaticai történetírási munkákat is, meliyek 
a* bennek foglalt történeteket illendő évrendben és históriai mester
séggel előadják, megkülönböztetni kezdték a' krónikáktól, mellyék
ben ama' darabos előadás uralkodik ; azonban némelly ujabb törtéiíeí-
irási munkák előtt nem egy krónika érdemel elsőséget , ha t. i. hi
stóriai mesterséget nem a' toll simaságában, 's azon egyoldalú czél-
irányban keresünk, melly a' történetek'elbeszélésében gyakoroltatik. 
Ujabb történetírók krónika czimet csak nem egyedül városi króni
kákra használtak. — Középkori krónikák és évkönyvekre nézve lásd 
Röslernek latin nyervén irt számos értekezéseit, nevezetesen a' „Chro-
niconmedii aevi"je (1798) élőbeszédét, és Freher és Adelung Dire-
ctori irmait. 

K. B o N s T A n T, I Péter czár által újonnan épített város és erős
ség , három kikötővel a' Itetusari szigeten. Lakosai nagjobb részint 
tengeri hajósokból, katonákból, mesteremberekből, 's idegeneÜből 
állnak,'s népességét a' 10,000 matrózon kivül 30,000-re tehetni. Itt 
fekszik a' nagy orosz flotta, az orosz császári tengeri erő fő alkotó 
része. Mintegy egy mértföldnyire Kronstadttól állanak azon őrhajók, 
meliyek a' sz. Pétervárálfa menő vagy onnan jövő hajókat megállít
ják , a' fuvarleveleket megvisgálják 's a' beviendő portékákat meg
pecsételik , mellyeket azután a' sz. pétervári vámházhoz kell 'vinni. 
Az utazók útlevelei szinte itt ' megvisgáltatnak. — Évenként 1100 
hajó szál ide he , 's indul innét. Sz. E. 

K H U O (Vilhelm Traugott) , lipsiai professor, szül. Radisban, a' 
wittenbergi kerület egyik falujában, 1770 Jun. 22dikéu. Wittenberg
ben tanult 1788tól fogva 4 esztendeig theologiát, philoaophiát , hi
stóriát, archaeologiát, és mathesist. Reinhard beszélte r á , hogy aca-
demiai tanitó légyen 'a arra készítse magát. E' végett tanult még 
Jenában másfél, Göttingában fél esztendeig. Végezvén tanulását 1794 
Wittenbergben olvasó magister, 's nem sokára a' philosophiai osztály
ban Segéd tanító le t t , két esztendeig minden fizetés nélkül, egyedül 
szorgalma után 's e^y kevés stipendiumból élvén. Göttingában tanul
takor irta „Jirtefe iiber dieVerfectibilitiit der geoffenbarlen lleligion," 
melly nagy akadályul szolgált előmentében , ' soka volt annak , hogy 
sokáig fizetésbe nem léphetett. Wittenbergben Iaktában mind egyre 
i r t , és dolgozott; ekkor készítette a ' többek, közt: ,,Versuc7i éiner 
systematischen Encyclopaedie der WissenscJiaften" (2 k.) : ,,Über das 
Verhaitnisz der kritischen l'hilosophie zur moralischen, politischen 
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und religivaen Cultur des Menteken." Az oilerai frankfurti cgye-
tembe 1801ben végre meghívták 160 tallér fizetés mellett philoso-
phia tanítójának, hol Zenge tábornok leányát feleségül vévén, három 
fiu és egy leány gyermeknek lett atyja. Itt lakta alatt készült ne
vezetesebb iratai ezek: „Vermek einer systematiseken Encyclopacdie 
der schönen Kiinste" — „Kalliopé und i/tre Sckweslern" — , Funda-
menlal Fhilosopkie" 'sat. Bhüosophiai systemájának alapja a' syn-
thetismus, melly szerint sem a' realismusból, melly mindent a' létei
ből magyaráz k i , sem az i d e á l i s m u s b ó l , melly a' tudatbél 
vagy ideáléból indul k i , nem lehet az esmeretek származását egyedül 
kimagyarázni ; hanem a' léteinek és tudásnak egybekapcsolása az ön
tudatban, vagy is a' transcendentalis synthesis, egyedül legbiztosabb 
ut a' philosophiában. Meghalván Kant, helyébe Kö'nigsbergbe hivták 
meg professoruark, hová 1805 el is ment. Tanított ott logieát, meta-
physicát, Krausz halála után pedig practica philosophiát is. A' 
Francziák elfoglalván Burkusországot, az alattomban formált titkos 
szövetség, mellyet Tugendbundnak neveztek, a' társaság dolgai egyik 
vezetőjének Krugot jelelte k i , ki azután annak jó czéljait, későbben 
i s , hogy ellenségei támadtak, nem szűnt meg védelmezni. Majd 1809 
Lipsiába ment tanítónak, hol most is nagy dicsérettel tanítja a' 
philosophiai tudományokat. Itt adta ki öszveséges philosophiai mun-
káj i t , mellyek másutt, nevezetesen Bécsben is utánnyomtattattak. 
Irt több politicai tartalmú munkákat is , millyenek: „Der Staat und 
die Schule , oder Folitik und Faedagogik in ikrem gegenseitigen Ver-
hiiltnisze zur Begriindung einer vollkommenern Slaals-Erziehung." — 
,,Naturrecktlicke Abhandlungen.'1 — „Dikaeopolitik , oder neueste 
Kestauration des Staats miltel.it des Kecktsgesetzes." — „Geschichlli-
cke Darstellung des Liieralismus altér und neucr Zeit" (1823). 

Mikor Németország közönségesen felkelt 1813 Napóleon ellen, 
Krugis az önkénytes katonák sorába állott, 's Mainz ostromában részt 
vett. Ez a' rövid ideig tartott katonáskodás megkedveltette vele, 
a' katonai tudományokat, 's 1815 kiadta azoknak encyclopaediai es-
meretét. Ezután bővebben kidolgozta mind a'theoretica , mind a' pra
ctica philosophiát, és annak literatúráját. Ancillonnal , Hallerrel, az 
ugy neveztetett ltestauratorral, Stourdzával, sok pere volt politicai 
nézetek felett; a' Görögök ügyében melegen i r t , 's már a' lázadás 
ideje előtt jóval, annak kibontakozására figyclmetessé tette Európát. 
Brockhaus Conversations-Lexiconábau egy volt az első dolgozók kö
z ü l ; a' lipsiai tudományos újságnak 1812 olta együtt redactora volt, 
a' H e r m e s időszaki irat első évi folyamát pedig ő maga szerkéz-
tette. Kállay. 

K R U M P L I ( B u r g o n y a , p i t y ó k a , f ö l d i a l m a , csu-
c s o r k a , Földinél: K o l o m p i r C s u c s o r ) , kétszikes vagy kül-
növetü növény, öthimes, egy anyás; — honja Virginia, honnan Dra-
ke Ferencz 1586-ban, vagy mások szerint Kaleigh Wálter 1585ben 
liozá Angliába. Angol és Irhonból Francziaországba vitetek, hol 
1616ban mint nagy ritkaság adaték a' királyi asztalra. Némethonban j 
1650ben ültettetek, számosabban pedig csak a' 18dik század oltami-
veltetik. — Minden csucsornemü növény többé kevesebbé mérges, 
azonban a' burgonya gyökér vagy bötyke mérgességétől nincs mit 
tartani. A' burgonya fontos növény, különösen a' nagyobb népesedés 
olta , 's a' terméketlenebb vidékeken. Az nevezetes a' történeteiben , 
hogy a' dohánnyal egy hazából hozaték, hogy ő ezereket mente meg 
az éhen halastól, mig öccse ezereket. rongált meg, 's nem keveset 
érlelt sírba, 's mégis ő ma is minden becsülettől fosztva van, öccse 
pedig „ l e g j ob b in d ig e n án a k" hirdettetik. —j—a. 

K R U S E N S T E R N (Ádám János), orosz cs. ellenadmirál, 's a' 
tengeri kadettest második igazgatója. 1803—6 a' világ körül tett 
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utazásával a' tudománynak, az orosz birodalomnak 's tulajdon érde
mének olly emléket ál l í ta, melly nevét az utóvilágnak áltadandja. 
Már ő előtte tetetett Oroszország felfedező utakat. De Krusenstern 
utazása eldődjeiét, köre 's következései által felülmulá. Előtte ax 
orosz hajózás nem terjedt a'fordító körökig. Ó az é. sz. 60°-tói a' 
másik félgömb d. sz. 60°-ig hajózott, 's ezen több mint 3 évi uta
zása alatt egy embere sem halt meg. Melly nagy volt légyen a' nye
reség tudományos tekintetben, eléggé mutatják ezen felfedező utak
nak 3 kötetben megjelent leírásai, Sándor uralkodását dicsőitők. A' 
császár mindent megtett ezen nemzeti vállalat tudományos sikerülé
sére , 's többek közt a' legjobb szerszámokat Troughtontól, Arnold
tól és Penningtontói vásároltatá meg. A' tengeri utazókat császári 
bőkezűséggel jutalmazá. Krusenstjern hitvesének egy jószág jövedel
mét jeleié k i , melly évenként 1500 rubelt te t t , hogy férjét, távol
léte alatt, mint magát kifejezé, háznépe jólléte felől megnyugtassa. 
De a' vállalat dicsősége a' szerény Krusensternt illeti. Annyi em
berbarátságot, gondosságot, 's tulajdon könnyebsége feláldozását, tu
dományos körének csmeretével, még egy tengeri utazó sem egyesíte. 
Ha valahol azon tétel bebizonyodott, hogy valamelly férjfiu tehetsé
geinek 's csmereteinek csak erkölcsi charactere adja meg a' valódi 
érdemet , ugy az ezen utazás következéseiből nyilvános. Krusenstern 
már esmeretes volt a' tudós világ előtt Storch ,,Annalen'1 czimii fo-
lyoirásába iktatott értekezése által, mellyben a' kereskedés nehézsé
gét Ochotzkon keresztül az amerikai szigetekre és partokra megmu-
ta tá , 's bebizonyitá, hogy ezen kereskedés csak akkor lehet fontos
sá, ha a' hajók a' keleti tengerből a' Horn vagy a' Jóremény foka 
körül mennének Amerika eszaknyugoti partja felé. D e , ha Orosz
ország közvefetlen részt akarna venni a' chinai 's indiai kereskedés
ben , kellene birnia az indiai vizeket esmérő hajósokkal. Krusenstern 
e' felől öszvegyüjté a' szükséges tapasztalásokat, midőn 1793—99. 
háborúban az angol hajóseregnél szolgálna. Majd az angol udvarnál 
lévő orosz követ alkalmat szerze neki , egy Chinába menő britt hajón 
egész Indiákig elmenni. 1798 és 99 Kantonban tartózkodék \s ott 
megtanulá esmérni azon hasznokat, mellyeket az amerikai parton lévő 
orosz birtokok a' szőrös bőrök közvetetlen eladása által nyerhetnének. 
Azonban plánja, mellyet visszajövetele után a' kereskedés ministerének, 
Soimonoffnak, előterjeszte, nem nyere figyelmet. Csak Sándor foga 
ezt ismét fel, Rumjanzoff gróf minister 's Mordwinoff admirál által 
tétetvén figyelmetessé Krusenstern javalataira , 's reá bizá ezen jeles 
tengeri férjfinra Amerika éjszaknyugoti partjának szorosabb megvizs
gálását, az akkori kereskedési minister, később birodalmi cancellár 
ItumjiinzolF gróf által feltett utasítás szerint. Utóbb öszvekapcsol-
taték vele azon mellékes czél is, hogy a' Laxmannak Japánba tett 
utazása olta elszakadt kereskedési öszveköttetéseket Nangasakiban is
mét megnjitsa. A' két hajó személjjei választása ő neki engedtetett 
által. A' schweizi Horner csillagvizsgálón, leipzigi Tilesius termé
szetvizsgálón, Langsdorfon 's Laband orvoson kivül, egy külföldi sem 
volt a' hajón. Newa parancsát Lisanskoy kapitányhadnagvnak adá 
által. Oct. 5. 1803hagyá el a' falmouthi kikötőt. JNov. 26 loboga 
először orosz zászló tul az egyenlítőn, 's Aug. 19. 1806 a' Nadeshda 
visszatére Kronstadtba. (L. „fíeise vm die Welt in den Jaltren 
1803—6 , auf Befehl Sr. Maj. K. Alexanders I. auf den Schiffeii 
NaiesJida (remény) und Newa , unter dem Cornmando des Capitains 
von ier kaiserl. Marine, A. 3. von Krusenstern" Petersburg a'szerző 
költségén 1—3 re>z, 1810—12, 4). A' két első rész magában foglal
ja az utazás elbeszélését; a' harmadik rész pedig természet-históriai 
és physicai 's hajúzási értekezéseket Tilesius udvari tanácsostól, D. 
Espenberg Károlytól , Horner udvari tanácsostól és Krusenstern kapi-
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tánytói. Az Atlas 6 fiiz. 16 levelet foglal magában Japánról, 'ster-
mészethistot'iát 's helvleirási képezeteket Tilesius udvari tanácsostól. 
— Krusenstern felfedező az Orloffs/.igeteket; 's az uj Marquesas vagy 
Washingtonszigetek, főkép Nukahiwa , 's a' sangaari tengerszorulat 
ő általa esmeretesebbekké lettek. Legtöbbet nyere Australia, a' ja
páni part 's a' chinai tenger szigeteinek földleírása. A' Japántól ke
letre fekvő szigetet pedig, mellyet a' Spanyolok 1010 fedeztek fel , 
Krusenstern szintúgy nem találhatá fel , mint ő előtte Hries és La 
¥eyrouse. Szorosan megvizsgálá ellenben Jedso sziget nyugoti part
j á t , La Fcyrouse útját 's Sachalin sziget partjait. Japánnal a'keres
kedési öszveköttetéseket megujitni nem sikerűié neki, 's az'oda ren
delt orosz követ, Besaroff kamarás, nem fogadtatott el. Az orosz 
kereskedésre nézve ezen utazás még akkor fog -fontossá lenni , ha a' 
javalt jobbítások az orosz gyarmatok kormányzásában az Aleutokon 
és Amerika éjszaknyugoti partján, mellynek visszaéléseire Krusen-
stern ligyelmeztete, teljesíttetnek. A' legújabb példát, milly gyűlö
letessé tevék magokat az Oroszok keleti Ásiában, előadja Krusen
stern hivatalos tudósítása, Golownin kapitánynak a' kurili szigetek 
megvizsgálására tett utazásáról. Így Krusenstern utazása több mint 
egy oldalról bele vág az orosz birodalom történetébe. Az ő oskolá
jában formálá magát KOTZEBUE (1. e.) kapitány. —h—r. 

K u n I R Á S És K U F I P É N Z E K . ' A' melly Írásjelekkel az 
Arabok most élnek, 's mellyek nyomtatott könyveikben találtatnak, 
az úgynevezett Neszkhi írásjelek, a' Hedsra 4dik századjabeli talál
mány.. Az előtt kufi. betű volt divatban , ugy neveztetvén Kufa váro
sától (Irak országi Bagdad tartománynak városa, hajdan Ali kalitnak 
lakhelye), hol alkalmasint feltaláltattak. Ezen régibb írásjelek annyi
ra hasonlitnak az ó syriai íráshoz, az Eszlanghelohoz, hogy csak nem 
bizonyos, hogy az Arabok azokat Syria népeitől kölcsönözték; melly 
véleményt történeti hagyományok bizonyítják. A' kufi, vagy más 
régibb, átaljában amazokhoz hasonló, írásjelek .alkalmasint csak ke
véssel Mohammed előtt kezdtek az Araboknál használtatni. Bátor 
más írásjeleket nem esmérünk, mellyekkel az Arabok még régibb 
időkben- élhettek, 's bátor a' muzelmán Íróknál előjövő csekély nyo
mok semmi elfogadható vélekedésre nem elegendők : még is nehezen 
hihető, hogy az Arabok egész1 a' keresztyén évrend ö. századáig semmi 
írásjelt nem esmértek volna. Meglehet, a' palmyrai és phoenicziai 
felírások, és a' Szasszán nemzetségi persa fejdelmek pénzeiken lévő 
irásvonások , talán azon legrégibb írásnak nyomai. Mint változott a' 
kufi irás neszkhi Írássá, a' Csil- Minar romjain láthatni. A'-kufai 
oskolának befolyása az izlamismusra oka volt, hogy az az által hasz
nált irás felsőségre kapott, 's minekutána a' többi feledékenységbe 
borult, valamennyi'arab irás, melly Ebn Mokla újításait inegelőzé, 
a' kufi irás nevét felvette. Ezen irás esmeretének szüksége számtalan 
felírásokban 's különösen azon pénzek körül tapasztaltatott, mellyek a' 
Hedsra első századaiban verettek. K u f i p é n z e k t. i. azon mo-
hammedféle fejdelmek régi pénzei, mellyeken többnyire semmi kép, 
hanem mind két felől fel- és körülírás találtatik, 's m e l l e k csakujabb 
időben kezdtek a' keleti történetírás , irás - és hittudomány dolgában 
nevezetes kútfők gyanánt használtatni. Mert épeu egyszerű bélye
gük volt az oka, hogy a' régibb keleti utazók igen kevés figyelemmel 
yoltak irántok. Vannak arany (dinár) , ezüst (dirheni) és rézpénzek 
(fuls) ; de legszámosabbak az ezüst pénzek , 's a' tudósok figyelmét 
leginkább az vonta rajok , hogy feleső számmal a' Balt tenger mellé
kén találtattak. Ezen pénzek mintájául, az arab kalifoknál, Omar 
óta , a' byzanczi és Chosroes féle ezüst és rézpénz szolgált; 's eze
ket kellene, mint ezen napról napra szaporodó pénzosztály incunabu-
lumait, legelői rakni. Adler szerint, ki ezen pénzeket, alaposvizs-
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•gálatok által legelsőbben megesmertette („Museum cuflcum Borgia-
nuni") az uralkodó házakhoz képest 12 osztályba osztatnak fel, mel-
lyekbe , nem ügyelvén a' világrészre, minden oda tartozó legjobban 
ösz.veegyesithető. A' Balttenger mellékén, és az európai Oroszor
szág középföldi vidékein leginkább mind umai mind abhaszi kalifák, 
aztán szolfari , buvaichi 'stb. emirek ezüstpénzeik tálaltatnak, külö
nösen pedig a' Szamán uralkodó nemzetségéi, mellyek Kr. ut. 
a' 7dik század közepe óta , I l d i k századig verettek: legszámo-
sabbak a' lOdik századbeliek. Ezen jelenést elegendőképen megma
gyarázható ok iránt a1 tudósok még nincsenek egy értelemben. 
F ő s z t a n n a k időszamolásünk lOdik százada elején történt, utazási 
tudósításai szerint ugy látszik, hogy az 'Oroszok által a' Volga part
jaira hozott borostyánkő és leányok a' hárem számára , ugy szinte 
drága prém cseréltetett be leginkább ezen pénzeken. Arany ezen ke
reskedésben csak rudakbau forgott; és a' cserélés kiegyenlítése , vagy 
csekélyebb dolgok becserélhetése végett, a' pénzek ketté is vágattak, 
mint sok példából látható. Adler, Reiske, Tychsen Ol., De Sacy 
Silv., Hallenberg, Malmström , Rasmussen , Frahn , Castiglioni (ki 
a' mailandi cs, k. museumban lévő kuli pénzekről jó munkát i r t ) , 
Münter és Tychsen T h , láradhatlan és tudós orientalisták, ezen pénz
nek hontartományaiban történt szoros vizsgálatok által, képesek voltak 
az egyes uralkodó házak pénzeit meglehetős teljességgel öszvegyüj-
teni ; azonban ezen tudomány hijányai megesmerése végett, Tychsen 
Th. értekezését „De defectibu? vei numariae MuhamHiedanorum." 
(„Commeiit. Hoc. Goett. recentior*" 5. kötetében) kell olvasni. Most 
ez osztályban talán legjártasb Frahn statustanácsos (egy commenta-
riusnak a' pétervári ásiai museumbeli niohammedléle pénzek gyűjtemé
nyéről, 's neháin' értekezésnek a' ,,Mém. de V acad. Imp. des sciences 
de St. J'elersb.u 1824. 9dik kötetében szerzője) Pétervárában, kinek 
szorgalma hozzá járulhat a' cs. academia , 's számtalan szerencsés 
magános gyűjtők ebbeli gyüjteménjeihez, mel leknek gazdagsága 
minden más e'féle gyűjteményeket felülmúl. A' kufi pénzekhez , ér
dekes pótlékképen, tartoznak apró üvegdarabok , mellyek főképen 
Siciliában , az Arabok uralkodása alatt, pénz gyanánt használtattak, 
vagy fejdelmi rendelés következésében , mint a' pénz nehézsége mér
tékei, közre bocsátattak. Legritkább kufi pénzek a' képes pénzek, 
mert a' Korán alakot pénzen képezni tilt. Hanem a' Görögökkel való 
közösülés szüksége miatt a'mohammedféle pénzmetszők eleinte alkal
masint töredelmesuek lettek ; aztán keleti izlésü alakot választottak, 
mellyekre a' török fejdelmek czimerci (tamghas) szolgáltattak példát; 
utoljára napúti és bujdosó czillagzatok képei jöttek kelethe, mellyek-
nek bűbájos erő is tulajdonitaték. (Jussanak eszünkbe a' híres Nur-
mahal-Rupiák). Mire volt legyen rendelve az a' különös pénz neme, 
különböző nyelvű felírásokból még - világosb ; gazdag gyűjteményben 
orosz-arab pénzek is vannak. — Minthogy ezen tudomány minden nap 
szaporodik , tehát Tychsen „Introductio in rem numar. Muhammeda-
nor."ja (Rostock 1794.) már nem elég. Reinaud apát a' „Journal 
arí'aéique"büi (1 823) jeles észrevételeket közlött az arab pénztudomány-
j'ól 's tőle a' pénztudomány e' részéről különös munkát , 's Blacas 
fherczeg cabinetjében és a' kirá'yi gyűjteményben találkozó pénzek 
leírását várják. 

K U F S T E I N , tiroli város az Inn folyó mellett, egy erős felleg
várral. Emlékezetes hely a' nem rég múlt idők történeteiből. 54. 

K v K A c z. Némelly bogárfajak pondrói neveztetnek így , különö
sen a' földben , fákban tanyázok. L- BOGÁR. 

K I I I . C B a' muzsikában.' A' muzsikai Írásban a' különféle szó
hangok és hangszerek hangjai kiterjedésének könnyebb kifejezésére 
megtartattak ugyan az öt kótavonások, hanem a' különbség elhatá-
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rozására különféle kulcsok használtatnak, mellyeknek segedelmével 
a' linearendszeren találkozó kóták a' magok osztályát jelelik meg. Fő 
kulcs csak három van, u. m. 1) a' bassus kulcs, mellynek formája 
egy megfordított C ( 3 ) , 's a' kis f lineájára tetetik. 2) A' G vagy 
"Violinkulcs. 3) A' C kulcs, melly a' C hang lineájára tétetik,'s leg
inkább a' Sopran, Alt, és Bass hangzatra használtatik. A' Discant-
ban legalsóbb lineára, az Altban a' középsőre, 's a' Tenorban fe
lülről a' második vonásra tetetik , és Sopran, Alt, Tenor kulcsnak 
is neveztetik. gy. 

K U L ic H A.S, (Tahmasp) , Sah Nadirnak is neveztetett, szül. 1687, 
egy a" legkitűnőbb 's legfertelmesebb férjfiak közül, kiket a' tör
ténet előmutathat. Nadirnak neveztetett, 's persa hadvezér volt, de 
clhagyá a' hadi szolgálatot, 's egy rettentő haramia csapat vezére lön. 
Persia királya Tahmasp teljes megbocsátást ada neki , 's hadi te
hetségeiért lassanként minden persa seregek főparancsnokságára emelé. 
De csak hamar érzé ezen vigyázatlan lépésének következéseit. Mert 
Nadir , ki magát az 6 parancsára már most Tahmasp Kulinak (Tah
masp rabszolgája) khán (a' legnagyobb tiszteletczim, mellyet neki a' 
a' király adhata) melléknévvel nevezé, 's ön részére az egész sereget 
megnyeré, letaszitá a' királyi székről jóltévőjét, midőn ez ő nála 
nélkül a' Törökökkel békét kötött, 's az ifjú herczeg nevében , ki 
még bölcsőben fekvék, mint gyám elfoglalá a' kormányt, 's 1735 a' 
Törökön nj'ert véres győzelem után, midőn nevendéke is meghalt, 
Persia királyjának választatott. Ez idő olta Sah Nadirnak neveztetett. 
Fegyverei mindenütt győztek; de sok vért onta, 's még alattvalóji 
ellen is a' legiszonyuabb kegyetlenséggel dühösködék. Katonáji a' sok 
háborúk 's az azokban tett rablások által igen meggazdagodtak , 's 
ezért hozzá annyira szítottak , hogy senki sem bátorkodott a' zsar
nok ellen kikelni. Még a' papságnak , mellynek sok jövedelmeit el-
voná, gyülölsége sem volt képes ellene valamit tenni, 's már kezdet
ben semmivé tétettek minden tervek , mellyek az ő letételét tárgya-
zák. Legnagyobb 's legiszonyúbb hábornja az volt, mellyet 1739 
a' nagy Mogul ellen folytata. Részint győzedelmes fegyvei , részint 
árulás által annak minden tartományjai birtokát meg tudá hódítani ; 
rablott és csikart, Delhi fővárost porrá égettette, 's 200,000 la
kosainál többet levágata, a' midőn még olly szemtelen is volt, ma
gát Istentől küldött népostornak hirdetni. Végre egy öszveesküvés 
szövetett ellene, 'mellynek fejei testvérjének íija 's helytartójinak 
egyike voltak. Midőn a' szövetségesek ellene nyomultak, kegye
lemért esdeklett, hanem azt kiálták neki, ki senkinek kegyelmet 
nem adott, arra nem méltó. így ezen dühös, gyilkosainak csa
pásai alatt adá ki lelkét. Néhány baratjai niegszabaditák egyetlen 
hátra maradt tíz éves fiját Konstantinápolyba, 's innen Seinlinbe. 
Mária Therezia megkeresztelteié 's Semelin báró név alatt nevelteté. 
Mint tiszt a' hétesztendős háborúban szolgált, többször megsebesíte
t e t t , mint major nyugalomra lépé, 's visszavonulva élt Mödlingben 
haláláig. —h—r. 

K o i n t Ü T K Ö Z E T , Aug. 30. 1813. Vandamme szerencsétlen
sége Kulmnál (cseh falu a' leutmeritzi kerületben 3 ór. éjszakra 
Teplitztől) nem csak Teplitzet és Prágát szabadítá meg, hanem egy
szersmind biztositá a' nagy szövetség állandóságát Napóleon ellen, 
és a' szövetségeseknek az akkori svéd koronaörökös alatt G r o s z -
b e e r e n n é l (Aug. 23} és Klücher alatt KATZRACHNÁL (1. e.) (Aug. 
26) nyert gyözödelmeivel legelőször tőré meg Napóleon hatalmát. A' 
szövetségesek főserege Schwarzenberg herczeg vezérlése alatt, Csehor
szágból Peterswalde , Seyda , Marienberg és Annaberg hegyeken ke
resztül Saxoniába nyomult, hogy az ellenség öszveköttetése vonalait 
az Élbe bal partján keresztülvágja. De jobbra Dresdának fordult, hol 
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fit. - Cyr Napóleon állásának középpontját az Élbe mellett, 30,000 
emberrel nem vala képes megtartani. Napóleon azonban a' cseh sereg 
ezen előnyomulása első hirére sietve előnyomult Silesiáből, 's az üt
közet plánját Dresdónál, 's az ellenség teljes megveretését már Stol-
penbcn kiszámolván, elküldé innét 25 este, Vandamme generált az 
első seregosztállyal (32 bataillonnal és 5000 lóval, 30,000 em
berrel) ki 27-kén az Kiben, a' már előbb készített hajóhídon König-
steinnál általment , 's a' szövetségesek jobb szaruját , ennek vissza
vonuló útjától (Pirnán keresztül Peterswaldeba) elvógá, 's a' 27. 
történt ütközet következése hirére Csehországban Teplitz felé előnyo
mult , a' hol neki a' hegyeken lefelé visszavonuló ellenséget oldalról 
's hátulról meg kellé vala támadnia. Az alatt a' szövetségesek ÜRKS-
DÁRA (I. e.) rohanása nem sikerűié, 's a' dresdai ütközetben 27. Napóleon 
az ellenség bal szárnya megkerülése 's megverése által a' Freiburg 
felé vivő országutat elfoglalá. Ez által kényteleniteték Schwarzen-
berg már 27. délután, az egy hátramaradott utón, Dippoldiswalden 
keresztül Altenberg felé, 's azután mellékes mezei utakon, a' főhegy 
tetején által, teplitzi erős állásába, az Eger völgyébe visszavonulni. 
Mindazáltal Barclay grófnak a' dresdai csatatéren parancsot ada, útját 
ugy intézni , hogy az Ostermann-Tolstoy alatt lévő csapattal, melly-
nek Vandamme elől Pirnától el kellé vonulnia, egyesülhessen , 's vele 
a' peterswaldei szoros utakig eljuthasson. De Barclay Ostermann ge
nerálnak azt izené , hogy azon esetre, ha Vandamme visszavonulását 
Peterswalde felé in ár elvágá, Maxenen keresztül a' fősereghez kap
csolja magát. Ostermann azonban áltlatá, hogy ez által az ellenség
nek egész Eger völgye nyitva hagyatik. Bátorkodók tehát Barclay 
parancsának nem engedelmeskedni, 's ezen elhatározása menté meg a' 
sereget. Puskagyilkkal vivta ki az utat Csehország felé , 's 28. eljuta 
Peterswaldeba. De Vandamme dühösen 's a' marsallpálczát mintegy 
szeme előtt látva rohana utána , a' uollendoríi magason keresztül le 
a' völgységbe, hol a' 8000 Oroszból álló kicsiny csapatot Kulmig 
visszanyomá. Jtt tudá meg Ostermann a' burkus királytól , ki már 
Teplitzbe érkezek, a' magas hegyeken bútorral 's ágyukkal öszve-
zavarodott sereg veszélyes áliapotját, mellynél Sándor császár volt. 
Ennél fogva Ostermann, Jermoloff, Knorring, berezeg Gallizin és 
f'őherczeg Constantin vezérek 29. elhatározók , életekkel megtartani 
azon állást, mellytől fejedelmek szabadsága függe. Minden lépés föl
det vitézül oltalniazának ez napon az Oroszok. Dél leié a' burkus 
király az ausztriai íőheiczeg János dragonyosok ezredét hivá elő Sfiicfc 
ezredes alatt, melly mindjárt bele álla az Oroszok vonalába. Az üt
közet öldöklő volt. 4000 testőr katona leküdt a' csatatéren; a'vitéz 
Ostermannak bal karját egy ágyúgolyó elszakasztá , 's még is meg-
tarták ő és a' vezérségben utódja , Miloradowitsch, az állást Arbisau-
nál. Vandamme végre, midőn már setét lett, megszűnt a' küzdéstől, 
's tábort üte Kulmnál , hová a' császár vagy Mortier megérkezését a' 
következő reggelre bizonyosan vára. Napóleon ugyan 28 a' gárdák
kal Pirnáig nyomult, de semmi bajt sem vélvén, az öreg gárdával 
Dresdába visszatére, hová később Pirnából Mortiert is elhivá a' fia
talabb gárdával. Az alatt Kleist seregosztálya Grollmann generál ja-
valaiára, Glashütteből, Breitenauból és Füistenwaldeből, a' Geiers-
bergeu keresztül vivő országúttól , mivel ezen utak Graupenen ke
resztül Teplitz felé már telve voltak csapatokkal, oldalvást mellék
utakon a' nagy peterswaldei országút felé fordula , hogy Nollendor-
fon keresztül Vandamme hála megé kerüljön. Ha most Napóleon vagy 
Mortier a' fiatalabb gárdával Pirnából utána ment volna, Kleist el
vész 's Vandamme győz. Sthwarzenberg ellenben, ki Áltenbergből 
a' kulmi sikra hat órakor.este érkezek ineg, az Oroszokat Arbisau-

nál megerősített: 's az ellenség állását kiesmeré. Egyszersmind éjtsza-
•> *» 



3 5 4 KÜLMIVEK 

ka az ausztr ia i Colloredo és Bianchi osztályokat közelebb voná a' 
csatahelyhez. Tudósi tatván Kleist oldalmeneteléról Nollendorf fe lé, 
őt is meghivatá segítségül az ü t k ö z e t r e , mellyet következő napon adni 
szándékozók. Az ő elrendelése szerint Vanriamruet balszárny ár ól kellé 
m e g k e r ü l n i , Kulm és a' hegyek közé szorítani 's szélelszórni. Bar
clay , kinek a' sereg vezérlése Aug. 30 . dicső napján Schwarzenberg-
től á t a d a t o t t , az ellenséget nap viradtával meglámadá , mellyre 
K n o r r i n g , Colloredo és Bianchi a' bal szárny magasait foglalák el . 
Még ál la a' c s a t a , 's Vandamme birokában vala a' pcterswaldei visz-
szavonuló ú t n a k , midőn 11 órakor Kleist Nollendorf felől, honnét 
Vandamme csak franczia csapatokat vára , lerohant az ellenség há
tul jára . Most Vandamme bezárva látá magát a' Kulm előtti torokba. 
Hi jába a k a r á magát Nollendorf leié keresztülvágni. A' franczia lo-
vassá'g a' Burkusokra r o h a n t , 's a' gyalogság zár t négyszegekben kö
vette. De csak Dumonceau , Phi l ippon és Corbineau generáloknak si
kerűié , a' burkus batai l lonok bal szárnyán keresztül utat vágni, 's 
a' fogságtól megmenekedni , mert az ausztr ia i főherczeg János drago
nyosok a' franczia négyszegeket s/.éljelszórák. Csak kevesen menek-
vének m e g , 's a' még Kulmnál harczoló része a' franczia seregnek 
egészen k ö r ü l k e r í t e t e t t . Így kellé magát Vandámmenak 3 generál lal, 
k ik között Haxo a' genietes t tő l , 's 10,000 emberrel fogoly képen 
megadni . A' Francziák 5 0 0 0 h o l t a t vesztének, 's minden (81) ágyu-
j i k a t . Ez nap a' szövetséges sereg minden akadály nélkül levonula a' 
h e g y r ő l Tepl i tz felé , hol ismét Saxoniába nyomulásra rendezé el 
magát. Napóleon most nem bátorkodék uj fontos Megtámadást tenni 
Csehország 's a' tepl i tz i állás e l l e n , \s megelégedék a' hegyi utak 
megtar tásáva l . (Midőn később, előnyomulni a k a r t , a' nollendorli (su
t á b a n , Sept. 1 6 . 1 8 1 3 . Schwarzenberg herczegtől megveretett.) A ' 
kulmi győzelem ál ta l a' szövetségesekben nagy lön a' bizodalom hadi 
tervek s i k e r ü l é s é r e , 's Sept . 1. Kulmnál szabad ág a lat t t a r t o t t is
teni t isztelettel inneplé a' burkus k i r á l y , egész seregével e g y ü t t , a" 
kulmi győzelmet. Különös temető zárja Tepli tzben a' sebeikben meg
halt küzdők csbnjai t , 's Arbisauuál az austr ia i császár és burkus ki
r á l y t ó l öntött vasból á l l í to t t emlékek emlékeztetnek a' kulmi győze
lemre , Csehország T h e r m o p y l á i n . —/*—r. 

K ü i , M I V K K ala t t mind azon épí tmények é r t e t n e k , mellyek a ' 
várbástyán kívül a' főárokban vagy előtte helyeztetnek. Rendelteté
sek a z , hogy a ' várfalra teendő . rohanásukat megakadályozzák, az 
ellene intézett lövéseket felfogják , 's neki oldalvédelmét adjanak. 
Minden kül lő i teknek ugy kel l tehát készítve lenniek 1) hogy az el
lenségnek azokat kelljen megtámadni , mielőtt a' í'őbástyahoz fér
h e t n e ; 2) hogy a' várfalnak oldalvédelmet nyújtsanak ; 3) hogy az 
ellenségnek a' legkülső védsánczon tul fe lá l l í tot t pat tantyutelepe (bat
tér iá ja) e l ő l , a' főbástya bél lelt falait mindenütt 's tökéletesen elfe
d e z z é k ; 's 4) hogy a' v á r b a s t y á r ó l , mellynél néha egy két lábbal ala
csonyabbak szokíak l e n n i , meglát tathassanak. — A' közönséges kül-
mivek e z e k : 1) az á r ok o l l ó , mell}- a ' várgödörben két bástyafok 
között h e l y e z t e t i k , ' s öblösödött szegletet képez. 2) A ' f é l h o l d , 
mel ly mellett néha 3) h o 1 d a c s k á k vannak. 4) A' s z e g s á n c z o k, 
az erősség csúcsainak védelmére szo lgá lók, 's kiál ló szegletet képe
zek . A' főárkon kívül , de egy kisebb á l ta l vele mégis összekapcsolva 
helyeztetnek 5) a ' s z a r u m i v e k , mellvek valamelly nyomós állás
pontnak megvédésére szolgá lnak, 's egymással összeköttetésben lévő 
két fél bástyafokból á l lanak , mel lyek viszont két szárny á l ta l az erős
séghez kapcsolódnak. 6 ) A ' k o r o n a m i v e k , hol két fél bástya
fokhoz még egy egész is van építve. 7) Az e g y s z o r u vágj' 8) a' 
k e t t ő s o l l ó , a ' szerint a ' mint a z erősséggel összefüggő építmény 
csak egy , vagy pedig két belüreges s/segletbői áll. Ha a' szárnyak 
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nem egyenközüek (para l le l ) , hanem összehajlók vagy szétterjedők : 
az olló 9) f e c s ke f ar k n a k és 10) p ü s p ö k s ü v e g n e k ' sat . 
moiiifatik. Vannak még más különbféle idomú 'a helyeztetésü külmi-
vek i s , mil lyenek 11) a' s á n c z h a 1 m o k ; 12) a' külső védsánczon 
vagy a la t ta lévő n y i l a s o k , vagy 13) h o l d a c s k á k , mellyekef 
azonban a' fenebbiekkel ( 3 ) nem kell felcserélni 'stef. 5 4 . 

Ív ti i. ö N N K M i) (Heterogeneuni). Értetnek a la t ta a' különböző 
nemű vagy természetű d o l g o k , ellentételben az egynemüekkel (ho-
mogeneuui). A' niusikában a' hangmértéle szabván ki a' hangoknak 
jegyek á l ta l való ki je lel tetését, ahoz képest a' heterogeneumok enhar-
monicuinokiiak , a' homogeneumok diatonicumoknak neveztetnek. 

. K Ü L Ö N Ö S F Ö L D K É P E K , a' földszino egyes részeinek lerajzo
lásai . J la az egész föld szine le van ra jzolva, planiglobiumnak »agy 
föld közönséges mappájának neveztetik ; ha pedig külön részek ábrá
zoltatnak l e , külön földképeknek (speciális mappának) mondatnak. A' 
közönséges mappák vagy a' föld valamel ly ik egész r é s z é t , vagy i a -
lamelly országot ábrázol ják; a' különös földképek , vagy speciális 

• m a p p á k , egyes ta r tományokat adnak e l ő ; a ' topographiai földképek 
csak bizonyos kerületekre , megyékre terjednek ki . A' hegyek ra jzát 
oryographiai , a' folyó és ál ló vizekét hydrographia i rajzoknak neve
zik. Vágynak még ezen kivül termesztményi , m i vészié ti , á l l a t i , em
beri , hadi , postauti , utazási , tenger i rajzok is , mellyek a' közön
séges és különös földképek rajzaival szoros egybeköttetésben álla
nak. Sőt az égboltozatról és holdról is készitettek m á r különös r a j 
zokat . 

K U N E R S D O K F I Ü T K Ö Z E T , egyike a' h é t e s z t e n d ő s 
h á b o r ú legemlékezetesebb ütközeteinek Aug. 12. 1 7 5 9 . — N a g y 
Er idr ik ellenségei szoros együt tmunkálkodásra lá tszot tak elha
tározva lenni 17 59 . Austria és Oroszország az Odera mellett igye
keztek hadaikat egyes i tn i , 's közösen támadni meg a' csatákban el-
erőt leni tet t seregü k i r á l y t . Ez kémlelődve á l lot t felső Silesia hatá
rain , a' nélkül hogy a' császári hata lmas táborhoz jó s ikerre l hozzá 
férhetett 's ezt megtámadhat ta volna. Azonközben mindegyre köze
lebb jö t t az Oderához a' 70 ,000 főből ál ló orosz s e r e g ; az előőrök 
nem tar tózta thuták lel azt útjában. -Vezérjek , vSoltikofF, ügyesebb 
v o l t , mint a' porosz Dohna és "Wedel , k iket a' k i r á l y ő ellene kül
dött , hogy vele 's táborával hatalmasan szembeszáljanak. Egy hely
telenül intézett c s a t a , Z ü l l i r h a u és Krossen közöt t , J u l . 23 , egészen 
elvévé a' porosz harezolók b á t o r s á g á t , kik az Oderán keresztül visz-
szavonultak. Az Oroszok megrakák katonasággal F r a n k f u r t o t , hová 
ugyanazon időben érkezett meg Hadik és Laudóh is 36,000 Austr ia i-
val. Most már nem késedelmezhetett többé a' k i r á l y , ha t a r t ó - : 
mányait meg a k a r á szabadítani . A' Daun vezérletté austr ia i sereget , 
mel ly épen indulóban vo l t , Henr ik herczeg által fel kel let t tar tóz-
t a t n i a ; magának pedig, minden még használható harczszereivel együt t , 
az Odera felé sietnie. Ezt szokott gyorsasággal cselekvé , de Laudon-
nak Soltikoffal egyesülését még sem akadályozhatá meg , kik 60,000 
emberrel már harezra készülve ál lottak Frankfur t m e l l e t t , az Odera 
jobb part ján. A' k i r á l y , ki Müllrose felől köze l i te t t , a ' bal par ton 
vezeté s e r e g é t , 's a' várostól é jszakra, á l ta lke l t vele a' folyón. A' 
szövetségesek észre vevék ezen megkerülés t , 's á l lásokat ugy változ-
taták Kunersdorf felé , hogy Frankfurt és az Oderahátok megett maradt . 
— A' k i r á l y majdnem egyenes irányban indiiá meg egész erejét ar, 

1 orosz bal szárny e l l e n , \s az egész ellensereg felkonczoltatását for-
gatá elméjében. 'S v a l ó b a n , a' porosz vitézség első s ikere dicsősé
ges volt. F i n k vezér , osztályával a' (bal) jobb szárny legszélsőbb 
felén h a r c z o l t , inig azonközben a' k i rá ly a' jobb szárny gránátosai
val azon sánezokut dulatá fel, mellyek az orosz bal szárnyat v é d t é k ; 
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a' porosa sereg közepének és a' bal szárnynak , hol Seidlitz a' lo
vassággal á l l o t t , czél irányosan az ellenség elibe kellett mozdulnia , 
Wunsch generálnak pedig azonközben F r a n k f u r t o t elfoglalnia. — Az 
ellenség bal szárnya már meg volt rémülve és zavarba hozva , a' győ-
zödelmes Poroszok a' középpont leié n y o m u l t a k , számtalan lőszert 
elfoglalva 's azoknak egész á l lását megrendítve. De midőn a' már 
té l ig kivívott diadalt egésszé k ü z d e n i , 's az ütközetet elválasztóvá tenni 
szándékoznának : nem gyaní to t t vagy fig3'elnickre nem eléggé mélta
t o t t a k a d á l y o k r a t a l á l t a k . A' posványos vidék gátlá előháladhatá-
sokat . F i n k e t e' miat t az ellenség könnyen f e l t a r t ó z t a t h a t á , 's a' 
k i r á l y csak lassan és nagy láradsággal vergődhetett keresztül a' bal 
s z á r n n y a l a' mocsáros tavak között. Mindenhol akadoztak a' Po
roszok mozdulatai ; az ellenség tüzelése pedig annál pusztitóbb volt ; 
a' megbontot t hadak időt nyertek ismét illő csatarendbe ál lani, 's uj 
csapatokat küldeni a' fáradt vívók helyébe. Legveszedelmesebb volt 
a' Poroszokra nézve Laudonnak még j ó k o r az ütközetbe vegyülése , 
ki egy ideig a' csata folyamát éles tek intet te l hátulról kémlelé. Az 
(5 #ieglámadása á l ta l elvesztett sulyegyent nem hozhatá többé helyre 
a' poros/, lovasság; az ellenségé pedig annál könnyebben eszközlé 
a ' meghanyat lás t . A' ki fáradt porosz sereg á l l á s a , zavart futássá 
bomlék le ! , ' s hogy a' k i r á l y t , ki gyakran a' legnagyobb veszedelem
ben f o r g o t t , azon végtelen szerencsétlenség , mellynck sejditőleg elibe 
indul t , teljesen u t o l nem é r h e l é , csak Soltikoff késedelmezése 
o k o z á , ki győzedelmet használni nem t u d t a vagy nem a k a r t a . Frid-
r ik majdnem minden lőszereit e lveszte, 's mintegy 20,000 em
b e r t ; de merész lelkét csak rövid ideig zs ibbaszthatá el ezen nagy 
csapás. Nem sokára ismét kiegészité se regét , 's vele későbben, a* 
kunersdorfi ütközetet megboszulva, fényes győzedelmet vívott ki ma
g á n a k . — A' megsebesítettek közölt volt Seidlitz i s , ki az első sze
rencsés megütközés u t á n , a' had félbeszakasztását javalá fejedelmé
n e k ; K b E i S T Ewald Keresztelj? pedig , a ' k ö l t ő , (l . e.) halálos seb
bel a ' csatatéren maradt . — n o — 

K U N O K és J Á S Z O K (törvénykezési tekintetben). Nem szándé
kunk i t t a' nagy szi t tya nemzet ezen két felekezetének történet írás i 
•viszontagságait az idő bizonytalan homályában nyomozgatni . Figyel
münk egyedül csak polgár i lételekre 's törvénykezési ál lapotjokra 
terjed k i , 's ennél fogva történeteikből-csak azon vonatokat érintjük, 
inellyek törvénvkezesek minőségével kapcsolatban ál lanak. — A' Já-
si.ok és Kunok azon három k e r ü l e t b e n , hol jelenleg is honolnak, csak 
negyedik Béla k i r á l y idejében te lepedtek m e g , noha egyéb részeiben 
a' h a z á n a k , i l ly nevezet a l a t t , már sz. László idejében is ta lá l tat
t a k . Ugy lá t sz ik , szabadságaikat már magokkal együt t hozák kelet
r ő l ; m e r t ennek első c s i r á j á r a , a' midőn t. i . szolgaságok vagy leg-
a ' á b b nagyobb leköteleztetéseik a ló l feloldoztattak volna , törvé
nyeinkben épen nem t a l á l n i , 's rólok m i n d e n ü t t , mint szabad em
berekről , te te t ik említés ; noha a' nemeseknél valamennyire a'sóbb 
fokon á l l o t t a k . Nem kevés sérelmekre , eladá az ő kerületeiket 1. 
Leopold a ' Német rendnek 5 0 0 , 0 0 0 f t é r t ; de midőn e z , az ország 
rendéi á l t a l , az a lkunak helytelenségéről tudós i i ta tot t v o l n a , kész
nek nyi latkozók a' császár á l ta l áruba bocsátott kerületeket vissza
adni , ha neki , a' mondott pénz visszafizettetnek. Ez az elaggott 
katonák pesti intézetének tőkéjével hajtatván végre , ismét ennek zálogo-
s i t ta tának el a' kölcsön vett sommá pénz fejében. De a'függetlenséget 
méltán óhajtó 's szabadságokat forrón kedvelő Jászok és Kunok, csak 
h a m a r gyűjtenek össze magok között annyi p é n z t , hogy kerületeiket 
végkép megválthatnák. Innét származik a' váltságosok és »áltságta-
lauok közti különbség , a' szerint t. i. a' mint valamelly nemzetség 
a' váltságpénzhez tehetsége szerint adakozott , vagy nem. Mária The-
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resia m é l t á n ) i a u i tudá azon serénységet , mel l je l ők önmegváltáso-
kon iparkodtak, 's ennélfogva végi. szabadságaikat megerős í te t te , egy
szersmind némelly u jakat is adván azokhoz, tízek az i 75 1 -ki ország
gyűlésen megvizsgál tat tak 's némelly ujabbakkal is gazdagi t tat tak , 
ho/zájok já ru lván több más rendeletek i s , mellyek 1799 a' felség á l 
tal megerős í t tet tek. — l l ly változásokon ment keresztül a' Jászok és 
Kunok polgár i létele ; i l ly a lapokon ííyugosznak az ő mostani sza
badságaik, tízeknek következésében 1) külön tisztviselőik vannak, kik 
között első az ország n á d o r a , ki egyszersmind az ő főispánjok és bi-
rájok lévén, mind a' t ö r v é n y e s ; mind a ' p o l i t i c a i ügyekbe legnagyobb 
be lo lyássa l bir. Ő utána következik az á l ta la ' választott főkapitány 
(nádor i ) ki egyszersmind neki mindenekben helytar tó ja , 's az ország 
kormányszékeivel levelezésben ál l . H a r m a d i k főbb tisztviselőjük a' 
nádor i a l k a p i t á n y , ki az előbbinek hivatalában segédtársá és hely
t a r t ó j a , 's szinie a' nádor á l ta l neveztetik k i . A' többi hivatalbel i 
személyek ugyan a z o k , k i k rendszerint a ' vármegyéknél szoktak 
l e n n i , 's a ' nádor á l ta l e lőter jesztettek ' k ö z ü l , a' kapi tány elölülése 
alatt t a r t o t t közgyűlésben szabad szóval választatnak. De ezeken kí
vül még mindén kerületnek van egy kerü le t i k a p i t á n y a , ki mellé a' 
két Kunságban cgyegy , a' Jászságban pedig két rendes táblabíró is> 
a d a t i k , némelly ' t i szteletbel iekkel együtt . Ezek is a ' közgyűlés á l t a l 
a jánltatuak a' nádornak , ki egy másik gyűlésben közülök ' 'némel l j e-
ket előterjeszt , 's szabad választás alá bocsát. Végre minden hely
ségnek (közönségnek és mezővárosnak) megvannak a' maga b í rá i , es
küdtjei , j e g y z ő i , adószedői , biztosai 'sat. kikét minden közönség ma
ga választ 's nevez ki h ivata lára . Tisztviselőségeik á l ta lában tigyai* 
mindenekben az ország törvényéihez ta r toznak magokat alkalmazni-, 
rie némelly tekintetben mégis különböznek más törvényhatóságoktól . 
Ugyanis , minden helységnek első folyamodásu bírósága önnön tiszt-
viselősége. A' kerületi k a p i t á n y , az 'ugyanazon kerületbel i , de külön 
helységek lakosainak ügyét intézi e! , valamint szinte azon perekben 
is ő itét , mellyek valametly egész közönség ellen i n d í t t a t t a k , és a» 
adósságiakban', mel lyeknek t a r t a l m a 3 0 0 0 ftnál többre nem megy. 
Végre a' nádori kapitány törvénj 'szolgáltatása , a' külön kerü le tbe i i 
személyek vagy javak , a' szökevény jobbágy , a' 3000-en tu l menő 
adósság , a' közönségek vagy kerületek határa i i ránt és a' három kerület 
vagy egyes helység biráji ellen mozdított perekre terjed ki. A' felebbvi-
tel (ha csak ezt valamelly tárgyban hazánk törvényei meg nem ta
gadják) az alsó bíróságtól fokonként tör ténik a' nádori kapitányig , 
's et től szinte magáig a' nádorig ; ha pedig ez nem volna , »' p t r a' 
k i rá ly i udvar elibe ter jesztetnék. II) Végrendeleteikben más innepé-
lyek k ívántatnak meg , mint az ország egyéb lakosaiéban. í r o t t vég
rendeleteik t. i . vagy a* helybeli t a n á c s , vagy ennék k iküldöt t ké t 
tanácsnoka előtt k é s z ü l n e k , kik azokról tizenötöd nap a la t t tudósí
tást t e s z n e k ; vagy pedig magános 3 kerület i tanú e l ő t t , k iknek leg
alább is egyike ivást t u d j o n , hogy 15 nap a la t t ezek is szinte tudó
sítást tehessenek. Ezektől a' szóbeli végrendelet csak annyiban külön
b ö z i k , h o g y , ha a' rende lkező, a ' tannk á l ta l teendő tudósitás ide
j e k o r még életben van, ezt csak egyszerűn tel jesítik , ha pedig m á r 
m e g h a l t , e lőadásokat hittel is megerősítik. A' kerü le t i tisztviselő-
ség előtt szinte foganatosán lehet végrendeletet t e n n i ; a' to ldat (co-
dicillus) pe. l ig, két tanú jelenlétében alkotva is erőslétü marad. 111) 
Ha a' szerzeményes végrendelet nélkül hal m e g : fiai és leányai 
egyenlően osztoznak ingóságain ; de az igat lanokban csak a' fiak örö
kösödnek. Ha azonban ezek nriuBIfttí teher í íélkül szálnak reájok : 
ugy azokból a' leányok, a' szevzeményes sommá vagy becsár s z e r i n t , 
pénzben fizettetnek k i ; de beunek, a' férj fiak kihal tával , ők is ürö-
kösülnek. Az ősiekről a' magvaszakadó sem rendelkezhet ik ugy, hogy 
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a' leányok jogát a k a d á l y o z z a , rendelkezhetik ellenben azon som-
m á k r ó l , mellyek a' leányoknak előbb több izben lelizettettek. — Ha 
két közszerzeményes férjfitestvér közül egyik fiakat , a' másik pedig 
leánj 'okat hagy maga után : ezen utolsók fiusitottak gyanánt tekin
t e t n e k ; de ezeknek férj fi maradékai önnön nemzetségekben leányro
konaikat kifizethetik a' jószágból. Ha pedig valamelly nemzetség
nek tökéletesen magva szakad : minden hátra maradt, vagyona a' köz
ségre szál. — Mind ezekről bővebb esnieretet nyújtanak az ő rende
leteik , mellyek ezen czim a la t t „Statuta pro judíciis Jazygum et 
Cumanormn" nyomattak ki Pesten 1800. A' Jászok származásáról 's 
v iszontagságairól bővebben értes í t Horvát István e' czimii munká ja : 
,,A' Jászokról mint m a g y a r n y e l v ű népről és N y i l a z ó k r ó l " (Pest ] 829. 
8) és Perger Jánosé e' czim a l a t t : ,,A' magyar és Hazája régenten" 
(Pes t 1830.) , — no— 

K U N S Á G (Nagy és K i s ) . Á r p a d vezérlése a la t t őseinkkel Pan
noniába j ö t t , vagy mások szer in t , sz. István k i r á l y á l ta l hazánkba 
befogadott egy ik felekezete a' nagy sz i t tya nemzetnek Hun vagy Kun 
nevet v ise l t , 's r ó l a , a' Tisza bal felén, Szabolcs , Heves , Csongrád 
és Békés vármegyék között fekvő 's á l ta la megszállott v idék, K u n 
s á g n a k (nagy) mondaték. A' nagy és kiskunsági megkülönböztetés 
csak IV Béla a l a t t kezdődőit, .midőn t. i . Kuten ^ezér alatt 40 ,000 
Kun jőve az országba, 's Pest, Csongrád és Bács vármegyék között azon 
a' földön telepedett m e g , mel lyet ina Kís-Kunság,nak nevezünk , noha 
a' felébb k ö r ü l i r t N a g y - Kunságnál (mellynek területe 2 0 i nsz. mf.) 
2 6 j nsz. mértföldnyivel nagyobb \s 0 0 , 7 8 3 lakost számlál , midőn 
amazon csak 4 7 , 6 7 2 személy honol. Az egész Kunság felszíne sík , 
sőt néhol lapályos , de ál talában t e r m é k e n y , a' gabonának minden 
nemében bővelkedik, csak fában lát nyomasztó szükséget. Kövér lege
lőin sok szép m a r h a tenyészik,, 's, ezeknek fogyatkozása miatt nem 
szenved hát ramaradás t a' földmivelés, mellyet a' törzsökös m a g y a r , 
's minden külnyelvütől t iszta l a k o s o k , különös kedvvel g3 - akorolnak. 
Nevezetesebb közönségek, 4 mváros , 10 falu és 53 puszta k ö z ö t t , 
e z e k : Kardszagujszállás , H a l a s , F é l e g y h á z a , Kun - Sz. Miklós, Kun
hegyes , Szabadszállás 'sat. — Polgár i állapotjokróL 's szabadságaik
r ó l 1. JÁSZOK KS KUNOK. 6 4 . 

K U P , félgömbölyü kerek b o l t , mel ly kerek épületeknek fedélül 
szolgál, 's fel jülrol közönségesen kerek nyi lasa marad , hogy rajta a' 
szükséges világosság behathasson. Kzen nyi las vagy egészen szabad 
vagy egy kicsiny , o ldalról n y i l t . t o r n y o c s k a epi te t ik reá , mel ly lám
pásnak neveztetik. A' régiek , kik; g y a k r a n építettek kerek templo
m o k a t , feltalálóji a ' k ú p o k n a k , mel lyek közül a ' hajdani Pantheon , 
a' mostani Santa Maria R o t o n d a , m a r a d t fen Romában. A' kúpok be
i é i r ő l különfélekcp ékesitetnek fe l , ' s a r r a v a l ó k , hogy az épületek
nek kívülről nagy és pompás tekintetet adjanak , mellyet magas tor
nyok ál ta l nehezen nyernének meg. A' legnevezetesebbekhez tartoz
nak Romában sz. Péter t e m p l o m a , Florenczben a' káptalan templom, 
' s Londonban Pál templom kúpja. — h — r . 

K U R D O K , egy vándor nép , sok nemzetségekre o s z o l v a , mel ly 
mintegy 160,000 kétkét lovasnak tanyául szolgáló sátorban, a ' Kau
kázus tövében lévő hegyeket egész a,' fekete t e n g e r i g , 's a' Tigr is 's 
E u p h r a t e s forrásáig l a k j a , főkép pedig a ' ró la neveztetett Kurdistánt. 
Hajdan be becsaptak az Oroszb i roda lomba, hanem már most gátot 
vétenek rablásaiknak az orosz h a t á r ő r csapatok ; Persiát pedig inkább 
e lhagyták, sem mint a' sach akara t ja szerint letelepedvén , adófizetők let
tek volna. Mohamedanusok, de sem a ' t ö r ö k sem a' persa felekezethez 
nem tar toznak . A ' Kurdok közt leggonoszabbak a ' Y e z d i k , k ik 
a ' karavánok k i r a b l á s á t , g y i l k o l á s t , lopást és verfertelmet szabados 
tet teknek tek int ik . Ta lá ln i köztök ol lyan fa lukat , ínellyekben nesto-
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riaims keresztyének l a k n a k , kik egészen szabadon gyakorolhat ják 
isteni t isztelet jeket. A' Kapunak a ' K a r d o k a 'busa gyakor i felszólítása 
ellenére sem fizetnek telek (miri) vagy fejadót. Azonban néha ajánl
ják basáikat és beyeiket a' kapunak , kiket ez meg is erősit . Az a' 
vélemény, bog}' a' Kurdok az IJsbeck T a t á r o k t ó l vagy a' Mongoloktól 
származnak. Mások szerint a' régi Partbusok m u r a d é k i , kiket a' sy-
r ia i nyelvben Kerad-nak neveztek , 's innét származott a' kurd név. 
Külsejek épen nem ta tár lormu. A' Kurdok szép e m b e r e k , tekin
tetek kevély és t ü z e s , fekete kecske bőr köpönyeget v iselnek, 's 
turbán helyet t magas veres s ipkát . Török öltözetben soha sem jár
n a k , mivel ez azt j e lentené, hogy adózóji a' szultánnak. Az ifjúság 
bajuszt visel, az öregek szakátokat növesztik meg. A' Kurd jó lovag 
's ügyesen forgatja láncsáját. Szereti a' hangát 's romanezokban énekli 
el nemzete történeteit . A' nők is gyakorol ják magokat a' fegyver
ben. A' leányzók nem kapnak férjhez mentekkor menasszonyi aján
dékot szüleiktől , hanem férjeik fizetnek értek a' szüléknek kár tér í
tést. Örményország síkjain t a l á l t a t i k egynehány letelepedett (a ' ka
punak nem hódoló) törzsök. Ezeknél tar tózkodik télen a' vad hegyi 
Kurd , alacsony fekete darócz kunyhókban , ha a' hideg hegyeiről le
szorítja. Sás kerí tés veszi k ö r ü l a' hegyekről magával lehozott mar
hája tanyáját . A' vendégszeretetet becsületben tar t ja a' rabló Kurd , 
's a' tőle elutazó idegent közönségesen ajándékkal bocsátja el . A' 
szülék p a t r i a r c h á l i s tekintete igen nagy. A' 'fiú nem házasodik meg 
szülei megegyezése nélkül. Azt hiszi ezen máskép erkölcstelen nép , 
hogy isteni büntetés nélkül soha sem szabad szerencsétlen ember ké
rését megtagadni. Már Mithridates, a' pontusi k irá ly, is tudá ezt ro
mai háborúiban megveretett seregeinek helyre á l l í tására használni . 
Minél csudálatosabban menekvék meg a" szerencsétlen , annál jobban 
meg vannak ők győződve, hogy annak sorsa jobbra fordul. Azért is 
ezen helyek szüntelen menedékhelyei a' török basák e l l e n s é g e i n e k , ' s 
innét gyakran nagyobb erővel té rnek vissza , minisem előbb b i r tak . 
K á s a , téj és inéz a' Kurd fő eledele. Csupán Konstantinápolba 
1,500,000 j u h o t 's kecskét hajtanak évenként , ) 500-^2000-res csa
p a t o k b a n , mellyeknek pásztoraik 1 5 — 18 hónapot töltenek oda ' s 
visszautazással. Éjszaki Kurdistan gabonát , kénkövet és t imsót 
•visz k i , a' déli melegebb pedig Sinyrnán keresztül egész Amerikáig 
r i skását , sezamot, gyümölcsöt , p a m u t o t , dohányt , mézet v i a s z k o t , 
mannát és gubát. Kurdistánnak Bayasid , Mouch , AV an , Dsulamek , 
Arnadia , Suleimanich , Kara-Teholau és Zahonban vannak Sandzsak-
j a i . Mind ezen h e l y t a r t ó k közül csak a' wanit neiezi ki a' Kapu. 
Minden i l y e n h e l y t a r t ó felsősége nemzete számos törzsökéinek, k ik 
háború a l a t t neki engedelmeskednek , béke idején pedig függetlenek. 
Örményországnak Iegtöbbnyire keresztyének-lakta térsége minden esz
tendőben szenved a' Kurdok becsapásai á l ta l . A' kapu erőtlensége 
az Örmények segítésében , a' keresztyéneket egyre inkább dél felé 
kénytelenit i hegyeikből vonulni , hogy ott meg Beduinok vagy W'echa-
biták á l ta l raboltassanak k i . Csak az az egy remény táplál ja ő k e t , 
hogy Oroszország nevekedő hadi ereje Törökország, Kurdis tan és Ver-
sia határa in véget fog vetni a' Törökök ragadozásai i iak, valamint a' 
basák nyomásainak is. 

K U R I I Í s 7. i (.' K T K K a' 1 8-dik században t a l á l t a t t a k fel az Oro
szok á l t a l , 's Kamcsatkátől Japánig 's a' chinai p a r t o k i g nyúlnak el, 
kevés távolságnyira fekve egymástól. Még nem mind esmeretesek. 
Az éjszakiakon fenyőfa , a' délieken spanyol nád , bambusz és szőlő
tőke tenyészik. — Lakosai p o g á n y o k ; egyik részek á' J a p á n o k h o z , 
a' másik a' Kamcsatkaiakhoz hasonlít , — némelly szigeteken mind 
a' két neműek t a l á l t a t n a k . A' déli szigetek j a p á n i ura lkodás a l a t t 
vannak ; azonban sokan közölök még függetlenek; az éjszakiak csak 
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neminemükép vannak az Oroszbirodalomnak alája vetve , mert jobbá
ra csak kinszeritetve adóznak vidra, róka 's egyéb prémekke!. 

K I Í R I Í N I ) , hajdan herczegség , mnllyhez S e ni g a 11 e n is tar
tozott ;. ma mind a' kettő Mitau orosz helytartóságot teszi (509 nsz. 
mértföld, 581,300 lak.) Watson szerint K. 473 nsz. mf. 384,789 
lak. (11 város, 10 mezőváros, 8 sloboda) , közülök 361,162 luther. 
141 templommal; egyéb vallások 19 templomot bírnak. 6!>2 major
ság közül 172 a' koronához tartozik. K. a' Kelettenger mellett fek
szik, földje sik, \ erdőség; 23 nsz. mf.det mocsárok, 300 tó és 
118 pataK foglalnak e l ; ezek közül 42 az Aa-ba , 35 a' Windauba, 
6 a' Dunába, és 35 (Aa, Wiiidau, Liebau 'sat.) a' tengerbe ömlik. 
A' levegő durva, de egészséges. Gabona, kenderes lenmag kivitetik. 
Vadászatja gazdag; hala bőségben van ; méh-és marhatartása virágzó. 
Az ásványokból csak tőzege 's vasa van. Lakosai Németek, Livek, 
Lengyelek 's Zsidók ; német az uralkodó nyelv. Pálinkafőzésen kí
vül kevés gyára van. A' kereskedés fő helyei Liebaués Windau ; a' her
czegi ház hajdani lakjában, Mitauban , a' helytartó lakik. I t t , vala
mint Liellandban is , egykor a' Németrend uralkodott. Az utolsó 
nagymester, Kettler Gotthard , hogy Kurlandot a' mind inkább elő
re nyomuló Russia ellen bátorságba helyezhetné, ezzel magát 1561 
a' Lengyelektől, Lieflandról lemondván , megatlományo/.tatá , 's egé
szen a' 18 századig utóira szalítá. 1710a' kurl. 6. berezeg , Fridrik Vil
mos, Anna orosz herczegnét vévé feleségül ; meghalt 1711. Ez idő olta 
Oroszország nagy befolyással volt a' kurlandi herczegválasztásra. 
Majd Lengyelországhoz kapcsoltatott K., majd ismét ettől elszakadt. 
De midőn Anna, a' herczegi özvegy, 11 Péter halála után az orosz 
thrónra jutot t , K. elfoglaltatá 1730. 's a' Lengyeleknek kinyilat-
koztatá, hogy Kurlandot, alkotmányi joga mellett, mint a' respu-
blica adózó birtokát, de saját herczegjeitől függőt, védeni kész volna. 
Ferdinánd halála után 1737 B i r o n vagy B i r e n grófot, főkama-
rását 's kedvenczét, egyszersmind kurlandi születést, választatá her-
czegnek. 1740 Anna elhunyt, 's Biron Sibiriába száműzetett. 1741 
a' Kurlandiak a' Lengyelektől meg nem erősített braunschweigi her-
czeget, Lajos Emésztet, választák ; utána a' lengyel - szász herczeget 
Károlyt, kinek részére az akkori orosz czámé , Ersébet, Kurlandról 
végképen lemondott. De miután III Péter Biron herczeget Sibíriából 
visszahivá , 's II Katalin 1 763 azt ismét Kurland birtokába helyezé : Ká
rolynak engednie kellett. Kurlandban a: nemesség és polgárság között 
gyakor visszavonások történtek, 's majd Pétervárában majd Varsó
ban keresett mind a' két fél menedéket. Midőn 1792 Lengyelország
ban a' lázadás kiütött, kevésben múlt, hogy K.—ban is a' nemesség ellen 
fegyverre nem kelt a' nép. A' kurlandi birtokosok 1795 Mart., 18. 
országgyűléseken elvégezték Kurlandot az orosz hatalom alá vetni , 's 
még azon esztendőben el is érték czeljokat. Az utolsó herczegi linea (Bi-
rontól származó) 36,900 tallér évenkénti jövedelem mellett, K.-ról 
végképen lemondott, 's még ma is a' Silesiában fekvő Wartenberg 
uradalom birtokában van. 1818 Sándor czár , az 1817 Aug. 25-ki 
ukaz következésében megerősítő a' kurlandi nemesség azon oklevelét , 
melly a' parasztokat szabadokká teszi, 'a uraságaik iránti viszonyai
kat rendbeszedi. . —cí. 

K u m u D (Anna Sarolta Dorottya), Medem Fridrik János biro-
rodalmi grófnak Nolde, születelt Manteufel Saroltával kötött második 
házasságabeli leánya, 1761 Febr. 3. Mesothenben láta első napfényt. 
Alig volt három éves, midőn édes anyja inghalt, 's ő atyja harmadik 
nejének nevelésére maradt. 18 éves korában kurlandi Péter herczeg-
hez 's bironi birodalmi grófhoz ment. férjhez , mint annak harmadik 
hitvese. Minthogy a' herczeg hajthatatlan uralkodói szilárdsággal 
szegült a' jogainak mégcsonkittatása miatt panaszolkodó nemesség el-
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len, 's a' rendek vadait ellenvádakkal győzte le e r ő s z a k o s a n : gyak
ran szelíd öszszebékéltetői 's közbenjárói szerepet v i t t a' mély belátásu , 
's derült vigsága á l ta l mindenek előtt kedves herczegnő. 1 7 8 4 férjé
vel együtt Berl inbe 's innét Olaszhonba utazott . Visszatértekor Mi-
tauban 1787 F e b r . fiúgyermeket s z ü l t , de tőle 's vele sok szép re
ménytől 1790 Martiusban a ' halá l á l ta l megfosztatok. 1800-ban J a n . 
12kén férjét is elveszte. Ezentúl egyedül leányainak k ö r é b e n , anyá
hoz i l lő leg , nevelésekkel foglalatoskodva é l t , mig ezeket egyénként 
kiházasitván, J 8 0 9 a' legifjabbikkal Par i sba költözött. Sándor császár 
meghívása következésében az .1817 év egy részét Pétervárban tö l te . 
Innét visszatérvén, élte kellemes napjai t részint mezei jószágain, a ' t e r 
mészet bájos ölében, részint leányainak 's vejeinek társa lkodás i kö
rében foH'vást való örömök 's gyönyörűségek közt tö l te e i . Megholt 
1821 Aug. 20 Löbichauban. Eletének egyes szakaszait i l lető tudósí
tásokon kívül Tiedge annak egész folyását Írásba foglalá , í l ly czim 
a l a t t : „Anna Charlolte DorolJiea, letzle Herzogiti von Kurland'* 
(Leijizig 1823.) — n o — 

K C S T R I M , kerül , város és erősség B r a n d e n b u r g b a n , a' W a r t e 
vizének az Oderába szakadásánál. A' katonaságon kivűl 5 0 0 0 lako
sa van. A' fentebbi két f o l y ó , 's ezeken kivűl mindenfelől széles mo
csárok veszik körü l . A' husszu külváros e lőtt nyúl ik el a ' nagy t ö l 
tés 30 híddal , melly •§ mértföldnyire mocsárokon vezet keresztül . 
I 7 5 8 b a n az Oroszoktól o s t r o m o l t a t o t t , de F r i d r i k segítségére jővén, 
az Oroszokat megverte Zorndorfnál. J 8 0 6 b a n a' jenai ü t k ö z e t után 
ezen , természet 's mesterség á l ta l egyiráut megerősített erősség , az 
a k k o r i várparancsnoktól , lngersleben ezredes tő l , a ' közelgető F r a n -
cziáknak árulólag á l t a d a t o t t , kik azt a ' békekötés után is magoknak 
megtar t ián , csak l S 1 4 b e n adták vissza a' P o r o s z o k n a k , capi tu la t io 
mellett . Sz. E. 

K Ü R i z R N G É s E S Z T E N D E J E , vagy ö r ö m é v , az ó testa
mentumban minden ötvenedik év, mellyen a' régi zs idóknál a ' rab
szolgák szabadon b o c s á t t a t t a k , az adósságok e l t ö r ü l t e t t e k , az ela
dott vagy elzálogosított földbirtokok a' tulajdonos nemzetségnek visz-
szaadattak. l l ly évben minden mezei munka n y u g o d o t t , csak az szol
gait eledelül, mit a' föld önkényt lé tre h o z o t t , 's belőle a' szegények
nek ajándék , alamizsna osztogattatok. Az ellenségeknek meg k e l l e t t 
békélniek ; 's hogy-a' nép , mel lynek vétke az istentől elfajzottság-
íiak t e k i n t e t e t t , az istennel megengesztel tethessék, bement a' főpap 
a' templom legszentebb o s z t á l y á b a , 's imádság és áldozat á l ta l bocsá
natot eszközölt ki a' nemzetnek ; azután az egész Zsidóországban bé
ke és öröm ura lkodot t . Az í l ly szerencsés év kezdete tárogatók vagyis 
k ü r t ö k á l ta l h i rdet te tek a ' n e m z e t n e k ; innét van ezen n é v : k i i r t -
z e n g é s e s z t e n d e j e . 5 4 . 

K u a u z s o r . ó , orvosi esmereteket színlelő , ügyességet t e t t e t ő , 
gyógyítani a k a r ó , szerencsés, ha a ' munkálkodó természetet nem gá
tolja ú t j á b a n , igen g y a k r a n o l ly kár t o k o z ó , niel lyet többé sem a' 
t e rmésze t , sem az orvosi segítség helj 're nem hozhat. Sokféle fajtái 
vannak a' kuruzsolásnak , a' mint valaki igy vagy amúgy a k a r hamis 
h i r r e k a p n i , igy vagy a m ú g y intézi csalásait. Ez ugyan is min
den utszában láttat ja m a g á t , számos házba befut , hol semmi dolga 
nincs is ; az minden társaságból egy eg5r súlyos beteghez hivat ik , 
öninasa á l t a l ; emez nagy gyúgya i t mindenfelé h i r d e t t e t i ; amaz uj 
i r á n y z a t o k a t , t i tkos erejű gyógyszereket t a l á l t f e l ; ez magasra hú
zott szemöldökkel ta r t j a majd órákig k i k é r d e z é s é t , az már az arez-
vonásokból, hugyból s tb. esmérni akarja a' betegséget. Más ala
pos orvosok hírének nem legjobban kedvez a' kuruzsoló , az újságok
ban »zeret dicséretet v á s á r l a n i ; a' szoros visgálást kerüli 'sat. 
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K , U T L ' S O P P (Golenisstscheff Kutusoff, smoletiski berezeg) orosz 
tábornagy, szül. 1 7 4 5 , 1 75Í) hadi szolgálatba lupe, 1704—(19 I,en-
g3'elországban , azután pedig a' Törökök ellen harczolt Rumjanzoíi' 
a l a t t . Schiumla erősségét ó révé be o s t r o m m a l , 's későbben sokat 
t e t t Pugatseff lázadó e lnyomatására . 17SS jelen volt Oczakoiv be
véte lénél , miután m á r egy évvel előbb Krímben főkormányzóvá 
neveztetek. üezaUoff ostromlásánál megsebesíttetek , jobb szemetáján. 
Egyesülve Koburg kir . herczeggel, segité a' íoksani győzödelmet meg* 
n y e r n i , és a' r imniki nevezetes csatában Dvc. 31 , 1789 csudálatos 
bajnoksággal harczol t . Isniailnak Suwaroft' a l a t t ostrommal történt 
bevétele után general l ieutenanttá tétetek , és a' Kapuval nem sokára 
következett alkudozás alkalmával ügyes diplomatnak is inutatá magát. 
J 7 9 3 mint követ Konstanti i iápolba m e n t , és az erre csak hamar be
á l l t lengyel háborúban ismét a' Sirwaroff a l a t t i orosz seregnél talál
j u k , nevezetesen a' PRÁGAI (1. e.) véres napon. K. a' béke helyre 
á l l í tá sa után Finnland fő hadi kormányzója lön , azután pedig Pál 
á l ta l Li thvania főkorinányzojává neveztetek , melly méltóságot több 
évig viselé Wilnában , fa ez idő a la t t tanulását igyekezők kipótolni , 
mel lye t előbb el kellé mulasztania, ltövid ideig követ volt B e r l i n b e n , 
de csak hamar visszatért wi lnai főkormányságáha. Azután a' kadet 
test feje l ö n , 's 1801 pétervári főkormányzó. 1S05, már GO éves ko
rában, Sándor császártól a' Francziálc ellen indult első orosz hadise-
r e g főparancsnokává t é t e l e k ; seregét az Imi felé vezeté , hová azon
ban csak az ulmi c a p i t a l a t i o után ére . Most maga mellé vévén Kien-
inayer aus t r ia i tábornok csekély' csapatját , feltartózta.tá a' ffanczia 
sereg e lőnyomulását . A' Duna jobb part ján , hová átment, hevesen ül
döztetek a' Francz iák á l t a l , és több csatát kellé kiállnia , nevezete
sen Nov. 18 és 19 a' dürnsteinit Mortier Marsall e l l en, melly reá 
nézve szerencsésen végződött. Ezen a lkalommal a' német császár Má
r i a T h e r e s i a rend nagy keresztjét küldé neki. Midőn erre a ' többi 
orosz csapatokkal is egyesült v o l n a , Austerl itznél ő vezérlő Sándor 
császár a l a t t a' szövetséges seregeket , és sebet is kapott . Azon tö
r ö k háborúban , mellynek 1812 a' bukarest i béke vetett véget , azt 
b izá reá Sándor császár , fejezze be a' Dunánál a' csatázást. A' bé
k e k ö t é s után Oroszországba visszament. I t t , már 70 éves , az 1812 
orosz-franczia háborúban az orosz seregek főparancsnokságát nyeré 
e l , miután azt Barc lay de T o l l y az ellenség első visszavonulási moz
dulatánál letevé. A' mosaiski ütközet után egy uj hadi tervet kö
vete. Gyozödelmei örökösitésére smolenski melléknevet ada neki 
Sándor császár. T u d v á n , minő sors várja Beresina partjain a' 
h á t r á l ó e l lenséget , csak lassan követé azt , és már vége volt a' 
t á b o r o z á s n a k , midőn ó Wi lnába é r t , hol császárját fogadá. Ezen 
táborozás elgyengité K. erejét. A' had folytatását nem tanácsolta , 
m e r t ő, mint 70 éves a g g , vakmerő gondolatnak t a r t á az ellen
séget hata lmas honjában megtámadni. Miután még Kalischból azon 
nevezetes orosz proc lamat io t közre bocsátotta vo lna , m e l l b e n Eu
r ó p a , N é m e t o r s z á g , és az egész emberiség ü g y é t , ol ly szívre ható 
ékesszólással ' v e d é , meghalt Bunczlauban Apr. 2 8 , 1813 és mintvi-
téz gyászol ta tot t . A' császár özvegyének 86,000 rub . évpénzt ada , 
m e l l e t ennek ha lá la után 5 leányai is huzának. 

K U X H A V E N , a ' hamburgi r i tzebüt te l i hatósághoz tartozó falu , 
egy kis kikötővel az Élbe t o r k o l a t j á n á l , hol a' hajók szélvészkor me
nedéket lelnek. Lakosai többnyire hajó-vezetők és halászok. Az An
golország 's a' szárazföld közötti levelezés megszüntetc'sekor, innen 
i n d u l t a k az angol póstahajók Harwichbe , 'a onnan ide j ö t t e k , mi 
á l t a l ezen egyéb i ránt keveset je lentő falu nagyon eleven lett. A ' f rau-
czia foglalások idejében az e lbelorkolat i megyéhez t a r t o z o t t . — 1816 
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olta egy lengevi ferdőhely is készült i t t , mell} - a ' dobberanival 
vetélkedni látszik. Sz. E. 

K V A R Z , á s v á n y , mel ly 0 oldalú p y r a m i s o k b a n , pr i sn iákban, 
tojás , esepkőidomban , szemekben stli. t a l á l t a t i k . Sz ínte len, és különb
féle szinú, törése csigás, fénye az üvegé, változó fokon át lá t szó. Kemény
sége j ó k o r a , a' feldspátbé és a' keményebb topázé között. Viszonjsulya ~ 
2,5. Kovaföldből á l l . Számos fajtái vannak ' s áltál jában mind becsesek , 
ékességül használtatok. Hlyének a' h e g y i j é g (Bergkrys ta l l ) , melly-
nek főszine a' fe jér, 's kivált az át látszók vagy félig át látszók , szín
telenek vagy tisztasárgák , szü,rkésfejérek becsültetnek. Jegeinek 
nagysága vonalnyi átmérőjűtől egész több lábnyiig megy. Legszebb 
fajták jőnek Madagascarból, W a l l i s , Sabaudiából , S z á s z , F r a n k , 
A n g o l , Magyarhonból. Az egészen vizt isztákat néha n y u g o t i g y é-
m á u toknak is mondják, a' füstsziirkéket f ü s 11 ö p á znak , vagy ha 
igen homályosak M o r i o n-nak ; a' jáczint vereseket C o m p o s t e 1-
la j á c z i n t j ának , a' sá rgákat C i t r i n - n a k ; a z o k a t , p e d i g , 
mellj'ek más ásványnemü hajidoinu jegeket birnak m a g o k b a n , h a j -
k ö v e k n e k . Hajdanában inkább használtaték mint m o s t , ' s leginkább 
inggombokra, g y ű r ű k é r e , pecsétnyomón 's tb. Némellyekbe vízcsep
pek és levegő van beszorulva. Az a m e t h y s t szine ibolykék , kékes 
és vereses fejérbe h a j l ó , r i tkán van egy i ránt sz ínezve, többnyire fel
hős és foltos soks/.egü sujtásokkal. Jegesülve ta lá l ta t ik az oshegyek-
ben, menetelekben vagy a' mandolakövek hólyagiiregeiben. Legszebbek 
jőnek Ceylonból , Keletindiából, Sibiriából ' s tb. Kedves d r á g a k ő . R ó -
z s a k v a r z rózsaveres , a ' T e j k v a r z tejfejér fajtája a ' kvarznak , 
egyenetlen vagy csigás töret te l . Amaz Bajorországban a' Köri és 
K a r l a c h h e g y e n , Kolyranban , Siberiáhan ta lá l ta t ik , ez Hohensieinnél 
Saxoniában , Spanyolországban. M a c s k a s z e m-nek m o n d a t i k , ha 
unom aniianihrostok vannak közibe vegvülve, mel lyek azon sajátság
adó fényt szerzik neki . Hlyének legszebbek, ta lá l ta tnak Malabar és 
Ceylonban , vannak a' J larzon és F ichte lhegyeken. Fé lgo lyó idomra 
metszetnek 's gyürüköveknek használ ta tnak. — j — a . 

L. 

M-J *, a' m a g y a r abc 12-dik b e t ű j e ; a' nyelvbetük közé t a r t o z i k , 's 
.a' nyelvnek a' szájpadláshoz vagy a' felső fogsorhoz tasz i ta tása á l t a l 
mondatik ki . Egyszersmind első az ugy nevezett félhangzók k ö z t , 's 
g y a k r a n elcseréltetik az r - r e l , kivált ollyanok á l t a l , kik e ' betűt j ó l 
kimondani nem tudják. op. 

L A A u vagy LA KR (Péter) , melléknévvel il Bambocchio, képíró , 
szül . Hol land L a a r nevű falujában 1613. Poussée , Gelée , Sandvart 
's más mivészekkel 16 évig t á r s a l k o d o t t , 's az Olaszok Ízlésére be
folyással volt. Hihetőleg lépkorságból végzé ki magát 1673 vagy 7 4 . 
Ama' melléknevet Rómában tartózkodása a l a t t torz alakja m i a t t , 
vagy mint némellyek á l l í t ják, alljas tárgyú ábrázolatai miat t kapta . 
Már ifjontan m i n d e n t , mi csak elibe a k a d t , l e r a j z o l t , 's ebben em
lékező tehetsége a n n y i r a seg i té , hogy bár valamit igen r é g e n , vagy 
csupán egyszer lá tot t is , legnagyobb hasonlatossággal leképezhette . 
Egyébiránt korának egyik legnagyobb hangmivésze volt. Csak apró 
tárgyakban próbálkozot t ugyan, de azér t festeményeiben sok e r ő , 
szellem és kecs ura lkodik . 
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L A B D Á J A T É K , tes tgyakor ló j á t é k , mcllyet a' régieknél ifjak 
's érett korúak egyiráut üzenek. A' Görögöknél 's Romaiaknál négyféle 
labda volt szokásban, egyik a' mi fetfuvott ballonunkhoz hasonlított . 
Középkorban saját labdázó házak valának. Ezekbe a' játszók labdáinak 
felszedésére bizonyos szentélyeket fogadtak , k iket Erancziaországban 
először N a n q u e t , azután Marqueur hévvel ' bélyegzettek, melly név 
kávéházainkban most is szélt ire divatoz. 

L Á v. K ö s z v lí s Y , görög neve p o d a g r a , mel ly láhfájdalmai. 
j e l e n t , azon köszvény fa j ta , melljv bizonyos időszakok után a' láb 
i z e i t , nevezetesen pedig a' lábhiivelykéit támadja meg, ott fájdalmát 
okozó , öl ly erősét , mintha égő szén feküdnék rajta , vagy tüzes vas
sal feszittelnék széljel. A' betegség nagy fokánál a l ly érzékeny az 
egész lah , hogy a' legkisebb nyomás, leggyengébb é r i n t é s , sót még 
a' levegő okozta megrendülés is k iá l lhatat lanná teszi a' fájdalmakat. 
A' betegség első szaka legfájdalmasabb, mivel az izek vápjánák g'yu-
ladása uralkodó , 's á l ta la az idegek is -megtámadtatnak. 8 , néha 14 
nap múlva engednek a' fájdalmak , a' gyuladás lassanként szűnvén 's 
daganat képződvén, melly ben a' gyuladás szüleménye foglaltatik , t. i. 
savós , ragadós nedv kiizzádása , földrészekkel vegyülve. A' daganat 
lasanként alá s z á l , de i t t ott mégis maradnak a lábon gomós puffada
t o k . Evenként rendesen egyszer történik a' megtámadás , tavaszs/.al 
vagy őszszel ; néha kél szer , többször r i t k á n . Mig rendesen j á r , í-em 
hord veszé lyt , mivel a' természet még elég erővel bir a' köszvényes 
anyagnak a' test legtávolibb részéhez való vezetésére és ott kiürité-
si : re. Hamisan vélekednek, kik azt á l l í t j á k , hogy a' lábköszvény 
ellen semmit sem kell használni , hogy az meggyógyu 'hatat lan. A' 
gyuládási szak megrövidítése á l ta l a' köszvény'anyag lerakását 's a' 
fájdalom enyhülését eszközölhetni. Az egyes ostromok közidejébeu 
pedig maga a' betegség is szelídíthetik lassanként 's e lhár i la that ik az 
é letrend j a v í t á s a , jó l e l rendelése , egyszerű de hathatós szerek bevé
t e l e , 's a ' gerjesztő okok elhárí tása á l t a l ; ha pedig e lhagyat ik a ' 
köszvény, mindig nagyobb fokra l é p , rendetlen ostromokat kezd, 
viszszaveretik, 's a' beteg életveszélybe is j u t . • —j—u-

L A B O R A T Ó R I U M 1 ) (Chemicusoknál) ol lyan t e r e m , melly a ' 
chemiai m u n k á l k o d á s o k r a , különösen pedig a' chemjai vizsgálatokra 
van felkészítve, sokszor ugy , hogy ugyan ott tani tn i is lehet. 2) 
(Győgyszerkész i tőkuél) . A' gyógyszer tárokban teszi azt a' helyet, hol 
a ' chemia törvényei s z e r i n t , kivált tüz á l ta l e lőál l í tandó gyógyszerek 
készí t tetnek. A' laboratór iumnak t á g a s n a k , m a g a s n a k , tüz ellen bá
torságosnak, világosnak és o l lyannak kell l e n n i , mellyben a 'chemiai 
m u n k á l a t o k r a szükséges minden eszközök , ugy mint különbféle ke-
ntenczék , lepárolásra , felereszlésre , olvasztásra és elgőzöltetésre kí
vántató készüle tek, ép és tökéletes ál lapotban talál tassanak. 3) A' 
próba olvasztó műhelyekben labora tór iumnak az a' tüzet kiálló te
rem neveztetik ; mellyben érczeket olvasztnak és t i szt i tnak. Ezen te
remnek alól igen széles fiistfogója vau, hogy alája több kemenczék 
le tethessenek; ugyan abban vágynak kis fúvók i s , , mellyek rendesen 
mind egy talpon á l l a n a k , és a' szélnek a 'különböző kemenézéhez való 
vivésére egy széltartójpk 's csövök van. 4) A* pattantyúsoknál az az 
é p ü l e t , melly a ' mesterséges tüzek készítésére r e n d e l t e l e t t , és a 'melly
ben az azokhoz szükséges kézi eszközök 's készületek találtatnak. 
Ez a' laboratór ium , a' történhető szerencsétlenség eltávoztatása vé
gett, más épületektől rendszerint t á v o l , ha l e h e t , valamelly szabad 
he lyre té tet ik . 5) A' porczel lángyárokban laboratórium jelenti az 
égető kemenczének azon r é s z é t , inellybe az égetendő tárg3-ak rakatnak . 

. L A B O R . D E (Sándor Lajos Jósef, gróf) , a' követkamara és a' 
s tatustanács t a g j a , szül . Sep. 1 7 7 4 , Par i sban. Austriai szolgálatba 
lépé , — hol atyjáuak II Jtísefhez intézett levele következésében^ mivel 
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azon fejedelem az öreg Labordet igen nagyra becsülé, és íijai közül egyet 
szolgalatjában kivána l á t n i , Colloredo Venczel ezredében hadnagygyá , 
későbben pedig Kinszky könnyű lovas ezrednél kapi tánnyá té te te t t . 
Örömmel szolgált volna L. a' franczia revolutioháboruban h o n j á n a k , 
de a' k ivándorlot tak névlajstronián állott, l ikkor tanulá esmérni Hei-
delbergbeti, hol sebeiben í e k ü d t , a ' Kinszky ezrede á l ta l el fogatott 
Oudinot gen. és más honosait. Ez megérlelé szándékát. Mihelyt a' campo-
formioi béke megköt te te t t , k i l é p e a z austr iai szolgálatból , ' s uiegiiyeré 
k i törül te tését a ' kivándorioltak la js tromából. Most Francziaország-
bari a' tudományoknak szentelő m a g á t ; utazást tön Hollandba, Angol, 
Olasz és Spanyol-országokba, 's e r re ezen czimü mui.kájit adá k i : 
„Tpyage pitluresque el hislorique de V F.spagne" (4 köt. félrét,) 
,,Tlinéraire de V Espagne" (5 köt.) „Beschreibung der griech. ía-
sensammlung des Grafen Kamberg" (fordítás) „Yoyage pittoresque en 
Autriche" (2 köt. i é l r é t , ) és Francziaország emlékeiről i r t munkája 
kezdetét chronologiai rendbe szedve. Az in tézet tagjává iievezé, 's 
Napóleon mint s tatustai iácsnokra, fontos ügyeket bizott reá. A' csá
szári Spanyolországba és Ausir iába is kel lé követnie. 1 8 1 4 a' pár is i 
nemzeti őrsereg egyik osztályát vezérlé , és Tourtonnal együtt Moncey 
marsa i ! nevében capi tu lat iot köte az Oroszokkal . A' res taurat io után 
beutazá Angolországot , 's visszatérte után első ada ki munkát a' köl
csönös o k t a t á s r ó l ; 3 évig első t i toknokja is volt a' középponti társa
ságnak , melly ezen tanitásmethodusnak terjesztését tárgyazá. J 8 1 8 
ujonan a' s tatus tanácsba h i v a t o t t , mellyből azonban csak h a m a r el
bocsáttatott , gyanút gerjesztvén l iberális gondolkozása á l ta l . El lenben 
1 8 2 2 a* .'seiriéí megye követének választá. A' kamarában mindig erő
vel , néha sikerrel is munkálkodott az u l t ra i s íák kicsapongásai ellen. 
„Hitt. physique, civile, polilique et morale des prisons de Francé" 
czimü munkája, a' fogházak megjavítását szüle. Végre a' jobb vizve-
zefések , a' czélirányosb z u g o k , és a' kutak 's t r o t t o i i ó k építéséről 
irt értekezései ezen t á r g y a k r a vonák a' törvényhatóságok figyelmét. 
1820 Kisásiába, Egyiptomba és Görögországba u t a z o t t , honnét 1828 
a' követkamara tagjává választatván , visszatért Francziaországba. Fi ja 
Leun de LaOordc Palaestinában m a r a d t , 's 1828 utazást tön Arábiába, 
azután az egyiptomi F a y u m t a r t o m á n y b a , hol a ' tömkeleget (Laby-
rinthus) , Moeris t a v á t , a' székszavas tavakat 'sat. megvisgálá. 

L A B R A D O R (Ujbritannia , Eszkimók tar tománya , az éjsz. sz. 5 0 — 
6 2 ° a la t t ) éjsz. Amerikának 24,500 nsz. mfnyi kiterjedésű félszigete , 
mel lyet portugal i Cortereal Gáspár fedeze fel 1 500 , 's hová Forb i sher 
Márton legelsőben tön utazást 1 5 7 6 . Éjszakról Iludsou-öble választja 
az éjszaki földsarki tartomán} t ó i , keletre az éjsz. tengerre l , dé l re 
Canadával , nyugotról pedig még esmeretlen tar tományokkal ha táros . 
A ' bri t t neufundlandi kormánysághoz t a r t o z i k , 's dél felé ESZKIMÓK 
(1. e.) lakják , mintegy ] 5,000-en. Levegője igen hideg , ' s maga a ' t a r 
tomány , nagy hegyei és erdőségei riiiatt, csak a' pártok körül esme-
retos. 6 sáfársága van i t t az angol kereskedőknek, a' hudsonöbli t á r 
saságbel ieknek, melly társaságnak széke London. Az i t teni kereske
dés tárgyát az ismeretes Labrador kő (egy neme a' í e l d s p a t h n a k , 
mellynek fő szine szürke , de felülete a' szem eleibe különbféle i rányban 
tar tva különbféle szint já t sz ik) czethal , tengeri k u t y a , medve, r ó k a , 
h ó d , i rámszarvas, lazacz , t ő k e h a l , tengeri madarak , crosz üveg, vas , 
réz , kénkő , r i skása , kr i s tá ly 'sat. teszik. Az ujabb időkben evange-
licus missionariusok telepedtek le rajta. X. 

L Á B U J A K , esmeretes részek a ' l á b a k o n , számok ö t , a lkat jok 
a' kézujaiéhoz hasonló, nagyságok és idomok pedig különböző. A' 
lábhiivelyk nem tetethet ik a' többi lábujaknak ellenébe , 's épen ebben 
áll a' láb megkülönböztetése a' kéztől . Innét a' majmoknak nincs lá-
bok , mert alsó végtagjaikon is olly ha j l ékony, m o z g a t h a t ó , minden 

_ 
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ujjal el lenbe tehető a ' h ü v e l y k , mint a' felsőkön. — A' menésnél hasz
n o s a k , nélkülök ingó az á l l á s , b izonytalan a' menetel, a' futás majd 
lehetet len. Magasról ugorván l e , a' súly kisebbitetik az ujak enge
dése a l tul . A' sértődéseken kívül tyúkszemben szenvedhetnek a' lábu
j a k , ugy megfázásban t é l e n k é n t ; a' lábhüvelyk leggyakoribb 'fészke 
a' köszvénynek. Néha számok felesleges , r i tkán kevesebb, néha ál lá
sok r e n d k í v ü l i , mel ly hibák első képződésíiek. —j—a. 

L A B Y R I N T H (tömkeleg), egy épület a ' rég iekné l , me'.ly annyi 
egymás ellen futó f o k o s o k és szobákat foglalt magában , hogy kön
nyű volt benne eltévedni. Az egyiptomi labyr inth, a' leghíresebb min
denek közt Középegyiptomban, Moeris taván felül , nem messze Croco-
d i l o p o l i s t ó l , azon vidéken á l l t , melly most F a j ú m n a k neveztetik. Né-
mellyek szerint a' t izenkét fejedelemtől ( 6 5 0 K. e.) , mások szerint 
Psammit ic l ius tó l , még mások szerint Ismandestől é p i t e t e t t , kinek te
temei is benne nyugosznak. Azt venni ki mindenből , hogy temetkező 
hely volt. Ezen tömkeleg félig fe le t te , félig pedig a lat ta a' földnek, 
egyike volt az ó világ legszebb épületeinek, 's azt mondják, 3000 te
remet és szobát foglalt m a g á b a n , m e l l y e k , ugy látszik , az á l la tkor 
és naprendszer architectoniai 's je lképi ábrázolására valának elintézve. 
Mind ezen teremek egy közös fallal voltak beker í tve , és körös körü l 
oszlopokkal körülvéve ; a' palotákhoz vezető u tak pedig olly teker
vényesek voltak , hogy egy idegen sem ta lá lhata ki belőlök , vezető 
nélkül . Azt mondják, az alsó szobákban a' labyr inth épitőji és a' 
szent krokodi lok koporsói t a r t a t t a k , a' felső szobák pedig mivészet 
és pompára nézve minden emberi mivet felülmultak. Most már csak 
150 szobába lehet m e n n i , a' többiek bejárását omladék és setétség 
gátolván. A ' c r e t a i l a b y r i n t h építéséről é s rendeltetéséről még 
kevesebbet tudunk. A' régi írók azt vélik , hogy ezen földalatti bar
lang Daedalustól az egyiptominak mintá já ra , kisebb mérték szerint, 's 
Minős parancsára é p í t t e t e t t , ki a ' Minotaurust ide zára. Mások után 
pedig a ? utóbbinak temploma volt. A ' c l u s i u m i l a b y r i n t h 
Porsenna k i rá ly tó l é p i t e t e t t , hihető, tulajdon temetőhelyéül . Ez négy
szegű volt , kőből , 's 50 lábnyi magas , és mind a' két oldalán 30 
1. széles. Minden szegletén, ugy a' közepén i s , 150 1. magas és 
75 1. széles pyraluis á l l t . Egyébi ránt ezen épületek nem eltévesztés 
végett é p í t e t t e k , hanem csak történetből b í r tak ezen tu la jdonnal ; a ' 
miér t azután minden zavart és nehezen megfejthető dolgokat Laby-
r inthnek (tömkelegnek) tömkelegesnek, szövevényesnek neveztek. (L. 
L a b y r i n t h a' H A M , i s czikk.) X 

L Á C A I H B 1. C A I L í, E. 
L A C E D A E M O X 1 . S P A R T A . 
L A c E P í; i) E ( B e m a r d Germain Etienne, gróf Delavi l lesur I l lón), 

természetvisgáló , f rankhoni pair , szül. Agenban 1 7 5 6 , tüzes haj
landósága volt a' természet le i rásra és h a n g á r a , 's ezért elhagyá; a' ha
di g y a k o r l a t o k a t , mel lyekre szánva vala. Bufl'on és Daubenton t a n í t ó i , 
b a r á t i v o l t a k ; a ' revolutio a lkalmával a ' mérsékelt párthoz tartozék, 
Napóleonon testtel , lé lekkel függött, 's tőle nagy cancellariusává téte
tek a' Becsületlegiónak , utóbb p e d i g , midőn adakozása miatt adóssá
gokba esett, 4 0 , 0 0 0 frank évi íizetést nyere. Hivatalából kidönté az 
első restaurat io , hanem a' k i r á l y t ó l pairnek neveztetek ki. 1817ben 
uj kiadását adta Buffon munkainak. Leginkább dicsértetik tőle a' 
, ,H a l a k t e r m é s z e t i 1 e i r á s a" (5 köt. 4 ) . Meghalt Oct. 6. 1 8 2 5 . 

L A C H A I S E (Francoi s d ' Aix de), XIV" Lajos gyóntató a t y j a , 
a ' jesuita congregatio t a g j a , Aug. 1624 d' Aix várában születet t . 
D' Aix de Lachaise família a' Icgelsőbbekhez tartozott Francziaország-
b a n , és egjT nagybátyja Lachaise Ferencznek, Cotton páter, IV Hen
r i k gj-óntató a t j j a volt. L. a ' rohani jesuita collegiurnban, mel lyet 
«gyik eldődje a l a p i t a ; kezdett tanulását Lyonban folytatá. Rendje 
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provinciálisa volt , midőn Lajos F e r r i e r páter , az ő addig lani gyón
tató atyja halá la u tán, annak helyébe választá. Ezen választás annál 
inkább figyelmet gerjeszte , mivel egy részről a' Jansenisták , , Mo-
linisták 'sat. pár t ja i közt való perlekedésekben, XIV Lajosnak kegyes-
kedésben nyavalgó udvara, és ennek példájára a 'pompaüzés és vakbuz
góságban ide 's tova tántorgó főváros is osztozkodék; más részrő l 
pedig azér t , mivel Cotton páter olta egy Jesuita sem j u t a ezen fontos 
hivatalra. Csak hamar udvari cselszövénybe keveredve látá magát az 
uj g y ó n t a t ó atya. Montespan és Maintenon asszonyságok, a' Janseni
sták és Jesui ták, ellenségesen ál l tak egymással szemközt, 's az u g y „ 
nevezett %agy Lajos , testi kívánság és balvélemény á l ta l megindítva, 
ezen pártok közt mint nádszál ingadozék. Azonban L. még is fen-
t a r t á m a g á t , noha se Montespan, se Maintenon asszonyság nem szen
vedhetek , sőt gyakran csipős sarcasmusok á l ta l is ki jelenték ellene 
viseltetett gyülölségöket. Mindenben, a' franczia papság ama' h i res 
kinyilatkoztatásában a' gal l icana egyház szabadsága fe lő l ; a' nantesi 
edictum visszavételében ; a' quietist icai perlekedésekben ; Maintenon. 
asszonynak (1686) a ' k i r á l l y a l tör tént öszvekelésében , 's más hasonló, 
\s azon időben epochát csináló történetekben , hivatala szerint majd 
nagyobb majd kisebb részt vön, és bár mi l ly meggondolva tévé is 
minden l é p t e i t , mindazál ta l mégis megtörtént ra j ta, hogy nem r i t k á n 
jniud a' két fél a' legcsipősebb szemrehányásokkal i l le té . Magány 
c h a r a c t e r é r ő l , és áltáljában magaviseletéről, jó belátásit férjíiak soha 
sem ítéltek egészen rosszul, és mind Saint-Simeon , ki nem volt a' 
Jcsui táknak b a r á t j a , mind Voltaire, XIV Lajos századja ábrázolásá
ban, mind de Boza, Spon és mások, megvallják a' leghiubb k i r á l y gyón
ta tó a t y j á r ó l , a ' fegellenségesebb pár tok közbenjárójáról, hogy illen
dően, nyugalmasan, ügyesen és szerencsésen tudá dolgát v i n n i , 's ám
bár nagy Jesuita volt, még sem csábitatá el magát ellenei ellen heves 
rendszabásokra. H o g y Lajos Maintenon asszonysággal törvényesen 
öszvekelt, Vol ta i re leginkább L. tanácsának tulajdonít ja; hogy pedig 
ezen öszvekelés t i tokban t a r t a t o t t , és nem iiyi lvánositatott ki , mint 
azt a' dicsvágyó Maintenon kiváná, hasonlókép a' páter dolga v o l t , 
kinek e' miatt szüntelen kellé Scarron özvegyének gyűlölséget t ű r n i e . 
Lachaise, fejedelme kegyelmében egész végső órájáig megmaradván, 's 
a t tó l minden tanácskozásra használtatván , meghalt J a n . 1709, 85 
éves korában , midőn már az öregség és betegségeskedések majd nem 
élő hol t tá tevék , 's lelkét elcsüggeszték. Phi losophiai , theologiai és 
régiségtudományi i ratok maradtak tőle. A' numismatica i ránt i szere
t e t e , valamint azon nafíy rész i s , mel lyet anisak megjobbitásában 
Francziaországban vett, közönségesen tudva van. XIV La josa ' mostani 
Boulevards neufs végére egy mulató kasté lyt épitete n e k i , mel ly a k k o r 
halmon fekvéséről Mont Louis nevet viselt, 's mellynek nagy kiterje
désű kertje most páter Lachaise t e m e t ő j e , a ' legnagyobb , ,mel lye l 
l 'ar is bír. Most számos szép és gazdag emlékek ékesít ik azon helyet , 
hol XIV Lajos udvarnokai gyakran megjelentek , ha tár ta lan urok 
gyóntató aty jának t isztelkedni. Azon h á z , mellyben a ' hata lmas Je
sui ta l a k o t t , 's mellynek termeiben talán a' szerencsétlen cevennesi 
lakosok üldözésére a' tervet készité, fenáll ugyan még, de erősebben, 
mint az egész környék, emlékeztet romjai által a r r a , a ' m i már nincs 
többé. E z e n , egy domb oldalán álló teir.etőhely , felséges k i lá tás t 
nyújt a' város nagyobb részére és a' szomszéd vidékre. 1814 . a' sző* 
vetségesek közeli lésekor ezen temetőhely, mint a' város védésére a lka l
mas , megerős i tetet t , és a' polytechnicai és baroniorvos-iskolákban 
tanulóktól védetet t , 's az Oroszoktól bevétetvén igen elpuszti tafott; leg
több kár t é t e t e t t az árnyékos sorfákban , mel lyek azonban azol ta 
majdnem egészen Jdigazi tat tak. 
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J j A C H É S I S 1 . P Á R K Á K . 
L A c R y M A E c H i s T i (Krisztus könyei) , köiiybornak is nevez

tetve , mivel előbb mintsem a ' s z ő l ő sajtoltatnék , köny formában csu
rog leve a' sa j tóból. Leghíresebb az olasz borok közt, setét veres 
sz ini i , 's a' Vezúv tövében Nápolynál terem. Több görög szigeteken 
is termesztet ik valami Hlyen könybor féle. X. 

L A C T A N T J U S (Lucíus Coelius F i r m i a n u s ) , hires mint t a n í t ó 
a' lat in e g y h á z b a n , 's mint szónok és iró közönségesen afrikainak 
t a r t a t i k . í o k á i g él t Nicomediában , m i n t á z ékesszólás tan í tó ja , míg 
nem nagy Konstant in idősb fija Crispus nevelését bizá reá. Meghalt 
3 2 5 k ö r ü l . I r a t a i (k iadat tak Sparketól Oxford 1084; Büij£man»t«l> 
Leipz ig 1 7 3 9 ; Dufresnoytól Paris 1 7 4 8 , 2 k ö t , 4 , é s Oberthűrtől 
AVürzb. 17S3 2 köt) világos és kellemes előadással jelel ik ki mago
k a t . T i s z t a és ékes írásmódja miat t gyakran neveztetek keresztény 
Cicerónak. F ő l e g hires 7 könyve e' czim a l a t t ,,lnslrucliones di-
vinae." -A. 

L A D Y , Angolországban törvényes czimje a ' l o r d , b á r ó , é s lo
vag nőjének. Az Hlyének leánya i t tulajdonkép csak Misz czim 
i l let i , azonban t iszteletből ezeket is Ladyknak nevezik. A' többes 
szám Ladies (asszonyaim) közönségesen használtat ik a" n é l k ü l , hogy 
a' r a n g r a ügyelnének , épen ugy mint a' Genfiemen (uraim.) 

L A D R O N O K vagy Tolvajszigetek, 14 spanyol sziget (58 nsz. mf.) 
a ' vi lág t e n g e r é n , ke let re a ' Phi l ippináktó l (az é . sz. 1 3 ° — 2 0 ° ) . 
Felfedezőjük Mage l lan, sz. L á z á r szigetei nevet ada neki. Austriai 
M á r i a Anna k i r á l y n é u t á n , ki fijának II Károlynak kiskorúsága 
a l a t t , legelőször külde oda miss ionar iusokat , M a r i a n i szigetek
n e k n e v e z t e t t e k . T e r m é k e n y e k , élelemszerekkel bővclkedők , de ,ke
véssé népesek. A' spanyol kormánvzó Guam vagy Agana szigetén 
l a k i k . — h— 

L A É R T E S , Acrisius és Chaleometlvasa fija, jelen volt a' cale-
íjoniai vadászaton, és az Argonauták u t a z á s á n , azután pedig E u r y -
cleát , Autolycns leányát vévé n ő ü l , kivel több leányain k í v ü l - U l y s -
sest nemzé. Sokáig él t , 's fijának Trójából visszatértét is megérte , 
kinek kimaradásán legmélyebb gyászba b o r u l t , visszatértén pedig 
a n n y i r a megörül t , hogy a' felzendült l thacaiak ellen is harczol-
h a t o t t . X: 

L Í E T I R B , Böjt negyedik v a s á r n a p j a , mivel a 'mise ezen szava
kon kezdődik : ,,/aetare sferilis." Hzencxy. 

L A F A Y K T T K (Gilbert M o t t i e r , marquis d e ) , Aubergne egyik 
legrégibb nemzetségének i v a d é k a , szül. Sept. 1. 1,757 Chavagnacban, 
a' felső L o i r e dépar t . Hogy a' k i r . udvarba vi tethessék, már 16 éves 
korában öszveházasit tatott Noai l les d' A jen gróf l e á n y á v a l ; de ő 
semmi udvari hivatal t nem vál la l t el. Az amerikai függetlenségi há
ború okfejeit az ifjú kor \s legnemcsb érzet teljes tüzével foga fel. 
Par i sban elment F r a n k l i n h o z , 's a' fiatal köztársaság nemes képvise
lőjétől örömmel fogadtatok. E' tájban igen kétséges volt Amerika 
helyezete. Az amer ika i seregek több ízben megveretének , 's a' köz
társaság európai ágensei majdnem minden hite leket elveszték. De La-
fayet tet semmi veszély sem t a r t ó z t a t h a t á . Saját költségén készilete 
fel egy f regattát , mel lye l Apr. 1777 Chariestownban kikötvén, 
tüs tént megkinálá szolgálaljával a' congressust , 's mint önkénytes a' 
harczolók közé á l l a . A' congressus tábornoki őrnagynak nevezé. 
Azonban L. még a' brandywinei ütközetben (Sept. 1 1 . 1777) is mint 
önkényles szolgált. Az uj világban viselt tet te i közönségesen esmere-
tesek ; Cornwal l i s eapi tulat io jának becsülete leginkább őt i l let i . Ez 
a' d e r é k , de szerencsétlen angol iővezér, egyedül L. kezébe akará le
tenni kard ját . L. hőse lön korának. A' congressus több ízben sza
vazott neki köszönetet. Midőn Francziaország az Amerikaiak ügye 
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mellett nyilatkoztató ki magát, L. azonnal (1779) visszasietett Pa
risba, hol azonban csak addig késett, mig uj védelmezőket , pénz
beli segedelmet, fegyvert 's hadiszereket szerzett a' fiatal köztársa
ságnak. Parisban fényesen fogacVaték , de még innepélyesebben 
Bostonban , hol a' Rochambeau alatti franczia segédsereg utón létét 
jelenté. Utóbb ismét visszatért Parisba, a' ministerektől még hat
hatóst) segedelmet nyerni. Eljárván e' munkában , midőn 8000 em
berrel 's Estaing gróffal már hajóra szálni szándékoznék, épen akkor 
vesz tudósítást a' versaillesi béke megköttetése felől. Egynehány év 
mulva meglátogatá az amerikai köztársaságot. Ennek tett nagj" szol
gálatai még Iris emlékezetben valának a' polgároknál , 's igy utazása 
diadaljáráshoz hasonlila. Amerikai polgárjog adaték neki és ujának, 
's mind a' ketten ielhatalmaztatának részt venni a' törvényhozó test 
üléseiben. L. e' szavakkal búcsúzott el a' congressustól: „Vajha az 
egyesült statusok egyre nevekedő jólléte 's boldogsága az ő politicai 
intézeteik jóságát 's jelességét egyre jobban bizonyítsa! Vajha azon 
mérhetetlen templom , mellyet mi a' szabadságnak épen most emel
tünk, az elnyomóknak örök időkre jó tauitás maradjon, az elnyomat-
taknak például szolgáljon , '̂s az emberiség jogainak mindig védhelye 
legyen!" Visszatérte után bejára Németországot , hol 11. Fridrik 's 
11. Jósef által jelesen fogadtaltk. 1787 az előkelők gyűlésébe meg 
levén hivatva, a' polgári 's egyházi szabadságok helyreállítása mel
lett lelkesen szólt \s munkált. Azon osztályban dolgozott, mellynek 
Artois gróf vala az elölülője , ki a' ministerekkel nyilván megha
sonlott. Egyike volt ő azoknak, kik a' nemzeti gyűlés öszvehivatá-
sát sürgetek. Ennekis tagjává neveztelek 1789. Jul. 11 az e m b e r i 
j o g o k kinyilatkoztatása 's a' ministerek felelclalattisága iránt tön 
indítványt. Jul. 13 's 14ke fontos napjain 's éjtszakáin ő ült elöl, 
's 15. elölülőjévé neveztetek azon követségnek, melly a' nemzeti 
gyűlés kebeléből Parisba küldetett. A' főtáros főparancsnokává ne
veztetvén , ugyan ott nemzeti testőrséget állita fel, melly példa csak 
hamar utánoztatott egész Francziaoiszagban ; továbbá parancsot ada 
a' Bastille szétdulatására , 's bevivé a' háromszínű kokárdát , melly-
ről azt monda ,,qu' elle dévait fairé le tour du monde". Azonban 
LM szándékának minden tisztasága mellett is, csak hamar a' legveszé
lyesebb viszonyokban látá magát, leginkább a' nép kedvezésének áll-
hatatlansága miatt. 'S mégis ellenszegült a' párt- és népdüh minden 
kicsapongásainak ; igy Oct. 6. megmenté a' kir. famíliát Versailles-
ben. Hanem a' dolgok uj rendje melletti buzgósága gyűlöletessé teve* 
az udvari párt e lőtt ; mert ő a' britt Jury behozatalát, a' színesek 
polgári szabadságát, a' rendek \s örökleti nemesség ellörültelését 
'sat. kívánta. A' connetablei , dictatori vagy főhelytartói méltóságot 
ellenben nem fogadá e l , 's meggátlá azon tervet, mellynél fogva az 
ország mind a' négy mii. nemzeti őrjének főparancsnokává vala nevez-
tetendő. Ö és Bailly alapiták a' Feuillantok (királyság és szerkezet 
barátjai) clubbját; ön elete veszedelmével széleszté el a' lázadókat , 
kik XVI Lajost a' királyszékről le akarák vetni. A' szerkezet el 
fogadtatása után mezei jószágára vonult. Onnét az ardennei hadak 
vezérlésére hivatva, a' fenyítéket helyre állította, lovas pattantyus-
ságot alkota, 's megviva az ellenséggel Phiüppeville , Mauheuge e's 
Florennesnél. De mivel Dnmouriez és Collot d' Herbois vádot adtak 
he ellene, 's mivel a' király ellenségeinek Parisban Jun. 20. 1792 
történt lázadása Lajos bátorsága iránt aggodalmat gerjesztett benne : 
visszasiete a' fővárosba, a' nemzeti gyűlésben a' thrón jogai mellett 
szóla, 's minthogy a' Hegypárt ellene volt, a' királyt, famíliájá
val együtt, Conipiegnebe akará vinni. Fájdalom, vonakodott Lajos 
az ő tanácsát követni , inert az udvar a' braunschweigi herczeg Pa
risba nyomulását bizonyosnak tartá: „Lafayette javalata" — mondák 
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az udvari emberek — „megmentené a' királyt, de nem a' monarchiát". 
— Most Lafayette maga is elégettetett ábrázolatban a' felzendült nép 
által (Jun. 30.), 's vád indíttatott ellene , hanem Ang. 8-kán ez alól fel
mentetett. Mind ezek ellenére is az Aug. 10- kei catastropha ellen 
nyilatkozék , 's elfogatá a' nemzeti gyűlés biztosait Sedanbau (Aug. 
15). Látván azonban, hog-y a' Paris leié menetel megnyitná a' hatá
rokat az ellenség előtt, 's talám polgárháborút gerjesztene, a' köz
társasági párt által ellene kimondott száműzetés elől neutrális tarto
mányba költözés által menekvék meg. Itochefortban , Flandriában, az 
Austriaiak fogak e l , 's Latour - Maubourg , Lameth Sánd., és Bu-
reau de Pusy társaival együtt, Weselbe, 's végre Ollmützbe vivék 
(1. BOLLMANN), hová 1796 felesége 's leányai is követék. Bonaparte 
a' leobeni alkudozások következésében 171)7 kieszközlé szabadultát. 
L. a' Fructidor lS-kai erőszakos tettet helyben nem hagyhatván 
Hamburgban maradt, hol Archenholzbau hiv barátra talált. A' di-
rectorium a' revolutio által már különben is megcsökkent birtokát 
eladatá. Csak Brumairc 18-ka után tért vissza Fraucziaországba , 's 
meglátogatá az első consult. Bonaparte kikémlelé ő t , de még egyre 
egész erejekben leié benne a' szabadságról való régi ideákat. Sena-
tornak akará őt kinevezni, mit azonban a' generál megköszönt, még 
egy ideig szemmel tartani szándékozván a' dolgok menetelét , tudni 
vágyó , ha Napóleon Francziaország szabadságát megerősitendi vagy 
elnyomandja-e ? Kz a' kétség megsérté az első consult, 's L. nem 
jelent meg többé annak udvaránál , hanem Auvergneben, Lagrange ne
vű megmaradt jószágán, földmiveléssel foglalatoskodik. Itt látá őt 
Fox, az amiensi béke után, s barátja lön. Midőn az európai sere
gek 1815 Francziaország ellen nyomulának, megjelent a* vá'asztó 
gyűlésekben, a' pairi méltóságot, mellyel Napóleon által megkinál-
tatott , nem fogadá e l , 's polgártársai a' követkamara tagjának vá-
laszták. A' Waterlooi ütközet után az 1789-diki okfejek megállapí
tása mellett szólt. Kieszközlé a' kamarának állandóan együttmara-
dását, sürgeté Napóleon lemondását, 's egyike volt azon biztosok
nak , kik a' szövetségeseknek fegyverszünetet ajánltak. De semmit 
sem végezbete , ' 's visszautazása mind addig késleltetett, míg Paris 
capitulatiojának híre a' táborba érkezett. Ekkor az angol követnek , 
ki neki Napóleon kiadatását bátorkodék javalni , e' nemes feleletet adá: 
,,Bámulok , hogy kegyed illy alávaló javalatot az olmützi fogolyhoz 
intéz." Jul. 6-kán tudósitá a' kamarát a' hagenaui alkudozásokról; 
midőn erre a' követek Jul 8-kán ülésteretneket zárva találák , a' 
többiekkel együtt Lanjuinais elölülőhez ment L., a 'hol ók a'kamara 
katonás megszüntetése ellen nyilatkozást készítettek 's irtak alá. A' 
Bourbonok visszaállittatása alatt megjelent ugyan egyszer az udvar
nál 's jól fogadtatott ; de ott még akkor is ugyan azon nézetekre 's 
tervekre ta lá la, mellyrek XVI Lajost szerencsétlenné tevék 's az 
1814-diki crisist okozák. 'S még is kész volt a' Bourbonokért min
denre, mit a' szabadság megengedett. — 1817 a' párisi választó col-
legium akará követének nevezni , mit azonban a' kormány meg tudott 
gátolni. A' Sarthe depart. ellenben 1818 megválasztá követének, 'só 
a' bal oldalon 1824-ig megtartá ülését, a' mikor a' kormány-vezér
letté választások által kizáraték. Mint a' kamara tagja, minden 
kivételi törvények ellen szólt, 's az 1789-diki nézeteket pártolva,* 
több izben ajánld egy népsereg 's a' nemzeti őrség feiállitatását, az 
ellenható rendszernek ellenszegüle, 's a' sértetlen charta megerősi-
tetését védelmezé. Az egyesült statusok elölülőjének meghívására el-
hagyáFrancziaországot. Havre de Graceban Jul. 13. 1824 szált ha
jóra fijával, polgártársaitól tisztelettel tetéztetve. Aug. Newyorkban, 
mint a' „nemzet vendége", méltólag fogadtatok, midőn azon földre 
kiszált, melly're 47 évvel előbb, 20 éves korában ollyvégre lépett, 
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hogy a' szabaddá lett népnek , a' legnagyobb szorultság idejében, kai-
ját 's lelke egész erejét feláldozza. Akkor harezolt ő Amerikáért, 
midén ennek népessége csak 3 mii. volt ; 's most a' szabadság honja 
már 12 mii. lakossal b ir t , 's annyi földel, melly Európa terjedése 
\ részét teszi, 's hajózászlóji minden tengeren lobogtak 's becsültet
tek. Diadalhoz hasonlita keresztülutazása az egyesült 24 statuson. 
A' congressus 1824 l)cc. egy szívvel lélekkel 20,000 hold földet ren
delt neki , — mellyel ó későbben eladott, hogy árrával Monroe adós
ságait kifizesse — 's ezen felül 200,000 dollárt. Miután L. Bunkers-
hillben 1825. Jun. 17. a' függetlenségi háború első ütközetének év-
napján, az utolsó (yorktowni,) viadalnak, hol ő is az ostromlók kö
zött volt, innepét megülte, 's az unió előbbi elölülőjitől, Adams 
John, Jefferson Tamás, Madison és Monroetól elbúcsúzott, a' nép 
nevében pedig az uj elölülő , Adams John Quincy , tőle innepélyes 
bucsut vett, elhagyá Sept. 7. 1825 a' szövetség városát Washing
tont, 's egy /regattára szált, nielij' az ő hadi dicsősége egyik me
zejének nevéről Brandywine nevet nyere. Ha L. utazása , mellyet 
kísérője Eevasseur {„íjufayclle en Améri-que en 1824 et 2 5 " , 2 köt. 
Par. 1829) le í r t , az Amerikaiakra nagyon fontos volt, 's őt magát 
a' népszabadság mellett újra felbuzditá : Francziaország akkori érzel
meire sem maradt az tetemes befolyás nélkül. Midőn Havi-eben ki
száll, legnagyobb tisztelettel s lelkesedéssel fogadták polgártársai. 
Szintez történt Rouenben is, mig a' gyanakodó kormán}7 a' népet 
katonasággal szét nem üzé. L. most ismét a' követkamarába válasz
tatok , hol mint előbb , a' hal oldalon védelmező okfejeit a' hatalom-
birok ellen, 's azokat Aug. 27. 1827 Manuel innepélyes halotti pom
pájánál is kimondá , rendületlen állva a' hatalombirók kardjai 's pus-
ír. agyi lkai közt. 1827 újra követnek választaték a' kamarába. 

Már megjelentek a' Polignac kineveztetése által felidézett vihar 
előjelei, midőn L., talán nem kitűzött czél nélkül, 1829 nyáron 
néinelly déli megyéket megjára , 's kivált Lyonban diadali tapsai fo-
gadtaték. A' kormány ezért boszut akarván rajta á l lani, újságaiban 
minden eddigi tetteit ócsárolíatá. Parisba akkor érkezett, midőn a' 
júliusi zavarok kezdődtek. 27-kén egyesült a' már Parisban jelen volt 
követekkel , kik 2.9-kén elhatározók , a' mozgás vezérletét átvenni. 
L. ugyan azon napon főparancsnokává neveztetek a' nemzeti őrségnek. 
A' városházán méltóságába beiktattatván, egy hirdetés által vissza
állító a' párisi nemz. őrséget. 30-káig az ő kezében volt Franczia
ország sorsa. X. Károly követei, a'., győzödelmes párttal alkudozan-
ílók, neki mutattatának b e , 's ő a' többi követekkel egyetértve adá 
ki rendeleteit. Midőn Laffitte 's a' vele egy értelmű követek , a' nép 
által lármásan kívánt köztársaság helyett, az orléansi heiczeget ja
vainak királyszékre emeltetni, meg tudák Lafayettet is nyerni ezen 
szándékla.ra , 's ezen egyesülés határozá el a' júliusi zendülés leg
közelebb foganatját. L. a' többi idegenkedő követeket is reá birá 
azon hirdetés elfogadására, mellyben az mondatott, hogy az orléansi 
herczeg a' constitutionalis ügynei* mindig híve volt, 's a' Francziák 
jogait becsülni fogja. Midőn a' herczeg a' városházán Jul. 30. a' 
helytartói méltóságot átvevé, L. maga csillapitá le azon pártot, 
inelly őt erőnek erejével köztársasági elölülőnek akará kikiáltani. E" 
párt azonban a' néutelsőség oklejének minden következeiéivel való 
megesnierését kívánta kezességül. L. , mint a' meauxi megye válasz-
tójihox 1831 Jun. intézett levelében mondja, ugy vélekedett, hogy 
azon bizodalom 's hatalomnál fogva, mellyel őt a' nép ruházta fel, 
juása 's kötelessége van , a' javalt királlyal a' nép nevében értekez
ni. Ennek következésében illy beszélgetést tárta L. a'herczeggel Jul 
30-káu : „Kegyed tudja, hogy én köztársasági vagyok, 's minden 
eddigi szerkezetek közt az egyesült statusokét tekintem legtökéietesb-
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n e k . " ,,Az én nézetem is e z " válaszold a' herrzeg, ,,'s hogy is ne 
lenne az o U y a n n á l , ki 2 évet töl töt t Amer ikában; de hiszi-e kegyed, 
hogy Francziaország helyzetében 's uralkodó véleményénél jó volna 
azt e l f o g a d n i ? " „ N e m , " monda er re L. „ m o s t a ' franczia nemzet
nek népbarát i király székre , k ö z t á r s a s á g i , egészen köziársasági in
tézetekkel körülvetetet tre , van s z ü k s é g e . " A' herczeg felelete „ E p é n 
ugy vélekedem én i s " , mint L. tudósításában mondja, egész erőre 
lépteté a' viszonyos köte lezte tés t , melly a z o k a t , kik semmi fejedel
met, 's k ik egészen m á s t , mint Bourbont k í v á n t a k , egyesité. Azon 
értekezés v o l t , mint L. á l l í t j a , a ' sokszor szóba vett városházi pro
g r a m m á értelme , mellynek lételét L. és párt ja á l lhatatosan vitatja, 
a' k i rá ly ellenben , későbbi kifejezése szerint , csak L. fejében volt
nak mondja. Ezen értekezés valódiságán al ig lehet ké te lkedni ; a 'mi 
abból is k i t e t s z i k , hogy L. Lajos Fiiepet Aug. 7. a' Palais-royal 
erké lyén legjobb köztársaságnak h i r d e t é , 's igy Lajos Fi lep érzel
miér t a' kezességet magára vállalván , a' főváros nyugalmát fentartá. 
Az á m u l a t , mellyből fel kellé é b r e d n i e , szabá ki akkor i ál lását a' 
pol i t icai életben. Ha azt gondol ta , hogy a ' polgárkirá ly a ' király
ságot csak öröklő elölülőségnek fogja t e k i n t e n i , mint a' köztársasá
gi p á r t közül némellyek valóban gondol ták , ugy csak hamar felnyit
t a t t a k szemei. — L a f a y e t t e , mint az egész francziaországi nemzeti 
őrség f ő p a r a n c s n o k a , Aug. 1 6 - k á n , a ' júl iusi királyszék alapítása 
u t á n , be épet t a' s tatus uj r e n d j é b e , 's az egyetértés ő és a' király 
közt jó a lapúnak látszott . A' köztársasági intézetekkel körülveteten
dő kirá lyszék első hónapjai tele valának viaskodással a ' h a l a d á s pártja 
e l l e n , mel ly a ' k i h i r d e t e t t k i rá lyszék valósítását látni türhetlenke-
dőbb v o l t , mint a' k i r á l y i tanácsnokok. L. hiven védelmező a' fű-
várost az a laptörvények feletti tanácskozások alkalmával ; hiven Dec. 
1 8 3 0 X Károly' ministerei perei alatt-, kiket a' néndüh vérpolezon 
kívánt l á t n i , 's igy méltólag tcljesité esküjét , hogy inkább a' nép 
kedvezését 's ön életét áldozza fe l , sem mint megengedje, hogy az 
elkeseredett nép a' fenséges törvényszék függetlenségét megsértse, 's 
ha lá l ra hurczoljon f é r j h a k a t , kiknek a' törvény ol ta lmat biztosit. 
Idő közben jónak véle a' kir . t a n á c s , a' haladás párt ja előmenelét 
gátolni , 's e' nézet a' kamarákban is t a l á l t gyámolokra . A' köztár
sasági p á r t , csalatkozva reményiben , k ike l t a' kormány ellen a' 
követkamarában, pol i t ica i egyesületekben és hír lapokban. L. ugyan 
előbb is egyre sürgeté a' jú l ius i zendülés okfejeit kifejteni , sürgeté 
k ívül az avatkozat lanság fentartását , belől a' pair.ség eltörlését , 
szabadelmü községi a lkotmányt 's szabad választási törvényt ; de mi
dőn l á t á , hogy a' cabinetben 's kamarákban a' doctr inairek egyre 
hata lmasbulnak , e lhatározot tun átment az oppositiohoz. A' nemzeti 
őrséget tárgyazó törvényjavalat feletti tanácskozás 1 a lka lmáva l , 1830 
Dec. 24-kén, szó tetetvén a' főparancsnok! méltóság további megtar
t a t á s a fe lől , az et től idegenkedő többség, noha magasztaló beszédeket 
t á r t a a ' j e l e n nem volt Lafayettei-ől, azt határozá még is egészen 
buzongva, hogy azon méltóság szükségtelen. E r r e l í . 25-kén kikére 
e lbocsát tatását . A' k i r á l y ezen napon a' Moniteur lapjaiban sajnál
kozását n y i l a t k o z t a t á ki a' generál e' lépésén. 27-kén pedig e g y , az 
őrséghez intézett felszólításban magasztalva esmeré meg L. érdemeit. 
Ugyan ezen napon maga L. is szólt a' kamarában , lépését vílágosi-
tó lag . Megvallá , hog}' szándéka v o l t , a' reá bízatott főparancsnok-
s á g o t a n n a k idejében letenni. Az idő — úgymond — mellybeii ó többé 
szükséges nem l e s z , még nem j ö t t e l ; de a' kamara véleménye ennek 
eleibe hágván , ó jobbnak t a r t o t t a , tüstént visszavonulni. — Ezzel be 
lön fejezve, L. pol i t icai szerepe. Azolta a' közügyekben csak mint 
kamara i követ vön r é s z t , hive maradva okfejeinek. Ellene volt Pér ier 
minis ter iumának ; a' Lengyelek ü g y é t , a' még v iaskodókét, szante-
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ien páríolá ; Varsó eleste után a' hazújoktól megfősatatottakat m$»-
den módon g y á m o l i t á ; a' szabadságot és nyilvános rendet minden ki
telhető módon igyekezék fentartani . Előbb mint sem azt h i n n ő k , 
hogy mint köztársasági propaganda feje m u n k á l k o d o t t , ennek léte lét 
kiyánnók bebizonyítva látni. (Vö. ,,Mémoires pour servir a la vie 
du générni hafayetle et a V histoire de V assemblée constiluanle, ré-
digés par M. Regnaiill-lFari?i." 2 köt. P a r i s , 1824. és Sarrans tó l 
Lafayetle et la révolution de 1 8 3 0 " 2-dik kiad. P a r i s , 1833. ) 

L A F F I T T E (Jacques), párisi banquier, a' becsületlegio hőse 's 
1 8 1 0 — 2 4 - i g a' követek kamarájának t a g j a , ész , gazdagság és be
csületesség állal egyiránt híres e m b e r , (vagyona mintegy 20,000,000 
f rankra becsü l te tek) , szül. Bayonneban 1 7 6 7 , érdeme á l í a l szeren
csés lön Perregoux tanácsnok házában. 1 8 0 5 ezen ház elseje l ö n , 
's azt a' legelsők közé emelé F r a n k h o n b a n . 1809 a' franczia bank 
aligazgatójává nevezte őt ki az o r s z á g l á s , J 8 1 4 főigazgatóvá. Ezen 
fontos helyet fizetés nélkül foglalta ő el. 1809 a' kereskedő k a m a r a 
elölülőjévé is l e t t ; 1813 mint biró j ö t t a ' kereskedési törvényszék
hez. Midőn 1815 F r a n k h o n hitele igen rósz lábon á l l o t t , L. 2 mil
liót ada elő kész pénzben, melly á l ta l a' pár is i hódolásnak egy sür
gető pontja k ie lég í te tek. Szinte az ő munkája 's tanácsának köszön
heti Frankhon , hogy az ország hitele egy p i l l anta t ig sem sülyede-
zett, a' reá szabott hadifizetések terhe a l a t t . De midőn L. a' bal ol
dalon a' követek kamarájában ellenek szegezé magát a' vak absolutis-
táknak , a' kivételi törvényeknek és a' papságnak : gyűlöletes lön az 
u l t rák előtt , az udvari pár t előtt pedig gyanús . 1819 elveszte a* 
bank igazgatását , inellyet Gaeta herczeg nyert el szép fizetéssel; de 
1822 egy a k a r a t t a l álfadaték neki a' hivatal , mint Régent de la 
banque-aak. Jeles beszédek, részint hevenyében, bebizonyiták éles 
elméjét 's mély dologba- l á t á s á t , kiváltképen a' f inancziábaii. N y o 
mosán szólott az 1820-diki i r tóztató je lenetekről P a r i s b a n , m i k o r az 
ifjú Lal lemand egy őr á l ta l lelöveték , és öregek, g y e r m e k e k , asz-
szonyok elt.iprattak a' gendarmoktól . Az 1 824-ki ülésre nem válasz
tatok. A' rentereductio-nak kedvezése által népiességéből veszteni lát
szott, ü t. i. Baring és l to thschi lda l együt t Londonban szövetkezést 
tön a' franczia financzministeriummal az 5 száztólias adóslevelek 3 
száztólias rentekre való átvál toztatására, 75-ös kamat ta l . A' követek 
kamará ja ellogadá ezen átváltoztatás a j á n l a t á t , a ' pa i rek kamará ja 
pedig elvété. Ezen fontos eset miat t i rá L. ezen hires m u n k á t : „-Re
flexióm tur la reduction de la rente et sur V état du credit" ( 2 k. 
P a r i s , 1 8 2 4 ) . Melly fokán álla L. a ' közbizodalomnak, tanúja lehet 
a z , hogy XVIII . Lajosnak futnia kellvén 1815 P a r i s b ó l , ön vagyo
nát Laflittere b i z á ; hasonlóképen te t t a' 100 nap után Bonaparte is , 
és mindeniknek vagyona mentve lön. 1827 viszont a' k a m a r a követévé 
választaték. 1828 Ne'y marsa l l f i jának, moskvai herczegnek adá 
egyetlen leányát. Midőn a' jú l ius i revolutio 1830 kiütött , a' választó 
kamara követe volt L . , 's a ' 221 szabad pártjához tar tozot t . A' pol
g á r i háborúnak közepette , mel ly zabolátlansággá , kegyetlenkedéssé, 
terrorismussá válandónak 's nem c s a k F r a n k h o n t , hanem a' re t tentő csen-
dü Európát vérbe boritandónak tetszett, hatalmas kézzel fogott L. a' tör
ténetek menete lébe; az idő szellemét ki akaró elégíteni, a' hábor ká
rait pedig el vágyva hár í tan i . F i l e p Lajost s e g í t i , emeli a ' polgár i 
thrónra. Hogy jó szándékú vetése konkolyos lón , nem az ő hibája ; 
hogy vagyonának nagy részét elveszte , csendesen t ű r t e . — Laffitte 
a' júl iusi ordonnance-ok okozta zajnál 26 és 27 . lá tat lan v o l t , 2 8 * 
reggel megjelent Lafayette-el együtt Audry de Payraveau-ná l , h o l 
Guizot protes ta t ió t j a v a l t , Pér ier pedig , a' népzivatart a' rendes 
pályára vissza akarván igazítani , küldöttséget ajánla Marmonthoz , 
fcgyersziinést k ivánandót , 's a' nehézségeket á l tadandót a' királynak., 
A' küldöttség kineveztetek , de Polignac épen semmiben meg nem 
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egyezvén 's L. Marmontnak ezen rettenetes szót kimondván : ,, Tehát 
polgári háború?" belépe L. a' veszedelmek közepébe, a' mozgást 
vezetendő. Ugyan ezen reggel 30 — 40 követ egybegyülekezett Laf-
fittenél, hol ő javalá, hogy a' mozgás igazgatását által kell venni. 
A' győzedelem aratva lévén, fél milliót ada L. a' inunicipal-biztos
ság első kiadásaira. O volt elölülő, midőn gróf Argout a' Lnél összegyűlt 
követekhez jö t t , nékik X Káról)7 nevében hirdető, hagy ar király 
visszavette a' rendeléseket 's uj ministeriumot választott. L. igy fe
lelt nek i : „A' nép győzedelme megfejté már a' kérdést, nincs többé 
X Károly nevű királya Frankhonnak. A' nagy kérdésnél, — köztár
saság vagy egy urasság állitassék-e fel, L. az utolsó mellett vala 's 
az orleansi herczeget nevezé. Szavának sikere lön. FILEP LAJOS (l.e.) 
király le t t , minekutána az Aug. 3-kán megnyitott kamaráknál L. 
a' választó kamara alelőlülőjévé választatott, utóbb pedig, Pé
rier megbetegedvén, 245 szóval 11 ellen, annak helyére lépett. — 
A' királytól Nov. 2. 1830 a' miuisteri tanács elölülőjévé 's báró 
Louis helyett financzministerré neveztetek ki. A'juliusi pálya utóbb 
nagyon tévedezvén , Lafayette magányba vonulván , Dupont de I' Eu-
r e , a' bal oldal legszélsőbb embere, kilépvén a' ministeriumból, Lr 
a' mozgásban nem állhata erősen , népiességét ujonan veszté 's keres
kedési hitele ingadozott. Liquidálnia (tisztáznia) kellett. A' király 
segíté őt , barátját, ő pedig a' király számára 18 milliós civi listát 
hoza javallatba. Budget-je kettős volt; — a' rendes többnek mutató 
a' bevételt ; a' rendkívüli pedig , a' revolutio 's Frankhon bizonyta
lan állásának következése Európához, 200 milliónyi hitelt kivána. 
Midőn a' békerendszer megelégedetlenséget szült Frankhonban, nem
zeti egyesületek eredtek, 's ő személyében is sértve lön ; elbocsátást 
vön ki L. 's 14-kén viszont a' bal legszélén volt. Helyébe Périer 
lépett. A' Július 23 kamarába két választó megyétől választaték L. 
Itt is az oppositioban ü l t , melly őt a' kamara elölülőjévé szánta; 
Périer ellenben Girod de 1' Ain-t jegyzé ki. «A' 13-ki ministerium 
létele forgott kérdésben. Végre csekély többség győzött, a' ministe-
rek követekként szavalván. Girod de V Ain 181 szóval lön elöl
ü l ő , L. 177-et nyert. Ezolta az ellenzőkhöz tartozék, I,. noha az 
uralkodás financzszabályait gyakran védte. — A' király egyre job
ban eltávozván a' júliusi revolutio fővezetőitől, 's csak a' doctrinai-
res-ekuek adván magasabb igazgatási polczokat, az ellenzők is rend
szeresebben kezdtek dolgozni, 's Május 23-kán Lnél öszveg.yültek, egy 
kiküldöttséget, hová L. is tartozék, megbízók, hogy számatadó le
velet (compte rendű) készítsen a' néphez. L. ezen tudósítást a' többi 
követekhez küldé aláírás végett. Nem sokkal utóbb, Jun. 5. Lamar-
que generál , az oppositio hatalmas szónokának temetésénél zendülés 
támadt, a' dolgok jelen rendét összedöntéssel fenyegető. Akkor, Jun. 
6-kán, 27 követ gyűlt össze L.nél rs a' nagyobb rész .a ' királlyal 
való egyesülést ajánlá a' jelen körülményekben'. L. tehát és Odilon 
Karrot 's Arago a' Tuileriákba mentek , a' királyt bizonyossá teen
dők , hogy az utolsó napok történetej sajnosak elüttök 's a' meghalt 
Lamarque politicus barátai nem barátjai a' fiatal revolutios ábrándo-
zóknak. Soha nem volt valamelly országiásnak jobb alkalma hibái 
megjavítására , mint a' mostani. Mivel most a' király ügye a' rebel-
lión győzedelmeskedett : az engedések emelnék az igazgatás erejét. 
Személyes hajlandóság bizonyítása mellett kerék azután a' követek 
a' k irá lyt , magok, dynastiája és az ország nevében,' kerülje ki az 
ellenhatás szikláját a' győzelem után, 's használja a.' jelen szép al
kalmat, uralkodásának a' júliusi napok honlias és nemzeties eredeté
hez való uj kötésére. A' király felelete nem volt kielégítő. Győzött 
a' Mart. 13-ki rendszer, az oppositio és L. hanyatlott. Nov. 19. 
Í832 a'kamara - felnyitáskor pisztoly lövés esett a' királyra, melly 
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nagy hatású lön Filep Lajosra , valamint Berry berezegné fogsága 
(N01-. 8. olta) 's vallomása (Febr. 22. 1833), hogy férjhez ment 
és terhes, nem kevéssé erősíté a' thrónt. Az uj kamara-elölülő válasz
tása sem ingadozott soká Dupin és L. között , amaz 234, ez csak 
136 szavat nyervén, áltáljában csak egy oppositiobeli tag , Félix 
Réal , Lévén a' bureauk 18 elölülői és titoknokai között. L. ezolta 
visszahúzódik a' szónokszéki vitáktól, de a' budgeti tanácskozások
ban részt vesz, 's a' közvélekedés nem csak a' „Journal du commer-
ce"ben kedvez neki, hanem a' kamarában és kamarán kivül is. Pél
dátlan részvételt nyere, midőn vagyonát a' júliusi revolutionak fel
áldozván, 1833-diki Martiusbau nagy palotáját eladaudőnak hirdeté. 
Az oppositio minden újságaiban felszólítások jöttek ekkor a' néphez, 
hogy a' ,,Juliusi napok főszálását" meg kell Lafitte családának tar
tani , 's — a' felszólításnak legjobb sikere lön. — Laffkte érdemei 
között nem lehet elhallgatni az ő nagy jótévőségét a' szegények iránt. 
A' latin classicusok kiadói csak az ő segítsége által érhetek czélt szép 
törekedésekben. 55. 

L A G K A N G E (Jósef Lajos), földmérő,szül. Turinbau 1736, ele
inte a' bölcselkedésre szentelé magát ; de csak hamar kitünék vele 
született szerelete a' mathesishez , 's ezt olly szorgalommal tanulá, 
hogy 18 éves korában a' hires Fagnanohoz irt levelében, a' geome
triai számolásokban már sok uj, magától tett felfedezéseket mutatha-
ta. Megfejté az Eulertől sok idő olta hijába feltett kérdést az iso-
perimetron czélir&nyosabb kiszámolása 's a' legkisebb mozgás elve 
felett. (I. D Y N A M I C A ) . Alig 19 évii, mathesis tanítója leve a' 
turini pattantyús oskolában, 's azon tudományos egyesület emlékiro-
niányjai , mellyet az uralkodás engedelmével , a' hires Cignával és 
az azutáni martjuis Falucessel egyesülve alapitá, olly figx elmet ger-, 
jesztének a'.tudós világban, hogy kiadója Berlinben az ottani aeade-
mia tagjává neveztetnék, 's Euler és d' Alembert e»en ifjú emberrel 
folyvást tartó levelezésbe lépnének. Egy utazása Parisba Caraccioli 
barátja társaságában , ki Angliába követnek rendeltetett , személye
sen megesmerteté párisi tisztitársaival, 's itt közönségesen legnagyobb 
tisztelettel fogadtatott. De fájdalom , betegeskedése csak hamar haza 
kinszerité , 's már most uj szorgalommal foga mimkájihoz. E». idő
ben nyeré meg a'tudományok acadeniiájától Parisban Jupiter hajdúira 
nézve feltett jutalmat , 's egyszersmind a' planetarendszerről irt ta
nítása első alapvonatjainak előterjesztése ál tal , nevét halhatatlanná 
tévé. Nem sokára nagy Fridrik meghivá Euler helyébe (ki Petervá-
i-ába ment) Berlinbe, academiai igazgató czimmel. Nagy Fridriktől 
becsülteivé, 's mindenektől, kik esmérni tanulák, tiszteltetve, Ber
linben kellemes viszonyokban élt, inig a' király meg nem hala. Ek
kor azon tisztelet, mellyben ekkoráig a' nagy elméjű 's tehetségű 
férjfiak II Fridrik udvaránál részesültek, elenyészett, 's Lagrange 
más hivatal után nézelődék. Ez időben Iátá őt Mirabeau Berlinben, 
's a' hires geometrát Francziaország részére megnyerni , elhatározá. 
Lagrange elfogadá a' neki Parisból tett ajánlásokat, 's a' nápolyi, 
sárdiniai és tosianai követnek hasonlóan tett ajánlatit elmellőzé. Pa
risban 1787 legjobban fogadtatott. De egy mély busongás látszók 
őt elfogni, 's lelkét, barátjainak minden, mulattatására tett iparai 
mellett i s , megtompitni. Megvallá, hogy olly állapotba esett, melly
ben d' Alembert már előbb volt, t. i. hogy tudoinányja iránt elvesz
te szeretetét. Valóban igy voít a' dolog, de csak egy ideig. Lag
range szorgalmasan foglalatoskodék a' vallás történetével, a' régibb 
hangászság tbeorrájával , nyelvekkel , 's még orvosi tudományokkal 
is. A' revolutio még inkább elvoná tudományjáfól , inellyhez csak 
lassanként jött meg ismét kedve. Dusejour ajánlására 1791 a' nem
zeti gyűlés 6000 frank fizetését mogullapftá , 's később &' papú'os 
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pénz által szenvedett kára pótlása végett, tagjává neveztetett a' hasz
nos találmányokat jutalmazó biztosságnak ; azután a' pénzhivatalnál 
(Mart. 1702) az elöljárók egyike lön. üzen hivatal mindazáltal, noha 
hajdan Cicavo Romában, és későbben Newton Londonban egy ideig 
hasonlókat viseltek , neki nem tetszett , 's mint nyomó terhet csak 
hamar letevé. Az Oet. 16. 1793 kiadott parancsolat , mellyuek kö
vetkezésében Franciaországból minden külföldiek kiküldettek, 's 
Bailly, Lavoisier-és több jeles férjfiak kivégeztetése, kiragadák me
rengéséből. A' számkivetés kemény törvényje ug5'an, Guyton - Mor-
veau eszközlése á l ta l , ellene nem használtatott ; de ezért nem enyé
szett el a' veszedelem , áldozatjává lenni a' nép dühének. Herault de 
Sechelles tehát, illy jeles férjfiu élte bátorságba helyheztetése vé
gett , ajánlkozók neki , a' Burkusországba rendelt követségnél vala-
melly hivatalt szerezni ; de a' mit Lagrange , uj hazája , Francziaor-
szág, iránt szeretettel telve, nem fogada el , hanem minden veszély 
daczára a' maradást jobbnak tartá. Nyugalom és béke végre vissza
tértek ; az anarchia időszaka alatt elpusztított tanítóintézetek hely
reállításáról gondolkoztak, 's Lagrange Parisban az ujonan alapított 
normális oskolánál tanítónak neveztetek. Ezen uj munkakörben egy
szerre egész erővel felébrede benne az elhunyt szeretet tudománya 
iránt, mint ezt fáradhatatlan munkássága 's több, ez időben szerzett, 
iratai bizonyítják. Az Intézet felállításakor Lagrange név volt az 
első, melly annak tagjai lajstromát megnyitás hasonlóan első tagja 
Tolt az ujonan támadt Hosszintézetnek. Híre naponként nevekedék, es 
Francziaország megtiszteltetve érezvén hiagát illy férjfiu bírása által, 
elhatározá, irántai tiszteletének nyilvános jelét kimutatni. A kor
mány parancsára a«, akkori .külmiuister (Talleyrand) megbizá a' fra.s-
czia Charge-d' Affairest Turinban, d' Ernayer polgárt, hogy Lag
range atyját felkeresvén, neki Francziaország nevében szerencsét 
kívánjon, hogy illy jeles fija vagyon. Ezen megbízást d' Ernayer 
legfényesebb módon hajtá végre, több generáloktól és egyéb főrangú 
személyektől kiséltetve az őszhez menvén , ki ülj ' elesmerésen meg
indulva , köszönetét rebegé , de egyszersmind a' balul képzelt kegyes-
kedés korán beszívott megfogásaihoz erősen ragaszkodva, azon félel
met nyilatkoztatá, hogy a' zendülő Parisban élő íija talán istenelőtt 
nem találandja azon kegyelmet, mellyet a' világ előtt talált. Mint 
a' köztársasági kormány , Napóleon is tiszteié Lagrange lelkét 's ér
demeit. A' tanács tagjává neveztetve , a' becsületrend nagy kereszt
jével felékesitetve , grófi rangra emeltetve, 's igy magát minden kül
ső fénnyel megtiszteltetve látá ; de se ez, se az ország fejének iránta 
mutatott bizodalmassága , nem valának képesek, őt hiúvá tenni, és 
épen olly szerény, mint egyébkor, még most is ugyan azon szorga
lommal gyakorlá tudományjait. Fájdalom! ez sietteté hihetően halá
l á t , melly Apr. 10. 1813 lépé meg. Holt tetemei a' Pantheonba 
tetettek , 's Lacépéde és Laplace felette emlékező beszédet tartá-iak. 
Nevezetesebb i rata i : „Mécanigue analylique" (Paris 1787, uj ki
adás 1811 és 1815); ,,Théorie des fonctions analytiques" (Paris l797 
es 1813); ,,Résolution des équalions numiriqu.es" (Paris 1798 és 
1808); „Legrms sur le calcul des fonctions'' (több kiadás, a'legújabb 
Paris 1806). Lagrange hátrahagyott iratainak egy része 1815 Car-
not belministertől az intézetnek áltadatott , 's az academia jóváhagyá
sa után , ezen tudós intézet könyvtárához foglaltatott. 

L i C I I S , L A G I D Á K, 1. P X O t, E M A E U S O K. 
L ÍGY F É R G E K (Mollusca , P u h á i i g ok) . A' Linné felosz

tásához hiv Földinél a' férgek második rendét teszik ezen jelekkel: 
csupasz férgek , nyálkásabb testek , és kifejlődtebb külső tagjaikkal 
különbözők a' belférgektől ; többnyire tengeriek, éjei csillámlanak. 
Földi 20 nemet ir l e , mellyek közül esmeretes nálunk is a' h á z a t -
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l a n c s i g a , a ' k e r t e k b e n , mezőkön k á r t o k o z ó ; híres a ' t é n t a -
í c r e g , meIlynek védelmére szolgált'), 's a ' körüle lévő vizet megho-
mályosíln nedvéből a z ugy nevezett t u s k é s z í t e t i k ; a ' t ü s k é s -
f é r e g n e k van mintegy 2 0 0 0 t ü s k é j e , lába mintegy 1 4 0 0 , sőt a ' 
rózsás tüskeféregnek 1 00,000re megy tüskéje száma. Cuvieruél az ál
latország második nagy osztályát teszik a' pubángok (les mollusques) 
's hat osz tá lyra szakadnak. Az első alosztálybeliek f e j 1 á b u a k-nak 
(Cephalopodes) m o n d a t n a k , a ' másodikbeliek S z á r n y l á b ú a k 
( l ' t e r o p o d e s ) , a ' harmadikbeliek h a s l á b ú a k ( g a s t e r o p o d e s ) , a ' 
negyedikbeliek f e j t e l e n e k (acephales) , az ötödikbeliek k a r 1 á-
liu a k (brachiopodes), az utolsóbeliek s z á l l a b u a k (c i r rhopodes) . 

L A H A R P K (Jean Francois) , tagja a' franczia academi inak , Pa
r isban szül. 173!). Származását igen szegény szüléktől vévé, de je les 
elmetehetségei által korán k imutatá m a g á t , 's gyermekségében az ir
galmas apáczák pártfogolták , későbben pedig a' d' H a r c o u r t colle-
giumbau nyert szabad tar tás t . Egy g u n y i r a t m i a t t , mel ly t a n í t ó j á t , 
ki egyszersmind az ő jóltévője is v o l t , t á r g y a z á , 's neki tu la jdoni t-
taték , egy hónapig a' Basti l lebe vitetett . 1762 adá ki először h e r o -
idák 's egyéb versek gyűjteményét; a' következett évben pedig, ,\Var-
w i c k " czimü szomorujátékával lépett a' világ elibe , mel ly a' j á t é k 
színen ál landóan tetszve fogadtatott . , ,Timoleon"- ja és „ P h a r a m o n " -
ja , kevesebb részvételt nyere . Essen, időtájban esmerkedett meg. Vol
tai rrel i s , kinek i ránta k inyi la tkoztatot t nagyle lkű j ó v o l t á é r t , nem 
volt eléggé háládatos. Későbbi munkái közül Sophocles „ P h i l o c t e t " 
jenek fordítása és „ M e l a n i e " czimü nézőjátéka dicsérettel eml í t te tnek. 
l l i r é t leginkább ezen dolgozása „Lycée, ou cours de littératare ancienne 
et moderné" a lapi tá . A' zendülés kezdetekor buzgó néppártoló volt, 
de megváltoztató okfejeit fogságában, 's az egyház és k i r á l y s á g védel
mezője lön. Mindjárt a' Lycée des árts első ülésében bátorságot vön 
magának, a ' terror i smus zsarnokságáról nyomosán beszélni. 1798 
Fruct idor 18 elszál l i tatásra (deportat io) k á r h o z t a t o t t , mel lytől azon
ban futás á l ta l megmenekedett . Kevéssel halála e lőtt fel ingerié ma
ga ellen , az országlásról való szabad nyi latkozásai á l t a l , az e lső 
consnl t , 's ennél fogva Orlcansba utas í t ta tot t . De csak h a m a r meg
engedtetett neki, innen visszatérhetnie. Hosszas betegeskedése után , 
C4 éves korában múlt k i . 5 4 . 

L A H A R P E (Frédér ic César), a' helveta köztársaság igazgató ja , 
1 7 5 4 szül. l lol leben. A' törvényeket Tübingában t a n u l á , ' s m á r 20 
éves korában doctor ka lapot nyere. Ügyviselő lett a' berr.i felebb-
vitel i k a m a r á n á l ; de elfogadá nem sokára egy Orosz meghívását, hogy 
vele Olaszhont beutazná. Innen báró Grimm jáva la tára 1782 Péter
várba m e n t , hol a' következett évben Sándor nagyherczegnek 's tes t
vérének tanítója lön ; s ő egész lé lekkel hivatalának szentelé m a g á t . 
Ezenközben kiütött a ' franczia zendülés , mellynek folyamatja igen 
nagy részvételt gerjesztett szivében. 0 a' távolon is munkás a k a r t 
lenni hazája megszabadításában. Honi polgár társa i nevével egy folya
modást készite a' berni országláshoz , mellyben t isztelettel ugyan , de 
szabadelinüleg kiváná, hogy a' rendek, a' visszaélések eltörlése véget t , 
összehivassanak. Nem sokára ki lobbant a' békétlenség tüze , 's ő, 
mint ennek egyik éltetője , az országlás á l ta l a' száműzöttek sorába 
iraték. Ellenségei az ő el távoztatására használák Sándor menyekző-
jét. Genfbe ment tehát, hónába visszatérendő , de megtudván , hogy 
ott már elfogatása i ránt parancs a d a t o t t , elkeseredve 1790 P a r i s 
ba meni 's az országiásnak egy emlékiratot (mémoire) ada á l ta l . A' 
franczia követ közbenjárására , minden vvaadtlandiaknak bocsánatot 
hirdete a' berni országlás , csak az í rásaik á l t a l nyughatat lanságot 
indítóknak n e m , 's igy L. hónából ismét ki járva m a r a d t . 1797 a' 
franczia, országiásnak uj kérelmet nyujta á l t a l , melly 22 waadt i és 
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freiburgi hazafi által aláírva, azt az 1565 egyezségnek erejénél fogva 
segedelemadásra szólitá fel. Ennek következésében egy végzést bocsá-
ta közre a' directorium Nivose 6kán , melly a' népjogokra hivatkozó 
waadtlandi polgárokat közvetlenül franczia védelem alá állította. 
Ezen hatalmas lépés maga után voná a' zendülést, 's felállittaték a' 
helvetiai köztársaság. De csak hamar kitetszett, milly szerencsét
lenségbe dönté magát ez által Helvetia. L. a' directoriumba lépett, 
's a' közönség szava ellenére is , legnagyobb makacssággal követte 
önnön rendszerét, mígnem a' törvényhozó tanácsnokok által a' di-
rectorium feloldatott. Ekkor hónába ment , 's megbukta után Ja fen-
tartá becsületes hirét. Egy állevél miatt , mellyet ő a' törvényszék
nek általadott, 's melly ben a' fő consul Bonaparte ellen való össze
esküvésről volt emlékezés, elfogatott 1800 .lul. 2, 's Bernbe vite
tett. Ezen gyalázattól futás által menekedett meg, de Napóleontól 
Parisban nem kedve/.őleg fogadtatott. 1801 Oroszhonba utazott, hol 
nevendéke Sándor által tisztelettel fogadtatott, ki ót 1814 Parisbaiv 
orosz generálnak nevezte ki. A' bécsi békegyülésen munkás volt ab
ban, hogy Waadt és Aargau megyék Berntől elválasztatva, függet
lenek legyenek. —no— 

L A I B A C H , olaszul Lubianna, az austriai Krain (Karniolia) 
herczegség fővárosa, eg5r romladozott fellegvárral's gyönyörű vidék
kel, hajdan Aemonának neveztetett,'s a' Hunnok és Longobárdok által 
elpusztittattott, de, a' mint mondják, nagy Károly által ismét fel
építtetett. Most 870 házat 's ebben 11,600 lakost számlál, kik né
met , olasz , újgörög 's néhányan franczia nyelven is beszélnek: Az 
utszák nagyobb részint téresek és tiszták, 's csinos épületekkel diszes-
kednek, mellyek között a' tartományi könyvtáré legnevezetesebb. A' 

.hajózható Lublan vagy Laibach folyó, mellynek télen langymeleg vize 
van, két részre osztja a' várost, mellyet azonban három, részint árus
boltokkal rakott liid köt össze. Virágzó kereskedése van. Széke az 
illyriai királyság karinthiai és karnioliai első guberniumának , egy 
berezegi püspöknek , 's több törvényhatóságoknak. Ide helyeztetett 
által 1820 , Troppauból a' békegyülés , mellyet az austriai , orosz 
és burkus fejedelmek', a' spanyol, portugali és nápolyi álló seregek 
miatt történt országos változásokról való tanácskozás végett tartottak. 
Megjelentek itt 1821 még I Ferdinánd, mind a' két Sicilia királya, 
a' modenai herczeg, "s több fejedelmek ministerei és követei, hogy köz 
tanácskozás szerint Oloszhonban a' c a r b o n a r i s i n u s elnyomat
ván, Nápolyban és Siciliában a' csend helyre állittassék , és a' tal
pon álló katonaság miatt netalán ismét történhető országos változá
sok megakadályoztassmak. Az 1821 -ki Jan. 26 megnyitott békegyü
lés ideje a la t t , kiütött a' piemonti seregek lázadása. Egyszersmind 
tudósítás érkezett Ypsilanti vállalkozásairól Moldvában (Vö. GÖRÖ
GÖK LÁZADÁSA és KANTAKUZKNO). Mind ezek szinte Május hónapig ki
nyújtok a' békegyülést Laibachbaii. A' Nápolyt tárgyazó végzések 
Jan. '3 ] közöltettek a' nápolyi ministerrel, herczeg Gátlovai, 's a' 
szövetséges hatalmasságok nyilatkoztatványt (declaratio) adtak kiNá-
poly ellen. Febr. 28-ig általában egész Olaszhon politicai bátorsá-
gositásáról folyt a' tanácskozás. Martinában Piemont ügye fordult 
elő (L. OLASZORSZÁG, SICILIA és SARDIMA). I Ferdinánd király 
3 Martiusban hagyá el Laibachot , a' Nápolyt megszálandó austriai 
aoreg után indulva. A' két császár megvárta a' Nápoly és Piemont 
ellen indított seregek táborozásának sikerét, és egy nyilatkoztatványt 
bocsátottak közre Maj. 12, hogy a' laibachi alkudozásokban kimon
dott okfőktől soha sem távozandnak el. Így végződött a' laibachi 
békegyülés , mellynek politicája szerint, ekkor nyert elsőben helyet 
a' fegyveres közbenjárás, valamelly pártok által megroncsolt szom
széd tartományra nézve ; a' nvi későbben is utánoztatott. (L. VERONA). 
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L A i c u S O K N A K neveztetnek a' c a t h o l i c u s o k n á l , kik nem áldozó 
papok ; 's mivel hajdan egyedül a' papok voltak jártasok a' tudomá
nyokban, innét a z o k , kik valamelly tudományban j á r a t l a n o k , ma i s 
láicusoknak neveztetnek. Szenczy. 

L A i N i: (Jósét Henrik Joaohim), francziaországi pair , egy ideig 
fr. k i r . belső minister 's a' követkamara e lö lü lő je , Bordeauxban 
szül. 1 7 6 7 Nov. 1 1 . Mint ügyvéd, a' zendülés idejé'ien a' köztársa
ságiak pár t j á ra ál lott. Minthogy a' mérsékeltebb gondolkozású Gi-
RONDISTÁKAT (1. e.) fol)'vást buzgóan tt'izclé : m á r 1 7 9 3 is tetemes 
ágai b ízat lak reá a' kormányzásnak. 1808 törvényhozó taggá válasz
t a t o t t a' Gironde département á l ta l ; de a' már a k k o r megalapult 
kényuraság ellen nem boldogulhata előadásaival , mellyek a' számta
lan visszaélések eltörlését tá rgyazák. Az oroszországi veszedelmek 
után 1 8 1 3 , egy rendkivüles biztosságot nevezett ki a ' törvényhozó 
test , tagjaivá nevezvén Lainét , R a y n o u a r d o t , G a l l o i s t , F laugergues t 
és Maiite de Birant , azzal a' megbízással : adnának az i ránt tudósí
t á s t , valljon minő kivánata van a' nemzetnek ezen szerencsétlen helye
zetheti ? Í J . sok igazsággal teljes értesí tést nyujta , valamint Ray-
nouard is , (ki a' többek közt a' császárhoz ezen szavakat íntézé : 
„Si vous ne vou/ez paa nnus donner la paix, nous la ferons tious-
memet") ; de már késők valának okoskodásaik ; mert m á r ekkor nem 
birá lgatás , hanem eróegyités volt szükséges. Napóleon mélyen érezé 
az ellene elkövetett mél ta t lanságokat , 's ő is e' szerint bánt a' szó
nokokkal . A' törvényhozótest f e lbonta to t t , ' s L. B j rdeauxba m e n t , 
hol 1814 az oda érkezett angoulémei• berezeg á l ta l a' város kor
mányzójává tétetet t . Későbben a' követkamara elölülője l e t t . I t t 
az Elbából visszatért Napóleon , a' „ k ö z béke reszede lmezte tő je" 
elien mondott beszédében mutatá ki magát ; de midőn Napóleon Pa
risba é rkeze t t , L. Bordeauxba f u t o t t , 's onnét bocsátott közre egy 
h i r d e t m é n y t , mellyben a ' Francz iákat m i n d e n , a ' b i t o r l ó n a k szolgál
tatandó adózásoktól felmenté ; a' mi n e k i , mint t ö r v é n y t u d ó n a k , 
nem kevés gyalázat jára vált . A' második res taura t io után ismét 
elfoglalá elölülői h i v a t a l á t , ' s 1816 Júniustól 1818 Decemb, 28 
a' belső ministeriumot nyeré meg , Décazes lépvén az ő előbbi helvé-
r c . Mind a' két hivatalában mérsékelt le lket m u t a t o t t , de mind in
kább áthajolt az előbb általa ostromolt t ú l p a r t h o z . 1 8 2 3 ellene sza
valt a ' spanyolországi hadnak. 1824 tagjává neveztetett azon küldött
s é g n e k , melly a' rabszolgák helyezetének 's ál lapotjának megvizsgá
lása é3 a' gyarmatok rendezése végett neveztetett ki. 

L A i s , k é j l e á n y , Timandra, Alcibiades szeretője l e á n y a , szül. 
H y c a r r á b a n , S ic i l iáhan, a ' honnét Görögországba v i te te t t , midőn 
honját Nicias athenéi fővezér feldulá. Corinth volt az első hely , hol 
kéjlányi ta lentomát kifejté. Herczegek , szónokok, phtlosopliusok hó
doltak i t t kecseinek. Azt mondja P r o p e r t i u s , egész Görögország a' 
corinthusi Lais ajtaja e lőtt esenkedett. A' cyrenei Aris t ippus phi lo-
sophus hódolt neki. Demosthenes érette Corinthusba utazott , de midőn 
L a i s mintegy 1000 t a l . kért tőle kedvezésiért, visszatért a ' n é l k ü l , 
hogy kecseivel élt volna , ezt mondván ,,illy drágán nem akarok bá
n a t o t vásáro ln i . " Mivel áltál jában igen nagy áron hagyá magát 
imádój i tól öleltetni , kevesen ta r that tak reá igényt. Ez adott okot 
ezen k ö z m o n d á s r a : „Non licet omnibus adire Corinthum" (nem min
denki mehet Corinthusba). Corinthusból Thessal iaba ment egy ifjú 
férjfiuhoz , kibe bele szeretett . Azt mondják, hogy i t t 3 4 0 K, e. 
egynehány a s s z o n y t ó l , kik szépségét i r igyelték , Vernw templomában 
megöletett. Peneus p a r t j á n , valamint Coiinthusban is, nyilvános em
lékoszlopokat emeltek neki. Egy más L A I S , Pausanias szerint Da-
masander l e á n y a , szint ol ly hires kéjleány v o l t , ' s g y a k r a n felcse-
réltctik az előbbivel. X. 
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L A i o s 1. O K D I P v s. 
L A J O S ( L N a g y ) , K á r o l y fsa, Magyarország királya 1 3 4 2 — 

8 2 . Születet t 1 3 2 6 , és 10 esztendős korában kezdett u r a l k o d n i , (> 
nappal az apja holta után Székesfejérváratt megkoronáztatva. Feleségül 
Tála neki jegyezve 1338 óta M a r g i t , Károly morvaországivégőrnagy 
l e á n y a ; 1339 óta pedig lengyelországi korona - örökösnek is v a la ő 
esmer(etve. Minekutána mindjárt uralkodása elején az erdélyi Szászok 
zudulását l ecs i l ap i to t ta , 's a' havasalföldi fe jedelem, Sándor, hódo
lását elfogadta v a l a : ol ly izenetet vett Nápolyból az öccsétől, An
drás herczegtől , mel ly azontúl néhány esztendeig oda i'orditá leglőbb 
figyelmét és i p a r á t . Róbert t . i., András hitvesének, Johannának, 
nagyapja 's nápolyi k i r á l y , 1343 elején meghalálozván , ol ly végren
deletet hagyott vala maga után , mellj^ egyedül Johannára ruházá a' 
k i r á l y i méltóságot és h a t a l m a t , Andrást rsak szalernói berezegnek 
és Uralkodó társnak e s m e r é , mind a' kettejek korának 25riig évéig 
pedig Sanctia özvegy k i r á l y n é r a hizá a' kormányt , fiz a' végrende
le t mind Róbert k i r á l y előbbi ígéretével , mind az anjoui ház magyar 
ágának k o r - és nembeli előbbségével ellenkey.dk;, a' nápolyi uralkodó 
ház fiatalabb ágai pedig , a' durazzoi 's t a rent i herczegházak , álnok 
eszközletek á l ta l magoknak igyekezének utat készíteni a' királyszékre, 
's e' végre a r r a bírák a' 16 esztendős J o h a n n á t , hogy királyasszony
nak hirdettetné m a g á t , a' férjétől megvonná szere lmét, és zabolátlan 
kénytö l tés re vetemednék másokka l . Á' dolgok ezen helyezetéről tu
dós í tva , azonnal Nápolyba indult Lajos a n y j a , Krsébet , és a' fiát, 
Andrást , Magyarországra a k a r t a hozni ; de a' minden jót ígérő Jo
hanna , 's a' durazzoi 's t a rent i berezegnék , Ágnes és K a t a l i n , ké
rése ikre még is ot t hagyta ; Avignonba pedig VI Kelemen pápához 
követeket küldött , a' k ik Napolyország ezen adoniányzó urát a r r a 
b í r n á k , hogy Róber t végrendeletét feldüntvén Andrásnak és Johan
nának egyútt-való megkoronáztatásokat rendelné. A' pápa feldöntötte 
ugyan a' végrendeletet , de András megkoronáztatását csak a k k o r r a 
Í g é r t e , mikor 44 ezer márka ezüst le leend fizetve a' pápai pénz
t á r b a . Az a l a t t a' durazzoi berezegné , Ágnes , Johanna testvér öc
csé t , M á r i á t , a ' k i rá lyházból e l l o p a t t a , ' s a ' maga ( iáva l , Károly 
herczeggel , öszveadatta ; testvér bá ty ja , T a l a y r a n d Perigord bibor-
nok , befolyása á l ta l pedig engedelmet és helybenhagyást szerzett a' 
sz. széktől. Ágnes i rányzata t. i . az v a l a , hogy Johanna törvényes 
örökös nélkül marad jon, és a ' maga f ia, K á r o l y , jusson utána, mint 
Mária férje, a' k i rá lyszékre . Keresztülvágá ezen i rányzatot Katalin 
ta rent i herczegné szándéka, a' ki abban niunkálódék , hogy a' maga 
fia, L a j o s , nyerje el Johanna kezével együtt a ' k i rá ly i méltóságot. 
M i h e l y t tehát a ' 44 ezer márka ezüstnek kezéhez kerülte után koro-
náztatás t igért vala a' pápa Andrásnak , ámbár olly feltétel a la t t , 
hogy Johannának gyermektelen elholtával Máriára bocsássa á l ta l az 
o r s z á g o t : azonnal mindent megindított K a t a l i n , hogy még jókor el-
mellózhesse szándéka gátai t . Ágnes m e g m é r g e l t e t e t t ; András Aversába 
csa la tot t vadászmulatság színe a l a t t , és i t t Aug. 20dika éjjelén 
1 3 4 5 s inórra l megfojtatott és a ' vár kertjébe vettetet t . A' királyné 
szeretője, Arthus Ber t rand gróf, és megbitt k o m o r n á j a , Chancia, 
valónak a' többi között legmunkásabb végrehajtóji ; maga Johanna 
engedő tanuja vala e' téteménynek , férje holt testét Nápolyba vitette 
's ünelem né lkü l t a k a r í t t a t t a e l , három hónappal későbben pedig fiu 
gyermeket szült , Marte l l K á r o s t , a ' ki András fiának mondaték. 
L a j p s , mind ezekről t u d ó s í t t a t v a , minekutána foganat nélkül iparko
dot t volna lelke sérelmének megfelelő elégtételt nyerni a' pápa á l ta l , 
1 3 4 7 ősszel fegyveres sereggel ment Nápol j 'ba Johanna e l len, a' ki 
az a l a t t tarent i Lajos herczeghez esküdött v a l a ; meggyőzte ez utol
sónak seregét Capuánál , és midőn sok nápolyi nagyok hozzá ál lana-
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nak, 1348 Jan. 17 már Aversábau szálott meg. Ekkor Johanna, 
Maria 's Lajos tarenti herczeg Francziaországba menekedtek ; a' ta-
renti herczegné , Katalin , természetes halállal előzte vala meg a' be
következhető lakolást; a' gonosz cselekedet végrehajtóji 's alrendü 
•részei jobbára ki valának már végeztetve, leginkább durazzoi Károly 
herczeg és Katalin eszközlése által. Lajos azonban magában a' királyi 
házban keresé a' lő gonosztevőket, és amazoknak kivégeztetését csak 
veszedelmes tanuk elmellőzésének tekinté. Azért öszvehivatta Aver-
sába a' Napodban maradott királyi herczegeket ; durazzoi Károly 
herczegnek , a' kire különös neheztelése vala, azonnal fejét vetette; 
a' többit, tarenti Robertet és Fiiepet, és durazzoi Lajost, fogva Vi
segrádra vitette. Kiküldötte vélek Magyarországra a' kisded Martell 
Károlyt is, a' kit az anyja magától elhagyott vala, de a' ki esz
tendő múlva megholt. Ezután elkiiállás nélkül bement Lajos Jan. 21 
a' fővárosba; magát mind a' két Sziczilia királyának, a' kisded M. 
Károlyt pedig calabriui berezegnek hirdettette , 's a' pápától azt kí
vánta, hí>gy Johannát a' koronától elesettnek nyilatkoztatná, 's kö
vetet küldene, őt megkoronázni. A' pápa ellenben azt sürgette, hogy 
bocsátaná a' király Nápolyországot az ő keze a lá , 's várná be to
vábbi határozatát. Általlátta ebből Lajos, hogy csak erővel fogja 
megtarthatni foglalmányát; annakokaért katona 's pénz - szerzés végett 
visszajött Magyarországra, Nápoly kormányát és az ottani hadak 
vezérletét Laczkóíi (t. k. Apor) István erdélyi vajdára bízván. Az alatt 
Johanna Avignont, mell}' az Anjou-Provence ház birtoka vala, eladta 
a' pápának ; az áipénzen katonákat fogadott és hajókat bérlett; és 
még 1348 férjestől kiszálott Nápoly partjára. Tarenti Lajos vezér
lete alatt könnyen boldogultak Johanna hadai István vajda ellen, a' 
kinek serege betegségek által tetemesen megritkult, és ragadozás által 
gyűlöletbe esett vala a' föld népénél. Kevés idő múlva a' főváros éa 
az ország nagyobb része Johanna hatalmában vala. Mindazáltal Man-
fredoniát foganatlanul vívta Tarenti Lajos ; sőt 1349, kiváltképen 
minekutána egy hatalmas nápolyi nagy, minetvinoi Pipin, a'Magya
rok részére állott vala , Nápolyig visszaveretett.' E' kivánt előmene
telt lélbes/.akasztotta a' német zsoldosok engedetlensége, a' kik elma
radott zsoldjok kilizettetéséig nem akarák teljesíteni a' vajda paran
csait. Lajos király , István vajda izenetei által surgettetve , 1350 
elején derék hadsereggel általkelt a' dalmátföldről Manfredoniába , 
a' skardonai sz. János vitézek hajójin, a' kiknek adományozta ezen 
alkalommal perjelségül a' vránai várat és megyét. Jelenléte nagy for
dulást okozott a' nápolyi földön ; Tarenti Lajos egymás után kivere-
tetf minden állásaiból , és szorultságában külön viadalra hivta a' ki
rályt , a' ki személyes vitézségének és bátorságának több mutatvá
nyait adta vala ugyan a' táborozásban , de a' tarenti herczeg kinálat-
já t , melly alatt álnokságot vélt lappangani, még sem fogadta el 
iigy , a' mint az téve vala, hanem Johannának és férjének másodszori 
eltávozások után bevezette seregét a' fővárosba, mellyet azonban, a' 
városi nép lázongása miatt, csak hamar kénytelen vala kiüríteni, l ü y 
helyezetben lelte őt egy részről Kazimir lengyel király izenete a' 
Litvák győzedelme 's foglalásai felől a' lengyel földön, más részről 
a' pápai követség, melly alkudás végett vala küldve hozzá. Nehogy 
elvesztené Nápoly miatt a' lengyel örökséget , feg) vcrnj'ugatot kötött 
tehát Apr. 1 napjáig 1351 a' pápa követeivel, és Laczkófi Andrásra, 
István fiára, bízván az elfoglalt tartományt, maga Román által visz-
szatért Magyarországra. A' fegyvernyugat kötményei szerént egy pá
pai bizottságnak kell vala visgálatba venni Johanna ügyét, és, ha ez 
bűnösnek találtatnék , Lajosnak Ítélni Nápotyországot; ellenkező eset
ben köteles vala Lajos, foglalmányát Johannának visszaadni 300 ezer 
aranyért. A' pápai bizottság Ítélete oda ütött k i , hogy Johanna, 
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mint a' kinek magaviseletét valamelly esmeretlen bu ereje okozta 
volna, bűntelen. Kzen Ítélet következésében 1352 oda hagyták a' 
magyar hadak Nápolyországot; Lajos pedig a' 300 ezer aranyat" 
nagylelkűleg elengedte, 's a' fogva tartatott nápolyi herczegeket sza
badon bocsátotta. Az alatt kiverte vala Lajos a Litvákat llalirs és 
Vladimír tartományokból, és ezeket 1352 visszaadta Kazimirnrk, de 
ujry mint a' magyar korona fegjverkeresményét, 100 ezer aranyon, 
a' mennyit kell vala Kazimirnek a' hadi költség megtérítésére leten
ni , visszaválthatólag azon esetben , ha Jfiu gyermeke maradván Kazi
mirnek , arra 's nem Lajosra szálna a' lengyel korona. Más felől a' 
Moldvába 's Podoliába nyomult és a' lengyel birtokot fenyegető krimi 
Tatárokat Laczkófi András erdélyi vajda által honjokba űzette vissza ; 
mindazáltal még azontúl is kénytelen vala fegyverrel védni Halirsot és 
Vladimírt a' Litvák és Tatárok ellen. Duschan Istvántól, Szerbor
szág urától , veszteséggel veretett ugyan vissza Lajos 1353, midőn 
líosnyában elkövetett pusztításáért boszut akarna rajta állani : de 
1354 annyira megrettentette azt fegyveres előnyoniultával , hogy Dú
séban az uj pápának , VI lnnocentiusnak , a' romai szentegyház ke
belébe térni Ígérkeznék, ha őt a' fenyegető veszélytől megmentené. 
A' pápa intésére felhagyott Lajos Duschannalj és minekutána a' Ve-
lenczeiekkel 134 8 köttetett fegyvernyugat ideje lefolyt volna, Dal
mátország visszafoglalására fordította igyekezetét. Mig tehát vezérel 
magát a' dalmát földet vennék tűzetbe, Laj.os 135(5 lstrián és Friau-
lon keresztül az olasz földre nyomult hadaival, és a' Velenc/.eiek szá
razföldi birtokának nagy részét elfoglalta, ugy hogy a'nagyobb vesz
teségtől tartó Velenczeiek 1358 békét kötnének vele Jádrában, melly-
íiél fogva az egész dalmát föld, sőt Ragúza is , a'magyar korona alá 
került. A' velenczei háború fontában, 1357, egybekelt Lajos Ersé-
bettel, a' bosnyai bán, Kotromanovics István, leányával", minthogy 
előbbi jegyese, Margit, már jóval az előtt kimúlt vala; utána pe
dig, 1359 a' magyar korona /'elsősége alá hozta Moldvát az á l ta l , 
hogy ezen akkor lakatlan tartományba általköltöztek a' marmarosi 
Oláhok, Bogdán és ennek fia, Dragos , alatt. Minekutána IV Károly 
romainémet császárral és csehországi királlyal támadott ösz>e.liáboro-
dása 1364 békés egyénét utján csilapittatott volna l e : a' sebesen ter
jedező török hatalom ellen fordította Lajos fegyverét, a'pápától fel-
szólittatva, 's 1365 Bolgárországban fényes győzedelmet nyert az 
egyesűit török-bolgár hadakon, és ViJint is megvette. Segédtársa vala 
ezen táborozásban a' havasalföldi fejedelem, Vlajko, a' kit ő jutal
mul a' szörényi bánsággal adomáuyzott meg , és az által még szoro
sabban kötött Magyarországhoz. Többre is ment volna Lajos a' Tö
rökök ellen , ha a' kiilfjldi , kiváltképen lengyelországi 's nápolyi 
ügyek , és az ezekre nézve szükségeseknek tartatott lépések és alku
dozások magokra nem vonták volna minden gondját és figyelmét. V 
Orbán pápával, a' ki 1367 Avignonból Romába költözék vissza, sze
mélyes öszvejövetet tartott Lajos Viterbóban ; melly alkalommal en
gedelmet nyert a' szent 'atyától egy fő oskola (stúdium generálé) fel
állítására, mellyben minden akkor gyakoroltatott tudományok tanít
tatnának, az istentudományon kivül. fiz a' fő oskola Pécsett állott 
fel. E' mellett a' magyarországi még pogány Kunok és az ó hitűek 
megtérítésével foglalatoskodék Lajos mind Magyarországon , mind a' 
délszaki függelmes tartományokban, és egyházi buzgalmában kemény 
és kénytető eszközletektől sem tartózkodók ; a' Zsidókat pedig kitil
totta az országból. 1 Ily foglalatosságai között értésére esett 1370 
Kazimir lengyel király halála. Lajos e' hirre az anyjával, Ersé-
bettel, együtt azonnal Krakóba sietett, a' hol Nov. 17 megkoronáz
tatott. Lengyelország kormányát Ersébetre , Halics és Vladimír tar
tományokét azontúl magyar kapitányokra (capitanei terrae russicae) 
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bizta ; maga a' lengyel koronát Magyarországra hozta, 's 1371 se
géd sereget küldött szövetséges társának , Carrarai Ferencz herc/.eg-
nek , a' Velenczeiek ellen. Ebből háborúja támadott a' köztársaság
gal, mellynek csak 13S1 vetett -véget a' turini békekötés, a' nélkül, 
hogy megváltoztatná a' birtokállapotot. E' háború folytában öszve-
jövetet tartott a' király 1372 Treucsényben IV Károly császárral, 
hogy ezt megbékéltesse a' bajor herczegekkel; rábírta a' Lengyele
ket, hogy Kassán 1374 arra az esetre, ha neki fiu gyermeke nem 
maradna , leányai közül annak ígérnék a' lengyel koronát, a' mellyet 
ő vagy a' királyné fogna kijelelni; többszöri zenebonát csilapított le 
Lengyelországban, és az anyját, Ersébetet, a' vele lévő Magyarokkal 
együtt, mint az ottani elég ületlenség okait, 1376 visszahiván, Do-
marat és Szindivoj nevű belföldiekre bizta a' kormányt; a' királyné 
testvérét, Tvartko Istvánt, ugyan abban az esztendőben királyi mél
tóságra emelte Bosnyábau és Itáczországban ; a' Lengyelországot nyug
talanító Litvákat 1377 meggyőzte, 's tartományjok egy részét elfog
lalta; Nápolyhoz tartott jogát durazzoi kis Károlyra ruházta, 's ezt 
magyar hadsereggel küldötte Johanna ellen (1. Kis KÁROLY) ; any
já t , Ersébetet, halál által elvesztette 1380. Egy esztendővel a' tu
rini békekötés után meghalt 1 Lajos Nagy Szombatban 1382 Sept. 
11. E' király vala az , a' ki 1351 körűi á' királyi lakást Visegrád
ról a' budai várba tette által. Törvényeiben a' nemesi jószágok el-
idegenittetését megszorította , behozta a' földesúri kilenczedet és bí
róságot , a' jobbágyok költözését a' löldesurak ínegegíezéséhez kötöt
te , a' nemesi szabadságot minden osztálybeli nemesekre nézve egyen
lővé tette, a' büntetésnek a' bűnös feleségére, g3'ermekeire \s rokoni
ra kiterjesztetését megtiltotta. Három leányai közül az első, Kata
lin, még 1375 holt meg; a' második, Mária (sz. 1370) , apjaszáu-
déka szerént a' magyar és lengyel korona örököse, feleségül valU 
jegyezve IV Károly romainémet császár kisebbik fiának, Signiond-
nak (1. MÁRIA), a' harmadik pedig, Hedvig, (sz. 1371) Vilhelm 
austriai berezegnek (1. HKDVIG). Fúbri Pál. 

L A J O S (11), II Ulászló fia, Magyar és Csehország királya 1510 
— 20. Született 1500, és már 1508 Magyarországou, 1500 pedig 
Csehországban megkoronáztatott; 1515 feleségül jegjeztetett neki 
austriai Mária, I Maximiliáu romainémet császár unokája; 1516 pe
dig , az apja holta után, azt végezte a' budai országgyűlés, hogy a' 
10 esztendős király maga uralkodjék a' kormánytanács segedelmével, 
személyéi-epedig különösen Brandenburgi György, II Ulászló húga 
fia , és Bornemisza János viseljenek gondot. A' cseh - 's morvaországi 
rendek ellenben egy különös választottságra bízták az ottani o"szágos 
dolgok vitelét, mig személyesen általvehetné a' király a' kormányt. 
A' magyarországi igazgató 's végrehajtó tanács, a' mint a' bácsi fegy
veres országgyűlés végzete által 1518 rendbeszedetett, egyház és or
szágnagy okból és nemesekből állott. Míg e' tanácsban az ország te
temes kárára szüntelen visszálkodás uralkodnék az austriai 's Zápo
lya fél között: a' liatal király, Brandenburgi György intézetéből 
mindennemű mulatságban és vigadásbau tölte, idejét , a' komolyabb 
foglalatoskodás és tanulás elmellőzésével. Így ménének a' dolgok 
Magyarországon , midőn 1. Szelim török szultán holta után,ennek kör 
vetője, II Szolimán, 1521 elején követet küldött a' magyar király
hoz , a' fenállott fegyvernyugat megerősítése, 's hosszabbítása vé
gett. A' török követ sok ideig meghatározott válasz nélkül tartóztat
tatok ; ez által felboszontva , megtámadta 11 Szolimán Szabácsot és 
Belgrádot, és mind a' kettőt meg is vette, mivel segedelem nem ér
kezek ; a" kormánytanács pedig eleget vélekedék tenni az ország ér
dekeinek és becsületének az á l ta l , hogy a' török követet; mint Ké
met, a' tatai tóba vettette. Mivel Saolimán a' nevezett varak elfog-
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lalása után visszatért Istambulba, azután pedig Rhorius sziget ellen 
fordítá haderejét : ment marada tőle egy darabig Magyarország. An-
nakokáért behozatott már most az országba a' király jegyese , aus-
triai Mária, és Székesfejérváratt megkoronáztatott 1521. Deeemb. 
1 1 , melly napon Lajos is letette a' koronázati esküt az 1508-
diki határozat szerént, és általvette teljesen az uralkodást; 1522 
elején pedig egybekelt a' királynéval 15 £ esztendős korában. 
Prágában is felesküdt Lajos Máj. 9, és megkoronáztatott Mária 
Jun. 1. Ott mulatott a' király mintegy 10 hónapig; Magyaror
szágot pedig az alatt Bátori István nádor korniányzá, mint felha
talmazott királyi helytartó ; de tekintete 's hatalma nem vala ele
gendő az országos határozatok végrehajtására , sőt az ő kormánya 
alatt megujultak a' pártok visszálkodásai , 's különféle szövetkezetek 
köttettek a' nagyok és nemesek között. Az alatt lassanként mind in
kább terjenge az országban Luther tanitmánya , Brandenburgi György
től , Tur/.ó Elektől, sőt magától a'királynétól is pártoltatva, a'kinek 
ajánlotta Luther a'szentírás forditmányának egyik részét. A'királyné 
gyóntatója, Henkel János, és a' budai fő oskola három tan/tóji, 
Grj'naeus , Cordatus és "Vinshemius , az évangj éliom szerénti hitval
láshoz ragaszkodának. Annál inkább iparkodék ennek elnyomásában 
Szálkai László, egri püspök és királyi korlátnok , és e' részben gyá-
molíttaték a' Zápolya féltől is , melly különben ő ellene munkálko-
dék. Ezen iparegyenből származott az 1523diki országgyűlésnek, 
mellyen már a' király is jelen vala , kemény végzete , hogy a' király 
Luther minden követőjit élet és jószágvesztéssel büntesse; melly tör
vénynek azonban egyéb következménye nem lett, hanem hogy a' fen 
nevezett budai tanítók az országból kitilttattak. Újlaki Lőrincz her-
czeg magtalan holta után 1524 tüzesebben ütött ki Magyarországon 
a' pártkíizdés. Királyi helybenhagyás által megerősített öröklésalku 
szerént t. i. a' Zápolya nemzetséget illeté az újlakiféle örökség; de 
Szálkai László, már esztergami érsek és fő tanácsadója a' királynak, 
oda vitte a' dolgot, hogy a' fő törvényszék a' koronának Ítélné az 
örökséget , főképen azon okból , mivel a' 11 Ulászló által megegyezés 
dijául kiköttetett summából még semmit le nem tett vala a' Zápo
lya nemzetség. Kitört a' Zápolya fél boszuja mindjárt 1525 a' rá
kosmezei országgyűlésen, melly a' Törökök hadi készületei 's ellen
séges mozgásai miatt tartatott. Ezen a' gyűlésen fegyverben jelent 
meg a' nemesség , és azt kivánía a 'k irá lytól , hogy tanácsnoki nélkül 
jelennék meg közöttök. Hosszas vonakodás és a'legfegyverkezés több
szöri foganatlan kivánata után, és minekutána a' világi országnagyok 
közül is sokan általmentek vala Budáról a' nemesek gyűlésébe, meg
jelent végre a' király Máj. 18. a' llákosmezon. Itt a' többi között 
azt kivánák tőle a' rendek, hogy Szálkáit tenné ki korlátnoki tiszt
ségéből , és egyéb nagyokkal együtt büntetné meg az országos ha
tározatok végre nem hajtásáért, 's hogy az ujlakiféle örökséget adatná 
ki a' Zápolya nemzetségnek. A' király időt kivánt gondolkozásra, 
"s általkelt a' Dunán a' várba. Midőn híjába várnák feleletét a' ren
dek , országgyűlési végzetek idomába szedték kiyánataikat , hozzájok 
tévén azt i s , hogy a' tized a' papságtól elvetessék és az ország védel
mére forditassék , és hogy ker. sz. János napjára számosabb és kö
zönségesebb fegyveres országgyűlés tartassék Hatvannál. E' végze
teket benyújtotta a' királynak egy küldöttség , és a' gyűlés elosz
lott. Szálkai , a' tizedvesztéstül féltében , engedvényekre nógatá most 
a' királyt; a' nádor ellenben arra birta ő t , hogy a' hatvani gyűlést 
megtiltaná, 's maga rendelne mást sz. Mihály napjára Budára. Meg' 
lett mindazáltal a' hatvani gyűlés, és a' király is, Bátori tanácsa 
ellen, Jul. 3. megjelent azon, tanácsnokitól kisértetve, 's kihallgatta 
a' rendek kivánatait, mellyeket a' személyes (személyes királyi je-
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leniét -helytartója), Verboczi István, adott elő , 's a' mellyekben a' 
rósz tanácsadók (Szálkai, Bátori, Sárkány országbíró) elmellőztetése 
sürgettetek. A' királ j ' , más napra halasztván vájaszát, visszatértBu-
dára, 's innen Jul . 4 azt izente a' rendeknek, hogy kihallgatás nél
kül nem szándékozik elbocsátni fő tisztviselőjit , hanem hogy kész 
őket törvényes visgálat alá vettetni. Erre a' rendek Bátorít, a' ki 
Perényi Imre holla után 151!) a' királytól és a' kormánytanácstől 
a' rendek befolyása nélkül választatott vala, kitették a' nádori tiszt
ségből , és Verbőczit választották helyébe. Szálkai tanácsára meg
jelent ismét a' király Jul. 5. Hatvannál, és Verboczi választatását 
megerősítette; megegyezett abban, hogy a' nádor, a' korlátnok , a' 
tárnok, és 8 a' rendektől választatott nemesek tegyék azontúl a' 
királyi kormánytanácsot, és hogy az újlakifele örökség kiadassék 
a' Zápolya nemzetségnek ; mire a' rendek elállottak egyéb kivánataik-
tól. Egyébiránt a' hatvani végzetek 4'dike i'elhatalmaza minden egy
házi 's világiakat, Luther követőjii akár hol megfogatni 's megéget
tetni. A' hatvani gyűlés végzetei 's az általa felsulyra kapott pórt 
ellen azonnal alattomos munkálatot indita a' szüntnádor , és a' neme
sek között olly társaságot alkot a , mell}' közös vigadás ürügye alatt min
den hónap első napján egybegyülekeznék, és Kalandosok nevét viselné(Ca-
lendae-tól). A' királyné pártolá a' szüntnádor igyekezetét, és midőn 1 526 
tavaszán Szálkai befolyása alól Visegrádra vitte volna a' királyt, rábírták 
ezt ott Bornemisza János és Turzó Elek , hogy a' Kalandos szövetke
zet alklevelét aláírná, tudtára adván, hogy már 200 Kalandos es
küvel fogadta legyen , hogy a' legközelebb tartatandó országgyűlésen 
fegyveres néppel fognak megjelenni , 's mindenben a' király mellett 
szavazni. Sz. Györgj' napján J526 megnyittatott Budán az ország
gyűlés, és a' Kalandosok megfeleltek' fogadásoknak; az előleges 
ülésekben szövetkezetekről, melly a' tanakodási szabadságnak hatal
masok által elnyomatása ellen volna irányozva , a' lobbi rendeket 
tudósították , és hozzájok járulásra felszólították ; végre hevesen ki
keltek Szálkai 's Verboczi ellen. Ez utolsó épen akkor érkezett meg 
Selmeczről, a' hová a' bányászok zúdultának lecsílapítására küldetett 
vala , 's azonnal megsejtvén a' delog miben létét, előzőleg lemondott 
a' király előtt nádori tisztségéről, mint a' melljet a' hatvani gyű
lésen kedve ellen vállalt volna magára, 's még azon nap estvéjén 
Erdélybe távozott. Meghitt barátja 's hű segéd társa, Zobi Mihály, 
követte példáját. A1 király kívánsága szerént mind a' ketten, mint 
a' hatvani gyűlés fő inditőji 's vezéri , a' rendek elejébe idéztettek , 
és midőn meg nem jelennének, jog és jószágveszet mondatott ki ra
jok ; Bátori István pedig visszaállíttatott a' nádorságba, 's a' hatvaui 
gyűlésnek minden végzetei eltörültettek. Zápolya János , tulajdon
képen feje a' kárhoztatott felekezetnek, pénzadakozás által leköte
lezte a' szegényebb nemességet, és ez által véghez vitte , hogy ellene 
semmi sem indíttatnék, sót még azt is , hogy az akkori országos 
végzet 25dik taglatjában minden kötelező levelek, mellyek az ország 
szabadsága ellen kül nemzeteknek adattak volna, eltörültetnének , á' 
mi által ő gátot roiitott magának a' királyi méltóság elnyerhetésére. 
Szálkai László már az előtt letelte vala önként a' kortátnokságot, 
melly ő utána BRODARICSNAK (1. ezt) jutott. — Míg Magyarországon 
illy rzivődások divatoznának , II . Szolimán Rhodus szigetét a' sz. János 
vitézrendtói elfoglalta, azután Egyitomban hadakozott vala, ekkor 
pedig Magyarország ellen készült fordítani egész erejét. Még 152Ö 
elején tudósította vala erről a' királyt egy a' nagy vezér mellett ti-
toknokságot viselt török szökevény , a' ki azután Bakics Pál nevezet 
alatt honosodott Magyarországon. A' fenérdeklett országgyűlésen 
tehát rendeletek tetettek az ország védelme iránt is , de koránt sem 
elegendők; annak eloszlása után pedig csak hamar arra "bírták fe-
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nyegető tudósitványok a' királyt , hogy táborba hívatná a' zászlós 
urakat és a' nemességet Tolnához. Midőn a' felhivattak szerfelett 
késnének, és már tudva volna Budán, hogy a' szultán általkelt a' 
Száván és Pétervárat megszálotta : Szálkai tanácsára élűre indulta' 
király Jul. 20 a' maga zászlóaljával ; Jul. 22 Csepel szigeten bucsut 
vett a' királynétól , a' kinek meghagyta , hogy veszély esetében Po-
sonyba venné magát, és Brodaricsra bizta a' híradást; Földváratt 
tudósítást kapott Zápolya János erdélyi vajdától , hogy ő a' királyi 
parancsnak , melly szerént Havasalföldön keresztül a' szultán háta 
megett a' török birodalomba kell vala nyomulnia, meg nem felelhet, 
mivel a' havasalföldi vajda a' szultánhoz ragaszkodnék. Megváltoz
tatta tehát a' király előbbi rendeletét , és azt kívánta Zápolyától , 
hogy ő is Tolnához járulna az erdélv i haderővel. Aug. 0. megérke
zett Lajos a' tolnai táborban. Itt hozzá járu t Zápolya György a' 
maga fegyveres csapatjával; az erdélyi vajdától pedig az az izenet 
érkezett, hogy ő derék hadsereggel útban van , és kéreti a' királyt, 
hogy megérkezte előtt nyomosabb viadalba ne bocsátkoznék. Aug. 
14-dikéig mintegy 20 ezernyi fegyveres nép gyűlt vala már öszve a" 
laborban , és ekkor Szálkai javaslata szerént Tomori Pál kalocsai 
érsek és Zápolya János neveztettek ki fővezérekké, ugy hogy az 
utolsónak megérkeztéig annak öccse György , vezérkednék helyette. 
A' nádor és &' kalocsai érsek sürgetésére kiindult már mosta' király 
a' tolnai táborból 's Mohácshoz szálott, Brodarics és Perényi Fe-
rencz , szercmi \s váradi püspökök, ellenzését nem tekintve. Azalatt 
11 Szolimán 200 ezernyi hadnéppel és 200 ágyúval általjött vala 
már a' Dráván, és naponként közeiedék; a' k i r á l y , tudósíttatva, 
hogy az erdélyi hadak már Szegednél állanak , és hogy maga a'vajda 
könnyű kocsin előre siet, vissza kivána vonulni a' tolnai táborba ; de 
Bátor 1 's Tomori,'győzedelmi dicsőség hiu reményétől elkapatva, 
le tudták őt e' szándékról verni. Aug. 29 szem előtt álla a' török 
hadsereg; délig mind a' két részről rendeletek tetettek ; délután 3 
úra bájban , midőn elkezdette vala az ellenség megtámadó mozdula
tait., sisakot tetetett fejére a' király, de alatta szembetünűleg elha-
laványodott. Tomori elsüttette az első sorba állított ágyukat a' már 
lövésnyire közeledett török csapatokra , 's előnyomulva űzőbe vette 
a' hátralékát. De a' hátrálás tettetett1 vala , 's egy halom irányába 
's közelébe csalá az űzőket, melly siirün meg vala rakva török ágyuk
kal. Itt a' hátrálok ketté oszolva rést lakot tak az ágyutelep előtt, 
mellyből sűrű gömbölyzápor omlott a' vélt győztesekre, 's egy pil
lanatban szétszaggatta soraikat. A' jeles vitézségü, de csekély ve
zéri értelmű Tomori kétszer szedte öszve megzavart hadát, és kétszer 
vezérelte újra á' kártékony ágyutelep ellen; de másodszor tíz lépés
nyire várták be a' török pattantyúsok a' megátalkodott vívókat, és 
illy közelben olly rontalmas vala csöveiknek tüze, hogy a' legbát
rabb szív is megrémülne, 's valaki még ép vala, bomlott futással 
keresné a' tábort. Kbbe az alatt hátulról került török csapatok be
hatottak vala, 's így mindenki arra vette szaladását az üldöző spahik 
kardjai elől , merre a' vak esettől ragadtatok. Némellyek menekvésé
nek kedveze a' sűrű zápor, melly épen akkor kezde szakadni az ég
ről ; másoknak ugyan az vesztekre szolgált. Az utóbbiak közt vala 
a' k i rá ly, a' ki három udvari embereitől kise'rtetve, midőn Pécs felé 
vágtatna , a' megdagadott Csele folyam túlsó magasabb partjáról 
hátra csuszamodott lovától vizbe 's iszapba nyomatva , ott végezte 
életet. Kisérőjí közül csak az egy Czetriiz, lovászmester, meneke
dett meg, a' ki két hónappal későbben rá akadott a' király holt 
testére, \s ezt Székesíejérvárrá vitte, a' hol Zápolya János fényes 
ünelemniel temettette el. Oda vesztek Mohácsnál : Szálkai, Tomori, 
Perényi Ferencz , Zápolya György, ürágfi János országbíró 's egyéb 
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egyházi 's világi nagyok, a' 12 ezernyi gyalogság nagyobb részével 
együtt; a' kik lóháton valának, azok közül többen menekedtek meg; 
és ez a' szerencsétlen csata nyitotta meg Magyarország történetének 
azon hosszú 's gyászos szakát, mellyben belviharok és török vadság 
csaknem végromlásig marczangolák a' szegény Magyarhont. Fábri. 

L A J O S (IV.) a' bajor, német császár, kemény Lajos bajor her-
czeg fija, szül. 1286. Midőn VII Henrik meghalt, 5 választófeje
delem bajor Lajost, a' többiek pedig Fridrik austriai herczeget válasz-
ták német császárnak. Mivel mind, a' két párt koronázást t á r t a , 
háború ütött ki, mellyben Lajos ellenfelét a' mühldorfi csatában 
1322 elfogd (Vö. 111 F R I D R I K , a' szép). Lajos már 1315 elüzé a' 
Pf'a'.zból Rudolf öccsét, ki ellene volt választásának; de ennek ha
lála után reá biratott, hogy Rudolf fijaival egyezzen meg, melly-
nél fogva ezek ismét visszanyerek atyai örökségeket, 's jövendőben 
a' választó méltóság Bajorország és Pfalz közt felváltandővá tétetett. 
L. a' megürült Brandenburg markgrőfságot 1322 idősbik fiának adá. 
XXII János pápával való viszálkodásában, ki ellen Olaszországban 
a' visconti párttal szövetkezett őszre, fentartá a' német korona mél
tóságát. V. Miklósban ellenpápát állita fel. VI Kelemen is egyházi 
átok alá vetette ő t , 's annyira vitte a' dolgot, hogy 5 választó fe
jedelem a' cseh királyt, luxenburgi Károlyt, választaná romai király
nak. Azonban mégis fenntartotta volna magát Lajos; de 1347 egy 
medve vadászaton, München vidékén, a' guta megütötte. Lajos szelid 
ember volt, a' társaságban vidám , tetsző, 's egyszersmind erőiéi tel
jes és elhatározott is. Felülemelkedvén ideje némelly előítéletein, 
végetlen ellenmondásokra, perlekedésre, nyomorúságra és munkára 
akadt mindenfelé. Mind e' mellett még sem csüggedt el. Ez teszi 
dicsőségét. Emlékoszlopát Münchenben a' boldog, szűz templomá
ban I Maximilián állíttatta 10Í2. L. Maimért Konr. ,,Kaiser Lud-
wig IV, oder dcr Baier" (Landsh. IS 12) és Schlettől „Iiiogr. des 
Kaisers Ludtv. v. B." (Amb. 1822.) X 

L A J O S F I L E P , F R A N C Z I Á K K I R Á L Y A , 1 . F I L E P 
L A J O S . 

L A J o s ( I X , a' szent), Francziaország királya , VIII Lajos és 
rastiliai Blanca legidósbik fija, szül. 1215 és Poissyban keresztel
tetek meg, a' honnét magát néha poissyi Lajosnak irá alá* 1226 juta 
az uralkodáshoz, anyja gyámsága a la t t , ki egyszersmind Francziaor
szág igazgatónéja is volt ; első eset, mellyben a' gyámságot és igaz
gatóságot egy személy víselé. A' királyné, a' pápa segedelmével meg 
tudá zabolázni a' független országbárókat , kik egymás közt szün
telen visszálkodván , az ország nyugalmát háborgaták. Lajos szeren
csésen folytatá anyja munkáját, a' legügyesebb és becsületesebb férj-
fiaka: hivá tanácsába, megkeiesbité az egyházi ítélőszék visszaéléseit, 
lecsillapitá a' zendiilést Bretagneban , a' IX. Gergely és II. Fridrik 
közti perlekedés alatt a' neutralitást okosan fentartá, 's áltáljában 
alattvalójinak boldogságáról gondoskodék. Statusainak bölcs igazga
tása olly állapotba helyezé, hogy III. Henrik angol király ellen, 
kivel az ország nagyjai egyesültének, nagy sereget gyüjthete , ' s olly 
szerencsés lön, hogy azt, 1241 , 6 nap alatt két izben vervén meg, 
káros békekötésre kinszeritheté. Midőn 1 2 4 4 s u h o s nyavalyában sin-
lődnék, azt a' fogadást tévé, hogy Palaestinába keresztes haddal 
megy , ' s négy évvel későbben sem anyja, sem nője nem tartőztathaták 
vissza fogadása teljesítésétől. Hajóra szált nőjével, testvéreivel és 
a' franczia lovagsággal , és Damiette révében kötvén ki , ezen várost 
1249 elfoglalá. Erve kétszer véré meg az egyiptomi szultánt, Palae
stina urát. Ő maga" csuda bajnokságot fejte k i , nevezetesen 1250 a' 
massurei ütközetben. De csak hamar visszavonulásra kinszerité az éh
ség és ragadozó nyavalya; serege csaknem végképen tenkre tetetett 
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a' Szaraczenu«ok á l t a l ; ő és kisérőji fogságba estek. A' szultán a' 
király és a' fogoly urak szabadon bocsáttaíásáért, Damietten kívül, egy 
millió bizantiumi aranyat kívánt. De Lajos ezt feleié : „franczia ki
rály nem bocsátja magát pénzért áruba; személyéért átengedi Da-
miettet, embereiért pedig kész megadni a' kivánt summát." Ezen ki
nyilatkoztatás annyira megtetszék a' szultánnak, hogy megelégedék 
800,000 arannyal (mintot-y 100,000 ezüst mark) és 10 éves fegyver
szünetre lépé. Csak 1254 tere vissza Francziaországba, hol az alatt 
meghalt Blanca királyné, ki remekül vivé a' kormányt. Most Lajos 
figyelmét ujlag a' törvényszolgáltatásra forditá, melly eddig a'bárók 
önkényére volt hagyva. Az alattvalók most 4 kir. törvényszékre vi
hették fel pereiket, uraik Ítélete után. A' parlamentekbe, mellyek-
nek üléseit mindeddig tudatlan bárók , gyakran írni sem tudók tartot
ták , most valódi tudósok vétettek fel. Végre leszálitá az adókat, 
mellyek az alattvalók vagyonát megemésztették. 1269 egy pragmatica 
sauctiot készite, melly a' fő és székes egyházak jogait biztositná. 
Azonban mind e' mellett is elnyomá előforduló alkalmakkal a' pap
ság igénykedéseit. Minő tekintetben volt legyen IX Lajos kortársai 
előtt, elég világosan mutatja azon eset, hogy 1268 111 Henrik és nemesei 
őt választák bírónak visszálkodásaikban. Miután több franczia tarto
mányokat, mellyek eddig az Angolok birtokában voltak, országához 
kapcsolt volna, 1270 ismét keresztes háborúra tökélé el magát. Át
hajózott Afrikába , ostrom alá vévé Tunist , 's elfoglalá ezen város 
fellegvárát. De ragadozó nyavalya ütött ki táborában , melljnek ő 
maga is áldozatja lön (Aug. 24. 1270), seregének nagy részével 
együtt- Fija számára irt tanításai eléggé bizonyítják azon jeles indu
latot, melly e' királyt lelkesité ; olly indulat, melly ha szabad volt 
volna kora vallásos rajoskodásától, legáldottabbá teendé uralkodását. 
1297 VIII Bonifácztól szentté tétetett. Későbben megnyerő XIII La

josa ' pápától, hogy szent Lajos innepe minden tomplomban megülessék. 
L. Beugnot Arthurnak a' franczia feliratok academiája által inegko-
szoruztatott jutalomiratát „Essai sur les instilulions de Sl. Louis" 
(Paris 1821) és Ségur gróftól, a' francz. acad. tagjától „lie de 
Louis IX" (Paris 1824). X 

L A J O S (XII), Francziaország királya (1498—1515), kit nép és 
a' történetírás ,,le pere du peupleí'-nek nevez, szül. 1462 's király
székbe lépte előtt, a' mi Vili Károly halála után történt, orléansi 
és első kir. herczeg volt. Német anyja , clevei Mária, tanítása, ésulóbbi 
szerencsétlenségei helyre hozák XI Lajostól készakarva roszul inté
zett nevelésének hibájit. Ezen szavakkal: „a" f r a n c z i a k i r á l y 
n a k n e m s z a b a d m e g b ő s z ü l n i O r l é a n s h e r e z e g e t " , 
mindent megbocsáta 's elfelejte Lajos , mit az előbbi uralkodás alatt 
ellenségeitől szenvedett. De barátjai iránt igen háládatos lön , 's mi
nistere , a' dicsvágyó Georges d' Amboise, roueni érsek és cardinál 
követ, egész bizodalmát birá. Ennek 1510 történt halála után, La
jos maga uralkodott- Helyre állitá seregében a' fényitékét, 's 
a' mi akkor még nehezebb volt, a' nagy joggal birt tanulókat rendbe 
szedé. Leginkább a' törvényszolgáltatást javitá meg , leszálitá a' 
nyilvános adókat, 's noha számos háborút viselt, még sem emelte 
azokat feljebb ; de a' helyett több tisztségeket áruba bocsáta, 's 
egynehány koronajószágot is elada. A' bretagnei herczegséget őrökre 
egyesité a' koronával , mert miután magtalan házassága alól felolda
tott , mellyre a' jeles érzelmű, de felette csúnya Johannával, XI La
jos leányával kinszerittetett lépni, 1499 Annát vevé nőül, VIII Károly 
özvegyét, Bretagne herczegnéjét, kit már előbb is szeretett. Hogy 
nagyanyja, Visconti Valentina , öröklési jogát Mai lantira nézve 
a' Moronak neveztetett Sforza Lajos (I. SKORZA) bitorló ellen sike-
ritse : 1499 egy sereget kiilde az Alpeseken keresztül , melly 12 
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nap alattt elfoglalá a' herczegséget, 's erre Genua is hódolt neki. 
Híjában igyekezett Moro Lajos, a' Schweiziaktól segittetve, magát vé
delmezni ; mert 1500 elfogatott Novaránál , 's 1510 Francziaország-
ban a' lochesi tömlöczben meghalt. XII Lajos 1500 egyezségre lépé 
catholicus Ferdinánddal, mellynél fogva feloszták egymás közt a 'ne-
poli királyságot. Erre Fridrik, a' neápoli király, önválasztásából 
rancziaországba ment, hol Lajos nagy sommá éypénzt rendolt neki. 
e Ferdinánd az egész neápoli királyságot elfoglalá, 's az 1505 

egyezés szerint meg is tartá. Ekkor Lajos azt is megigéré, hogy leá
nyát, Claude de Francét, Maximilián romai császár unokájának, lu-
xenburgi Károlynak (utóbb V Karolj) adandja nőül, és vele Bre-
tagnet, Bourgognet és Mailandot menyasszonyi ajándékul. De az 1 506. 
Toursban öszyegyült rendéi az országnak, térden állva kerék a'nem
zet atyját, a' mint őt nevezték, adná leányát a' Valois-törzsökből 
való bajnok Ferencznek, Angouléme grófjának, nőül. Lajos ezen meg
illetődvén , engede ; a' rendek ama' házassági egj'ezést , mivel a' mo
narchia alaptörvényeivel ellenkező , megsemmisítették , és Ferencz férje 
lön Claudenak. Most szorgosan foglalatoskodék a' király e' herczeg 
mivelésével, a' ki őt felváltandó vala (1. 1 FERENCZ), de elejénte nem 
nagy sikerrel , a' miért igy kiálta fel egyszer : „Nous travaillans en 
vain ; ce gros gargon gátéra tout." Az 1508 11 Július pápától Ve-
lencze ellen alapított cambraii liga újra háborúba keveré Franczia-
országot. Lajos most maga vezérlé seregét, 's megveré a'Velenczeie-
ket 1509 Agnabello mellett, hol vitézül küzde. Hanem II Július, 
tartván a' Francziák eihatalmazásától Olaszországban, csak hamar 
szent ligát köt (1510) Velenczével, a' Schweiziakkal, Spanyolor
szággal és Angliával, XII Lajos ellen. Híjában rendele a 'király, Maxi
milián császárral egyetértve, 1511 egyházi gyűlést Pisába, hogy az 
egyházat fejében és tárgyaiban reformálja , és II Júliust letegye : a' 
pápa 1512 Francziaországot egyházi átok alá veté, Lajost koronája 
vesztettnek nyüatkoztatá. Hadi vezérjek, Gaston de Foix, balálaután 
a' franczia seregek nem tarthaták magokat tovább Olaszországban ; a' 
Schweiziaktól Novaránál (1513) megveretvén, az Alpeseken keresz
tül vissza kellé térniek , mellyre, Maximilián (Moro Lajos fi ja) Mai-
land herczegséget birtokába vévé , 's Genua is függetlenné lön Fran-
cziaországtól. Egyszersmind a' Schweiziak egész Dijonig előre nyo
multak Francziaországban , VIII HENRIK (l. e.) angol király pedig 
Guinegatenál 1513 véré meg a' Francziákat, (Journée des épéroiis , 
mert a' Francziák szaladtokban inkább sarkantyúikat mint fegyve
reiket használák). Catholicus Ferdinánd 1512 Felsőnavarrát hóditá 
meg, melfy mindeddig a'francziaországi Alsónavarrával egybe kap
csolva, az Albret házé vala. XII. Lajos lemonda most az Alpeseken 
és Pyrenéken túli tartományokról, megbékült X Leo pápával, II Jú
lius felváltójával, 's 1514 közönséges békét kötött Vili Henrikkel, 
kinek húgával Máriával, Anna halála után , házasságra lépé , mellyre 
második leányát, Renée de France-t, Károly főherczegnek (V Károly) 
adá nőül. 16 éves szép nője iránti szeretetéből megváltoztatá most 
az 53 éves jó Lajos egész életmódját, a' mi ártalmas lön egészsé
gére nézve, 's halálát sietteté. Meghalt Jan. 1 1515. XII Lajos min
den tulajdonságokkal birt , mellyek egy nép bölcs igazgatására meg
kívántatnak. Nyilt, becsületes, takarékos, igazságos, jószívű és 
nagylelkű, e' mellett barátja a'tudományos mivelődésnek , tudós férj-
fiakat hiva az országba , főkép Olaszországból ,'s őneki köszöni Fran-
cziaország az első tudományos gyűjteményeket. Örömest és gyakran 
olvasá Cicero könyveit a ' „ K ö t e l e s s é g e k r ő l " , „ Ö r e g s é g r ő l " , 
és „ B a r á t s á g r ó l . " Traján volt példaképe. Így Francziaország aa 
ő uralkodása alatt olíyan bátorságban és jólétben részesült , millyen-
ben az előtt soha sem. Csak az ország külső ügyei igazgatására egy 
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II J ú l i u s , egy cathol icus F e r d i n á n d , és egy Wolsey e l l en, nem b i r t 
a ' ravaszság n é l k ü l való Lajos elég lelki e r ő v e l , éles lá tás sa l , és okos
sággal . H a d i vezérei, Tr ivu lce , de la T r e m o u i l l e , Gaston de F o i x , 
X I I Lajos unoka öccse (22 éves bajnok és hadivezér, foudre de 1. 
l t a l i e nevezettel., ki 1 5 1 2 mint győztes esett el Ravennái\á!) , B a y a r d 
és mások, még a' szerencsétlenségben is i e n t a r t á k a' franczia fegyver 
dicsőségét. Vö. P. L. Rö. lerertől „Louis XII et Frangois I. , ou Mé-
moires p. servir a une notiv. kist du régne de Louis XII,etde Fran
cois í." ( P a r i s 1 8 2 5 , 2 k ö t . ) X. 
1 L A J O S ( X I I I , a z igazságos, ol ly mel léknév, mel lyet uralkodása 
első évében 115'ert, a' né lkül hogy t u d a t n é k miér t ) , IV Henr ik és Me
dici Mária fija, szül. 1601 Maj. 14 . 1 6 1 0 . miután aty ja megöletett, 
mint 84 év olta első dauphin , lépé a' k i rá lyszékbe. Medici M á r i a , 
mint íija gyámanyja , és az ország k o r m á n y z ó j a , e lpazér lá a' korona 
k i n c s e i t , hogy egy p á r t o t képezhessen m a g á n a k , 's leginkább abban 
távozék el férje országlási okfe jc i től , hogy Spanyolországgal szoro
sabb barátságot köte ; a' csapatok elbocsáttatának , 's Su l ly kénytelen 
volt az udvartól visszavonulni. Az országnak innét származott gyen
geségét hasznokra forditák a' k i r . herczegek és nagyok , '.». felzen
dültek , m a r s a l l lJouillon lévén fejek. Kénytelenit tetvén ezeknek kí
vánságait t e l j e s í ten i , az á l ta l e l c s á b í t t a t o t t , mindig jobban csonkítani 
a' korona és a' nemzet j o g a i t . Francz iaország belső p á r t o k és polgári 
n y u g t a l a n s á g o k prédája l ö n , mel lyek e lnyomására az ekkor i első mi-
nis ter , a' florenczi Concini (Maréchal d' Ancre) egészen alkalmatlan 
volt . A' nyugta lanságok legfőbb fokra emelkedtek , midőn a' k i rá ly 
1 6 1 5 egy spanyol k i r . herczeguével öszvekelt. II Henr ik condéi her-
czeg e lhagyá a' k i rá ly i p á r t o t , 's a' H u g e n o t t á k k a l egyesülve fegy
vert r a g a d t . A' k i r á l y gyenge lévén ezen megtámadás ellen , békére 
lépé a' k ir . herczegge l , de kevés idő múlva a' Hasti l lebe t é t e t é e z t , 
mi miat t i smét k iü te a ' polgár i h á b o r ú , mel ly azonban a ' zendüiőkre 
nézve szerencsétlen küvetkezésü volt. Mivel pedig az ancrei m a r s a l l 
i s , k i t az ifjú k i r á l y gyülöle , 16/7 ennek tudtával m e g ö l e t e k , u g y 
l á t s z o t t , hogy a ' béke ismét he lyre á l l o t t . Hanem midőn a ' k i r á l y 
kevéssel ezután az anyját Kloisba száműzné , uj visszálkodások támad
t a k ; mert a' nép , ki Máriát z sarnokságáér t gyűlö l te , most szeren
csétlenségében száuakozék ra j ta . A' k i rá lynak meg kellé vele békül
nie , 's 1619 egy iuuepél.yes béke k ö t t e t e t t Angoulémeben , a' perle
kedő pár tok közt. Azonban alig í r a t o t t ez a l á , azonnal megszegeték. 
Mária, a' lu?oni püspök t a n á c s á r a , ismét fegyvert ragada fija ellen. 
Megbékültek ú j r a , hogy viszont aieghasonljanak. Ezen nyugtalan
ságok a l a t t felkeltek a ' H u g e n o t t á k , Rohan és Soubise vezérlése a l a t t ; 
's az országnak nagj* része felzendült a' k i r á l y ellen , ki most magát 
RiCHKr.tEU (1. e ) vezetésére b izá . Miután a' győzedelem majd erre 
majd a' másik té l re h a j l o t t , és mind a' két pár t egy i ránt vágyott a' 
béke u t á n : 1 6 2 3 ismét megkötte te t t ez a ' k i r á l y és a ' Hugenot ták 
közt . De ez sem t a r t o t t t o v á b b , mint az e l ő b b i e k ; R o c h e l l e , a ' Hu
genották g y á m p o n t j a , fe lzendülvén, Angolországtól segítséget kapott . 
A' k i r á l y megveré az Angolokat a ' t e n g e r e n , elfoglalá Ré szigetét, 
' s végre Üct. 2 8 , 1628 Rochel le t i s , mel ly magát Rohan herczeg 
anyja bátor kormányja a l a t t egy évnél tovább vedé , 's egy ostromlott vá
r o s minden ijedelmeivel küzde. Ezen os t romol ta tás a ' koronának 40 
m i l l . fr. kerü l t . E r r e a ' császárral ü t ö t t ki a ' h á b o r ú , ki a ' neversi 
herczegtől Mantuát megtagadá. 1 6 3 0 a ' F r a n c z i á k t ó l Villauenál egé
szen tenkre té te te t t az egyesül t spauyol-savoyi császári sereg, mclly-
rc a' mantuai herczeg ugyan azon évben a' ehierascoi békekötésben 
b i r t o k a i b a visszaál l i tatott . Most újra fellázadt a' k i rá ly egyet len egy 
te3tvére , az orléausi G a s t o n , a n y j á v a l , az özvegy k i r á l y n é v a l e-
g y ü t t , azonban meggyőzettek a' lázadók , 's a' Gastonnal egyesül t Mont-
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morency herczeg, a' Sept. 1. 1032 Castelnaudarynál történt ütközet
ben megveretvén 's elfogatván, ezen év Oct. 30. Toulouseban kivé-. 
gezteték. Gaston kegyelmet nyere. A' következett spanyol háborúban, 
melly Németországban 1 3 , Spanyolországban pedig 25 évig tar tot t , 
a' szerencse és szerencsétlenség mind a' két félen egyenlő volt; azon
ban még is sikerült a' királynak, a' Spanyolokat, kik ISourgogneig 
előre nyomultak, 1036 a' frauczia földről elűzni. A' következett év 
Kiég szerencsésebb lön Fraucziaországra nézve ; de a' kincstár kiüri-
tése meggyőzhetlen gátot vete a' franczia fegyvereknek. XllI Lujos 
ezen dicső, de szerencsétlen állapotban, Máj. 4. 1643 halt meg , 's az 
országot ön maga'sltichelíeu hibája által olly zavarban hagyá , melly 
annak következő szerencsétlenségét alapítva, csak a' mi napjainkban 
nyilvánositá káros következéseit. XllI Lajos ama' háború alatt Aug. 
15. 1638 személyét, koronáját és Francziaországot a' sz. Szűz ol
talmába ajánlá, melly nap még most is meginnepeltetik Francziaor-
szágban. Lovag szobrát, melly 1039 bronczból állittatck neki, 1792 
szétdulá a' nép. X. 

L A J O S (XIV), Francziaország és Navarra királyja, szül. Sept. 
5. I 0 3 S , miután az anyja, austriai Anna, már 22 évig magtalan volt 
volna. Ezévt ugy tekintek őt, mint az ég ajándékát, és Di'eu - Donné 
nak nevezek. Egynehány foggal jőve a' világra , mellyból Grotius , 
mint politicai látó, leveleiben tréfát üz. Házasságra lépett: 1) 1600 
Mária Theresiávai , IV. Filep kir. leányával (megh. Jul. 30. 10S3) 
2) 1683 titkon Aubigné Franciscával, Scarron özvegyével (Mainte-
non asszonnyal, megh. Api-. 15. 1719). Agyasai közt nevezetesok: 
Valliére Francisca herczegné ; Moi.tespani marquise , a' mainei ber
ezeg és toulousei gróf anyja; és d' Escorailles Mária Angelica, fon-
tagnei herczegné (megh. 17S1). XIV. Lajos 5 éves volt, midőn atyja 
XIII Lajos meghalt. Anyja igazgatónak és gyámnak hirdettető ki 
magát. Mazarinra bízatott a' fóügyelés a* király nevelésére. Ez igen 
elhenyéltetett. Nem tanult ugyan Lajos ta.iitójától , a' perefixei ér
sektől : de még is sokat látott. Méiy bsnyoniást tettek reá kiskoru-
ságában a' ÍFRONDE (l. e. és RETZ) nyugtalanságai, mellyek olly 
sokféle charactert tettek mozgásba. Sept. 7. 1751 kihirdettető nagy
korúságát, de Mazarin vivé az ország kormányját egészen Mart. 9. 
1601 történt haláláig. Ezolta Lajos 54 évig uralkodók első miuister 
nélkül, c^ea mondást értelmében ' ,,L' itat c' est mai". Mazarinlől 
á" parlament megvetését, és az uralkodásvágy nagy poliiicáját ta-
nulá. Midőn egyszer Mazarin akaratja a' párisi parlamentben el nem 
fogadtatott, sarkantyúsat' és lovag korbáccsal lépé be a' 17 éves ki
rály annak teremébe — és — páran tsola. — Hegy XIV Lajost 
jobban lehessen megítélni , meg kell különböztetni személyes
ségét , uralkodói életét, és idókorát. Egyesült minden , hogy ő fel
séges fénnyel és dicsőséggel vetessék körül , mit a' Francziák olly 
örömest neveznek nagyságnak. Azonban a' történetírás nem adja meg 
neki ezen melléknevet. Lajos bírt egynehány királyi tulajdonokkal, 
sót talán mindennel is , a' mi a' képviseléshez megkívántatik. Ez ál
tal egészen kielégítette azon hajlandóságot, mellyel a' Francziák a' 
játékszini máltóságiránt minden nemzet lelett viseltetnek. Sőt Lajosmég 
állandó irányt is ada ezen hajlandóságnak. Szere.icséjére uralkodása 
alatt nagy férjfiak éltek a' kormány , tábor , egyház , és a' tudomá
nyok ',s mivészségek mezején. A' pjlgári háboruk , valamint későb
ben a' revolutio is , talentummal és erővel teljes férjriakat neveltek, 
kik a' nemzeti dicsőséget 's királyjok fényét tevék törekvések fő
pontjává. Ez rolt kútfeje mind azon jónak , a' mi ő általa a' tudo
mányok 's mivészetekre nézve történt; ez Európa nyugtalanságaié, 
's az egyezségek megszegéséé, a' IUI nagy nevezetessége az 6 ország-
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lásának. A' király tudatlan volt, 'B minden világos okfok nőikül. A' 
dicsőséget és a' vallást szerette, de sem azt sem ezt nem engedték 
neki 'megesmérni. Külseje valóban kiráiyias volt. Termete magas , 
viselete nemes, és méltósággal teljes. Keveset beszélt, soha sem tré
fált. Tiszteletet gerjes^.te maga iránt mindenkiben. Udvara mustra lön 
egész Európában. Szerette, ha megesmérte, az igazságot; munk*ái» 
volt és állhatatos. Tudatlanságát komolysággal fedezé el. Semmi 
hősi nem volt benne ; de érté a' mesterséget , a' körüle volt embere
ken uralkodni. Hadvezéri tehetséggel nem bírt ; hanem vezérei dicső
ségét tudá tulajdonává tenni. Elszántság 's loiagerő néha felüleme-
lék az udvari szokások korlátjain. Kora szokása meguyitá szivét a' 
nemesb szerelemnek ; érzeteit komolysággal 's méltósággal nyilváno-
zá ; a' gyönyört illendőséggel éldelé. Emlékező tehetsége jeles volt ; 
Ítélete epés ösztefüggő ; szóval tudott büntetni, jutalmazni. Alacsony 
hizelkedeseket gyűlölt. Ezen vonások teszik charactere egyvelegét. 
20 éves volt, 's a' munkát ne ni esmérte, midőn Mazarin meghalt. 
Ezolta ő maga vivé a' kormányt , használva minden alkalmat, melly 
oktatására szolgált. Országlása első felében naponként S órát dolgo
zott. Hanem természeti kevélysége dölyfösségbe ment át gyakran, 's 
pompaszeretete haszontalan pazérlásra, szilárdsága pedig despotis-
musra vezeté. A' Hugenottákat kiüzé országából, 's maga az alatt 
vadászattal mulatozott. Hasonló^ keménységgel bánt Fouquet-Vel, a' 
financz főügyelőjével (1661.), \s a' pápával (1662). L. despota volt 
vallási meggyőződésből. Mint korlátlan uralkodó , alattvalójinak min
den vagyonát sajátjának tekinté , mellyet ő okosan használni köteles. 
Ritkán esmérte félre azon rendkívüli férjfiakat , kik az ő korát 's 
Francziaországot dicsőítették. Nemzete előmenetele iránt részvételt 
mutatott. Önszeretetétől elámitatva, idegen befolyás alá veté magát, 
azonközben hogy magát szabadnak 's függetlennek véle. Legnagyobb 
hatalma volt rajta Maintenon asszonynak, inkább ész, kegyesség 's 
erényes okfejei, mint érzéki ingerei által. L. dicsőségét ministerei 
's hadvezéreinek munkája teszi. (I. TURENNK , CONDÉ , LUXEMBURG , 
CATINAT és VILLARS). Feuquiéres a' hadi mesterséget tudománnyá tö-
kéletesité ; Louvois (1. e.) rendbe szedé a'sereget ; a' várerősités mes
terségét Vauban nagy tökélyre emelé ; az országos alkudozás mester
sége honos lön Fraucziaországban , olly emberek által , mint Estra-
des és d' Avaux ; maga L. is értett a' követekkel közvetlen értekez
ni. Az udvar fénye, a' cabineti 's tábori merészség, a' fegyverek 's 
mivészetek dicsősége, bevétetek az európai udvarokkal a' frauczia 
nyelvet, melly 1678 olta kiveté a' latint nyilvános statusnyelvi jo
gaiból. De L. és Francziaország valódi nagysága, mind ezek mellett 
i s , C o l b e r t volt. Ez a' rendező, teremtő 's előre látó férj/iu fel-
készité L. nagy álló seregeit, ezeknek terhét elsőben Európa minden 
országlásaira hárítván; eg5'szersmind 100 sorhajót tartott , 's elő-
mozditá a' mivszorgalmat, hajózást és kereskedést. Ekkor keletke
zet! a' legelső frauczia te'epedés Keletindiában, Poudicherybeu. így 
fejté ki Colbert Francziaország csudálatra méltó erejét, aniiak né
pességét, természeti gazdagságát, 's a' nemzet tulajdonképi szelle
mét és Ízlését. Hanem halála után (1683) Lajos és Louvois letépek 
a' gyümölcsöt; magát a' fát vágván ki. A' király kevélysége 's a' 
nemzet hiúsága kezet nyújtanak erre a' despotai hadministar uralko-
dásvágyának. Az elégedetlenség mind ezen nyomás mellett sem talált 
középpontra; annyira tetszék magának a' nemzet egy kemény és pa-
zérló országlás fényében! Öt háború, a' iiantesi edirtutn eltörlése, 
á^^ítépek átka, a' la Hoguei ütközet, 's angliai III. Vilhelin mélyen 
látó kormánybölcsesége megbuktaták Lajos hatalmát a' spanyol örök
lési háborúban; csupán szerencsés körülmények, a' kor véleménye, 
'» egy ineg nem romlott nép erőérzete tarthaták fen az flregbülő 



LAJOS (XV.) FRANCZIA KIR. 393 

xirály ingadozó thrónját. A' halál hirtelen elragadd t á l é , kik hozzá 
legközelebb álltak ; legelsőben egyetlen egy fiját , azután unokáját, 
's ennek feleségét 's legidősbik íiját, Francziaország reményeit! 's 
Lajost még sem érdeklé az ország állapotja. Gyóntató atyja, Tellier, 
által annyira elcsábittatá magát, hogy az annak terve szerint 3 Je» 
suita - készítette ,,L'nigenitus" constitututiot, a'szinte elámittatott XI. 
Kelemen pápa által 1713 mint bullát küldeté magához, 's igy a' 
jesuita párt iak győzödelmet szerze nemesebb ellenkezóji felett, 's 
egyszersmind olly zavarokat okoza , mellyek egyházban 's statusban 
40 évnél tovább tartottanak. Azonban halálában 's azou szerencsét
lenségekben , mellyek országlása utolsó éveiben házát megrázkódta-
t á k , lelki erőt 's állhatatpsságot mutatott. A' becsületért küzdve 
akart elesni, ha azon sereg, mellyet Villára Eugen ellen vezérle , 
meg fogna veretni. Heinsius, Eugeii és Marlborough ugyan i s , 
mi előtt I. .To'sef halála 's Villars gxőzödelme Denainnél, Lajos 2-
dik unokájának a' spanyol thrónt biztositá , szerfelett megalázták 
Francziaország és Lajos kevélységét. Végre Filep uralkodott Madrid
ban ; de Franciaországot 2500 mii. livre adósság terhelte, melly 
az ország minden erejét megemésztve, alapja volt azon revolutionak, 
melly Lajos halála után 100 évvel végződött. — A' mit Peri-
cles, Augustus és a' Mediciek korához hasonlítva XIV. Lajos korá
nak neveznek, az a' nemzeti lángész felemelkedésének volt a' gyü
mölcse. L. ki mag-a nem birt nagy ésszel, a' nagy és fényes észt 
tervei elérésére fontos eszköznek tartá. Colbert tanácsára a' tudomá
nyok 's feliratok társaságát alapitá ; a' franczia arademiát tökélete-
sité; a' jeles Írókat buzditá, hogy az ő dicsőségét 's a' franczia 
nyelvet a' népek gyülölségén felül emeljék, 's azoknak hatásköre a' 
seregekénél sokkal tovább terjedt. Ekkor lön a' franczia nemzet az 
izlés dolgában törvényadó. Ekkor éltek és irtak : Pascal, Bossuet, 
Fénélon , a' nagy Corneille, az egyetlen Moliére, a' követhetleu 
Lafontaine, Boileau , a' lelkes gúnyoló, a' classicus Racjne, 's ezen 
nagy férfiak gerjesztették a' világosság és philosophia szikráját 
Francziaországban. Valamint a' tudományok, ugy emelkedtek ez idő
ben a' mivészetek is. Lebrun , Lesueur , Poussin és Mignard képírók 
e' kornak diszei. Girardon, a' képfaragó , Lenótre, Perrault és Man-
sard épitő mesterek , Lutly, a' franczia hanga teremtője, szinte 
e' korba tartoznak. Majd nem minden , a' mi az utazót bámulásra 
birja, Francziaország legnagyobb em ékei , Lajos országlása alatt 
keletkeztek. C emelteté Brest , Rochefort, 1' Oriont, líavre , Dün-
kirchen, Cetté és Toulonban a' csudálatra méltó kikötő, hajóépítő 
és erősségi épületeket. A' Languedoc csatorma az ő parancsára kap-
csolá öszve a' Középtengert az Oezeánnal. Ez Lajos kora ! Sokan ir
tak XIV Lajos.ro!, nevezetesen Voltaire, St. Simon, Dangeau, Gen
us asszony, Lemoncey, Grimoard . Grouvelle. Lajos maga a' fija 
számára „Inslitutious pour le Daup7iin" irt , mellyekben felállított 
helyes okfejeket azonban ő maga ritkán követe. Lajos levelei is ki 
vannak adatva. Említést érdemel berniek az az udvariság és méltóság, 
mellyel ez a' kevély király ministerei 's generáljaihoz irt. Ez a' 
linóm hang akkor közönséges volt, 's a' nyelvnek 's erkölcsöknek 
azon tetszékeny kimiveltetését szüle , melly annyi külföldit csalt Pa
risba. Lehet e ezeknél fogva Lajost nagynak nevezni? Ugy látszik, 
e' melléknevet inkább kora érdemli meg , nieilynek elibe lépni, 
vagy mellyen felülemelkedni ő bizonyosan nem volt képes. lm. 

L A J o s (XV.) , XIV. Lajos dédunokája, a' Fénélon nevelte je
les duc de Bourgogne fija, szül. Febr. 15. 1710; uralkodáshoz jött 
1715. meghalt Maj. 10. 1774. Elvette 1725. Máriát, Lescynski Sta-
nislaus leányát (megh. 1768). Es bár csak ennyit lehetne mondani 
róla! Béke nyugodnék akkor halt emlékén. De igy a' történetek szó--
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Iának róla, hogy legyen tükörpélda a' nélküle szűkölködőknek, mint 
vezetheti egy akarattalan , érdemtelen , bujálkodó , kegyeskedő , pa-
y.érló és kényeskedő király rohanva a' népet iszonyú veszélybe, za
varba. „XV L a j o s t ö r t é n e t e i " Antoine Fautin Desodoards-tó l 
(Paris , VI. év. 3 köt.) „XV. L a j o s s z á z a d a " Arnoux Laffre3'-
t o l , nem rajzolnak kielégitőleg. Jobbak Duclos ,,!VI é m o i r e s"-ai , 
ugy St. Simonéi, , , F r a n k h o n t ö r t é n e t e i a ' 18. s z á z a d b a n " 
Lacretelletől (Paris 1 8 1 1 , 6 rész), 's az esmért „La víe prhée de 
Louií XV1 (4 köt.). XV. Lajos ugyan tehetetlenebb volt, mint sem 
hogy ő készítette volna elő a' Francziákat a' revolutióra, de a' te
hetetlensége miatt befürkészkedett erkölcsi, elmei változás , a' két
féle kény alattomos és nyilvános garázdálkodásai, a' természetitől, 
rendestől annyira elcsapása , 's mind e' mellett a' valódi hatalom 
csökkenése, voltak annak szülő okai , 's ollyau gonosz, kegyetlen 
kicsapongásokra vezetői. A' hibának jó súlya esik azon uralkodásra 
i s , mellyet 1723-ig Filep , az orléansi herczeg, és Dubois cardinál 
viseltek. Míg XV. Lajos majdnem keleti okoskodástalan keiiy között 
úszkált az érzékek gyönyöreiben, addig a' í'ranczia nemzet igen ki
fejlődött elméjében, 'sollyan lépéseket tett az önönülésben , mellyek 
máig is dolgoznák közöttök, mellyek- szörnyű tettek nemzői lettek. 
Uj nézetek fejlődtek ki az erkölcsiségről, közel sem ollyan szigorú
ak mint hajdanta (a1 í'ranczia vélemény szerint, hívebbek a' termé
szethez); — ujak a' vallásosságról, a' türedelmetlenséget 's a' csu
pa hiedelmet kárhoztatok ; 'némelly indulatok becsületet kezdtek 
nyerni, a' hajdan kárhozatosak; élvágy, a' jelen használása lépé 
meg a' nemzet minden rendét és nemrendét , bankbukások jöttek 
egymás után, — és mind ez a' philosophiának egy újonnan fejlett 
ága által védelmeztetek, szépítetek. Ezen forgó időben XV. Lajos 
csak egy lapda volt ; könnyen játszott ő is , de gyönyöreinek fogója 
körül maradva, az idővel 's népével nem ment odább, mig nem a' 
semmisülés örvényébe lehunyt, a' nemzet pedig folytatá útját az 
utolsó lökéskor az ellenállást szétszaggatandó. — XIV. Lajos ezen 
szavakkal búcsúzott el tőle , mint thrónörökösécől : „Én akaratom 
ellen tettem népemre olly nagy terhet ; de a' viseltem hosszas há
borúk kinszeritettek reá : szeresd a' békét és soha ne kezdj háború
hoz, ha az ország java 's a' népek boldogsága nem kívánják." Még 
mélyebb benyomást tehetett volna gyermek-elméjére a' nép maga vi
selete, a' király halott szekerét gyalázó beszédekkel kísérőé, 's a' 
magát vad örömnek áltadéé. Beh máskép gondolkozott az atyja , a' 
nemes duc de Bnurgogne , ki a' thrónra lépendő a' nép elvesztett jo
gait szándékozék visszaadni. Hét éves jött csak ferjfiui felvigyázás 
alá Lajos. De vezetője , Villeroi marsai, nem volt Montausier, Beau-
villiers vagy Fénélou. Midőn Lajos egy veszedelmes betegségből ki
gyógyult, többszöri innep által mutatá ki örömét a.' nép. Az udvar 's 
a' Tüileriák kertje nem ürült ki a', néptől. Ekkor az alacsony lelkű 
Villeroi egy ablaktól másikba vezeté a' gyermekkirályt, annak haj
lékony lelkébe az önkény gyűlöletes elveit oltandó , igy szólt : ,,ltt 
látja, felséges király, önnépét, ezen nép egészen Felségedé; min
den, a' mit l á t , Felséged tulajdona, Felséged mind annak ura, mes
t e r e . " Az okos, őszinte Fleury, fréjusi püspök, nemesebben nye-
ré meg a' fiatal király bizodalmát. Kevesebb befolyású volt a' ki
rályra , gyóntató aty ja, Líuiers jesuita, kit Fleury és Noailles car
dinál tanácsának ellenére Dubois cardinál emele ezen polczra. A' 
régens halála után, 1724, Fleury tanácsára Bourbon herczcget(Duc 
de Bourbon) eniclé a' király fő ministerré, ki azonban a' 73 éves 
praelatus tudta és helybenhagyása nélkül semmit nem tehetett. Ezen 
idő olta egészen akarattalan lön a' király. Egy hat éves spanyol 
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herczegné határoztatok számára nőül; de szüleihez visszaküldcték ; 
Villeroi elküldetek az udvartól 's eljegyzés történt Mária Lescyns-
kával , a' thrónról esett Stanislaus leányával. Midőn a' duc pártja a' 
főpapot cl akará mozdítani, és a' megsértett Fleury magát mezéi la
kába visszavonta, egyszer akara(ot mutata a' király, 's olly hatha
tósan kiváná tanítója visszajövatelét, hogy a' duc kénytelen volt 
maga irni a' főpaphoz, 'sőt a' király nevében visszajövetelre kérni. 
1720-ban Fleury lőn igazgató, az első ministeri czímet megvetve, 
noha valóban az vala holtáig (1743-). Ennek tettetési mestersége a' 
királyra inene most által , kinek magán életében nagy változás tör
tént. A' mutatott jó csirája elfúlt a' gyönyörben , bujálkodásban. A' 
hékés és gazdálkodó Fleury hét évi nyugalmat szerzett az országnak, 
de nem volt eléggé felvilágosodott az U n i g e 11 i t u s bulla vitájának 
elvégzésére. Háborúba keveredett. 11. Auguszt lengyel király 1733 
meghalván, XV. Lajos ipát akará a' thrónra léptetni, 's kinyilatkoz-
ta tá , hogy a' szabad választást idegen hatalom ne korlátozza; de VI. 
Karolj' frigyre lépett a szász választóval, 's ez lengjél király lön. 
XV. Lajos két táborozás után a' bécsi előbékék által 1735 a' lo-
thariugiai herczegseget nyeré Lescynski számára. VL Károly holta 
után Belleisle marsai austriai hadba keveré Frankhont, Austria el-
osztandása végett, de szerencsétlenül, a' vitézkedő Magyarok, *s Anglia 
pártolá-sa , megmentek Theresia ügyét, Maillebois, Belleisle és Brog-
lio alig tudák a' megvert hadnak romjait átvezetni a' Rajnán. A' 
tengeren még többet veszte Frankhon, mert a' tengeri dolgokat még 
inkább elhenyélta Fleury. Ennek holta után (1743) szász Móricz 
győzedelmet iij fényt adtak a' frank fegyvereknek, 's Frankhon visz-
szanyeré az aacheni békében (1748) elvesztett gyarmatait. A' király 
ilémelly táborozásban maga is jelen volt, 's egy nehéz betegségére 
„ i g e n s z e r e t e t t " (le bien-aimé) nevezetet nyere. A'Francziák sze
retete felüllialadá érdé meit; mert o napról napra fajtalanabb lett, 
munkátlan, az ország kormányzásai A' szép POMPADWJR (Le.) marquise-
re bizva, ki ót serail életre birá, 's idegen indulatok bábjátékává tet
te. Az ac qa i ts de C o m p t a n t vagy fizetésre utasitás-ra szoktata 
ő t , a' kincstárt önkényeként rabolva. Ön pénztárt t á r t a , mellynek 
hibázatát a« ország pénztárából pótold; miatta uzsoráskodott , a' 
statuspapirosok és gabonaár emelkedését, szálasai illetlenül hasz-
nálá, — 's ezen gyalázatos kereskedésbe 10 milliót tön. Magaunt
ságból néha könyveket nyomtatott, 's udvari orvosának Quesnaynek 
physiocraticus rendszere is mulat tata. Ezen orvost gondolkodójának 
(peuseur) nevezé , 's örömest hallgatá , ha ministereit feddé , de ta
nácsát soha nem sikerezteté. Az asszonyságok iránt franczia udvari-
tággal viseltetek , a' vitákba örömest keveredek , Európa udvari szö
vevényeit titkos ágensek által tanulgatá. A' dauphin férjfiassága , a' 
dauphine erénye, benyomást tön reá, nem állandót. 1769 olta duBar-
vi asszony uralkodók rajta, ki 5 év alatt 180 millió livrebe került 
az országnak. Gúny , rezek , csufdalok ostorozák ő t , — a' befoga-
tások nem szerzek vissza tekintetét. Korával egyre nőtt tompasága, 
kegyeskedése , — a' franczia könnyelműség pedig egyre nőtt. J754-
hen az Ohio vize melléki erősségek miatt tengeri had támadt Ang- ' 
liával. Lajos azt lélválról vette, — Austria mellé állt a' Burkusok 
ellen. Az okos Kaunitz megnyeré a' II. Fridrik megsértette Pompa-
dourt. Vesztettek vizén és szárazon a' Francziák , a' roszbachi csata 
(5. Nov. 1757) sokáig letörlendő mocsok volt hadi hirökben ; 7 év 
után örülhettek a' fontainebleaui és párisi békének (1762, 63). La
jos mind ezekre érzéketlen volt; Richelieu marsalt M a h o n (1756) 
dics'o bevétele után látván, kérdezé tő le : ,,Hogy Ízlettek a' figék 
kegyednek Minorcában ?" A' háború után Choiseul ministeriuma több 
's néha erőszakos reform által jeles, különösen a" Jesuiták elhajlása 
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(1704) e's Corsica elfoglalása (1769) által. Reá du Barri Maupeou 
korlátnokkal együtt megdönté Choiseult, 's helyébe Aiguillon her-
czeget tette. Ezen utolsóuak pere a' rennesi parlamentcl , melly 
ellene, mint egykori bretagnei igazgató ellen, keményen volt Írva , 
's minden parlament ellenkezése 's ellenállása, kivált az uj , nyo
mó financz edictumokbati, adtak okot a' királynak a' parlament
tagok elküldésére Parisból, 's nem sokára a' parlament felfüggesz
tésére, melly csak XVI. Lajos alatt (1774) helyhezteték vissza, 
bizonyos korlátozások mellett. Maupeou elátkozott edictuma, a' ki
rályt nevezé országa egyetlen és legfőbb törvéuyadójának, ki a' 
parlamentnek javalást enged uj törvény iránt , de 2 észrevétel 
után feltételtclen engedelmet kivan. Méltó társtag volt hozzá a' 
népvérszívó Terrai apát , a' financzia generál - controüeure , a' ma
gának 1,200,000 l i n e évi jövedelmet szerező. Kün is egyre ha
nyatlók Francziaország becsülete. Lengyelhon eldaraboltaték 1773, 
ő nem is kérdeztetve meg. Végre himlőben halt meg, kit sem DA-
MIENS (1. e.) gyilkoló kése, sem a' nép nyomorúsága magához nem 
hozott. Csak 4000 millió livre adósságot hagya hátra. 55. 

L A J O S (XVJ) , XV Lajos unokája, a' dauphinnek, második nejé
től Mária Josephától, Fridrik August lengyel király 's szász válasz
tó fejedelem leáuj ától való második fia, szül. Aug. 23 , 1754; duc de 
Berrynek neveztetek. 177ü-ki Maj. 16 eljegyeztetek neki Mária An
tónia, austriai herczegasszouj^ melly alkalommal az innepélyes szo
rongásba:: , XV Lajos térén , sok száz ember elveszte életét. Jó aka-
raíu, de a' •kormányzásban ügyetlen lépett fel a' kir. székre (Maj. 
10, 1774), még alig 20 éves korában. Szerényen elmeüözte az 
„óhaj tott" (le désiré) melléknevet, mellyel őt a' nemzet megtisztelé. 
'8 részint ez, részint a' miuisterek hirlelései, részint az ő magavi
selete azt gyanittaták , hogy kemény szivü, és sokkal kevésbé en
gedékeny jóságú, mint nagyatyja volt. — Statusminiterévé a' nagy^ 
tapasztalásu de könnyelmű gróf Maurepast válásztá, 's Terrai abbé 
helyébe a' becsületes" Turgotot tette financzministerré ; a'külső ügye
ket gróf Vergennes igazgatá ; gróf Muy hadi, Sartine pedig tengeri 
ministerséget viselt. Eleinte mindjárt támadtak alattomos ellenkezők, 
's noha a' terhes robotok, az önkényes adózások, a' Jura Uegyekbeii 
rabszolgaság és kínzás eltörültettek : még sem bírhatta Turgot a' 
félénk k i r á l y t a r r a , hogy — a' nemzetnek kedvében állván, — a' 
papsággal, nemességgel és parlamentekkel rendithetlenül megvívjon. 
Ezek , a' ministerek és a' nemzet ellen egyesülének. Felingerelték a' 
pórnépet, melly a' szabad gabonakereskedést tárgyazó parancs hir
dettesse alkalmával olly jeleneteket tüntetett fel , millyenek későb
ben a' zendülés alatt lá'tatának. A' félénk 's tapasztalatlan Lajos 
gyűlöltnek gondola magát a' néptől, 's engedékenj' volt a' kicsapongok 
i ránt ; csak Turgot és Muy tanácslatára nyúlt szigorúbb eszközükhez. 
Megkoronáztaíása után (1775 Jun. 11) ministerré nevezte a' lelkies-
meretes Malesherbest, Turgot barátját. Ezeknek közös munkálko
dása legyőzte volna talán a' régi rendetlenséget és ellenieskedést, ha 
az ui hadminister , gróf St. Germain , az előítéletek helyett nem a' 
Francziák hadakozó szellemét támadta volna meg, 's ha a' fényt és 
örömöket szerető királyné , Maurepassal, Turgot titkos ellenségével 
egjütt , az elégedetlenek pártjára nem hajlandott vala. — Malesher-
bes elbecsáttatását kérte; Turgot kénytelenittetett félre vonulni; a' 
szabadságosok (papság és nemesség) győziidelnieskedtek ; de a' harma
dik rend, 's minden józanon gondolkozó, újítást , általános reformot 
kivánt. Turgot eltávozása után , a' már is 102 milliónyi hijány 
rövid idő alatt irtóztatón nevekedett; az udvar fényűzése 's pazérlása 
kimonilliatlau volt. A' íinanczminisf ereknek , Clugny , Taboureau, 
Nerker, Joly de Fleury és d' Ormesson-nak hirtelen változtatása, 
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még inkább nevelte a' zavarodást. A' versaillesi, valamennyire jöve-
delmes béke után, 1783, a' felette könnyelmű Calonne lön íiiianczmi-
nister , k i , a', megürült pénztár helyreállítása végett, reá beszélte a' 
királyt, hivná egybe az ország nagyjait 's mutattatna ki vélek jöve
delmi forrást az elapadt kincs helyébe. A' királytól most már a' 
harmadik néposztály is egészen elidegenedett, mivel ez az egyházi 
méltóságoktól 's> katonai tisztségektől egyiránt eltiltaték ; a' király
nét pedig, 's általában az udvart, annyival is keserűbb gyalázattal 
illeté a' nagy közönség , mivel erre a' Rohan cardinál. ellen kezdett 
nyakkötő per , \s de la Mothe grófné és lérje rágalmazásai , ujabb 
okot és alkalmat szolgáltatának. — Illy zajongásban voltak az elmék, 
midőn szerencsétlenségre, grófVergennes , a' külügyek ministere meg
halt (Febr. 1 3 , 1783), 's a' király a' nagyok gyülekezetét, egy — 
nem legjobb foganatu beszéddel megnyitá. A' pénzhijány , mellyet a' 
főellenőr 112 milliónak mondott (de másoktól 140 milliónál is több
re becsültetett) , gyanússá tette Calonne terveit ; minek következésé
ben az elbocsáttatok , 's a' jövedelmek igazgatása Loménie de Brien-
nere bizaték. A' parlament ellene szegült két uj adózásnak, melly 
a' kereskedést és a' nagy földbirtokosokat fogta volna terhelni, — 

1s az országrendek összehivatását kivántá. Ezen nagy szó villám
csapásként tépte széljel a' jövendő setét fátyolát. A' nemzet öröm
zajongva hal lá; az udvar reszketett. Lajos lit de justice-t merészle, 
de azt erőtlennek nyilatkoztatá a' parlament, melly erre a' király által 
Troyesbe utasíttatok. Így ki voít nyilatkoztatva a' háború, a* 
nemzet és királyi szék között. Az udvar alkudozni kezdett a' par
lamenttel , melly végre ismét visszajött Parisba. De most mind a* 
két fél lépései hatalmasabbak lőnek; Bretagneban kiütött 1788-ki 
Jun. a' lázadás; a' nemesség és a' Vassigny ezered tisztjei elsők 
merészlettek a' király parancsa ellen fegyverkezni. Sőt még a' pap
ság is sürgetve kiváná a' rendek összehivatását. A.' gyenge Brienne 
helyett Necker lépett 1788 a' statustanácsba, mint a' financzügyek 
igazgatója. Lajos másodszor is egybe hivá a' nagyokat, hogy a' ren
dek és szavazások formája megáílapittasék. 1789 Maj. 5. nyittatok 
meg az országgyűlés. „Meutscn isten" monda Lajos többek között 
a' nemességnek, melly a' harmadik renddel egyesülni nem akart 
,,bo.gy az én ügyem miatt csak egy ember is elvesszen." Ő egyedül 
csak a' közjót akará , 's ezt elhatározottan ; de körüle minden inga
dozott; hogyan mutathatott volna ő erőt 's állhatatosságot ! Június 
23-ka eltürlé a' királyi főhatalmat. Az I789-ki év Júliusának ll , 
I2 és 14-ik napja; Augustus 4-nek éjjele, October borzasztó 5 és 
6-ka ; 1791 Jun. 21 a' királynak Varennesben megakadályozott szö
kése; a' Sept. 14-ki rendelkezet elfogadása; a' pórnépuek 1792 Jun. 
20. Parisban a' kir. palotát megtámadása ;• Lajosnak azon hideg el
szántsága, mellyel a' lázadókat visszaigazitá, 's 22-kén nyilvánosan 
kijelenté , hogy hatalom soha sem kinszerithetendi őt megegyezni 
abban, mit ő a' közjóra nézve károsnak itél ; az Au'g. 10-ki viha
rok (a' Tuileriák megrohanása 'sat.) , mellyek a' veszélyeken győze
delmeskedni nem tudó Lajost megbuktaták ; a' nemzeti gyűlésben 
történt elfogatása; végre a' convent előtt indíttatott gyalázatos p e r , 
mellynek vádpontjaira December 10-kén és 20-kán méltósággal \s he* 
lyes öntudattal lálaszolt: ezek valának a' legnyomósabb történetek, 
— a' szerencsétlen király sorsát elhatározók. (Vö, FRANCZIAORSZÍG 
Töm-KNETEr 1789—1814.). Lajos, illy veszedelmes helyezetben 's , 
illetlen bánásmód között, olly bátorságot és lelki erőt mutatott, mii-
lyen az előtt benne nem esmertetett. Mint Paris közönsége rabjától 
a' Templeban , ténta és toll is megtagadtatok tő le , 's igy fogsága 
idejét fija oktatásával és olvasással tölte ; leginkább a'latin irók mun
káit kedveié. Halála előtti estén agy találá , hogy fogsága idejében. 
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5 hónap és 7 nap alatt 157 kötetet olvasott el. 1793 Jan. 15-kén, 
719 szavazandó közül 690 vádolá őt a' szabadság, nemzet és közbá
torság megsértéséről, 's minekutána Jan. 16. a' per folyta közben 
azon törvény eltörültetett, melly az elitélésre kétharmad rész szótöbb
séget kivan : 366 szóval halálra Ítéltetek , \s a' nélkül, hogy — mint 
védelmezői (Malesherbes , Tronchet és Deseze) kivánák — a' nemzet
re hivatkozás, vagy három napi halálra készülés megengedtetett volna, 
Jan. 21-kén 1 7 9 3 , hajdani palotája előtt, XV Lajos térén, 39 éves 
korában, a' guillotine által lefejeztetett. (L. Posselt „l'rocess gegen 
den letzlen Kó'nig von Frankreich, Ludwig XVIU Nürnb. 1802). 
Végső szavait elnémító a' dobszó és e' kiáltozás : „Éljen a' köztársa
ság !" — Igazságosak a' Francziák , midőn ezen király jószívűségét 
IV Henrikével mérkőztetik. Ő még fiatal korában olly érzékenysé
get mutatott, melly a' nagyobb ranguaknál ritkaság; ő nem csak 
a,kkor indult meg szivében, ha a' szerencsétlent lá tá , hanem hacsak 
beszélni hallott is róla, könnyeket hullatott értté; esmuretlcnül gyak
ran segedelmet nyújtott a' kunyhók nyomorult lakosainak. Kedvelt 
okfeje 's cselekedeteinek szabálya e' jeles mondás volt: „A" királyok 
csak azért vannak a' földön , hogy országiások által a' népeket bol
dogokká, példájok által pedig erkölcsösekké tegyék." Birta is ő a' 
nép szeretetét, 's ő korá-nt sem tulajdon fogyatkozásainak, hanem a' 
körülményeknek és méltóságának lön áldozatja. — 1792 Dec. 25 költ 
végrendeletében a' következőket mondja : „Én szivemből megbocsátok 
azoknak, kik — a' nélkül hogy reá okot szolgáltattam volna — el
lenséges indulattal viseltetéiiek irántam. De a' fiamat intem, 
ha szerencsétlen lenne királyságra jutni , megemlékezzék , hogy min
den gyűlölséget és érzékenységet elfelejtsen , név szerint pedig az én 
szerencsétlenségemet 's szenvedéseimet 'sat." Ugyan illy érzéssel ira 
Monsieurnek (XV11I Lajosnak) : ,,Én engedelmeskedem a' végzésnek 
és világi kénytelenségnek, a' midőn ártatlan fejemet a' vérpadra vi
szem. Az én halálom fiamra teszi a' királyi méltóság terhét. Légy 
neki atyja és igazgasd az országot, hogy neki azt csendesen és virág
zón adhassad által ' sat." — Lajos sirja Parisban , a' Magdaléna te
metőjében ásatott meg, azoknak halmai között, kik hajdan jegy-inne-
pe alkalmával a' Lajostéren agyon szoríttattak, és a' királyt védel
mezve (1792. Aug. 10.) elhullt Schweiziak hideg tetemei között. — 
Életét 's viszontagságait tárgyazó jelesb munkák ezek : Georgel ab
bétól „Mémoirespour servir á V hist. des événem. depuis 1760 jusqu'en 
1806—10" (Paris 1 8 1 7 , 2 köt) ; Campan asszonytól: E m l é k i r a 
t o k a ' k i r á l y n é m a g á n é l e t é r ő l , n e m e 1 Í v r e g é k 
k e l XIV, XV és XVI L ^ j o s i d e j é b ő l " (Paris 1822, 3 köt) ; 
é s ,,A' f r a n k h o n i o r s z á g o s v á l t o z á s o k t ö r t é n e t i le
í r á s a , XVI L a j o s a l a t t " (Leipz. 1827.); Montgaillard abbé
tól : „Hist. de Francé depuis la fin du régne de l^ouis XV e t c . " 
(Paris 1827); Bournisseauxtól „Hist. de Louis XVI" (Paris 1829.) 
és „La cour et la vilit sous Louis XIV , XV et XVI, ou líévela-
tions historiques lirées de manuscrits inédits" Barriére F. által ki
adva (Paris 1829). — Ezen dramaticai ábrázolatban „La mórt de 
Louis XVI , scénes liistoriq. de Juin 1792 á Janv. 1 7 9 3 " (Paris 
1828.) majdnem minden szó a'- kútfőkből van merítve. —no— 

L A J O S (XVII. Louis Charles de Francé), szül. 1785 Mart. 27., 
előbb Normandia herczege volt; bátyjának Jun. 4.1789 történt halála 
után dauphin ; atyjával, XVI. Lajossal, anyjával, nénjével 's húgá
val együtt Aug. 10. 1792 a' Temple tömlüczbs vitetek. Szép terme
t ű , nemes, nyájas ábrázatú fiu volt, 's nagy próbájit adá tanulás
vágyának és eszének. Anyját leggyengédebben szerette; e' mellett 
bátor volt, elszánt, 's tele becsületérzettel. Lajcs kivégeztetése után 
a' royalisták az ilju Capetet, mint őt a' republicanusok nevezek, 
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XVII Lajos néy alatt Francziaország e's Navarra királyjának kiálták 
ki. De a' francziaországi hatalombirók , atyja halála után hat hónap 
múlva, elvevék anyjától, 's egy Simon nevű varga, tudatlan e's dü
hös Jacobinus felvigyázasára bi'/.ák. Ezen embertől olly esztelen bá
nást szenvedett a' h'u , hogj' mindennemű gyalázatosság által megká-
bitatva, az élet örömét erejével együtt elveszte, 's 15 hónapig ma
kacsul hallgatott, mig ezen kin következésében, a' rhachitisben, Jun. 
8. 1795 meghalt a' Templebcn. Négy ál XVII Lajos lépett fel kü
lönböző időben. Legnagyobb figye'met egy Mathurin Bruneau nevű 
csavargó gerjesztő, kinek pere Parisban 1S18 legnagyobb nyilvános
sággal fejtegettctett. A' csalárd egynehány évre a' fenyitékházba kül
detett, lm. 

L A J O S (XVIII. Stanislaus Xavér), előbb provencei gróf ,a 'Dan-
phinnak (XV Lajos fijának) harmadik fija > szül. Nov. 17kén 1755, 
házasságra lépé 1771 Maj. 14. Mária Josepha Ludovicával, 111 Victor 
Amadé sardiniai király leányával, a' ki 1810 halt meg. Testvére, 
XVI Lajos, kormányra lépte után (1774) Monsieur, annak halála 
után pedig kormányzó volt a' czimje. Testvére fijának halála (Jun. 
8. 1795) után, melly időtől országlása éveit számolá, XVIII Lajos, 
Francziaország és Navarra királya czimet vön fel ; de Európa, 's 
még Anglia i s , csak Paris bevétele után Mart. 31. 1814 esmeré meg 
Francziaország királyának. Bátyja országlása alatt az udvar örömei
vel keveset gondolva, könyvekkel foglalatoskodott. Irt helyes költe
ményeket is. Gibbon történeteiből lefordita egynehány kötetet. Ki
vándorlása történetét jelesen irá le, e' rzim a la t t : ,,Rélat. d' nn 
voyage a Bruxelles et a Coblence 1 7 9 1 " (Paris 1823). Az előkelők 
első gyűlésekor a' két kiküldöttség elsőjének elölülője volt. Calonne 
(a' financziák generál - controlleurje) ellen az o*ppositio részére látszott 
hajolni. Ezért a' nép mindenütt örömtapsal fogadá. Az előkelők 2-ik 
gyűlése alkalmával (1788 Nov. 9.) a' harmadik rend kettős képvi-
seltetése mellett nyilatkozott. Mind e' mellett még is rágalom tárgya 
lön. A' bastille szétdulaiása után királyi bátyjával a' nemzeti gyű
lésben megjelent (Jul. 15). A' többi kir. herczegek már megszöktek 
Parisból; ő ott maradt. Eg5r ellenrevolutióban részvétellel vádoltat
ván, Dec. 2(i. 1780 a' párisi városházban szeméhesen tisztitá ki ma
gát. 1791 veszélyesb lön a' zavar. Lajos Monson által Brüsselbe 
menekvék. Koblenzben ellenmondóit a' nemzeti gyűlés végzeteinek 's 
a' király szabadsága korlátoltatásának. Visszatérésre szóiitatván fel 
á' király ál tal , midőn L. ennek nem engedelmeskednék , sőt a' con-
stitutiot sem fogadná e l , a' nemzeti g3-ülés őt a' kormányra való 
jogának eltörlésével büníeté. A' király halála után, Lille gróf név 
alatt, Hammból Westfalenből Veronába tévé át udvarát. Itt 1795a' 
kivándorloftak királynak kiálták ki. Ezentuli szerencsétlenségeit 
méltósággal viseJé. Bonaparte fenyegetéseire 1796 a' velenczei tanács 
által Veronából távozni kinszerittetvén , azolta vándor életet é l t ,kü l-
udvarok, és Bourbon-barátoktól gyámolitatva. Elsőben Condé sere
géhez ment a' Rajnához, onnét Svábhonba Diliingenbe. Itt 1790 Jul. 
19 este 10 óra tájban reá lőttek, de nem ejtve veszedelmes sebet. 
Innét Blankenburgba ment, hol a' braunschweigi herczeg oltalma alatt 
é l t , 's Pichegruvel alkudozást kezdett. De terve Fructidor 18 felfe
deztetett 's megsemmisiteíett (I. FALCHK-BORKL). A' Condé-sereg 
elszélesztetése után az európai ügyekben csak távolról vön részt. Az 
1797ki béke megköttetésével Mitauba ment, 's itt inneplé Angoule-
me berezeg egybekeltét XVI Lajos leányával. Innét 1. Pál által 
1801 kitiltatván, porosz engedelem mellett, Varsóban telepedett le. 
Jtt próbálá Bonaparte a' koronakövetelőt lemondásra birni; de sike-
retlcnül. 1805 Sándor császár helyben!:agyásával visszatért Mitauba; 
hanem á' tilsiti béke a' szárazföldről távozni kénytelenité ; miért 1807 
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végén Angliába ment á t , 's itt maradt a' nagy küzdés befejeztéig, 
J80!)től a' hartwelli kastélyban, mellyet megvett, lakva. Jtt a' ro
mai clasicusokkal 's politicai tanulmányokkal foglalatoskodék, 's 
igy a' szerencse és tapasztalás , kivált pedig az angol szerkezet meg-
esmerése , korának jobb ideáji iránt fogékonyabbá tevék. 1814 Febr. 
1. felszólítást bocsátott a' Francziákhoz , mell}' először Bordeauxban 
's azután Parisban is a' Bourbonokhoz hajlásra birt egy pártot. L. 
abban a' történtek elfeledését, a' kormány és birói székek megtartá
sát , a' bevett törvénykönyv meghagyását (kivévén a' vallás tanításai
val ellenkező törvényeket), az uj birtokosok védelmezését a' régiek 
vádja ellen, a' sereg jogai, czimei és zsoldjának, 's a' tanács poli
ticai jogainak feutartását, a' conscriptio eltörlését ígérte, 's famí
liája részéről minden áldozatot, melly Francziaország csendességét 
előmozdíthatná. Azonban ha a' szövetségesek nem győznek, 's Napó
leon az alkudozásoknál olly nyakasán nem viseli magát Chatillonban, 
mind ezen felhívások sikeretlenek maradnak. Miután a' szövetségesek 
Parist bevették, és a' tanács, Talleyrand elölülte a la t t , ideigleni 
országlást állított fel , melly Napóleon leleteiét Apr. 3kán kimondá, 
's a' constitutiojavalatot, mellj' szerint a' Bourbonok visszahivatá-
nak , Ai>r. 5kén kihirdeté, elindult Lajos Hartwellből, 's Apr. 20kán 
Londonba é r t , honnét az ovszágló herczeg Doverbe kiséré. Innét 
Clareifce herczeg vezető Calaisba. A' király egynehány napig Com-
picgneben maradt,, hol Francziaország marsalljait, valamint St. 
Quenbeu a' párisi kormányszékek követségeit fogadá el. St. Quen-
ben Maj. 2. bocsátá közre azon neves.etes nyilatkozását, mellynél 
fogva a' tanács-java Ha constitutio létalaposb pontjait elfogadá, az 
egészet azonban, mint hevenyében készültet, a' tanács és törvényadó 
test biztossága elibe terjesztő, megvisgálás végett. Maj. 3kán tartá 
bemeilését Parisba. Mint bátyja végrendeletének teljesítője, tökéletes 
feledést hirdetett. Ministeriumát az ideigleni országlás tagjaiból 's 
buzgó royalistákból alkotá. Első rendeleteinek egyike a' nyomasztó 
egyesített adók megtartása volt, mellyek a' status helyezete miatt 
el nem törültethettek, hanem legfeljebb is csak mérsékeltethettek. 
Azután békét köte Austriával , Orosz, Angol , Porosz , Spanyol , Por
tugál és Svéd-országokkal Parisban Maj. 30. I814. A' béke kihir-
dettetésc után , személyes jelenlétében olvastatá lel az ország alkot
mányát ,,la cliarle eonntitutionnelle" , melly, mint a* király aka
ratja , egy szívvel lélekkel elfogadtatott 's belajstromoztatott/ Egy
szersmind 151 pairt nevezett ki a' király a' régi és uj nemességből, 
's a' senatorok és marsaitokból; az addigi senatorok közül 53 nem 
emeltetett pairségre. Cancellór d' Ambray \s az 5 statustitoknok , 
számos statustanácsos és maitres des requétes tevék a' király status
tanácsát , mellybe különbség nélkül vetettek fel jeles emberek a' régi 
és uj nemességből , 's más országos tisztviselők. Talleyraiul a' kül
ügyeket szokott finomságával, nem méltóság nélkül , 's a' nemzet 
büszkeségére kimélő tekintettel rendező el. A' bécsi békegyüléscn 
mint a' Poroszország elleni oppositio szónoka lépé fel. Az ó diplo-
maticája most csupa népjog 's nagylelkűség vala. Montesquiou ellen
ben , a' belminister, egészen elhibázá a' jó u ta t , mellyen a' közvé
leményt a' Bourbonok részére hódítandó vala. Gróf Dupont, a' hadi 
minister, szinte nem tudá megnyerni a' seregeket, 's felváltója, 
Soult, , még kevésbé. Lajos charactere ezeknél lógva nem ritkán balul 
Ítéltetett meg. A' pairkamara is szüntelen ellenkezett a' követkamara 
néphez szító részével. így nem látván a' nép XVJJI Lajos által re
ményeit valósulni, és sokban csonkittatva érezvén érdekeit: Napó
leon megjelente Francziaországban (1815 Mart. 1.) varázs gyanánt 
hatott a' seregre és a' nemzetre. Lajos nem esmérte a'közvéleményt, 
Js a' körüle voltak által egészen elámitatott. Mart. lti még egyszer 




